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Abstract

This dissertation focuses on literary adaptations on cinema. Particularly, it
examines the way novels are adapted on cinema, meaning the procedure of
deconstruction, as well as cases of reduction during subtitling process. The

films studied belong to French New Wave as well as British Free Cinema.

As one might well notice, in most cases, the film directors have been faithful
to the original text showing their respect to the writer who produced it. It is
really interesting that in cases where the script is written by the writer of the

original text , the whole script maintains a literary character.

As far as subtitling is concerned, the subtitler cannot help but doing the
necessary reductions, due to technical issues, but in the meantime he tries to

be faithful to the original script.
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H magovoa dwxtoPr) exmovriOnke oto tuniua Eévov T'Awoowv,
Metagoaong kat Ategunveiag tov loviov Iavemotnuiov.

ATO Ta MEWTA XOOVIX TWV TAVETUIOTNHIAKWY HOU OTOLOWV, OTO
tunua AyyAwnc 'Awooag kat @AoAoyiag tov Iavemotnuiov AOnvav,
TO ETUOTNHOVIKO TedIO TIOL KEVTQLOE TO EQEVVNTIKO LOV €VOLPEQOV 1)TAV
N AyyAopwvn Aoyotexvia. I'ia to Adyo avto, eméAeéa va akoAovOrow
mv katevOvvon "Aoyotexvia- IToArtioudc”, wg Paowkr) xatevOLvoN

OTIOVOWV.

Yan ovvéxewr, 1 epPabuvvon pov oto xweo TG Aoyotexvioag
EVIOXVONKE KAl UE TIC ETMOUEVES TIQOTITUXIAKES HOV OTIOLOEC OTO TUT|UA
FaAAune T'Awooag katr @PAoAoyiag tov Tlavemotnuiov AOnvwv. Xto
OUYKEKQLUEVO TUNHA, €lxar TN dLVATOTNTA VA HEAETNOW YAAAOPWVOLG
ovyyoa@eic aAAd kat yevikotepa va 00w oe ema@r] pe T YoAAn

KOLATOVQA.

‘Exovtac v embvpia va ovvexlow mMeQaTéow TIG OTIOLDEG HOv,
nagakoAovOnoa  To  petamMTLXAKO  MEOYQaupa  "Emotiun g
Metagpoaonc”, tov tunuatog Eévwv TAwoowv, Metagpoaons xat
Ateounveiag, oto Iovio Tlavermotuio, pe katevOuvvon "Oewola Kot
Aokt g Metagoaonc kat g Aeounvetac. Katd ) duxoketa tov
OUYKEKQLUEVOL  HETATITUXLAKOV  TIQOYQAMUATOS, HeAétnoa  Oéuata
pHeta@oaoeoAoyiag kat depunvelac. Lta mAalolx avtwv Twv oTovdaV
Neba o€ emagn) He TO XWEO TOL VIMOTITALOHOD, e TOV OTOI0 a0 XOAT)ONKa
TEQALTEQW HEOW EKTIADEVTIKOV TIOOYQAUUATOS TNG EAAN VOaeQkAvikng
‘Evwong. Opeldw va Toviow OTL KAt TN dLAQKELX TWV OTTOVOWV LoV OTO
I6ovio Tavemotpio, datr)onoa To eVOLXPEQOV LoV Y TIG AOYOTEXVIKEG
OTOVOEG, ETUAEYOVTAG WG TOHER €0EVVAG OTA MAALOIX TNG AMAWUATIKTG

HOVL £0YaOoiag, TN AOYOTEXVIKY| HETAPOAOT).
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OAokAnpwvoviag To  HETAMTUXIAKO — TEOYEAMHa  oto  Iévio
[TavemoT Lo, ATIOPATIOX VX OLVEXIOW KAL O €MOUEVES UETATITUXLAKES
omovdéc oto maverotiuio Université Paris Ouest Nanterre La Défense.
210 &v AOyw HETATITUXIAKO TIOOYQAMUR, ue titAo: " Langues, Lettres et
Civilisations Etrangeres: Monde Anglophone", peAétnoa e BdBog v
AYYAOQWVN KAl OUYKQLTIKT] AOYyOoTeEXVIX aAAQ KAl YEVIKOTEQA TO XWQEO

TWV TEXVWV.

‘Etot Aowntov, pov yevvrOnke n emOupia vae OUVOLACW TA EQEVVITIKA
HOU eVOLX(PEQOVTA [E TOV KIVIUATOYQAPO KAL TO OUYKEKQLUEVA HE TIC
KIWNUATOYQA@UKEG  mEooaQuoyéc!.  Yuvykekouueva, Oewgnoa  @uOIKT
OLVEXELX TWV OTIOLVOWV HOV, T OUYKALOT] AUTWV TWV dAPOQETIKWV aAAAX

KoL OLVAHA AAATIAEVOETWV ETOTNUOVIKWV TedlwV.

Ta xovnuatoypa@kd pevpata ta oTola emMEAeEX VA €QEVVIIOW ELG
Baboc etvar 10 yaAAuko Néo Koua kat to Boetaviko Free Cinema. Ot Adyotu
TIOL CLVTEAECAV OTO Va eTUKEVTOWOW 0 autd Tar dVO KIVNUATOYQAPUCK
oevpata etvatr moAAol. Ilowta am' 0Aa, oL MEOMTLXIAKES HOL OTIOLDEG
eotlalav amoAvta otov ayyAko kat YaAAwd moArtiopo. Erunpoofeta,
1000 10 Néo Kvua 600 kat 1o Free Cinema avrjkouvv mepimov oty Oux
X00OVIKT] TeEiodo kat xagaxktnoiloviar amd éva  €vIovo  TOALTIKO
nepiBaArov. Tlpokertar ywx évav  KIVNUATOYQAQO OTOV OTolo oL
oknvoOéteg eméAeEav TV katvoTtopia kot T oNEkéAeLON paTid Katd Tnv
Kvnuatoyea@ion. Ilpoémel emiong va vmoypappioovpe 0tL kKat ot dVO
avTd €01 KIVNUATOYQAPOL, OL TEQLMTWOELS UETAPOQAS AOYOTEXVIKWV

KeWEVWV otV 000vn elvat TOAAES KAt TaQoLOLALOVV €VTOVO EVOLAPEQOV

1 Yanv magovoa dxToLPBY] XONOLUOTIOLEITAL O 0QOG "KIVI|HATOYQAPLKT] TIQOTAQHOYT" WS
amodoon tov 6gov "film adaptation”.
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HLXG KAL 0€ AQKETEG ATIO AVTEG, O OUYYQAPENS TOV TIRWTOTUTIOV KELEVOU

eTpeAN)OnKe KAL TN OLYYQAPY) TOL TevVaQLOL.

Apxika, Oa NOeAa va evXaELOTOW TOV ETOTTN TNG JATOPBNG HOL
KUO0 Anunten Plax yix Vv eUTIOTOOVVI] TIOL MOV €delEe kaBOAN
dudorela NG €0€VVAC MOV, Y TN Porjfela KAl T oLVEXT] VTTOOTHELEN TTOL
HOUL Ttapelxe OAO avTd TO dLACTNHUA KAL Yl TNV OVOLAOTIKT) OUUBOAT TOV,
n omoia pe BorjOnoe va oAokAnNEwow T daKTOEKT] pov dxtolPr). Etvat
TOAYHATIKA  eVTUXNMHA  Yx  K&DE OTovdaoT) Vv  oLVAVTA OV
axadnuaikn) Tov (wr) ETUOTUOVES Kat avOQWTOUS oav ToV KUQLO ANUr|Ton

DA,

Evxaplotieg emiong opeidw xat ota emopeva wéAN g emuPAémovoag
eTTEOTMG, ToV KVE0 Niko I[Mamadnuntoiov, v kvota Maopia Ilapadeion,
tov kUEw I'ewoylo Kevrowtn, tov kVpto BaoiAn Aétolo, tov koo Xavg
ZAovu kat tov kVoto TaoxaAn NucoAdov, v tnv Tiun mov pov éxkavav
va eruPAédouv ) datoPr) Hov. EnpavTiky) NTav Kol 1 ovvogoun 0Aov
TOL dAKTIKOV ToowTkov Tov TIMY Erotiun te Metdgoaonc otnv

aKaONUAKT) HoL TToElA.

It ovvéxelr, Oa NMbeda va evxapoTow TNV KAONYNTOIX TOUL
INavermotnuiov Paris Ouest Nanterre La Défense, kvpoiax Hélene Aji yux
OLUBOAN NG OTNV AKADNUALKT] OV TTOQEl KAl Yior TNV OAN LTIOOTHOLEY
mc. Emiong, onuavtw) ntav kat 1 ovpBoAr] mng kabnyntoag tov
tuuatos AyyAwrc PuroAoyiag tov EKIIA, kvpiag Xowotiva Ntokov
aAA& kat g kveiag Agoditne Ilavayr), kabnyntowx oto O TU U,
Ka0wWs KATAPEQAV VA OV EUPLONIOOLY, ATIO TIG TIEOTITUXLAKES HOL 10N
OTOLOEG, TNV ayAT] Y T Aoyotexvia aAA& Kol TO OVELQO YIX OLVEXLOT

TWV OTTOLOWV HOL 0& LPNAOGTEQO eTtimedo.
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Emmpoo0eta, n duxtofr) avtn mpoxwoenoe xdon otn Ponfewa tov @idov
Anunton Kagapdvn avagopuwda pe texvika nmuata g dwxtoprg,

KkaBwg Kot pe v €égevva pov oto Aovodivo.

AmO TtOvV KATAAOYO 1TwV avOQwmwv O0Tovg OTMOIoUG  XOWOTW
gVYVwHooLVN , de Oa pmogovoav va amovolkCovy ot @lAot pov AyyeAkn
F'aAavaxn woar Anatole Foiret xaQn oTn ovpumaQaoTaor] TOUG KAl TN
onOeik tovg katd TN drapovn) pov kat TNV épevva pov oto Taplot aAA&
Kat N @A Apadia Atkkov, xaon otnv O0An g TNV vVMOOTHELEN OTO
ITapilot aAA& kat T duvatoTnTa oL Hov édwoe va €00w o€ emagn UE
oknvobéteg ot I'aAdia. Oa 10eAda va evxaplotiow kat ) @iAn Bifuav

LmueoToVAOL YIX TNV LTTIOOTAELEN TG KAL Y OAO TG TO eVOLAPEQOV.

Qeouéc evxaplotiec oto oknvobétn ko Poprigo MavBovAn, yia v
AUEOT) AVTATIOKQLOT) TOU, TO EVOLAPEQOV TIOL €0elée aAAL kal Y TIg
TEOOWTIKEG TOL amopels mov pov mapébeoe, oL omoleg NTav éva
TOAYHATIKO pAONpa. Oa N0eAa va evxaQlomow To oknvoOétn KLELO
Nrtivo XmvgomovAo mov pov mapébeoe Tic okéPels TOv , OL OTIoleg 1)TAV
TOAVTIHES Yior TN daxtoPr) pov kabwe kat to oknvobétn koo AdoLavo
I'ewpyavta mov dexTNKE VA OV EKPEATEL TIG ATIOPELS TOU AVAPOQIKA UE
10 Oépa ™G daTEPTIC Hov, aAA& kat To oknvoOétn kv Jean Frangois
Amiguet yix TNV AHEON AVTATIOKQLOT] TOL KAL Ylx TO €VOLAQEQOV TOL

£0eLEe YL TN DOAKTOQLKT) oL dtxToLPn.

To Mo OeQud eVXAQOTW... OTNV OWKOYEVELX HOL YlX TN OULVEXT)
OUUTIAQAOTAOT] K&l LTTOOTHOLEN OAQ T XQOVIX TV OTTOLdWYV HOL. XwIg
) Porjfex tovg de B kKaTAPEQVA TOTE VA TIOAYUATOTION|0W Tt OVELQA

pov.
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L1 devteQn Non dekaetia Tov 210V awwva, oL OTIOVOEG KaL 1) éQevva
YVow aTtd TNV TEXVN TOL KIVNHATOYQAPOL £EAKOAOVOOVV VA ATIATXOAOVV
TNV TIAYKOOULYX, ETUOTNHOVIKY] KOWOTNTA, OLEVQUVOHUEVES TIQOC AAAEG
KateLOVVOELS, OTIWG VI TTARADELYHUA 1] LETAPOQAX AOYOTEXVIKWV KELUEVWV
otv 000vn KalL 1 OMTIKOAKOVLOTIKY)/ KIVNUATOYQAPLKTY] Tadela ot
ovvextCovv va eumAovtiCovtat pe Baon véeg tdoelg, dedopéva aAAa Ko
eounvevTikéc mooeyyloes. ITavta opwsg n emoxn tov Néov Kopatog kat
tov Free Cinema Oa efaxoAovOel va MQEOOEAKVEL TO EVOLAPEQOV TWV
HEAETNTAV KAl TV KQOLTIKWOV KIVNUATOYQAPOL TOOO Yl TIC TEXVIKEG
KIVTUATOYQAPLOTG TTOL XEnotportomOnkav and tovg oknvobéteg aAAa kat
Yo v Eexwoloty aoOnTiky] Twv dV0  ALVTAV  KIVIIUATOYQXPIKWY
oevpdtwyv. To evdagépov twv peAetntwv Oa eEakoAovOel emiong va
kevTollel 1 "ovvdvnon" tov Néov Kvpatog kat tov Free Cinema pe to
Aoyotexviko keipevo. Ltnv EAAGda, n oxetikn} éoevva dev elvatl wlattepa
alodnT] HAG KAL YEVIKOTEQR Ol KIVIUATOYQAPIKEG OTIOLOES €QXOVTAV
péxoL mEotvog oe devtepn Ofom, av kal N egevvnTk) dEAOCTNELOTNTA
TOAAQWV peAetn TV elvat oAV onpavtkr). [Toémetr edw va onuewwOel 6TL 1
EAA&GDa tav péxol mpdopata amnd tig Alyeg xwoeg mov de diéOete
KQATIKN) OXOAT] KIVNUATOYQAPOL TAQOAO 1oL LTIoXaV A&lol oknvoOéteg
KALKQLTIKOL, o€ évav TOTIO e TTAOVOLO KIVT|UATOYQAPUKO TTaQeAOOV.

H magovoa dwatoipny emukeviowvetal o Tolor  dlapoQeTika
ggevvnTIkA Tedix: o) To TEdID TWV KIVNUATOYQA@KWY omovdwv (film
studies) b) to medio Twv Aoyotexvikwv omovdwv (literary studies) kat y) To
1edlo TV HETAPEAOTIKWV omoLdwV (translation studies) pe avtuceipevo
TOOG HEAETN, TN HETAPOOA AOYOTEXVIKWYV €QYWV OTOV KIvNHatoyQdago. ITo
ovykekQUéva, Oa emikeviowOOVUE OTNV ATTOOOUNOT TOL AOYOTEXVIKOU

£0YOUL TIQOKELUEVOL VA HETATOATIEL O€ TEVAQLO KAt éTtelta Oa avaAvoove
(13]



TOV VTIOTITALOMO OTIG OVYKEKQIUEVES Tawvieg mov €xovv emidexOel yx
HEAETN HIAG KAl TIQOKELTAL YIX Ml dladikaola MaQOHOlX HE auTr) TG
HETAPOQAS €VOG AoyotexVvikoL £0Yov otov Kivnuatoypdago. Oocov agopa
OTOV VOTLITALOHO, Oa peAetrjoovpe Tig TeQImToels apatgeons. H épevva
axoAovBet t uébodo g AvaAvong Ilegtexopévou.

A&iCet va onuewwdel OTL 1 AVAALTIKI] TTAQOLOIAOT] KAl HEAETN
KWIHATOYQAPIKWVY QeVHATwV O0mtwe to Nouvelle Vague aAA& kat to Free
Cinema, elvat antagaitntn kabwe amoteAovv ) Bdon Yo TNV eEEALEN TwV
KIVIHUATOYQAPLIKWV OTIOVOWV AAAL KAL TNG TEXVIS TS KIVI|UATOYQAPLOTGC.
ITookertat yux dvo pevpata mov amoteAovV 0TV OVOlX U TTAYKOOULX
kAnoovoux. Elvar dVo evpwmaika gevpata ta omolx €xouvv KoM
apetnola Kol mMaEopolo TMoALITKO meQdAAov. H ovpfoAn toug xal 1
ETIIOEON TOUG OTO XWEO TN £Bdoung TéXvne elvatr adup@lofrtnred.
ErimAéov, emA&xOniav ta OUYKEKQUUEVA KIVI|UATOYQAPIKA QEVUATO LG
Kol avrjkovv otnv O xeovikr) eQlodo (He KOLVO TIOALTIKO TTQAOTKIVLO)
aAAG Kat otNV O NTTEWQO, YEYOVOS TOV HAC ETUTEETIEL VA ATIOKTI|OOVLE
HLt OAOKANQWHEVT] ATIOYT WG TTOOG TO AVTIKEEVO TIOV EAETAUE.

AvaAvtikd, Oa Eexvrjoovpe amo pia magovotaon Kat HeAETn Tov
kvnuatoyea@ukov pevuatos Nouvelle Vague ot I'aAAla. Xvykekolpéva,
Oa peAetnOel 1 aoONTIKN TOL EEVUATOC, OL TEXVIKES TOL LwoOEéTnoav ot
KWW HATOYQAPLOTES TOV, kB kat 0 Q0A0g g OouAwkrc opddag Cahiers
du Cinéma. Y11 ovvéxewx, Oa avagpeoOovpe OTIS £MIEQOES TTOL déXTNKE ATIO
AAAQ €101 KIVIIUATOYQAPOL KAL TIO OUYKEQLUEVA ATIO TO XOAAUYOLVTIAVO
KIWIUATOYQAPO AAAL KAL OTOV AVTIKTUTIO MOV €lxe OTNV AMEQIKN] KAl O
O0Ao ToV VTIOAOLTTO KOOpO. TIpdKelTal Y éva KIVUATOYRA@LKO QeVUA TO
oTtolo dpnoe avelltnAa onuAdx 0TIg HEAAOVTUCES YEVIEG OKTIVODETWV YIX
tovg omolovg aAAwote Oa amotedel éva onuelo avagopds. Emiong, Oa
Ylvel ava@ood Kal OtV  TOALTIKY dlAOTAOT] TOL YaAAWOUL avtov
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KIWIUATOYQAPLKOU QEVHUATOG TIOU ONUATOdOTOE TNV TMAYKOOULX LOTOQLX
KIWWIUATOYQAPOVL, €QXOHEVO Oe avtifeon pe Ta 0TEQEOTLUMIAX KAL TIC
TEXVIKEG TOL TtapeAOOVTOG.

Y10 0eVTEQO HEQOG, O mEoxwET)oovUE OTN UEAETT Kol TTAQOLOIOT)
tov Poetavikov Free Cinema aAAa kat tov Poetavikov New Wave piag kat
elvat aAANAévdeTa. Oa Yivel EKTEVIIC aVAPOQA OTOV KOLVWVIKO QEXALTUO
aAA& kal oe AAAa eldn QeaALloHOV (OTWS Yt TTAQADELYUX O TOMTLIKOG
0eaAlopOg) mov  xapaktnollovv TIC PEETAVIKEG TALViEC KAl  OTNV
TeQOWELOTOIMN O TWV YUVALKWY OTO BRETAVIKO AUTO KLVIUATOYQAEPO.
Avagopa emtionc Oa yivel kat ot Agyoueva "oQylopéva viata' Kol oTnv
TIOALTIKT] KAL KOWVWVIKT) Katdotaon g AyyAiag tn dedopévn meptodo. Oa
Yivet Adyog dnAadn yix pa yevik mov éviwoe "meodopévn" anod to KQATOG
e kat 0éAnoe va emavaotatroel. LknvoOéteg 0mws o John Osborne , o
Tony Richardson «.&, «katdpegav emdéix va HETAPEQOLV  OTIS
Kvnuatoyeaukés aitbovoec avt) v "opyn" Twv Vvéwv, €vavtl Tng
KOLV@VIAG Kal NG KLBEQVNONG KAL AuTi) TNV AQVNOT Y kKaxOeTl oupPatiko.
Ae Ba pmopovoe BéPata va magadewpOel pilo peAétn otnv mapovoiaon g
EQYATIKNG TAENG OTIC OUYKEKQIUEVEG TALVIEG, HETA a0 Ul AETITOMEQT)
éoevva otic tomoBeotec mov emAEXONkav amd tovg oknvobéteg v TN
ANYPN TV OKNVOV AAA& akopa kat otoug 1fomotovg ov emAéxOnkav va
TOWTAYWVIOTOOLV.

Lto To(to HEQOG, Oa HEAETIOOULME TI HETAPOQX AOYOTEXVIKWV
£0YWV OTOV KIVIUATOYQAPO. LUYKEKQLUEVA, O HEAETIOOVE TTEQLTITWOELS
KIWIUATOYQAPIKWY  TIROTAQUOYWV  aAA& kat Odudeopes Oewplec kat
TIQOOEYYIOELS, OXETIKEG HE T HETAPOQA AOYOTEXVIKWV £QYWV 0TV 000Vn.
Oa avagepbovpe emiong katL oe OEuata KQLTIKNG TWV KIVIHUATOYQXPLKWY
TIEOOAQUOYWYV, avagooukd dnAadn pe Oéuata aobntkng, aAdolwong Tov
TIEWTOTUTIOV, ONUIOLVOYIAG EVOS VEOU KAAALTEXVIKOU €0YOL aAA& eTtiomg
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Kal o Qépata ToTOTNTAC WG TEOS TO MEWTOTLTO €QYo. Kata mdoo
ONAadT) pmoel pilx tawvia va maQapeivel anoAvta TOTI) WG TIQOS TO
TEWTOTUTIO KE(HEVO Kal av mEEmeL avto va yivetat [Tooco kataAvtikog
elvat 0 QOAOG TOv OKNVODETT KAl TOV TEVAQLOYQAPOL KAL TOLX etvaL 1) VEa
TIQOCEYYLOT] IOV UTtoEel va voOetNOel Yo TNV TTOOCAQLOYT) AOYOTEX VKWV
£0YWV OTOV KIVIUATOYQAPO;

L1o tétaQto HEQOS, £QeLVOVE TTAEOV TOV TOHEX TOV LTTOTITALOHOU
tawiwv. Agxika, Oa yivel pla lotogkn) avadgoun ot Xenon vnotitAwv
KaL 0tn AertovQykotnta tovs. Idwaiteoa, Oa avapegbovue oe TEXViKQ
otolxela, OTWG yx MaQAdeLypa T0 XQOVo ékBeong Twv LVOTITAWY aAA&
KAl TOV TTEOPAETIOUEVO QOO XXQAKTNOWVY AV VTIOTITAO, O dLAPOQETIKA
eldn vmotitAdwv, Omwg emiong kat oe Oépata kQutikng tovs. Emiong,
onUavTiKy elvat kat 1 ddkoon, 1N avunagdOeon, avapeoa OTOV
LTTOTITALOMO KL T peta@oaoTt). Oa yiver Adyog v mapdderypua yix tnv
amovoia NG duvatoOTNTAC MEOCONKNG UETAPEAOTIKOU OXO0AIOL aAAG Kal
YIX AAAEG HETAPQAOTIKEG TIQOKANOELS, OMWS 1) AMOd00N KWHIKWV 1)
LBOLOTIKWV TXOALWV.

L1o mMEUTTO HEQOG, TO OTIOL0 ATOTEAEL KL TO TIOAKTIKO KOUHUATL TG
TtaEovoag dtELPNg, O mapovolxoToLV KAt Ba peAetnOovv oL Tavieg mov
AVNKOLV OTA KIVIUATOYQAPUKA QEVUATA TIOL ava@£QOnKav TaQanavo.
YUykekQIUéva, TaQoLOIAleTaL | ATOdOUTNOT] TOU AOYOTEXVIKOV €QYov, N
amokwduonoinon tov. MeAetatat dONAadr 1 HeTaPoQi ToL AOYOTEXVIKOV
KELWEVOL OTO KIVNHATOYQAPIKO mavi Kat ot aAAayéc mov vTéoTn To
TEWTOTLUTIO  Kelpevo  (Wuaitepo  evdlagpégov  magovotdlovv  &dw oL
TEQITTWOELS  OTIG  OTMOoleg 0 ovyypa@éag TOov  HLOLOTOQNHATOG,
KATATUAVETAL KAL HE TN OLYYQEQPAT] TOL 0evapiov, OTWS YIx TaQAderyua
otV mepintwon ¢ Marguerite Duras). Entiong, magatiOevtal megimtwoelg
a@aigeons oTovg LMOTITAOVG KaOWS KAl KQLTIKY] OTNV TEXVIKI] TOU
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vrottAlot ( a&iCet va TovioTel OTL O VTOTITALOTNG dEXETAL CLXVA €VTOVN
KOLTIKY) amd Touvg 0Oeatés yix TIC HETAPQAOTIKEG TOL  eTUAOYEQ).
Yuykekoeva, yivetar A6yog vy T dxtr)onom, 1 M), Tov YAwOOkoU
HNTEWOV, Yt TN OKOTIUN, 1] U1, TaQAaAewn pHetAPEaons oxoAlwv, yx
Oéuata NOwc Tov petapEaoty) aAAd katl yix MOAA& texvikd CnTrpata
TLOV TIQOKVTITOLV.

Y10 emOpevo HéEog e dxtoLPrc O avaAvBolv ta cvuTEQATUATA,
votepa amod i avTIMAQAPOALKT] AVAALOT AVARECR OTIG TALViES Kol Ta
AOYOTEXVIKA £QYa TTOL ATIOTEAOVV TO COTPUS TNG dLATOLPNG..

Na onuewwbdet ot Ba axkoAovOnoer 1n  @UApoyoapia Kot 1)
BPAoYapla NS eQyaoiag KL 0T OLVEXELX TO TIAQAQTNHA OTO OTIOLo
naQATOeTAL TO €QWTNUATOAGYLO TTOL dlaveUr)|OnKe 0€ HOEEPT) CLVEVTEVENG
oe OKNVOOETEG KAl ovvodevETAL ATO TIC ATIAVTIOELS TOVS, Kabwg Kat

TIOWTOTUTIEG aPloeg Ao TS Tawvieg mov avaAvOnkav otnv magovoa

dxtoLn).
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1.1 Néo KVua: Teyvikn-Etpatnyikéc-llepieyousvo

Etvar yeyovég ot to Eextvnua tov T'aAAwov Néov Kouatog
evtontiCetar omnv politique des auteurs, éva kivnua mov Eemmndnoe péoa amo
to TeQLodkd Cahiers du cinéma. H dnuovgyla tov kivrjuatog amoteAet
éax tov André Bazin, o omolog Ntav €viova eMNEEACUEVOC ATIO TOV

Leerhardt.

AvapgiBoAa, to Néo Kbua anotéAdece otaOuéd otn péxot tote ovvrion
TEXVIKT]  KIVNUATOYQAPIKWV TtagaywYwv. Eionyaye véeg Texvikég
nagaywyns, é&w amo ta mAalolx TG TEEXOLOAGS KLVIIUATOYQAPLKT]S
Bounxaviag, xonowomnowwvtag To  eLeArypévn  texvoAoyia kot
oLOTNVOVTAG VEOUS oknvoOéteg, NBomolovg, mapaywyovs Kol ouvOEéTed.
Amotédeoe emiong emavAaoTaon OTOV TEOTIO HE TOV omolo éBAemav péXOL
TOTE TAWVIEG AAAG KAl OTOV TEOTIO He TOV OTolo éyoagav yU autég,
KAVOVTAG OAO Kt 1o dNUo@AN v politique des auteurs. Avtog o «OgVA0G»
N xat «uvboc», ocvupwva ue tov Antoine de Baecque? o omolog elxe
Oeomouoet tov Francois Truffaut kat tov Jean-Luc Godard, tav dwxiteoa
ONUOPIATIG. AvTO oLpBatvel TOWTA YIATL TOOK XOOVIX HETA, KATIOLOL AKOUX
Yvoilovv tawieg aAAd kat yiatl tooa XQOvix HeTa, 0AoL Bupovvtal Toug
nbomoove oL MEWTAYWVIOTNOAV OTa  aQLoToLEYNHAaTa Tov  Néov
Kopatog. BéBawa, ) yontela kat n Qeokdda AUtV TV TAVIOV Elvat £évag
eElOOL  ONUAVTIKOS TIARAYOVTAG. LT HETEMELTA YEVIX UEAAOVTIKQV

KIWIUATOYQAPLOTWY KL KOLTIKWOV KIVIUATOYQAPOV, Ol ACTIQOLAVQES KAl

? De Baecque, A. La nouvelle vague: Portrait d’une jeunesse, (Paris: Flammarion, 1998).
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Yepdteg AVQLOUO ecoveg Tov TTaploov mov magovolkoTnKav amd TaLvieg
omwe A bout de souffle [ Jean-Luc Godard, 1960]) kat Cléo de 5 a 7 [Agnes
Varda, 1962]), ta oe£ovaAucd vtovoovpeva tov Paris nous appartient [Jacques
Rivette, 1960]), Tov Tirez sur le pianiste [Frangois Truffaut, 1960], tov Les bonnes
femmes (Claude Chabrol,1960) kat tov Jules et Jim (Truffaut, 1962), n
elAkolveta tov Les 400 cents coups [Truffaut, 1959], etvat pila amokdAvym. Me
Altya Aoy, avtég oL tavieg tov maeABOVTOg £XOoUV U PEETKAdA KL L

évtaor mov eivat aloonelwTes AKOUA KL OTHLEQAL.

dattepar mvevpatwdng OewenOnke 1 tdon TV OkNVOOETWV TOL
Néov Kvpatoc va duxwwvicovv 1o pvbo touvg péoa amod éva eldog
totopoypaiag. Xapaktnootikd magdderypa amotedel 10 apbpo Tov

4

Francois Truffaut “Une certaine tendance du cinéma frangais ”, to omoio
dnupootevtnke oto TeQLodwd Cahiers du Cinéma * kot oto omoio o Truffaut
erutiOetal évtova OTOV EUTIOQNKO KIVIUATOYQAPO €KELVNG TNG €MOXNS
aAA& kat ota peAododpata mov avikav otn Agyopevn, Tlapddoon tng
ITowmntac. To do 10 &EOPO amoteAel 0TV OLOIX pIX €VTOVI] KOLTIKT), €K
péoovg tov Truffaut, tov Godard xkat Tov Chabrol, Tov YaAAoU epmogucov
KIWWIUATOYQAPOV, TIAQOLOLALOVTAGS TOUS I0VE WG Hia VEx aAAayr). Avt 1)
OTEATNYLKT] TNV Omolax KATO0G O pUmoQovoe KAAALOTA v amokaAéoel
TIOWTOTIOQIAKT] Kol 1 omola €0ete I  dAXWELOTIKY] YOOUUY OTO
Kvnuatoyea@ukd  torio g TI'aAAlag, xpiOnie emtuxnuévn emeldn
MEowOOVOE TOVG VEOUS KIVIUATOYQAPLOTES Kal KOLTkoUG. ' évar peyado
OLAOTN U, AKOUX KOl OT|UEQR, O YAAAIKOG KIVIUATOYQAPOS TNG deKaeTing

tov ‘50 kat tov 60, mépa amd tawieg tov Néov Kopatog kat mépa amd

* TlagdAo moL TO CLYKEKQIUEVO GBQO eixe 1O HeTaPQAOTel OTa AYYAUKd, WOTOTO
KUKkAO@POENOE i Véa petagoaot) and tov Peter Graham, oto The French New Wave:
Critical Landmarks ed. Peter Graham and Ginette Vincendeau (London: British Film Institute,
2009), o0eA.39-63.
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KATIOLOUG  TAAXLOTEQOVG  Kivnuatoypea@lotés (Jacques Tati, Jean-Pierre

Melville, Robert Bresson, Jacques Becker), dev éxet peAetn0et emaokac.

ATO TIc apx€c 1O g dekaetiag tov 60, vTreav didpopa &pOpa Kat
koltikés yix to Néo Kopa. TTodkertal yix avOoAoyieg éoywv, yoapuéveg
aTod kELTkoUg tov Néov Kovuartog, v éoya ovyyoa@eéwv aplepwuéva o€
véovg oknvoBétec amo to 1960 katr petd, ta omola akoAovOnoav
Hao&lotkés koutikég otn dOekaetia tov 70 kaBwg kat axadnpaikég
dnuootevoelg t dexaetia Tov “80 kat Tov 90 pe KoELPwWOoT To 1998, dnAadn
Alyo mQOLV TNV TEOOAQAKOOTH] ETETELO TOL QeLMatog avtovt. Tnv O
XOOVLA, £Kavay TNV eUPAVIOT) TOUS Ol OTNJUAVTIKA €0y A@LEQWUEVA OTO
Néo Koua: mowrta, to La nouvelle vague: Une école artistiqgue tov Michel Marie,
1 KOovwVIioAoykn) peAétn tov Antoine de Baecque, La nouvelle vague: Portrait
d'une jeunesse KaOwWS KAl €va EKOVOYQAPNUEVO a@LEQWHUA TOL Jean
Douchet pe titAo Nouvelle Vague. O Marie kat o de Baecque kaBw¢ kat 1
peAétn tov Richard Neupert to 2002 pe titAo A History of the French New
Wave Cinema, amotéAeoav xonowun mnyr mAneogoguwv yix to Néo Koua,
m 0éon tov ot yaAAwn xowwvia, o YOAAIKY) KIVUATOYQOQIKT)
Bopnxavia aAA& kat ot YOAAKI] TIOALTIOUIKT] TIOAYHATIKOTNTX Kol

ota@egoTmoinoe T 0€01 TOL OTOV AKADNUATKO XWQO °.

“BA. Ginette Vincendeau, “Introduction: Fifty Years of the French New Wave: From Hysteria
to Nostalgia,” in Graham and Vincendeau, The French New Wave, oeA. 1-29.

® Michel Marie, The French New Wave: An Artistic School (La nouvelle vague: Une école artistique
[1997]), trans. Richard Neupert (Malden, MA: Blackwell, 2003); Antoine de Baecque, La
nouvelle vague: Portrait d’une jeunesse (Paris: Flammarion, 1998); Jean Douchet, French New
Wave (Nouvelle vague [1998]), trans. Bonnono, R., (New York: Distributed Art Publishers,
1999); xat Neupert, R., A History of the French New Wave Cinema, 2nd ed. (Madison: University
of Wisconsin Press, 2002).
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Avo Apeowkavol peAetntég, o Richard Neupert kat 1) Vanessa Schwartz,
toviCouvv Tt onuacio e oVVOEONG TOL CUYKEKQLUEVOL KIVIIUATOYQAPLKOU
oevpatog ue v Auegikr). Enextelvovtag ) peAétn tov, A History of the
French New Wave Cinema, o Neupert mooxwodel éQa amo To dAXWELOUO
tov Ilapuotov oe Aplotepn kat AeEtd 0x0n, eotidlovtag KLELWS OTOV TEOTIO
e TOV OTIOl0 1 AMEQKAVIK'T) KovwVin amodéxtnke to Néo Kopa aAAd kat
Katd Tooo 1 euPéAeid tov, 1000 ot T'aAdiax 600 xkatr otnv AupeQukr,
Olépepe art’ 6,TL EEQOvLe EXOL OTJHEQA. LUYKEKQLUEVA, TOVICEL TN onuaoia
mc tawiag tov Jean-Pierre Mocky, Les Dragueurs (1959), tnv omoia
TIAQEAELTIAV V& aVAPEQOLYV OL LOTOQLKOL KIVIUATOYQAPOL KAl 1) oTtolat dev
amotéAeoe Toté kKoppdtt tov Néov Kvpatoc. To 2007, oto BipAto g It's So
French! Hollywood, Paris and the Making of Cosmopolitan Film Culture®,  Vanessa
Schwartz emonuailvel ™V oLOX TWV «KIVIUATOYQAPIKWV» OXETEWV
pmetalV Apeowkr)c kat I'aAAiag xkat xvplwg Touvg Adyoug eketvouvg ToOL
odnynoav otnv «vmepatAavtikr)»  emtuxia  tov Néov Kopartoc.
Katadewvoel mwg n magovoiaon tov Chabrol, tov Truffaut kat tov Godard
WS MEOAYYEAWV TOL HOVTEQVIOHOV, EMIOKINTE TIOOTEQES DOVAELEC OIS TO
La Pointe-Courte (1954) tnc Varda 1) maotyvworteg tawvieg e Brigitte Bardot
N KAL HETAYEVEOTEQES DOVAELEC OTIWG YIX TAQAdEYUX TALviec TOL Jacques

Demy.

AvVo &AAoL T'dAAot maverotnuiakol, ot Genevieve Sellier kat Philippe
Mary, peAétnoav to Néo Kopa eykatadeimoviag v xvolagxn yaAAwkn
aLoONTIKT) KAL TIC £WG TOTE VTIAQXOVOEG TIQOOEYYIOELS, e0TIAlOVTAG KLOLWS
OTIC TIOALTIOMIKEG OTIOVOEG , O€ OTOLOEC LOOTNTAS QLAWY Kal OTnv

kowvwvioAoyia. H Sellier emextetvel KL AAAO TN QEULVIOTIKT] KOLTIKT] TNG YLX

6 Schwartz, V., It's So French! Hollywood, Paris, and the Making of Cosmopolitan Film Culture,
(Chicago: University of Chicago Press, 2008).
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to Néo Kopa, oto BipAlo tng Masculine Singular: French New Wave Cinema 7,
Oewowvtag OtL oL dVO eAdxlota peAetnuéves tawvieg, Les jeux de 'amour
[Philippe de Broca, 1960] ko Ce soir ou jamais [Michel Deville, 1961], aviikovv
010 YaAAwO libertinage. H Sellier amokaAvmtel tv aviootta tTwv QUAwV
OAAGL KAL TO HLOOYVVIOHO, T OTIOlX OTIG OUYKEKQLUEVES TALVIEG OTIWS KAL
oe TMOAAEG aAAeg KaAVTITOVTAL AOYW €VOG ATIQOKAXAVTITOU HOVTEQVIOHUOU.
Xto BPAlo tov, La nouvelle vague et le cinéma d’ auteur. Socio-analyse d’ une
révolution artistique’, o Philippe Mary efetdlel Mg TO MOALTIOUIKO TOTTO TOV
Néov Kopatog avadoundnke amod touvg dovg tovg kaAAltéxveg tov, amod
Hwt BLOUNXAVIKT], LOTOQLKT] KAL KOLVWVIOAOYLKT) OKOTUX. LUYKEKQLUEVA,
TIAQOLOLAXLEL TOV TEOTIO HE TOV OTIOLO KIVNHATOYQapLoTéS OTtws o Truffaut
kat o Godard, éxkavav Tic kaAAltexvikéc emAOYEC TOLG, OL OTtoleg
amotéAdeoav ot OLVEXEWX Kal TO oNpa kKatateOév tovg, TEoodldovTag

TOLG dNUOCLOTNTA Kot pia 0£01) 0T0 KAAALTEXVIKO TTQOTKNVILO.

Etvat emopévawg avtAnmtd, OtL Kal oL TEOOEQIS TAVETLOTNMUIXKOL
nagovotdlovy i EexdOapn ewodva. Eite peAetovv véa Oéuata (Sellier,
Neupert, Schwartz), eite peAetovv yvwota Oéuata péoa amo éva véo
niolopar ( Mary, Sellier), 0AoL Tovg pAG KAVOLV YVWOTO OTL TIQETIEL V&
emekTelvovpe Tov «0p0o» Néo Kopa kat oe &AAOLS KIVIUATOYQAPLOTEG
(Mocky, de Broca, Deville, Demy, Bardot) kat oe &AAec taviec. Emiong,
ex@oalovv 1o altnua va avaBewondel n péxolr TwWEA AMOdEKT
X00VOoAOYIKT) Ttepiodog maovoiag tov Néov Koupatog (1959-1963) kat va
ovuTeQIAN OOV Kol tawvieg e dekaetiac tov ‘50 kol Ttarviec mov

yvolotkav ota TéAn g dexaetiag tov '60. TéAog, emonuatlvovv tnv

"Sellier, G., Masculine Singular: French New Wave Cinema (La nouvelle vague, un cinéma au
masculin singulier [2005]), trans. Kristin Ross (Durham, NC: Duke University Press, 2008).
8 Mary, P., La nouvelle vague et le cinéma d’ auteur. Socio-analyse d’ une révolution artistique,
(Paris: Editions du Seuil, 2006).
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avaykn va amodextovpue v kawotopia tov Godard,tov Truffaut xkat
AAAwWV, OXL oav KaAAtex vkt avalrtnon 1) oav tuxalo yeyovog aAA& oav
Hia meooTabelx VEWV avOQwV KIVIHUATOYQAPLOTWY VA TAQOVCLACOLV TNV
LOTOQLKT] AAAYT) KUOLWG Oe OXEOT) e TIG YUVALKES, dATNOWVTAG EVTOUTOLS

oV éAEYX0 TNG MAQAYWYTS KAl TNG atoOnTKng a&iag Twv Taviwy.
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1.2 To Néo Kbua otnv Auepikn

Evaw o mavermotnuiaxds Noél Burch édwoe piax ouvoAkn ekova v
) xoovid 1959 xat yux touvg vikntég oto PeotBaA Kavvawv yux to Film
Quarterly ° , o TOMOG €del&e vaw mEooOétel TN dIKN TOL HATIX OXETIKAX UE TIG
TALVIEG KAl TIG TTROOWTIKOTNTEG TTOV OCLYKEVTOWVAV TNV TTEOCO0XT] OAOL TOL
mAdavitn. To @Owonweo tov 1959, pe TV APLEN TWV VEWV YAAAIKWV
tawwwv otig HITA, to meoodwko Time ovupmegéAafe oAdkAnoo apbpo
eEnyawvtag T onuawve Les Vagueistes. H The New Yorker ko 1) New York Times
EVOWHATWVAV OLXVA AQOpa Kal KOLTUKES Y TS TAvieg TOL &V A0yw
KIVUATOG aAA& kot ovvevtevéels I'dAAwv oknvoBetwv kat nBomowwv. To
xeawva tov 1962, n epPéAetar tov Néov Kouatog Nrav tétolax wote o
TtepLoduo Esquire magovoiaoe éva agBpo pe titAo “Paris in the Sixties: The
Great Upsurge” (To Ilaptor otn Aekaetia tov '60: H MeyaAn éEagom).
Loppwva pe to eprodiko « To Néo Koua etvat n mo ouvapmaotikt) oot
TEXVNG TNG dekaetiag Tov 60, éva avamoomaoTo KOUUATL TOU TTOALTIOHOV
Kkat G duavonong mov mpowbel to Iagiol we ula an’ Tg peyaAvtepeg
TOAELS TOL KOTHOoL» 0. Autd to Tlaplol patvetal va amoteAeitar anod pia
VEQ KAL ONULOVQYLIKN YEVIA KaL Yix To AdYo avtod ot Apepikavol emtOupovy
va YVwloouv auth] T VEX KAAALTEXVIKT] TAOT KAl TOUS TIOWTAYWVIOTEG
tmc. Elvat a&loonpeioto To yeyovog 0Tl 1] AHEQLKAVIKT TEOOKOAANOT) pe TN
«YAAAKT) KOOUOTIOA{TIKN Cwn]» CLUUTIUTTEL e TNV ETOXY] KATA T dldQKELxX

¢ omoiag N I'aAAla Ntav cvvwvoun g koppotntac . Avtr) Opws N

*Burch, N., “Qu’ est-ce que la nouvelle vague?” Film Quarterly 13, no. 2 (Winter 1959):
o0eA.16-30.
%Schoenbrun, D., “Paris in the Sixties: The Great Upsurge,” Esquire, February, 1962, oeA.134.
11Ibid, Schwartz,oeA.7.
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apecodTa TV Taviwv Tov Néov Kopatog divel g &AAN eounvela oto Tt
elvat «yaAAKO».

H epBéAeix tov Néov Kopatog diépepe amd péoog oe pépoc. Etva
Yeyovog Opws OTL N emtpeor] tov otic HITA ftav a&loonueiwtn. Yrroxav
BéPata kot MOAAX keva. AOyw Tov OTL oL Apegkavol kottukol dev elxav
A&peon mEOoBaon OTIS TAvieg ALTOV TOL KLVIJUATOG, TOUG EKTIQOCWTIOVG
TOL KAl TO £VEUTEQO KOWwVIKO mAaiolo, To Néo Kopa efeAixOnre oe pilx
KkAlka oxknvoOetwv akopa o «kAeot)» ar’ otLrav otn FaAAia.

AdLappLofnta, to evdlpéov Twv Apeouavwy Y to Néo Koua
Ntav aueoco. Tov Iovvio tov 1959, 1 epnueotda New York Times éomevoe va
dnAwoet : «To Néo Kopa (6nwg amokadovvtat) BelokeTal 0To TOOOKTVIO
oL YaAAwoL tomov. [Tégav Tov YeyovoTog OTL Ot TEQLOTATEQOL ATIO AVTOVG
elvat @iAoL, MEWNV KELTIKOL KIVI|HATOYQAPOL KAl GLAODOEOL, £VTOVTOLS deV
UTTAQXEL LOXVOOG DeOUOC TIOL VA TOVG EVWVEL WOTE VA oxXNHatiCovy éva
kivnua 1 pe oxoAn» 2. H wéa o1t pa opada véwv dnuiovpyet tawvieg
XapunAov k6oTovg, TNEE HEYAAVTEQT dAOTAOT KAl Ao TO TeQLodkd Time
otav éptaoav oL dvo BoaBevuévol oknvobétec tov PeotPaA Kavvawv, o
Marcel Camus ywx to Orfeus Negro kat o Frangois Truffaut yiax to Les Quatre
Cents Coups. To meQLoduo Time ovvéPBaAe otn dixtrenot avtov Tov pvbov
TwV VEWV TOoL aywviCovtav pe Alya xonpata va yuvploovv afloAoyeg
tawieg, toviCovtag ot o Marcel Camus yVoLle tawvieg povo otav elxe tnv
olKoVoUIKT] duvatdtnta kat OTL mEoomabovoe pe kdOe TEOTMO vV«
eEokovounoet xonuata ywx to okomd avtd. To O meQuodd emiong
eEvpvnoe ) xapunAov kéotovg tawvia tov Louis Malle, Les Amants (1958) to
omolo  TOTE  €KaVE TNV EUPAVION]  TOU  OTOUG  QAHEQLKAVIKOUG

KLV HLATOYQAPOULG 13,

YGrenier,C., “Noted in the French Film Capital,”(New York Times, June 7, 1959).
B.Cinema: New Wave,” geA.119.

[27]



A&iCet va onpewdel 0TL 0 POAOC KATOLWV TEQLODKWV OTWS YL
ntagadetypax to Time kot to Newsweek , 1kQilOnke kKataAvTiKOg yix 1
onuoveyla TEOTPOEOL  EdAPOLS Y TS ETOHEVES Tawvieg tov Néov
Kbpatog. Evw ot koutikéc tov Newsweek 1)Tav OXETIKA OUYKQATIUEVEG
wot000 10 TeEQLOdWO Time eotlace OTOV TOAUNQEO EQWTIOHO TWV VEWV
aVTOV TAVIOV : « Ot véeg YaAAkég tawvieg elvat agketd epwtikéc...Etvat
ertlong, katd 1o otvA tov Néov Kouartog, gopavtucés otov tQ0T0 oL
TAEOLOLALOVTAL Ol EQWTIKES OKNVEG KAL Y TIS OTIOLEG XQNOLHOTIOLOUV
ovykekQIuéva @iAtoar. AAA& to Time eotiaoe emiong oe pa amoyr mov
anmaoxO0ANoE aEKETOVG KOLTIKOUG Kat avOpwTovg Tov AoyokQovav Tig
OUYKEKQLUEVEG Tavieg, OUHPVA HE TNV omolax oL Tawieg avtég
OnuovEYNONKAY amd Hx OpHAdA aHOQAALCTWV VEéwv M. Onwg PBéPfawx
toviCet to Time : «Ou exmpoowrot tov Néov Kouatog piwoovv tnv
gUTOQELVATOTIOMOT)» 2.

EmumpooOeta, 1o mepuodwo Time €dwoe eVIVTIWOLAKES EQUNVELES KaL
KOLTIKEG VI TIS VEEC avTéS Tawvieg, amodekviovtag OTL oL VéoL avtol
amtel@apxot oKNVoOETES ONUIOLEYOVOAV £QYA TEXVNG, LOODVUVAUX UE AVTA
tov Ingmar Bergman kat dAAAwV evpwnaiwv oknvobetwv. I'a magdderyua,
obupwva ue Vv koutkt) tov Time ywx tnv tawvia Les Quatre Cents Coups, o
oknvoBétng dev elvat akopa dkonuoc aAA& To TEQLOdKO eoTR(EL OTOV
Antoine: « Wayxver yia v eAevBegla. H pnxavn mov avakaAvmrel
Katapyel to puowko vouo g Paovtntas. Tov otepet kaOe tov ovyyevr). To
Al AVIIMEOoWTEVEL TO OVYXQ0OVO AvOQwTo mov (el HOVOS O& Mo
Kowwvior. H tawvia avt @épetal va amekoviCel To VTaQEako &yxos g

YoaAAuwng Aoyotexviag, otn dekaetia Tov ‘50, and évav ayvwoto pEXoL

“Neupert, R., “Dead Champagne: Variety’s New Wave,” Film History 10, no. 2 (1998),0¢eA.
219-230.
B.Cinema: New Wave", 0eA.119.
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tote oknvoOétn. To meQuoducd Time vwoBetel Hx oLYXQOVI] HATIX OCOV
a@oQd To TeAgvtalo MAAvo ¢ Tawiag: «Amokadwwpévog TAéov o
Antoine, emiotoé@el Y va avtipetwnioel ) Cwr), TV Kowwvia Kat to
kowvo. O Oeatnc katnyopeitat yuax 0,1t ovvéRTn oto madi». To Time kAeivel
to &pBpo toviCovtag ottt o Truffaut éxel Tov mAen éAeyyxo g TéX VNS oV
aoxket o,

MoAc péoa oe éva xoovo, to Time eEvuvet v tawia Hiroshima mon
Amour (Alain Resnais, 1959) wg «T0 avayvwELOpéVo aQLOTOVQYNUX TOL
Néov Kopatog» 7 kaw tv emdpevn xoovid v tawia A Bout de Souffle (Jean
Luc Godard, 1960) n omoia Aappavet pia an’ tig kaAvteQeg koltkés: « H
tawia A Bout de Souffle etva éva 0giAeg To omoio eixe KOO DOTL Yo HLod
TEQITIOL ALV, 1 oUYXQOVN TEXVT ekmaideve tovg Oeatéc...Avt) Tawvia
tov Godard OvpiCet éoyo tov James Joyce. O mowag etvar pwx
TMEOowWTOToMOoN Tov acte gratuit tov Gide». Xtnv ©dux koutikny toviCeTon
eTiong OTL : « 0 TEOTOG pe tov omoio 0 Godard aAdowwvel kat xewoiletat To
X006vo OvpuiCet Tov TeOTI0 pe TOoV omolo o Picasso xewpiotnke o XWoO 0TO
é0v0 tov Les Demoiselles d"Avignon» 18,

Oocov agpooa twoa oto meQLodkd The New Yorker , n) Janet Flanner, pe
10 Pevdwvupo Genet, KQATA EVIILEQOVS TOVS AVAYVWOTES TNG HEOK ATIO TN
omAn ¢ «Letter from Paris». To kaAoxaipt tov 1960, @avepwvel
Aoyokotoia Tov déxTnrav mMoAAEC tawvieg Ttov Neov Kopatog ol omoteg dev
elxav axopa eykolOel yia eEaywyn otnv Apegikn, 0T Yix maQAderypa ot
Kakég koLtikés g tawviag Les Liaisons Dangereuses ( Roger Vadim, 1959).
A&iCel Opws va onuelwOet otL N Ox mEowOel omoldNTOTE KAAT] KOLTIKY

Kol OXOAL0 ylx T Véa avt] YeVid KIVIUATOYQAPLOTWY, TTX. « QPQEOKLA,

%The New Pictures,” Time, December 14, 1959, oeA.96.
Y.Love in a Mass Grave: Hiroshima mon amour,” Time, May 16, 1960, oeA.88.
8.Cubistic Crime: Breathless,” Time, (February 17, 1961),0¢eA. 62.
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QEAALOTIKT] KAl TOVWTIKY] TEXVIKT». «AUTO TIOL OL VEOL avtol oknvoOéteg
TIaAQOLOXOAV KAAA, elval avTO TIOL YVWEILOLYV KAAK- TNV AVAQXLKT), AVOLT)
Kkat emavoaotatiky Cwr) peoav véwv I'dAAwv» . Eite empdketto v tnv
«aoxnun yonteia» tov Jean-Paul Belmondo, eite 1 dVvaun tov veapov
Jean-Pierre Léaud kat tn yontela tng Jeanne Moreau, 0 apeQucavikog TUTog
TIAQEUEVE YONTEVHEVOG ATIO T VEX YEVIX YAAAIKOU KLVIIUATOYQAXPOU.
Yrroxav oTrypHEG oL Ot dLoL 0L dNUOCIOYEAPOL Kol OL KQLTtikol NATICav va
vevvnOel éva mapopolo gevpa kat otnv Apeowkr). Xto Time to 1960
ovvavtatal 0 akOAovOo @ « éva Cwvtavo VEO KUUA KIVIUATOYQXPIKTS
dnuovoyiag katakAvCet tic HITA». Anédelén anoteAel 1 tawvia Pull My
Daisy (Robert Frank wat Alfred Leslie, 1959), n tawia The Savage Eye (Ben
Maddow, Sidney Meyers, kat Joseph Strick, 1960) xat 1 tawia Private
Property (Leslie Stevens, 1960) %. AvtiOeta pe peténerta tawieg omws The
Graduate (Mike Nichols, 1967) xat Bonnie and Clyde (Arthur Penn, 1967), avtég
OL XaHUNAOV KOOTOUG Tatvieg palvovtal va etvat eEloov ToApuneég ot dour),
TO TEQLEXOMEVO KAL TNV MaQAYwYN 000 Kal KATIOEG am’ TG KaAUTeQeg
tawvieg tov Néov Koparoc.

Etvar BéPata yvwoto ott mapdAn 1 Oetwkr) amodoyxr) tov Néov
Kbpatoc omv Apeowukr), dev magovolxotnkav TOAAES tawvieg oTovg
QAUEQKAVIKOUG Kivipatoypd@ovc. To ovykekoiuévo mAdvo dAAale, xaon
o1 dtarvoun) Taviy 16mm oe mavemotpx. Avapeoa oe MoAAES tavieg
avTOV TOL QEVHATOS, KATOLEG OTws 1) tawia Les dragueurs, (Jean-Pierre
Mocky, 1959) 1] kat ow tawvieg Orfeu Negro, Hiroshima mon amour ko Cléo de 5 a
7 (Agnes Varda, 1962) OewonOnkav moAv onuavtikéc. Xan New York Times ,
N tawia Les dragueurs eTUOnUAVONKE WG «TAQADELYUATIK», AOYW TOL

Yeyovotog Ot «yéutle Toug KAAUTEQOVS Kvnuatoyeagovs oto Ilaplow

YGenet, “Letter from Paris,” New Yorker, (August 16, 1960), 0eA.91, 92.
.New Wavelet,” Time, May 23, 1960, oeA.69.
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aAA& OewpnOnke «avnOwn» 2. 'Emerta TNV amokAAETaV «EQEVQETIKT» e
Hio «apeon» magovoiaot Tng 0eE0VAAIKTG dDQAOTNELOTNTAGS, TOVILOVTAS OTL
amotédece £va UKo delypa g téxvng tov Néov Kopatog 2. H tawvia
éxave mepéoa oto Iaplot tov AmptAlo tov 1959, Atyo mowv tnv emituxia
tov Truffaut kat tov Resnais otic Kavveg. O Jean Pierre Mocky amoteAet
olyovpa HéEAOG NG VEAS YeVIAS Kivnuatoyoaglotwyv. I'evvniOnke to 1929
Kal exlvnoe wg NnBomoldg kat €metta dnuovEynoe ) dikn Tov Tawvia.
Inuovtikn Nrtav kat 1 PorjBewx tov mapaywyov  Joseph Lisbona o omolog
exteéAeoe kal Xén Pondov oknvobétn otnv mewtn tavia tov Mocky.

Youpwva pe tov Philippe Mary : « ot tawvieg tov Néov Kopatog
TaEOLOLALOLY TNV KoWwwVia 0w akEPws elvat , pe pa mo eAevOen
oeLovaAkotnTa Opwe» 3. BéPawx o Mary dev avagépel toté tov Mocky.
Mia amd tic Atyeg kQUTIKOUG TIOL ava@épel TV Ttawia, elvat n Susan
Hayward, n omoiax avayvweiCet to yeyovog otL 1 tawia Les Dragueurs
noeovotdlel v erfeTiky) 0e£OLAAKOTNTA AUTHG TNG YEVIAS 1) omoia
opwg dxtneet évrova popavtikd otorxela 24 Emiong, 1 Genevieve Sellier
toviCel oxetika pe TV tawvia : « INiow and 1o avayvwololo otuA tov
Mocky...Boloketat to Oéua tov Néov Kvpatog, dnAadr o ovyxoovog
AVOQAG TOL VTIOQEREL, AAAX KAl €vag €VTOVOG ULOOYLVIOUOS, KAAX
KXHOVPAAQLOUEVOS» .

Evw oglopévor T'aAAol kool xKivnuatoypdgov Bewgovoav OtL 0o
Mocky 0ev pmogovoe va evtax0Oel oe pax katnyopia, 1 Claire Clouzot

eruonuatver 0t o Mocky amoteAovoe éva eATdoPogo taAévto tov Néov

?'Ibid, Grenier.
2Weiler, A. H., “Rootless French,” New York Times, May 3, 1960.
2Ibid, Mary,oeA.12.
**Hayward, S., French National Cinema (London: Routledge, 1993), 0eA.261-262.
®Ibid, Sellier, oeA.112.
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Kvpatog mowv axkoAovOnoet tn dwkn) tov mopeta. I'ia tnv akpiPeix, o Mocky
Nrav Wwwitepga evepyog v emoxn tov Néov Koupatos. I'a mapdderyua,
MAwoe oto DeotPadA Kavvwov to 1959 : « Elvar avaykaio va
ATIOTIVAEOVHE ATIO TOV  KLVNUATOYQAQPO OTIOLOdNTTOTE TEQLTTO  [BAQOG
kovPadaer 2. To 1960, éywve o dlog magaywyos, kablepwvovtag T Balzac
Films, xat akoAovOwvtac ta povtéAa mov kadiépwoav ot Louis Malle,
Claude Chabrol xat o Frangois Truffaut. O Mocky elvat xapaktnolotikn
PLyovEA TOUL KLVIUATOG, HLAG Kol OKNVOO£TNoe mMAvw amd oagavta Tatvieg
Kol TTOAAG TNAgOTTTICG OO0V

ITaxpoAo mov kamoleg tawvieg, 0mws N Les Dragueurs xopaxktnolotnkav
eEAOXNG ONUAVTIKEG, TIOAAEG DEV KATAPEQAV VA OUYKEVTQWOOLV TNV
TIQOCOX1] TOL KOWOU kal TwVv koltikwv. H tawvia tov Jacques Rozier Adieu
Philippine, m omoilax Xapaxktnoiotnke amo to Cahiers du Cinéma wg
«wmoderypatikn tawvia tov Néov Kbpatoc» kat ummke oto eEw@uAAo tov
YVwoToU tevxovg nouvelle vague to 1962 ¥, wotoOO0 deV KLUKAOPOENOE OTIS
HITA v emoxn tov Néov Kovuatoc. IlagoAo mov o magaywyog tng,
Georges de Beauregard, katdgepe va deopevoel T dikalwpata NG
ayyAwng ékdoong g tawiag Adieu Philippine pe tnv tawvia, Une Femme est
une Femme (Godard,1961) xat pe tn Lola (Jacques Demy, 1961) oto Hvwuévo
BaotAewo, tov Kavada kat tigc HITA, wotdéoo 1 tawia Adieu Philippine de
dlaveunOnke moté otovg kivnuatoyeagpove twv HITA. TeAwa, éxave
nioeptéea ot Néa Yookn déka xoovia petd, to 1973, étot yix to diteOvég
KOO 1) Tavia dev amotéAeoe moTé péQog Tov Kivrpatog Néo Kopa. AAAeg
eTONG XAXQAKTNOLOTIKEG TaLviec o€ avt TNV meQlmTwor elvat : Le bel dge
(Pierre Kast, 1959), L eau a la bouche ( Jacques Doniol-Valcroze, 1959), Ce soir

ou jamais (Michel Deville, 1961]), xat ) Une simple histoire (Marcel Hanoun

26Ibid, Neupert, 0eA.39.
7 Jacques, R., Cahiers du cinéma 138 (December 1962),0¢A. 81.
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1958). Etvatr Aowmtov @avepo ot o artonxog tov Néov Kouartog otig HITA
OLéepe MOAL art’” OtLoe AAAa pLéQET TOL AV TN.

To 1963, n mpooox1n tov apepkavikoL TOToL 1)TAvV OTEAUEVT) OTOV
Truffaut kat tov Godard. Yto dikotnua avdpeoa oty mEOPOAN Twv
ToWTWV Tawwwv tov Néov Kopatog katl t dnuooievorn tov égyov James
Monaco, The New Wave: Truffaut, Godard, Chabrol, Rohmer, Rivette,?® ocvtol ot
okNVoOETeg oLVEXILAV VA TAQAYOLV TALVIEG KAL 1] PTJUN TOVG OLVEXLILE Va

avéavel

28Monaco, J., The New Wave: Truffaut, Godard, Chabrol, Rohmer, Rivette (New York: Oxford
University Press, 1976).
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1.3 Atebvij¢ Emituyia tov Néov Kbuatog

Ye éva apbpo mov dnuootevtnke amno to Sight and Sound to xelpwva
tov 1959-1960 a6 v Penelope Huston kat Duncan Crow pe titAo « In the
Sixties», MEOPAEPONKe TO HEAAOV ALTOV TOVL KIVIHATOG:

«Apya n ypnyopa xabe dekaeTia TG LOTOPLAC TOV KIVIUATOY PAPOV
AMOKTA  TPOOWTIUKOTNTR,  ELKOVA...TAVTA  VTAPXOVV  TAIVIEC — Kl
TIPOOWTIUKOTNTEG TIOV PAIVETAL OV V& aQVI]KOVY 0€ pia dAAN emoxn. Eépovue
OUwc Tavta ol elvar Ta 0pLe Tove. Etol Aotmov ypapetar n wotopia tov
KIVIUATOY pAPov».

Ot dnuovgyol emonuavav 0t «n vootaAyia v t dekaetia tov ‘50,
Oa kK&vel TV eu@AVIoN TNS» 0w Oa €kave kal v tn dekaetio Tov '60,
ux dexaetia v omoia épege ota VPN to Néo Kopa ¥. TToAAa Nrtav ta
oUMPoAQ TIOL XAEAXTNKAV OTNV KIVNHUATOYQAQPIKN] VI AUTIG TG
dekaetiag, O0nwe o Jean Pierre Léaud 1) n Jean Seberg mov movAovoe tn
Herald Tribune otax HAVowx Iedla. Etvatr a&lo amopiag To Mg oL oTrypialeg
EKOVES Hla Taviag KataAr)yovuv va ametkoviCouv pia oAOkANEn emoxr), 1
TO TG i Tawvia kataAryel va avtimpoowtevel MOAAES. ‘Evag amd touvg
TIRAYOVTES TTOL CLUPBAAAOLY OTNV eTITLXIA HLAC TAVIAG elval 1) XQOVIKT)
meplodog KT TNV OTold  KAVEL TNV EUPAVIOT]  TNG  OTOUG
KIWIUATOYQAPOUGS, KABwWS Kat 1 deDOUEVT] KOLVWVIKOTIOALTIKT] KATAOTAOT).
O Truffaut avayvwoilel mwg Eemépaoe TOV MEOVTTIOAOYIOHO TOL Yl TNV

tawia Les Quatre Cents Coups, amd 20000 £ ot 25000£ miotevoviag Ot

» Houston, P., Crow, D., “Into the Sixties’, Sight and Sound, Winter 1959/60, oeA.4.
* Ibid, oeA 4.
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Kwveltal g emktvovva povoratia 3L H da ) tawvia magovotdletal we éva
£0Y0 pe kabapd mpoowrikd oTvA. IToté dev MEoOwONONKE WG P EUTTOQLKT)
tawia. O Truffaut dMAwoe oxetkad : «H tovia anépepe mMoOAAG kédn. Av
avaAoylotovpe povo tigc HITA exel mwAnOnke yua 35000£» 32, [ToAAég amtod
g mewrteg tawvieg tov Néov Kvpatog amépegav pHeyAAO OKOVOULKO
k€000¢. Omwg tovice o Truffaut to 1957 : «Mia tawvia n omtota kootioe 300
EKATOUHUOIX  POAYKX, TIQETEL VA EVXAQLOTEL OTOLOONTIOTE KOO OF
ormtowxdnTtote xwoa. Mia tawvia 1) omtolar kOoTIoe 60 EKATOUHVOL POAYKX
umooel va xaver emmtvxla ot FaAAla povo kat evdexopeévws o€
OUYKEKQLUEVEG OHAdES avOpwnwy o aAAeg xweeo»®. H emtvxio twv
tawwwv Ttov Néov Koupatoc ogeddtav emiong kat oto  xaunAod
TMEOVTIOAOYLOUO TovG. H yaAAwr) kvBéovnon BodPevoe to Chabrol (Boafeto
aflag 35  exatoppLEiwy  @EAYKWV) Yix va avalwoyovioer Tnv
Kivnpatoyea@kt) g Popnxavia kat étot o Chabrol katdgepe va yvoloet
dvo tawvieg, ™ Le Beau Serge wou 1 Les Cousins 0T10 KOOTOG TNG Hiag
tawiag. OLdvo tawvieg magovotdotnkay tavtoxeova otax HAVowx ITedia .

Etvat Aowmtdv yeyovog otL avtéc ot tawvieg ta&ldepav e 0Ao tov
KOOHO Kal yvwoloav Oebvr) emutvxia. Avtr) 1 debvrg  emtvxia
LTTOONAWVEL TEWTOV, OTL &lxav HeYAAN TQEOCEAELOT] KOLVOU  OTOLG
KIWWTUATOYQAPOUS KAl 0eUTEQOV, OTL €VOWHATWONKAV OTNV TAyKOOoHLX

LOTOQLX KIVIUATOYQAPOU.

31Truffaut, F., ‘Interview with Francois Truffaut’, Cahiers du Cinéma,138, 1962 in Peter Graham
(ed.), The New Wave (London: Secker & Warburg/BFI, 1968), oeA.9.
“Ibid.
33Truffaut, E., Arts, 15 May 1957; in T. Jefferson Kline, “The French New Wave’ in Elizabeth
Ezra (ed.), European Cinema (Oxford: Oxford University Press, 2004), oeA.163.
34Sacloul, G., ‘Notes on a New Generation’, Sight and Sound, Summer and Autumn 1959,
oeA115.
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1.4 H Emippon tov Auepikavikov Kivnuatoypagov oto Néo Koua

ApQxkd, MQEEMEL VA avayvwolotel to yeyovog ot to Néo Koupa
elonyaye mTOAAG eldn Tawwwv, EMNEEACHEVA ATIO TNV OUEQUKAVIKT)
KOWVwvia, 0TwS YA TTAQADELYUA 1) HOVLOIKT) KwHwdia (musical comedy), n
Kwpwdla pe otolxela dpdpatog (dramatic comedy), to 10T0QWKO dQAUA
(historical drama) aAAa xat Tawieg emOTNUOVIKNG @aviaoiag (science
fiction)®. O OavHaOUOC Y TNV APEQIKAVIKT] KIVHUATOYQAPIKY Bropnxavia
elva eppavng akopa kat péoa ot oeAtdeg tov Cahiers du Cinéma.

Av peAetroel kavelg mEooekTikd T tevxn tov Cahiers du Cinéma, O
dLATOTWOEL OTL O AMEQIKAVIKOG KIVIHATOYQAQPOS TTAV QVTIKEIHLEVO
Qavpaopol TV KQUTIKWV Kivnuatoyodeov. H mAeoyneia twv agbowv
exelvng e mepodov (dekaetia tov '50) aPOQOVOAV KIVIUATOYQAPIKES
nagaywYég Tov XOAALYOLVT Ta oTtolar CLVODEVOVTAV ATIO APLEQWHATA OE
nbomolove Kal KIVINUATOYQAPIKEG TROOWTIKOTNTES TNG AMEQIKNGC.  XTO
tevxoc tov AexepPolov 1955, «Situation du Cinéma American» , o Eric
Rohmer emonuatvet : « n KaAwpdovia Aettovpyel, 0nwg Aettovpyovoe N
DAwpevtia yior Tovg Cwyagpouve» . Evw o dlog apxuked O&Ael va detxvel
OXETIKA OVOTIOTOG HE AUTO TO €00C KIVIUATOYQAPOV, WOTOCO TO
oUYyX00Vo otolxeio aAAd kat Tov KAaOKIOpo Twv tawviwv tov Howard
Hawks. O Rohmer xonotwpomotel dvo Aé€elc yix va meQuypdel tov

AUEQIKAVIKO KIVIUATOYQAPO: «ATIOTEAETUATIKOC» KAL «KOUPOS»®.

*Mx. Une femme est une femme (1961), Jules et Jim (1962), Alphaville (1965), Les Parapluies de
Cherbourg (1964), Viva Maria! (1965).

%Rohmer, E., “Redécouvrir I’ Amérique.” Cahiers du cinéma 54 (1955). 11.
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O xweoc TNg Knuatoyea@kng kottikr)c otn T'aAdla xkatd 1)
dexaetia Tov ‘50, Ntav évrova TOALTIKOTOMUEVOS OTIOTE T)TAV OXEDOV
dedopévo  Ott dVokoAa  Ba  efupvovoe  delypatax  AUEQLKAVIKOU
kvnuatoyeagov. IN'a mapaderypo , to Ecran Frangais Ntav €va yvwoTo
TeQLOOLKO, TO 0molo PLAoEevovoe Kkoltikég tov André Bazin, tov Alexandre
Astruc kat tov Pierre Kast kat Ntav eppavwg exOoucd amévavtt otov
AUEQKAVIKO KIVIIUATOYQAPO . AAAx TteQlodikd tng emoxNng, 0Twg to Positif,
to Arts kot to Esprit, aokovoav €VTOovr) KQUTIKT] €TILOT)G OTO OUYKEKQLUEVO
edog.

O André Bazin, o omoiog Ntav OUYKQATNUEVOS OO0V QPOQA OTO
QavHaoHO TOUL YIX TOV AUEQUKAVIKO KIVIHATOYQAPO, TOVIOE 0T0 deOQ0 TOU
« The Evolution of the Language of Cinema» tnv vmepoxn kat to Ootlappo
TOU QAMEQIKAVIKOU KIVNHATOYQAPOL O KATIOX KIVNHATOYQX@PIKA €ldn),
OTIWG YWt TIXQADELYHX Ol Tawvieg TEOHOUL, OL kKwUHwdleg, oL Tatvieg
avtaolag, oL X0QEVTIKES KaOws KAl OL ACTUVOULLKES Tawvieg ¥.

H texvucr) aAAa kat n @rAdocogia tov XOAAvyouvt doxloe va eEAmTel
TO eVOAPEQOV TWV KQITIKWV, KLEOIWS TN OTLYMr] TOL Ol KQLTukol
KIWIUATOYQAPOL  AQXIOAV VA avaQwTovVTaL He TOo  TeoTo  Oa
UTToQOVOaV VA BEATIOO0LV TN YAAAIKN] KIVIUATOYQA@IKT) Brounxavio.
AQXIKA, OL KQLTIKOL TTaQATNENOAY, Ue WIAITEQO eVOLXPEQOV, TN ONUOoLX
ATIXNOT TOL AXUEQLKAVIKOV KIVNUXTOYQAPLKOV eldovs. Omwe emoruave o
Bazin oxetikd pe ta Western, n emituxio Tov OUYKEKQLUEVOL €(dOVG UTTOQEL
va amodolfel 010 yeyovos OtL €xel TG QIeC TOL OTNV AMEQIKAVIKT

TIEADOOT) Kol KOLATOVOM: «HLx KaAALTexViKT] eEEALEN 1) oTtola BolokeTal o€

*’Bazin, A.“The Evolution of the Language of Cinema.” 1950. Rpt. In What is cinema? Vol.
1.(Berkeley: University of California Press, 2005), oeA. 23-40.
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Hioe vTTéQOXT appovia pe To kKoo e»®. Etvat aAnOeix 0tL Tov evolépeQe
nioarypatucd to Western wg kivnuatoyoaguko eidog kabwg amoteAovoe v
TOV (010 OLVOLAOTUO ULAG KAAOIKNG TEAELOTNTAS KAL €VOG TOOTIOV Vo KAVEL
KAVELG onUavTiKég ONAWOELS YIX TNV KATAOTAOT] ToL avOewTov®.

/1,

Onwg toviCet o Jim Hillier “ n xvplagxn dmoymn Twv KQLTIKWV TOL
Cahiers Yyt T0 KWNUATOYQAPIKO €idog dev 1tav EexdOapn»*. To kowod
onNHelo TV KOLTIKWV NTav 0 evOOLOIXOUOG TOUS Y T XOAALYOoLVTIAVA
Opideo, TIC AOTLVOHLKES Talviee kol Ta @AR VOLAQ, TWV OTOlWV O
«mAOVTOG» eEupvnOnke antd tov Claude Chabrol oto apBpo tov oto Cahiers
“ Evolution du film policier”#. Xto ovykekowévo &pBpo, o Chabrol
VTOYQAMUICEL OTL Tt KAAOOWKA QAL VoA, 0TS Y mapdderypa too The
Maltese Falcon, The Big Sleep, Murder My Sweet, High Sierra ko to Out of the
Pas,t dev ekppalovv timota AAAO A& HOVO « Ta ELAKQLVY) aloOnuata kKat
TIC aVTOLXLEG TV dNuLovEYwV Tove»*. Ooov agpopda twea to Nicholas Ray,
o Rohmer dnAwver otL «etvar évag amd tovg Atyovg oknvoOéteg oto
XO0AAvyovvt, o omoiog dixtnel To dKd TOL TIEOCWTILKO OTLA, TN dIKI) TOL
OTUTLKT] YLX TOV KOOMO, T dikn) Tov moinon» .

Aev etvatr kaOO6Aov tuxaio OTL oL KQLTIKOL TEOTLHOVOAV dNHULOLEYOVS

omwg ot Billy Wilder, Howard Hawks, Nicholas Ray, Alfred Hitchcock xat o

Orson Welles ot ortotot aoxoAnOnkav pe ta @uAp vovao.

38Hillier, J., ed. Cahiers du Cinéma: The 1950s, Neo-Realism, Hollywood, New Wave. Cambridge:

Harvard University Press, 1985, oeA.81.

*¥Bazin, A., “Evolution du Western.” Cahiers du cinéma 54 ,1955, oeA. 22-26.

“Ibid. Hillier, ceA.80.
“IChabrol, C., “Evolution du film policier.” Cahiers du cinéma 54:9, oeA. 27-33

“Ibid. Chabrol, oeA.30.
“Ibid. Hillier, 0eA.76.
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Aev amoteAel ékMANEN kat TOo yeyovog OTL ot koutukotl tov Cahiers
tdooovtav vTéQ Twv I'dAAwv oknvoOetwv, oL omoiot Ntav ovvdedepuévol
KATA KATOLO TOOTIO UE TOV AHEQLKAVIKO Kivnuatoyeago. Emiong, moAAot
att’ avTtovg, OMWS Yia mapdderypa o Jean Renoir, o Robert Bresson, o Jacques
Becker kat o  Jean-Pierre Melville elxav oxnvoOetrjoel xkat kAmoLeg
AOTUVOULKEG Tavieg. OL KQLTIKOL aAVEMTLEAVY P TTOAD OTEVT] OX€0T HE TOV
Becker kat tov Melville, petatoémovtag to deVTeQO Oe HEVTOQA TOVG, O&
ka&0e ovvévtevén. Elvar yeyovég, otL 11 tawvia tov Becker, Touchez pas au
Grisbi (1954) ka1 tawia tov Melville, Bob le Flambeur (1956) emnoséaocav oe
tétoo Babuo v awbnuikr) tov Néov Kouatog, mov amd moAAovg
OewonOnkav TEOOQOUOL TOL CUYKEKQLUEVOU KIVIHATOYQAPLKOV QEVHATOG.

Mia axoun aotvvopikn tawia tov Néov Kopartog etvat kat 1) tawvia
tov Jules Dassin, Du Rififi chez les hommes (1955). To cevaglo amoteAet
TIEOOAQUOYN €VOG A0TLVOULIKOV pvOitotogruatog tov Albert Simonin, to
0Ttolo €X€L £VTOVT] OUOLOTNTA e XQKETA AUEQIKAVIKA AXOTIQOUAXLEX QAL O
Jules Dassin ftav évag apegikavog oknvoOétng o omolog Eekivnoe tnv
Kapuépa Tov yvpllovtag eumopikéc tawieg ywx v MGM, onwg vy
nagAaderypa 1 tawvia kataokomneiog Nazi Agent (1942). Emtiong, tn dexaetia
tov "40, o Dassin Np0¢ o¢ ema@r) pe TO dNUOCLOYQAPO Kal tagaywyo Mark
Hellinger, yvpiCovtag to dodua Brute Force (1947) kot T0 aoTEOUALE0 QAL
The Naked City (1948). H kxQutikn) g taxtviag oxeTika e TovV 100 TOL «OL
KOLWVWVIKEG KAL OWKOVOUIKES OovvOTKeS 001 yoLuV TOovg avOQwTovg o€
OUYKEKQLUEVES TTOAEEIG»H, elXe WG amoTéAeoua va UTtel 0 OkNVoOETng o
«pavEn Atotar» tov XoAAvyouvvt kat va duwx0Oel oe eopla.®® Epoxdpevog

otV Evpwnin m dexaetia Tov ‘50, avéAaBe ) oknvobeoia g taviag twv

“Phillips, Alistair. Rififi, ( London: I.B. Tauris, 2009), oeA.7.

#0 Dassin katd@eoe va yvpioetl v teAevtaia tov tawio ya v 20t Century Fox, Night
and the City (1950), mowv umeL ot «Haven Alota» TV XOALYOUVTLAVWOV OTOUVTLO.
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Pathé, Du Rififi chez les hommes a@oU o Jean-Pierre Melville eykatéAenpe
dovAeLA.

O xortikot tov Cahiers eE€poaoav €vtovo evOOLOLATUO Y TNV Tavia
mv  omoiax  Oedponoav  wkavy)  «va  avalwoyovioet  éva  eldog
KW HATOYQAPOL oL TtapaAtyo va Eexaotel ar’ to kowo»*. H emtuyia
TOU YAAAKOU XOTUVOUIKOD KIVIUATOYQAPOL deV 1)Tav 0€ kavéva Baduo
opowx pe TNV avtlotolkn tov apeouavikov. Etol Aowmov, 11 dovAeix tov
Dassin  OewpnOnke avalwoyovntiky) yU avtd 10 KIVNUATOYQAPLKO 100G
ot F'aAAia. Evag amd toug kottukovg 1)tav kat o Bazin, o omotog éypaipe
extevels Kkoutkés yia ta €oya tov Dassin. Tlowtiotws, Adtoepe v
eVEQYELX KAL TNV ALOEVTIKOTITA TOV, XAQAKTIQLOTIKX T OOl €QXOVTAV
oe avtifeon pe tax YaAA & @UAR VOu&Q TG emox1cY.

Etvatr yeyovog Ottt mMOAAES POQEC OL KQOLTIKOL KIVIUATOYQAPOL
evpvovoav 1 dovAetd dAAAwv oknvobetwv, AdYw TwV QEeXALOTIKWYV
otolxelwv mov ddvOllav Tg tawieg tove. ' mapdderypa, avaAoyn
nepimTwon amnoteAel k 1) tawvia tov Roger Vadim, Et Dieu créa la femme
(1956), n omola TyunONke ar’ to Cahiers yix TOV TEOTO HE TOV OTOLO
nagovotdlel ) viotn kat ) oefovaAwkomnta. O Paowos Adyog Tov
evbovolaopov toug v to €gyo tov Vadim, ovupwva pe tov Truffaut, ftav
N ATEKOVION «TNG VEAQNS YLVAIKAS TOU YAAALKOU KIVNHUATOYQAPOL TNG
ertoxne». O Truffaut eEvpvel v andmepa tov Vadim va «avtryodpet )
Corp aAA& kat TV amtoAvTa Quotkn) vtokQLtikn ¢ Brigitte Bardot.

‘Evag axoun Adyog yia tov omolo ot kgrtikot Oavpaocav tnv tawvia Et
Dieu créa la femme, NTav KAl 1) «AUEQIKAVIKT] HATIA» TOL OKNVOOETn 000V
a@opd oto Oéua g vidng kat g cefovaAwotnrtas. EmumAéov, 1

amewkovion g Bardot wg Juliette, tng omoiag n avepeAd mookaAel tnv

“Ibid Phillips, oeA.86.
“Ibid, Phillips, oeA.87.
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avtilnAia twv avdewv oto Saint Tropez, etval capwg emnoeacpévn art’ to
AUEQKAVIKO HOVTEAD AAAQ Kal amO T XOAALYOLVTIAVT] TAOT] ATIEKOVIONG
¢ Yuvatkeiag oeEovaAwotntac. Xto €oyo Riding the wave, o 10toQkog Ivan
Jobs toviCet:

«ITéoa ar” 0OAa, 1 TOOMEQT) xTtrxMOT) TNG Bardot rtav anotéAeopa g
AOVYKQATNTNG VeavikotnNtag tne. H ewdva tng femme fatale dev nrtav
KALVOUQLX OTOV KIVIUATOYQAPO, av avaAoylotel kavelc T Mae West 1)
Marlene Dietrich, aAAa vy mowtn popa o Beatg yivetal HaQTLEAS €vog
ovVdLAOTUOU petalV Tov enfant terrible kaw g femme fatale»*.

‘Etor, Aowmov, axoun xat puo tavia 1) omolar pe TNV TEWTN HATLX
@atvetar va  elvar  Alyo emnoeacpévn amd to  xoAAvyovvtiavo
KIWIUATOYQAPO, WOTOOO UE HIX TIQOOEKTIKY) AVAALOT dATOTWVEL KAVE(S
otL  vwoBetel amdéAvta T Pacwkd  OTOLXElX  TOL  AUEQLKAVIKOU

KLV UATOYQAPOU.

®lyvan Jobs, R., Riding the New Wave , (Standford: Standford University Press, 2007), oeA..203.
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1.5 H AieOntixn tov Néov Kbuatog

ApxIka, MEéTeL va onuelwOetl 0tL ot kaAALrtéxveg tov Néov Kopatog
evotegviCovtayv, oto OUVOAO TOoug, TNV AmoYrn OTL O KLVNHATOYQAPOS
TOETEL VA& aTOTEAEL ATIEIKOVIOT NG «aVTIKEWMEVIKNG aAnOewac». T
napddetypa, otnv tawvia Le Petit soldat, o Godard mewapatiCetar pe
AEYOUEVT] «KIVIUATOYQAPLKT] PALVOEVOAOYIa», dNAad!) pe TNV éa OTL TO
avOQWTILVO TIQOOWTO UTIOQEL VA EVORQKWOEL, OCUUPWVA e T AOylx NG
Amédée Ayfre, «tnv avOowTivn) OLUTEQUPOEA OTO OUVOAG TnNg»¥. O
xapaktroag mov vrtodvetat  Anna Karina oe avt tnv tawvia ovopaletat
Veronica Dreyer, oopavric vOén otov Carl Theodor Dreyer, tov omoiov 1
tawlia La Passion de Jeanne d’Arc, elval yvwot Yl @ KOVTIV& TTAGvVa OTO
OAupévo mpoowmo e nbomowov Maria Falconetti. O Godard Oa eotidoet
KAl TTAAL TV kdpeQd Tov otnv Anna Karina, otnv tawvia tov Vivre sa vie , pe

NV MEOOEDT VA TNG TEOTPEQEL «KIVIUATOYQAPLKT] VTTOOTATT)».

Evtovtowg, evawy o Godard ovvexiCet va mewapatiCetar pe
Kivnuatoyoa@kés évvoteg. H dmoym O0tL 0 kKivnuatoyodeog pmogel va
amewovioel v avtikelpevikn) aAnBewa, tietar VIO auELOPT)TNOT OTtWS
KL 1] amAOT)TA TV ONUIOLEYWV VA& TIQOVOLXOOLV TOV KOOUO «OTwWS
axQBwg eivaw. Etot Aotmov, 1) amon twv Rouch kat Morin oxetika pe tov
KWINUATOYQAPO-aAn| 0t («cinéma-vérité”) aAAd kat 1 okéymn tovg OTL «n
KA&peoa pmogel va dietodvoel oto Babog tng kabnueovotnTag, He Tov

Te0TOo ToL T (el KATIOL0G» KBS Kat 1 dmoyn OtL 1] kApeQa UTOQEL Vo

“Ibid, Hillier, oeA.183.
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«amewovioet v  mEaypatikn] Cwrp, Polokoviat 0To  KEVTQO TNG
ovnmongc. H kAnoovouid mov agnoav oto Néo Kopa ftav va del&ovv ot

N «KIVNUATOYEAPLKT) aAnOewx dev elvat amAn»°L.

Onwg toviCel o de Baecque oto L’Histoire caméra, «0 QeXALOUOS TOL
Néov Kvpatog eppaviCetat otnv TeXVOAOYIKY] EMAVAOTAON KATA TNV
ETULOTQOPT] O€ VA KIVIUATOYQAPO TIO TOWTOyovo»*? . Omwe kat ota
XOoAAvyovvTIavAa @A voudp, €tot kat oto Néo Koua xonotponomOnkay
exAemtuopéveg  TEXVKEG  oknvoOeolac  Kal  HX  HEYAAN  YKAMA
APNYNHATIKOV — KAL  KIVNHATOYQAPIKWY — OTQATNYIKWV, OMws  YIX
TIQADdELYHX OL QOoENTES kapepes. H évvowx g oknvoBeoiag, n omoia
oVppwva pe tov Jim Hillier ntav «oto kévtpo evdugpépovtog tov Cahiers
aAA& Kal o MEWTO UHEOO €KEPOAONG TWV ONUIOLEYWV»*, elval kvplaoxn
omv awOntkr) tov Néov Kvpatog. O Hillier emikaAeitar tov oglopo tov
Fereydoun Hoveyda oxetikd pe t oknvoOeoia, o omotog vmootneilet Ott :
«TIEOKELTAL YIX TNV TEXVIKY TOL e@evplokel kabe oknvoOétng yix va
EKPOATEL TIC WO€EC TOV Kol va kaBtepwoeL T dovAeld tov» 3. H oknvoBeoia
ETIOUEVWG OLVOEETAL AQQNKTA HE TNV EVVOLX TNG «TEXVIKTG» KL OUVETWS

LLE TNV «TEXVT>.

IToAAot kottikot Oewpnoav ot to Néo Koua dev eixe ovdepia oxéon
HE TO 0TEATELUEVO KIvNHaTtoyeao. BéBawa, o de Baecque emionuaivet 0Tt

ot @A tov Néov Kvuatog, 0mov ovvavtatatl 11 anewodvion g Cwr|g

*%Ibid, Rouch, 0eA.230-232.
>Ibid, Nowell-Smith.
32]bid, De Baecque, oeA.178.
> Ibid, Hillier, oeA..9-11.

*Ibid. Hillier, 0eA..9.
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AAAGX Kal TV @LAODOELWV KAL ATOYONTEVTEWV TWV VEWY, Elval £€VTOVo TO

TIOALTIKO OTOLYELO.

O de Baecque vrtootnilet 0TL 0 TEOTOS UE TOV OO0 Ol KAAALTEXVEG
Bvteookomovoav T VeoAalr, 1 HOQEPN TWV TAWIWV TOvg Kabws Kat ot
TEXVIKEG TIOL XONOLHOTOVOAV (OTIWS YK TIRADELYUX O (PWTIOMOS, O
TOTIOG TTOV ONULOVEYOVVTAV OL OKNVEG, TO YEVIKOTEQO OTLA), elval otorxela

OTQATEVHEVTC TEXVNG.

Loupwva pe tov 010, ot KAAALTEXVES auToL TOL QeVUATOG OeAnoay
V& ATEKOVIOOUV T DVOKOAN KATAOTAON €KELVNG TNG €MOXNG, 1) omoix
ovvdéeTal PE TMOALTIKA YEYOVOTA, OMWS Yot TAQADELY A 1) DIAAXT) OTNV
AAyeolar 1 akOpa KAL HE TNV «AUEQKAVOTIOMOT» TOL TAQLLLAVIKOU

a0TIKOV TOTTOL.

Onwg éxovpe 1Mdn tovioel, T @R VOLAQ ATEKOVICAV TNV TIO
OKOTELVT] TTAEVQA NG AHEQLKAVIKTG KOovwviag, péoa amo éva cuvdvaouo
eEMOETIOVIOTIKWVY TEXVIKWV Kol eEOVUXLOTIKIG HATIAG OTO AOTIKO TOTILO.
AVTITEOOWTEVTIKO TtaRAdelypa amoteAel 1 tawvia tov Dassin The Naked
City , otV omola elval QaveQr) 1 ToT TV @A VOLAQ V& BLvTeooKOTOUV

«AOTIKA TOTUA VTTO KATAQQELOT».

Emtiong, n tawia Cléo de 5 a 7, meQLAapPAveL P KQUTLKT| TNG €LOQOTIS
AUEQIKAVIKWV TTROTUTWV HOdAS 0T YaAAw] kowvwvia. O kéopog g Cléo
Kiveltatl yoow amd VaQKIOOLOTIKEG ATOAAVOELS, OTWS YIX TTAXQADELYAL T
o0& 1) M KaTaAVAAWON VAWV ayabwv, kat To omitt ¢ amnewkoviCel Tov
apeQavikd toomo Cwne. H O, éxovtac amoxtroet d00&a w¢ TOT

KOAALTEX VTG, HETATEETIETAL OLYA Oy O& OVUYXQOVN EKOVO XLLEQLKAVIOAG

*Dimendberg, E., Film Noir And the Spaces of Modernity, (Cambridge: Harvard University
Press, 2004), oeA.64.
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otap*.To ETUPAVEIAKO  OTtolxelo  TNng MEOOWTIKOTNTAS  TNG
TOWTAYWVIOTOLG elvat ep@aves. OL eONOELS TTOL APOPOVV T DVOAQETTA
Yeyovota otnv AAyeola €movtal €vog QadLOQVIKOU  dlX@TULOTIKOV
HUNVOHATOS OXETIKO HE «OAHUTIOVAV», TO OTolo elxav 101 Aatoéet ot
Apeowavides. BEAovtag va OXOALACEL TO OUYKEKQLUEVO OTLYHLOTUTIO, N
Kristen Ross avagéget éva kouuc oto omolo évag otoatiwtng mAével éva
Baoaviopévo OV HE ATOAVUAVTIKO, AEYOVIAG TOU @ « TIQEMEL TO
Baoaviomeo va etvat kaBapod». ‘Etol, Aowmov, motevet 1) Ross 0t ) Varda
XOTOHOTIOLEL 0TV TAViat TNG AUT] TN HETWVLHIA VX va KAvel éva
TAQAAANALOUO  pe TO  «BEWHIKO TOAgpo» otV AAyegla kaL TOV

AUEQIKAVIKO KATAVAAWTIOUOY.

TéAoc, am’ O0Aec Tc tawieg tov Néov Kouatog, ogetlovupe va
tovioovpe oOtt 1 tawia tov Rohmer , Le Signe du Lion, amotelet
XAQAKTINOLOTIKO TIAQADELYHA TNG TEXVIKNG TwV ['dAAwV oknvoBetwv va
ametkoviCovv 10 mMaQllaAviko aotikd toTio, BéAovtag tavtoxgova va
KQUTIKXQOUV  T1 UETAHOQQWOT TNG Kowwwviag o Hwx oUyxXpovr Kat

KATUTAHALOTIKT) KOWVWVIX BACIOUEVT] OTO AUEQIKAVIKO HOVTEAO.

%0t TOAYOLOLOTOLEG TNG TIQONYOUUEVTG YEVIAC €YLVAV YVWOTEG HEOA ATO TIG EUPAVIOELS
TOUG 0€ KAUTAQE KAL OXL LEOA ATO QADLOPWVIKES ETLTUXLEC.

57Ross, K., Fast cars, clean Bodies, (Cambridge: MIT, 1996), oeA.69,108.

(45]



1.6 IMoAttikny Aieotaon

Etvat yeyovog o6t to 1958, o Georges Sadoul yvwotomoinoe tnv
avnovxla Tov oxetkd pe TNV agaywyn tawiwv ot 'aAAla. Iloteve ot
000V APOQA OTIG TEAEVTALES KIVIHUATOYQAPIKES TIAQAYWYES, LTOXE Ml
EKTITWOT) TOOO OTO TEQLEXOUEVO OO0 Kal 0T1 Hoo@t). Evrovtolg, éxkowve wg
apkeTd vtooxopeva ta €oya : Courte Téte tov Norbert Carbonnaux , to Et
Dieu Créa La Femme tov Roger Vadim xai to Ascenseur Pour L’Echafaud tov
Louis Malle. TloAAa opwe éoya Mrav emiong alloAoya, OmMwe yx
ntaeaderypua to Mon Oncle tov Jacques Tati , to Les Misérables tov Jean-Paul
Le Chanois kat to Une Vie tov Alexandre Astruc. O dioc o Sadoul tovioe :
«@a meémet Aotmdv va eATtiCovple OAOL Hag OTL 1] TAQOVOA ADLVAUIX TOV
F'aAAoU Kivnuatoyodgov Oa elvat mpookatgn kat OtL 1] TaQaywyr) Hag

ovvtopa Oa artodei&et T dvvaun Tne».

Lt téAn tov 1958, o Sadoul Nrtav wavomowmpévog pe TNV
aTodEdELYHEVT] TIQOODO TNG VEag YevIag tov I'aAAwov Kivnuatoyodgov.
Emionuatvet dvo onuavtikd éoya: to €0yo Les Tricheurs® tov Marcel Carné
kat 1o éoyo Les Amants tov Louis Malle. I'a tov (0o, 11 véa vyevix
amoteAoVoe AVATIOOTIAOTO KOUUATL TNG TOALTIOTIKIG KANQOVOULAG TNG
F'aAAlag. Tevikd ol aglotegol kQutikol Téxvng telvouv va ovvdéouvv tnv
Kawotoplx pe v mapddoon. To o Aowmdv €ywve kar pe to Néo Koua.

AvTo patvetal klOAag otnv kottikt) Tov Sadoul Yo to €0yo Les Amants:

*#Sadoul, G., Le cinéma frangais a-t-il perdu courage T, BEFI, F. Sadoul, GS-A 137.
PlTgokeltatl yix éva €Qyo to omolo ametkovile T Cwn g mMAovowg veoAaiag otn FaAAia
Tov 1958, éva Oéua emikalgo kal TavtOXQova KOO e dAAa éoya g véag Yevidg

Knuatoyeagov ot FaAAia.
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«[ToAAoi piAnoav ywx mopvoypagia xar EPWTIONO, 000V AQOPE &€
QAPKETEC OKIVEC TOV EPYOV, OL OTIOLEC OUWG OV Elval Tio TPOKANTIKEC ATiO TO
épyo Kiss tov Rodin 11 to Mars and Venus tov Tintoretto. Ot TI'd@AAot
KaAAtéxvee avékaOev aoyolovvtav ue tov EpwTa, EITE TPOKELTAL YL
Aoyotexvia, Cwypapikn 1 yAvntikn. Le omowadnmote aAAn xwpa umopei va
nipokadovoe okavdado To ovykekpiuévo épyo. Omola ouwe kar av eivar n
amoyn Kamowv Yyl TO €Pyo, OV UTOPEL Vo ETUOKIAOEL TNV EvTovn
nipocwTkOTNTA Tov oknvoOétn. O Louis Malle ovyxatadéyetar mAéov otovg

KaAvTepove Kivnuatoypaplotés e F'aAdiac»®.

To 1959, oto PeotBar Kavvwv, amodelytnke OTL , KATOTILV TOL
Sadoul moAAol aprotepol kputikol arxoAovOnoav evav mo dxAAaKTicO
dpopo kot €ywav mo dektwkol otnv  kawvotopia. Ta  dvo  TO
noAvovlnmuéva égya tov PeotiPaA ftav to €oyo tov Frangois Truffaut
Les Quatre Cents Coups kot to é0yo tov Alain Resnais Hiroshima Mon Amour.
A&iCet va onpelwOel OTL kat Ta dVO QYA YVWOLOAV UEYAAT] artodoxT) amo
TOV AQLOTEQO TUTO pe eppavt] BéPBatx mpotiunomn oto €Qyo tov Resnais.
Opwg, tooo o Sadoul oo Lettres Frangaises 0co kat o Samuel Lachize oto
L’Humanité aAA& kot o Albert Cervoni (aQoteds kQUTIKOS amd N
MaooaAia), tovicav 0Tl T0 €QY0 deV KATAYYEAAEL TN YAAAWKT) KOWvwviad.

Me dAAa Adyw, o @opog Tung tov Truffaut otov Vigo, to éoyo tov Les

*TTagdAo mov o Sadoul eivar TAéov To avekTikds, wotdéco o Raymond Le Bourre tng Force
Ouvriere avutiOetal 0to ovyKekQIUEVO €0Y0 Kal oe dAAa, dmws to En Cas de Malheur
kaOd¢ kat to Les Tricheurs, yiati motevet 0Tt BAGTTOULV T vEoAalot aAAA Kol TO KVQOG
¢ I'aAAiag oto eEwtepucd: Le Bourre, Raymond. Essai sur la signification politique du cinéma
; Uexemple frangais, de la libération aux événements de Mai 1968 (Paris: Cujas, 1971), oeA. 210.

L Aok ONKe KQOLTIKT 0TO £QY0 Y1 TO AdY0 dTt emuTéONie 0T0 Aeydpevo «école laique», ot
TO KQATIKO CVOTNHA TEWTORAOAG exmatdevonc. O dog o Lachize miotevet o1t yx o
A6yo avtd 1 KaboAwr) Erutgor) Tawiwwv €dwoe to Boafeio otov Truffaut: “le temps
cruel de I’adolescence”, L’Humanité, 5 June 1959.
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Quatre Cents Coups , dev elxe TNV TOALTIKI] KAl KOWW@VIKT] dLXOTAOT] TWV
¢oywv tov Vigo. Evtovtolg, to éoyo tiundnke v tnv av@evtikoTnTd TOU
Kkat TNV kawotopia tov. Onwg toviCet kat o Albert Cervoni, «av kATOL0G
éxet va daAé€et avapeoa otov Duvivier kat tov Chabrol 1) avdpeoa otov
Jeanson kat tov Truffaut, Oa duaAéEer avapuproprtnta tov Chabrol kat tov
Truffaut». Evdewtcd tg aAdaync ek pépovg tov AQLoTeQol XwQEOUL elvat
Kat 1 OMAwor] Tov otL to épyo tov Truffaut dev améxet MOAV and avto mov

o Bazin amokaAel mepmtovoia g KIVUATOYQAPIKNG TEX VTG,

Onwe Ntav avapevopevo, To mMEWTOo €0Yo Tov Resnais mookdAeoe
évtoveg ovlnmjoeic. IlapdAo mov 1 atpudopapa eixe aAAd&el, wotdoo
KaToleg mEokataAnpelg eixav datnonOel akopa kaL 0ToV aQLOTEQRO XWEO.
Ot omoteg emipuAaels elxav ot koLTKol, oxetked e to éoyo Hiroshima Mon
Amour, ETUKEVIQWVOVTAV OTO emeloddlo Nevers, oVH@wvVa e TO OTOLO
KAT& TNV aneAev0€oworn pag moANg, o 0xAog Evpllel To KEPAAL pag VEag
yuvaikag wg €vOelln THWEIAS YIx TO YeYovog Ottt epwtevtnke 'epuavo
otoatiwtn. To yeyovog avtd Ntav kATL TOo 0Ttolo oL apLoTeQOL KQLTLKOL dev
UTTOQOVOAV Vo  ATodEXTOVV, HIAG KAL OTOLONTOTE  AUOVOWOT] TG
Avrtiotaong wodvvapovoe pe meodooia. H L'Humanité odnuootevoe
avTikovopeveg kottikéc. O Lachize, piAnoe OouxpBevtikd v v tawia :
« elval éva €0Y0 KATA TOL TIOAEHOVL, éva €0YO0 Yl TNV AYATU)» €V O
Armand Monjo eixe evteAwg avtiBetn amoyn, amoppintovrtag kat avtov
TOV TEOTO TNV TaAvia : « Puokd dev LTAPXEL KATL OKAVOAAWDES OTO Vo
detxvels pax F'aAAda va epwtevetal éva I'eppavo 1 évav lanwva. To va
Oételc Opwg TNV TEaywdlar Tov Nevers péoa ota TAalow TG

ameAev0épwong (Yvvaika pe EVELOUEVO KEPAAL) elval okAVOAAO TO OTtolo

©2Cervoni, A., 'Les 400 coups... Une vérité qui n'est pas sans limite', France Nouvelle, no
716,16, (July 1959), oeA. 28-29.
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TAQLALEL ATIOAVTA HE TOVG TIAALOTEQOVS ATIOKIOKQATES» B, AKOUA KAL O
(Oog o Sadoul @atlvetar pPmeEdeHéVOG OXETIKAX HE TO OUYKEKQLUEVO
eTELOOO0, AAAG avTO dev TOV eumodilel TeAkad am’ to va Bavudoet to
eEapetikd taAévto tov Resnais : « ‘Eva katamAnktko éoyo! H oknvoOeoia
tov Resnais etvat éva Oavpa. Etval évag am’ tovg kaAvtepovg oknvoOéteg
NG YEVIAS Has. AAAG 000 To TIOAD avamoAw avtd T0 AANOUOVITO £0Y0,

000 TtLo TTOAU &BoAa viwBw pe To oevaplo tng Marguerite Duras» ¢

‘Evag axopa peyaAoc Oavpaotic tov Resnais 1ftav kat o Albert
Cervoni, o omtotog tovioe : « O Resnais etvat o povadukdg véog dNULOVEYOS O
oTtolog dlxTNEEL Ui KOLTIKY HATI& TIQOG TOV KOOHO, Tov dev e@novxalel,
ToL 0ev Eex VA TOTE TN dwkn} Tov eVOVVI AAAK kat T dkT) pag. 't To Adyo
TOoVUTO, £lvatl 0 pHovadkog at’ Touvg VEOULS oLYYEAPEIS Y Tov omolo Oa
éAeye KATIOWOG OTL elvat Woguia, Omws ékave dAAwote kat o Truffaut. O
Resnais etvat 0 Hovadikog, o 0Ttolog XQNOIHOTIOLEL TOV KIVHATOYQAPO OXL
HOVO ¢ M €EVTVI ATEKOVION €VOC YEYOVOTOG aAAL KAl wg i VEX
poo@1) okePne»®. O Cervoni amépoupe to00 TNV évotacn Tov Monjo vy to
emeloodto Nevers, 000 xat v kottiknr] tov Sadoul ywx to cevdglo g
Duras. 2op@wva pe tov Cervoni, n aguovia 1ov dLETEL TO OEVAQLO TNG
Duras kat v Kivnuatoyoa@ikn patid tov Resnais etvar amoAvtn kabwg

to é0yo amoteAel pa EexdBapn evotnta. To va daxwoeilet kavelg tn Duras

®«To mo moAvou{nmuUévo é0y0 NG XQOVIAG dixdlel TG KOUTIKES pHag», L'Humanitél3
Iovviov 1959. Axoua kot o Claude Mauriac ftav agxud evoxAnpévog e tnv ovyxvon
twVv dVo Teaywdwv. Enerta dpwe eméAele pia Oetikr) otaon we mog to €Qyo tov Resnais
: « 'BEva égyo mov moémet va deite : Hiroshima Mon Amour 1) ) duiaAextieny) tng aydmmng
kattn Aj0n», Le Figaro Littéraire, 20 Iovviov 1959.

*Sadoul, G., «Univers et la rosée», Les Lettres francgaises, (18 Iovviov 1959), geA. 6.
® Ibid, Cervoni oeA.28-29.
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at’ tov Resnais etvat katt To omolo avtitiDetat oto O T0 €QY0 OTIOL OL

AéEelg, oL ANPels kat to HovTdl elvat amtdAvta ovvdedeéva .

Evw o Cervoni 110eAe Ttov Truffaut va mooxwoa éva Brjpa magakdtw,
000V a@opa ota TAalowx TG «ap@BoAiac» otnv tawia tov Les Quatre
Cents Coups kat evwd o Sadoul eEvpvovoe ) oknvoBeoia tov Resnais, ot
Aplotepol OewENTIKOL KIVIUATOYQAPOL VIO ETNOAV P TILO KQUTLKT) HATLX
KATL TO OTOl0 TOvG £@eQe Kovtd otnv avtiAnyn tov André Bazin.

Xapaktnootikod magdderypa amoteAel to €oyo tov Cervoni 0cov
a@opd otn Béon tov Orson Welles otov maykOOpIO KIVIIUATOYQAPO, TO
omoio dnuooteVvtnke €EL unveg petd to PeotPaA Kavvwv tov 1959 ¢,
YOpupwva pe tov 0o, o Orson Welles poodidel pa «€Ew-apeQkavicn»
OlACTAOT] OTNV  AUEQLKAVIKI] KOULATOUQR, av kQivel kavele am’ tnv
AVTIHETOTION TV KOWWVIKOV Ogpdtwv ant’ v mAgvpd tov oknvoOét.
To The Magnificent Ambersons amékTnoe éva VONUX aVTIOTOLXO TWV €QYWV
tov Balzac, evw to Touch of Evil Mtav éva pogaAlotkd €0yo to omolo
kavtneiale Tt okotewvyy moaypatikotnta e Apeowns. Hrtav oav va

avaxdaAve o dlog T yoarnta tov Bazin otov Orson Welles.

Yoppwva twea pe tov Sadoul n mpoo€yyion tov Bazin 6ocov agopa

TNV KLV HATOYQAPLKT] KOLTUKT NTAV YEVVALOOWOT)] KAL TTOOODEVTIKN:

«Aev vmapyxer tinota mo Cwvtavo amo avtéc Tic oedidec. Aivovv
TIVTQ 0TOV avayvawotn Tpo@n yia okéPn. Karnowog meOaiver otav n owvn tov
Oev ExeL nxw 1 0TAV 1 WV TOV UETAUOPPROVETAL 0 éva avovotlo &opkt. O
Bazin apvnOnke xabe tAaioo. Omotog ovupeteixe o€ ovCntnon pe tov Bazin

Oa tov éfAemte va viokvmter o OveAdwdn emuxepnuata. O Bazin matovoe

% Cervoni, A., «Les points sur les 'i' de Hiroshima mon amour», France Nouvelle, n' 714,2,
(July 1959), oeA. 28-29.

¢ Cervoni, A. «Citizen Welles», France Nouvelle, no 735, (26 NoeuBotov 1959), oeA.24-25.
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yepa otn yn, unopel va vékvnte aAda 6¢ AvyiCe moté. Kabe kpitikoc kat

LOTOPLKOC KIVIIUATOY PAPOV UTIOPEL VA EUTIVEVOTEL ATIO TIC APXEC TOV Bazin»%.

Mwx avamgooapuoyn ™ AQLoTeQrN)c OewEnong Y T «HoQ@r)»,
Ntav MAEOV eHPAVIC OTA €QYA TWV KOLTIKWV. LTIG HEQEC HAG, elval eVEEWS
YVwoto 0Tl 1] mAetoyn@ia Twv oknvoBetwv tov YaAAuov Néov Kouatog
dev MaRékALvav MOAV 000V a@OQA& OTNV AVTLUETWTILON KOWVWVIKWV Kol
noAltikwv Oepatwv. Oa €Aeye xavels OtL 1) évtovr) TOALTIKY] XQOLX
amovolale ano ta éQya tovg. Ot «amoAttik» tdoelg ™ opadag Cahiers du
Cinéma etval katayeyoappéves @. I'a magadetypa, katd t dkQKelx e
dexaetiag tov '50, o Frangois Truffaut dAwoe 0tL de cvupeTéXeEL OTIG HAXES

TOVL AQLOTEQOV HETWTOV”.

H amoArtik @von tov Néov Kopatog de otabnre eumoddio oty
éxpoaor) tov Bavpaopov Tov AQLoTeQoL petwTov S MaAAlag yux to véo
Kvnpatoyea@uko oevua. O Sadoul, avabewowvtac to Les Amants tov Louis
Malle, ovppwvel OtL 1 KOWVWVIKY KOLTIKN deV amoTeAel TO HOVADIKO OTOXO
avtov tov moujpatoc’. O Samuel Lachize, o omoiog Oewpel to éoyo A Bout
de Souffle eAxvoTKO, petaviwvel ov t0 Oéua ™G TAviag Tov agnvel

TLCY €04 AdLAPOQO, TAXQOAO TtOL 1) OKTVOOeTinx elval eEAQETIKA TTOLOTLKT"2,

O Sadoul kavetr 0,Tt pmoget yix va vroPaOuioel ) un-cvppeToxn
toug: «Aev mEémel kavelg va meQlogilet T OLUPOAT] TWV VEAQWV

OKNVOOETWV aTA& KAl HOVO Y TNV avalniton VEWV KIVUATOYQXPLKWY

68Sadoul, G., «André Bazin», November 1958, BIFI, Fonds Sadoul, GS-A 143.
®De Baecque, A., Cahiers du cinéma, histoire d'une revue - vol. I. A I’assaut du cinéma (Paris:
Cahiers du cinéma, 1995), ogeA. 169-179.
"Ibid, oeA.169-172.
71Sadoul, G., «Enfin un film d'amour», Les Lettres francaises, 13 November 1958, ceA. 6.
72Lachize, S., L'Humanité, 19 Septembre 1962.
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HooPwV. O QOQUAALOUOG TOVG elval ALYOTEQO XAXQAKTNOLOTIKOS art’ O,TL O
pumopovoe kavels va okeptel. To evda@épov v ta kowvwvika de Aelmel
amo ta £0ya Tovg»”3. Elval yeyovog OTL 1) véa Yevid £Bale 0To emikevtQo
mMe T Kowwvika Oépata meplmov ota péoa g dekaetiag tov '60. Ta
ouvaLoONUATIKA  TEOPANUATA KAL OL TIEQUIETELEG LXK  TIQOVOMLOUXAG
veoAalag 1 omoila amewovilotav ota éoya tov Néov Kvuatog , dev
TIOOKAAECE KA dapdxn . Avtr) 1 mo Oetkr) 0TtAo1n amévavtl otn

«HOQET)» oVVOdEVTNKE ATO ML TTAT)ION eykataAenpn tov Néo-PeaAlopov.

78Sadoul, G., «Nouveaux réalisateurs et nouveaux films», June 1959, BIFI, F. Sadoul, GS-A

oeA.,149.
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1.7 To F'aAAik6 «Néo Kvua» kai ot Aptotepoi Kpitikoi

Etvat yeyovog ot n véa yevia oknvoOetwv étuxe Oeoung vmodoxng
amd TOLG APLOTEQOVS KOLTKoUS. Omwg toviCet kat o Sadoul, petd and to
@eotBAA Kavvav tov 1959, avt 1) vEa YeVIA KIVIUATOYQAPLOTWV TaQdlel
@ VEQA TOL YAAALKOU Kivnuatoyodgov. ' tnv akpifela, tov avavewvel,
TO HETAHOQPWVEL TR TA OTIOLX OLKOVOULKA eUTIOOX TG emtoxns. To mo
EKTIANKTIKO  XAQAKTIQLOTIKO ALUTWV TWV OKNvobetwv, elvat T0 mMOOO
dapépel 0 évag amd Tov AAAOV 0T0 TAAEVTO aAAL KAl TNV KAAALTEXVIKT)
avTiAnymn, 0TS Yix magAderyua 1 Ko@TeE! patix Tov Resnais, to dnktikod
xwovuop tov Chabrol, 11 okAnen yevvaiodwola tov Truffaut, n ayootnta
tov Franju 1 o avOpwmiopds tov Rouch kTA. Avtd mov ovvdéet 0Aovg
AVTOUG TOL KLVNHUATOYQAPLOTEG elval évag AVQLOMOG, 0 oTtolog amoteAet

Paoko xXQAKTNELOTIKO TOL QOUAVTIOHOV.7

ATo ta MEWTA KIOAQG PrHaTA TwV VEWV avTV oknvodetwv, o
Sadoul éomevoe va Tovg amodwoel xapaKTNEOHOUS, Omwe «H véa oxoAn
tov Ilagowov», «H yevid tov 1960», 11 axoua »Néo-Popuavtiopog». Ot
xapaxtnowuol avtot dev elval tuxaiol, pag Kol amnxovv TEOTEQX
YOAA A KaAALTEXVIKA Kivijuata ot Aoyotexvia, T CwyQa@iKl] Kal Tov
Kvnuatoyeago. To yeyovog avto, emétpee oto Sadoul va evowpatwoet
T VEX YEVIA KWVNUATOYQAPLOTWY OTNV €VQUTEQTN YAAAIKY] TOALTIOMIKN
kAnovopud. 't tov 1d1o, Ntav oAV onuavtikd va OewenBdet To véo avtd

KO G HIx  AOYIKY) OULVEXEWX TNG  TQONYOUUEVNG  TIOALTIOMIKTG

"*Sadoul, G., 'Notes on a new generation', Sight and Sound, vol. 28, n' 3/4,  Summer/Autumn
1959, oeA. 111-117.
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KkAnpovouag tovg. To 1959, oto Les Lettres Frangaises, o Sadoul vrtootneiCet
TOUG XAXQAKTNQLOMOUSG TOL amtédwoe Ot vEx avt] opdda, mMaQOAo mov

Oewonoe KATIOLOVE ATIO AVTOVG AVAQUOOTOVS .

AOyw  TtOU  yeyovOtog  OTL  KATIOOL QMO TOUG  VEOUG
KIVIUATOYQAPLOTEG apvOnkav va evtaxbovv oe éva véo kivnua 1) o€ px
veéa opada (0Twgs yix mapaderypa o Kast, o Kyrou, o Astruc, o Malle kat o
Bernard-Aubert) , o Sadoul avaykdotnke va avaxkaAéoel tov 6o «I'evik
oL ‘60» aAA& toviCel OTL dev avTAN@ONKkav ocwotd tov 000 «NEéa oX0AN
tov [1agioov» mov o ©dog xonowonoinoe, OéAovtac va emonpdvet Ot dev

TO XQTOLLLOTIOMOE LE TNV £VVOLa TOL dOYUATOG.

O Sadoul ovykptver T Vvéa Yevid KIVNHATOYQAPLOTWV, HE TO
Aoyotexviko kivnua tov 1830, vrtevOuuilovtag 0Tovg avayvwoTeS TOL OTL
ToAAOL amtd avTovg Ntav katw Twv Totdvta (Gautier, Musset, Hugo) kat otu
oL vmoAowmol améktnoav @ENun v dw emoxr) ( Balzac, Lamartine,
Stendhal). Avtd mov evavel to Néo Koua pe tnv moinon tov 1830, elvat
«avt] N Aatgeia yix ) Cwn, avt] 1 okavdaAwdng @von». Edw,
TIOQATNQE(TAL X oNUAVTIKT] aAAayr) oe oxéorn pe T dekaetia Tov 50
Katd ) dtdokelx TG omolag ovvrOlav va XENOLOTIOLOVV TETOLOUS OQOUG

YLt VO KATNYOQT|OOLV TO UN-e0VIKIOTIKO KIVI|UATOYQAPO.

To Maoptio tov 1960 to T'aAAkd Aglotepd Métwmo PAETeL and pua
dlxoeTIKT) OTTIKT] T KaAAltexvika Oéuata kat toviCet: « O t1o0T0C He

tov omolo avtwkatontolle, to Néo Koua, m TI'aAdia aAAd xkat toug

*Sadoul, G., 'Naissance d'un néo-romantisme', Les Lettres frangaises,( 9-15 Avril 1959), oeA. 11.

(54]



KATOolkoug NG dev aguolel pe TNV €0VIKT) Hag maQddoon, OTws AAAwoTE

éxavav kat o Zola kxat o Maupassant.”

Onwg éxel NdN avagepOet, 1 Aglotepr] Kortikn) tov Néov Kopatog
XAQAKTNELOTNKE ATIO HIX AVAYVWQELOT) TOV OTVA QUTOV TOL KIVIIHATOS, ATIO
Hx eykatadenpn tov dOypatog tov NEo-geaAlopoU Kol amo T dlxTr)onoT
LG EOVIKIOTIKNG HATIAG 000V oo ToV TOALTIOMO. H ouvoAuca Oetkn
amodoxr] tov Néov Kvpatog amd toug KQLTKoUS, TQOKAAETE E€VTOVh)
avtdoaon péoa 0to AQLotepd METwTOo AAAK KAl avAapleoa 0TOVG KQLTIKOUG
KIVIUATOYQAPOV, 0 Pabuog tne omolag moikiAde avdAoya pe 1o av 1)

avTdoaon NTav €k Twv £0w 1 OXL.

®Sadoul, G., ‘Le cinéma frangais au début de 1960', Paris, Mars 1960, BIFI, Fonds Sadoul. GS-
A, o0eA.159.
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1.8 Néoit Kivnuatoypapiotés/ Néa Matia

Muwx onuavtikr) katvotopia tov Néov Kvpatog fjtav o 1o0mog e tov
omtolo ot oknvobéteg avrpetwnilav Oépata mov elxav oxéon e TNV
TIAQAYWYT, KATL TO Oomolo eQxOtav oe avtibeon pe v xkabiepwpévn
TaKTIKY] mov  elxe emwpamoer ot FaAAla kat amoteAovoe TAéov
naeadoot). O TEOTOG peE TOV 0Tol0 agvoLvTav va oVUBLPBAOTOVV e TOUG
KAVOVEG 1TNG EMOXNG, TEOdOTNOE EVIOVEC aVIWQAOEIS AmMO  TIG
KIVTHATOYQAPIKES €VWOELS OL oTtoleg dlatnoovoav axoua to 1960 pux
onuavtikr) dvvaun. O,tdnmote Ntav avtiBeto pe 1o ovotnua, Oewovvtav
exOowo amévavtt oty kvnuatoyea@kt) Bounxavia. Q¢ ex tovTov, OL
véor oknvoBéteg mMebav  aviétwnor pe TNV anodoKUaolx  Twv
naAalotegwy  oknvoletwv. Amo tovg véouvg oknvobéteg, avtol Tov
amotéAecav TOUG TUO OEVOUG KOLTIKOUG TOL  KLVNHATOYQAPOUL TNG
dexaetiag tov '50, dnAadr 1 oudda tov Cahiers du cinema (Truffaut,
Chabrol, Rohmer, Rivette, Godard etc), )tav kat avtot ot omoioL amotéAeoav

TO 0TOXO0 TNG KOLTIKTG TNG MAAKLOTEQNC YEVIAS OKNVOOETWV.

Ortav mapovoldotnke to €0yo Le Beau Serge, to @eBoovdolo tov 1959,
o Sadoul xat o Lachize dev amodéxtnkav tv «aveEaptnoio» tov Chabrol
aAA&  extipnoav  wWwitepa 10 eAevBOego mvevpa tov. O Lachize,
ovykekQuéva, efaipet to Odpoog tov Chabrol aAA&  toviCet OtL «n
ovyKkeKQIUéVN  Tawia  peyaAov  unkovg tov  Chabrol émpeme  va
TAQOLOLXOTEL WG éva eldog Taviag mov VAomtomOnke £€w amod Ta dEL TG
TaEAdooTc»”. Loupwva pe tov Sadoul, to €0yo vAomomOnke e€attiag g

adLAPOLAG KAl TNG AVOXTG TIOL €DeLEAV OL KIVIUATOYQAPIKES EVWOELS Kol

""Lachize, S., 'Une réussite (ou personne n'a triché)’, L'Humanité, 14 February 1959.
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OMAdES KAL KAT aUTOV TOV TEOTIO emeTEEPAV va VAoTomnOel pa tavia €€w
amd Tovg OPovg TG Voguac. Evrtovtolg, vmootnptlet tovg  véoug
oknvoOéteg xat mapadéxetar v aveaptnola tovc”™. Avtr) 1 Oetwkn
duxbeomn mov duakplvetal, ex pépovg tov Sadoul kat tov Lachize, oocov
QAQPOQA OTOVG VEOULG OKNVOOETEG, ONUATOd0TEL Evar DAY WOLOUO ATOPewV
avapeoa, ano ) pia, 0tovg AQLOTEQOUS KOLTIKOUG Kal, amd TNV AAAn,

0TOUG AQLOTEQOVG KIVI|UATOYQAPLOTES KAL TEXVLIKOUG.

Etvat yeyovog ot o Louis Daquin kat o Jean-Paul Le Chanois dev
£deléav avox1] OTIC TEXVIKES TMAQAYWYNS TwV VEWV OLVADEAPWV TOLG.
YuykekQuuéva, kat oL dvo oknvobéteg oL omolot kateixav onuavtikr) 0o
ot Fédération du Spectacle, katéxkowvav v mEooéyylon twv Véwv
oknvoOetv : « Mepucol amd avtovg eKUETAAAEVOVTAL TIG KATAOTATELS YLX
va ONUIOLEYNOOLY AVAOTATWOT] KAl WS €K TOUTOU VA KATAPEQOLV v
TIAQOLOLXCOLV YOI YOQQ TNV Tavix Tovg. AMO KaAAtteXvikng dmoymg dev
TIQOKELTAL Yl eVOlXPEQOVTA €QYQ, TAQA QATMOTEAOVV delypata evog

TIAQAAOYOVL EYWLOHOU»”.

Ooov agopd otnv kELTKY ya TNV «kAngovouwk» tov Chabrol, o

Sadoul eimte T axdAovOa:

«Tooo o Truffaut, 6co xat o Chabrol, Eexivioav Tnv kapLépa ToVG 0€ LLa
apketa kAewotn opdda véwv kpiLtikawv, oxnuatiCoviac to dwwonuo Cahiers du
Cinéma. Eivar ¢ yeyovoc 0Tt vmootnpléayv 000 kKaAvTepa umopovoav To
Aeyoueva «films d’auteurs”. Katr ot 6vo eivar mAéov otn Oéon va kavovv Tic
TIPWTEC TOVG TAVIEG [E Ok TOVG €E00a...0XL OV KATIOLOVG OVYYPAPEIC 1]
TOINTEG TV ONUOCLEVOVY e Okt TovG €6oda TIC OOVAELEC TOVG eTteLdn) Oev

UTIOPOVY v TELCOVY TOVG €KOOTEC. AVTO OVVEBQIVE KAl UE UEPLKOVS aKOUQ

®3adoul, G., 'Un jeune auteur complet', Les Lettres francaises, (19-25 February 1959), oeA. 6.
"Paris, BIFI, Fonds Jean-Paul Le Chanois, 163 - B. 35.
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onwc yia mapaderyua o Louis Malle. Ae Oa émpemne opwc va OcwpnbOel ot n
yévvnon tne véac oxoAnc xwnuatoypapov otn IaAdia opeidotav ot
yevvarodwpia Twv «mAovolwvy ONUOCiwV CXECEWV OL OTIOLEC ETETPETAY
OTOVG VEOVG KIVNUATOYPAPLOTEG va KAVovv Tawviec upe pia dedouévn

avelaptnoia.

Hrtav Bépaia uia «xAnpovouia», 1 omoia emétpepe oto Chabrol va
PLOKAPEL O,TL €lxe yia TNV tapaywyn e tawiac Le Beau Serge , otnv omoia
O¢ ovuueteixav dwaonuot. H tawvia eixe tétola emutvxia, mov KATAPEPE va
nwAnOel oe Eévec etatpeiec davounc. To yeyovoc avto édwoe oo Chabrol To
KEQPAAXLO Y1l V& TIPOXWPTOEL OTNV TTAPAYWYT) TNG ETMOUEVIC TAILVIAG TOV LE
tiTtAo Les Cousins. To amotéAeoua NTay va UTopEceL avTog 0 vEog oknroBéTnc
va 0etL Tic Ov0 pwTeS TOv dovAeLéc va mapovotalovTal o€ KIVIUATOY PAPOVS

tov [lapiotov» %,

Yan ovvéxewr, 6oov agopd oto Louis Daquin, 1 tomoOétnomn tov

Nrav N akdéAovon:

«Mmopovv apaye mAéov 0ot ot véor oxknroOétec va eKQpacTovV;

AvOTVX WG O)L.

Xnuaiver antd@ 0tL oAor exelvor o véor avOpwTor TIOV TEPLUEVAY
TOAAG xpovia yia pia evkalpla kal mov avnovyovoav &viova yiati O&v
éfAentav kamowa aAdayn oty eTMKPATOVOQ KATACTAOT, TAPAYKWVIOTNKAY

v TéAEL a0 KATIOLY «TIALOLA» TIOV KATAPEPQAY KL fPNKAV TO «OLafaTrpLo».

To ev Aoyw «Owapatnpio» elvar otnv ovoia 1 TEPLOVOLA  [LAG

owkoyévelag 1 pag ovloyov.

¥5adoul, G., 'Notes on a new generation', oeA. 111- 117
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Ta éxovue et 0Aa avta Sava...1diwe o¢ [l mepiodo Kplone Omwe

avtn»,

Evaw Aowmdv o Sadoul toviCet v avaAnym olokov ek péoouvg Tov
Chabrol, avayvwoilet &v TOUTOIG TOV TAQAYOVTIX 1TNG TUXNG TOL
ovveTédeoe 0TO EeKIVNHA TNG KIVHATOYQAPIKNC TOL KAQLEQAS. ATO TNV
TIAEVOA TwV AQLoTEQWV OKTVoDeTwV oTNnV oTotar avrike kot o Daquin kat o
Le Chanois (6mov xkat xkatelxav mowtaQxlkn 0éon), Etewvav va
TIAQOLOLAXCOLVY TOVG VEOVLG OkNVOOETeS we Kakopadnuéva mAovolOmada

TIOL TROTIUN oAV V& DO £00VV T XONUATA TOUS KAT aUTOV TOV TEOTIO.

Tov Iavovdpto tov 1963, piax mepiodo katd tnv omola to Néo Koua
Yvaowle dnuoowux dvoapéokelx, o Georges Sadoul 1Ntav évag amd touvg
eAAXLOTOVG KQOLTIKOUG Tov oLVEXILE va LTTOOTNEICEL TN Véa avTy YeVIA.
ITépav ToUTOUL, @éQeTal va evotepviCetar  MANEWS TG HeBOdOLG
TIAQAYWYNG TWV VEWV QUTWV OKNVODETWV : « 000l katryopovv 1o N¢o
Kopa yix omataAn XAkdwv @eaykwv , EEXVOUV va ETUOTUAVOLV TIC
EKATOVTADEG  XIALADES @QAYKA TOL OTATAAOUVTAL O& ‘EUTIOQLKEC
TEAYWYES ( oL oTtoteg dev etvat otnv ovoia kKaBOAoL eumogkes aAAX Kot
kaO6Aov emitvxnuéveg)»®2. Emiong, oto do dpbpo, o Sadoul expoalel )
Babewx tov miotn oto Néo kKOpa OKNVOOETWV KAl KIVIUATOYQXPLOTWV.
Yuykekouéva, efvuvnoe to €oyo tnc Agnes Varda, Cléo de 5 a 7
(«oTtaQAaKTIKY ekOVa»), To éoYyo Vivre sa vie, wg TO KAAUTEQO €QYO TOUL

Godard kaBwc wat to Jules et Jim to omolo amoteAel TNV TANON

«emuPePaiwon tov taAévtov tov Truffaut”. H otaon avt) tov Sadoul Oa

¥Le Chanois, J. P.,. BEF], F. Jean-Paul Le Chanois,o¢eA. 163 - B. 35.
#Sadoul, G., 'Euthanasie du cinéma francais', Les Lettres francaises, (17 January 1963), oeA. 1
&7.
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@taoel 00 Cevid px pakQoxeOvVia dLXpdXT) OTOVG XWEOLS TOL YAAALKO,

QAQLOTEQOV KQLTIKOV XWQOV.

Tov Iovvio tov 1962, éva topog tov Positif avaxepadaiwve tovg
dLAXWOLOHOVG TOU YAAAIKOU HAQELOTIKOV XWQEOUL KQLTIKNG Tawviwv. Eva
PALVOUEVIKA KaTYYEAAE TOV TEOTO HE TOV OTIOlO O AQLOTEQOG XWQEOG
neooéyylle to Néo Kopa, N ayolotnta tng KOLTIk)C TEOdde Hiot OEOAOYIKT)
dtapdixn otovg xweovg twv I'dAAwv Mapélotwy, n apxn g omolag éAafe
xwoa 1t dekaetia Tov 40 Kol TOL OL DIACTATELS TNG EETEQVOVY TO YAAALKO
kwvnuatoypago. Etol, o Borde kavtnoudlet ofVtata TNV KOLTIKTY) TOU

Georges Sadoul:

«O Sadoul «EemovAnoe» tov AploTtepd KpLTiKo xwpo. AtaotpéfAwoe
Tic alec TG omoleg evotepviCouaote. Bploketar oto kévipo uiag
tbeoAoyxnc ovy xvong 1 omoia dev elvar avekTr). ETionc, oL KpLTIKEC TOV elval

T000 ££0pYL0TIKEG TTOV oTtiAwoav To T'aAAiko Kivnuatoy pago.

I 6vo oAokAnpa xpovia, o Sadoul ayxiotpwOnke oe madiéc adlieg,
onwe axplfac mpoonabel kamolog va miaotel ano uia EVAvN cavida otn
Oalacoa. Xtn ovvéxewr opunoe ue Aaxtapa oto Néo Koua. Avtn n
anapadextn aAldd Kot anpofAeTTn oVUTIEPLPOPE uTtopel povo va e&nynbei

ota akoAovOa onueia:

-To Néo Kvua nrav éva yaAdiko pawouevo kat o Sadoul eixe dextel
TIAVON eyKeEPAAOV aT0 TO KOUPQ OXETIKA He TNy «eOvikn moMTIOTIKNY
KAnpovoula kar apadoon». Agv gixe oTnv ovola TIC YVWOELS V& KPIVEL TO

T'aAAuco Kivnuatoypago.

-To Néo Kvua ¢eixe to mAeovéktnua va Bpioketar oTov avtimoda Twv

eowtepikay drapaxwv tov 'aAdikov Map&iopov.
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-HpOe tnv kataAAnAn otryun ywx va mpokadécer 1 lowe kar va

ATELKOVIOEL TNV YUY OAOYIKT] «UETATPOTU)» TOV [OLoV Tov Sadoul.

-Ovtac kwnuatoypapoc-Oéaua, to Néo Koua emépepe pia eKTpoT

otnv moALTikn ovveidnon kat iowe xat éva aAAoOL.

Ao&alovtac 1o Néo Kovua wc «XyoAn tov Iapioov», wg «Néo-
Pouavtiopo» 1 axoua xat wc « I'evia tov 1960», o Sadoul dnAwve Eexabapa
otL vrioxwpovoe. Hrtav oav va vipenotav kat va yvpile mAéov oty kapdid

TIC QROTIKTG TAENG TNV OTOLY €L E ATIOKTPVEEL.

Avtog eivar o avBpwTiog, o0 omoioc Bewpw 0tTL dev Exel Oéon avaueoa

0TOVG APLOTEPOVG KPLTikovG TtAéov. Exer non npoxadéoer aprketn Cnuia» 8.

Lt magamavw Agyopeva maQaTnEovvtal dvo Oéoelc oxeTkd He
Vv anokreuén tov Sadoul: 1) 1 un amodoxn) Tov wg péAovg tov PCF kat 2)

N un anodoxr) Tov we omadov kat Bavpaot tov Néov Kopartoc.

Etvar yeyovog, Ottt mMOAAEC @OQEC OL KOLTUKOL KLVIUATOYQAPOL
Telvouv va elvat avotneot otnv KTkt Twv ouvadéAgwv Touc. Evtovtolg,
N Plam @von TG KELTIKNG 7oL AOKNONKE OTO OUYKEKQIHUEVO KOQLTIKO
Eemepgvovoe kAOe opo. Tlépa amd wkdbe dapwvia mov xwowle TOLG

Map&lotés  koutucovg  evtog kot exktoc  PCF, ot «mAnyéc» mov

#Q0c 0 Mo petapoacpévog TAAAOG KQITIKOS KIvUaToyQdeov, o Sadoul éxet katnyognOet
OTL €dve AavOaopévn eova 0Tovg EEVOUG AVAYVWOTEG TOL OTIWS YL TAXQADELYHA OTL
£KaVeE TOUG OVAYVWOTEG TOU VA TIUOTEVOLV OTL TIQOKELTAL YIX «AXQLOTEQO»  €1DOG
kwnuatoypagov. O titAog evdc dpBoov oe pefkavikn epnpeolo amodelkvoel OtL O
moAAég Eévec xwpeg, kuvplwe otnv avatoAwn Evpwmnrn, ta Adywx tov Sadoul eival oav
TIQOTEVXT).

#BA. La Critique de cinéma en France, ed. by Michel Vincent and Jacques Zimmer (Paris:
Ramsay, 1997), 0eA.86 & 96.
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dnuoveynOnkav amo tov Wuxpd moAepo, and 1 Lofetkr) emtépPoaon

otmv Ovyyaola aAAd kat attd tov moAepuo otnv AAyepla, Ntav eppavelc.

[ToAAol éxovv tnv tdon va Eexvovv oOtL to Néo Kopa éxave v
EUPAVIOT] TOL O& U meElodo katd tnv omola 1) F'aAAla Bolokdtav oe
eUMOAeun kataotaon. Ilaoa moAAol I'aAdol elxav emotoatevtel otov
TOAEHO TOv  pawvotav otV AAyeola, avapeoa oto duxotnua amo 1
Noeupotov 1962 xat 18 Maoptiov 1962. H I'aAAur) Agtotepa katadikale To
YEYOVOS Kat anattovoe ) AnEn tov moAéuov. MeAetwvtag 1o T'aAAko
Koppovviotikd Koppa aAda kat ta yeyovota katd Tov MOAEUO OTnV
AAyepia, n Daniele Joly oiver pix EexdBagn ewova yux tig Oéoeig tov
KOUMATOG aAAQ Kal Twv avtipeovouvtwv® . Etvat moAv onuavtikd va
Yvwollovpe Mg 1 OAN JAUAXT OXETIKA HE TOV MOAgHo otV AAyepia
ernoéaoce T YaAAwn kowwvia. H evgéwg yvwot) kat magadooiaxr), o€
TEELOOOVG KOLOMG, MAQEUPAOT TWV dAXVOOUEVWY 0T TIOALTIKA DQWEVA,
Nebe wkar maAL oto mEooknvio. IloAAég  «aplotepéc»  opddeg
onuoveynOnkav. H Appel des 121, pix ava@oQi meog vmooTroLén tov droit
a l'insoumission ( TOL dKALWUATOS KADE OTEATIOTN VA aToLOLAlEL XWOIS va
vmneetel otov MOAepo otV AAyepia) Eexivnoe amd tovg Dionys Mascolo,
Marguerite Duras kat Maurice Blanchot kat amotéAeoe pwiax and tig mo
noAvdlxPNUIOopéves  Kvnromomoelg g emoxns. IIoAAol  kputikol
KIVNUATOYQAPOL, Heta&V Twv omoiwv o Robert Benayoun, o Raymond
Borde xat o Louis Seguin vméyoapav v ava@ood . AQXikd TOUG

axoAovOnoav kat oknvoBéteg OTwe o Alain Resnais kat Claude Sautet (o

®Daniele J., The French Communist Party and the Algerian War, (London: Macmillan, 1991), oeA.
130-144.
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Truffaut véyoape agyoteona) kabwgs kat 1 nbomolog Simone Signoret %. To
YoaAAuwo Koppovviotkd Koppa 0e (mnoe anmd ta HéAn tov va
VTIOYQAYPOLY TNV AVAPOEA TIAROAO Ttov eEE@Eale TNV LTOOTHELET TOL O
0oovg elxav vmootel duwypoY. Xoupwva pe tov Borde to yaAAwo
Koppovviotko Koppa dextnke Oetika 1o Néo Kopa axopa kar toug

oknvoOétec amo v opdda Cahiers du Cinéma.

Katt mov 1600 0 Borde 600 kat o Benayoun dev pumogovv va dextovv
ek pépovg tov Sadoul, etvat o yeyovog otL o Sadoul eEvpvovoe tov Marker,
tov Chabrol, tov Resnais kat tov Truffaut, to Malle kat tov Godard, kaOwcg
TIUOTEVOVV AKQAdAVTO OTL VTTAQXEL UL OLXXWOLOTLKT) YOOUUT] avApEoQ
otV ouada tov Cahiers kot Tovg vTOAOLTTOLG. AVt 1) JAXWELOTIKN

YOXUUT) AVAUECTK OTOVS OKNVOOETEC NTAV 0TIV OLOLX KL TIOALTIKT).

*0 Frangois Truffaut vrtéypape v Appel des 121 otig 13 Lemreppoiov 1960. T
Tovg ovyypageic ™c Ployoapiag tov Truffaut n kivnon avt] onuave v
pHetatomion tov amo T Aefld otnv AgQlotepd, kivnon 1 omola tov ékave va
KkeEdioel TV extiunorn Tov Benayoun, tov Seguin kat Tov Borde. Amo v opada
twv Cahiers , povo o Doniol-Valcroze xat o Kast akoAovOnoav tov Truffaut otnv
vmoypagn e avagopac. Antoine de Baecque, Serge Toubiana, Francois Truffaut (Paris:
Gallimard, 1996), oeA. 242-245

87Sadoul, G., Les Lettres francaises, (6-12 October 1960), oeA. 1&7
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2.1 To Ntokwuavtép otnv AyyAia

To xivnua vrokipavtép tov Grierson®, otnv AyyAla, Oewoeltal
OepéAlog AlBog tov Boetavucov kivnuatoypag@ov oto cvvoAd tov®. To ev
AOyw klvnua, €BAeTe TOV KIVNUATOYQAPO WS "00BAQ0 KAl OTQATEVHEVO"
Kot Tov amedde , avrilBeta pe 1o XoAALYOLVTIAVO KIVIUATOYQAPO, ML
KOWwVIKN evOVVNY. Zoppwva pe ta Aoylx tov Grierson, T0 VIOKLUAVTEQ
nipooptletal v TV "eOvikr) exmaidevon” kat yi' avtd to Adyo meémel va
nEoPdAAeL otnv 000vn tov eQyalopevo dvOowro L. Tl tovg oxnvoOéteg
TOL KIVIHATOG, OTwGS Yix Tapdderypa o Anstey, "o egyaldpevog pmopet va
amoteAéoeL NOWIKI) @Lyovea™?, UG kKal TioTtevav OTL 1) MaQOLoiaoT)
Oetikwv oToLXElWV NG €QYATIKTG TAENG O oLVTEAOVOE OTNV AQUOVia Kot

TH OLVOXN] TGS KOWWVIaC.

#To Boetavucd kivnua viokipavté (British Documentary Movement) apood oe i ouéada
KIVNUATOYQAPLOTWOV KaOwe Kal ota €0ya Tovg, ota TéAn tng dexaetiog tov 20 katl ota
péoa g dexaetior Tov '40. ITowtomogog tov kivrjpatog Oewoeitat o John Grierson ( 1898-
1972) o omotog vAomoinoe Tig WEeg TOL TeRL VTIOKIHAVTEQ otV Tawvia tov Drifters (1929).
¥Dodd, K., & Dodd, P. ,Engendering the nation: British documentary film 1930-1939. In A.
Higson (Ed.), Dissolving views: Key writings on British cinema, (London: Cassell, 1996), oeA.38.
**Higson, A., Britain's outstanding contribution to the film: The documentary-realist tradition.
In C. Barr (Ed.), All our yesterdays: 90 years of British cinema, ( London: British Film Institute,
1986), oeA.74.
91Murphy, R., British cinema and the Second World War. (London: Continuum, 2000),0eA.125.
Hood, S., Grierson, J., and the documentary film movement. In J. Curran & V. Porter (Eds.),
British cinema history, ( London: Weidenfeld & Nicolson, 1983), oeA. 107.
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Ol KIVNUATOYQAPLOTEG TOU OUYKEKQLUEVOL KLVI|HATOS T)TAV KATA
KATIOLO TEOTO "KOWWVIOAOYOL". XQNOHOTOLWVTAS TO VTOKIUAVTEQ WG
KOWVWVIOAOYIKO oOTtolxelo, yoploav mOoAAES tawieg pe Oéuata Omwg M
PTxew, N HOAvvon, N datEoPn, N eKTAldevOT), 1 aveQYla kabwg Ko
Oéuata kat emOvpiec Tov CLVOAOL TNG EQYATIKIG TAENG KoL OXL LOVO EVOG

TIOWTAYWVLOTH).

H tawvia Drifters (1929) agopd ot dovAelk twv Ppapddwv ot Bopewx
OdAaocoa. Atvetat éppaon otn okAnEr dovAeld kKabws kol TNV TEXVIKN
oL Pagépatos. Méoa amd v amewovion g enimovng dOVAELAG OTo
Aluave aAAd kol mavw ota TAolx, o oknvobétng emituyxaver v
eTUPOABEVON NG AQEEVWTOTNTAG GAAX KAl TG OELOTIQEMELRG  TNG
eoyatiknc taéng. H towvia Industrial Britain (1933) moagovoulelr tnv
KOLVOTNTA TV TEXVITWV 0NV AyyAlx kaBwg kal Tng magadooTt)c Tovg, EVw
n tawvia Night Mail (1936) mapovotdlet kvgiwg tn dovAeik oto Taxvdoopeio.
I ovvéxewn, 1 tawvia Coalface (1935) eotialel ot dxdikaoia maQaywyr|g
avOoaka, otic dVOKOAEG oLVONKeC epyaoiag ota avOpakwEvXela Kabwg
Kol 0TS eumelRies Twv avOoakwoUxwyv, evw N tawvia Today We Live (1937)

TIAEOLOLALEL T KOLVWVLKA TTROPAN| AT TTOL TTEOKAAEL 1) arveQyiat.

Etvar eppaviég, otL ta vrokipavtég tov Grierson ag@ooovv kuolwg
0T OOVAELX €VOG OUYKEKQIUEVOL ONUOCIOL  O0QYAVIOHOV, OTwS  YIX
ntagaderypa to Taxvdoopelo, To omolo €xel KowwVvikég daxotaoels. AEICeL
va onuewdel OTL TO KOWO OTO OTolo amevOLVOVTAL ava@éQetal wg
"TtoAlTng Tov £0voug Kal OXL oav HEAOG XS AVTAYWVIOTIKNG TAENGS, PUANG
N kat @VAoL"S. ‘Etot Aowntdv, n tawvia Housing Problems, 1 omola eixe wg
xoonYo tn Boetavikn) Evwon Aepiov kabwg xat to Anpotuco ZuppovAlo

tov Aovdivov, dnpoolomolnoe 1o EOA0 TWV ETAOWWV aegplov ywx TNV

®Ibid, Higson 0eA.77.
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eEdAenn TWV MAQAYKOUVTIOAEWV AAAL KAl TN ATMOTEAECUATIKOTNTA TOU
YuppovAiov, 600V Ao Kol TMAAL OTNV KATATIOAEUTNOT] TG PTWYXELAG.
ITapdAo mov ot 1toeies Twv avOpwmwy Tov LovoAV OTIS TAQAYKOVTIOAELS,
OXeTKA UE TNV Ttadkr) Ovnowomta aAA& kat ta mEoPAnuata vyeiag
efattilag g @Twxelag, emwbnkav and Tovg lovg mov Covoav ekel Kat
OXL XONOLOTIOLWVTAG TNV TEXVIKN TOL voice-over™, katdpeoav wotdoo va
TIAQOVLOLXCOVYV TNV EQYATIKT] TAEN w¢ VA TG oVYXEOVNG KOWVWVIAG Kot
WG atopa mov xpewklovtav moayuatikt] Bor)0ewx. Xanv tawia Enough to
Eat, magovoldletal wg KaBNKov TOu KQATOUG VA TAQEXEL TA KATAAANA
puéoa 0toug avBewmovg Yix owotn diateoen. Ta kowvwvikd mEoPANpaTa
€xouvv amopakQLVOel aTd 0TIOLETINTOTE AVTAYWVIOTIKEG OXEOELS eE0VTing
KL T PHEAT NG €QyaTkng Taéng elvat ta OVpata mov xpetdlovtal )
"ok1)" pag ()tot Tov Aaov) ) PorBewx®. H texvikr) tov povtal ovvtéAeoe

eTlOTMC OTNV MAEOLOIAOT HLAG KATACTAONG AQHOVIAG KAt evOTnTag.

**Voice-over (1] aAALOG YVwoTo kat wg off-stage/off-camera commentary) :etvau pia tex v
obupwva pe TV omoia plae pwvr) -n omolar dev amoteAel péQog TN agrynong-
XOTOLOTIOLEITAL OE QADIOPWVIKES, TINAEOTITIKES KAL KIVIUATOYQAPIKES TTAQAYWYES AAAX
kat oe aAAeg magovowxoels. Eival nxoyoapnuévn kat mailetat "mavw" and to Pivteo.
Xonopomow|Onie eLEEWS OTA VIOKIPUAVTEQ.
*Ibid, Higson, o0eA.78.
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2.2 0 AyyAikog Kivnuatoypagocg ato Asvtepo llaykoouto
MoAsuo

ApQxikg, mEéTeLl va onpewwdel OtL ot tatviec moAéuov vioOetovv
0eaALOTIKEG HEBODOVE AAAL KAl YeEVIKOTEQ €va TIEOODEVTIKO OTLA , Lo
T&orn 1 omola mMEOKVTTEL amd M dxTtiotwor), OtL etvar Qe n
mtapovoinoT avlewTwV o0& dAPOoEa OTAdIX TNG LWT)G TOUG TIOL UAXOVTAL
Ywx To Koo kaAo. I'iax to Adyo avto, Oa Aéyape 0tL 0 TOAepog EowONoe
m Onuoveyia vroktpavtée®. IToAAdol amd v oudda tov Grierson
dovAepav yix v Crown Film vmo v awyda tov Ymovpyeiov
[TAnoogoowwv. Ot OToleg  KOWWVIKES  AVIOOTNTEG KAl  TOALTIOMIKES
OLAPOPES TOL  KIVNHATOC TV  VTIOKIHAVTEQ, efaAeipOnkav. Omwg
napatrionoe o George Orwell, "to aloOnua e tdéncg mépoaoce oto
TIQOOKTNVIO Kol favagpu@aviotnke HOAG mépaoe O duecog kivduvog"”.
Qotoo0 kat oL BeeTavikég Tavieg ToAéuov mpooradbnoav va MEoPAAAOLY

a&leg 0TS 1) Yevvaotnta, N avtobvoia kat n mioTn.

To «xivnua twv Nrokpavtép ovvexlotnke HeE VIOKIUAVTEQ
HIKQOTEQNG dLAXQKELX OTIWGS Y MaAdeLy e to Listen to Britain (1941) ko to
London Can Take It (1940). 'Evac peydAog aQlOpog TMOAEUIKOV TALVIWV
HETATQATINKAV O& LOTOQIKA VIOKIUAVTEQ (UELYHA VIOKLUAVTEQ KAL TAVIXG
uvBorAaociac). H tawvia The Lion Has Wings (1939), 1 mowtn tavia peyaAov
HNKOUG Yt TOV TIOAEHO, AXTIOTEAOVOE OTNV OLOl TEOTIAYAVOX LTIEQ TNG

Baowwkrc Aepomooplag Emiong, otnv tawvia Target for Tonight (1941), pua

**Richards, J. National identity in British wartime films. In P. M. Taylor (Ed.), Britain and the
cinema in the Second World War, ( London: MacMillan, 1988), oeA.59.

’Ibid, Richards oeA. 60.
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opdada Poupotwyv erutiBetal ot I'egpavia kal déxetal katomv emibeon
antd m BaoWlwr] Aegomopta. Xanv tawia ématéav katr HEAN g
Aepormopiac. ‘Enterta, otnv tawvia Fires We Started (1943), n omoia agpopovoe
mv kataoBeon @wtag oto Aovdivo kata 1 duxpkewx touv Blitz,
nowTaywviotnoav aAndwvol mugooPéotec. Ytnv tauwvia Millions Like Us
(1943), mowtaywviotel pia véa xoméAa 1 omola amoxweiletar TNV
OKOYEVELX 1TNG, Polokel dOVLAeld 0Oe €va  €QYOOTAOLO KATAOKEUNG
AEQOOKAPWY  KAL ETMELTA  EQWTEVETAL €vav  TUAOTO 1S  BaoAwng
Aepomogiac. H emikAnon tov yuvvaukeiov kowvov eivat eppavnc kabwg

oToXELAV 0TI OVUPBOAT) TOUG OO0V APOPA OTNV TERLODO TOL TTOAEOV.

Emumpoo0eta, kamoleg amd TIG Talvieg TOv YueloTnKav KAt T
dLaprelxr TOv TTOAEUOL, dev elxav wg Oéua povo T oLUPoAN oTov MOAEUO,
AAAQ KAl TIC DVOKOALEG TNG EQYATIKNG TAENG KaOWGS KAl TIG eATtdeG TG OTL
petd Tov OAepo Oa amokataotabel TO OIKOVOULKO Kol KOWWwVIKO TAaLo10.
Enucgatovoe pua yevikoteon memolOnon ot n adikia, 1 aveQyia, 1 @rwxewx
KAL) KOW@VIKY aviootnta 0 Oa emavaAaupBavovtav. H tawvia Love on the
Dole, tov John Baxter, e£iotopet T Cwn dVo adeppwv oto Salford ot omolot
VTIOPEQOVV ATIO PTWXELX KAL aVeQYla Kal wg €K TOUTOL avaykdlovTat va
AdPBovv dvokoAeg amopdoels Y va emiBlwoovy. H avaykn vy aAdayr),
Yx éva KOOHO KAAUTEQO, elval eHPAVIG A0 ML EMOTHAVOT) OTO TEAOG
me tawviag, pe v vmoyear] tov moAltikov A.V. Alexander : «ot
egyalopevol xat ot eQyalopevéc pag aviamokQiOnkav mArows oe kdOe
uag kaAeopa. H avtapofr) tovg moémet va etvat pia Néa Boetavia» 8. H
tawioe vuvnOnke yux T PNVLURA TG, OTL dNAadn 1 @TXEwx NG

TEOTYOUUEVNG Oekaetiag dev mEémel va emavaAneOel kol moémet voa

98Alclgate, A., & Richards, J., Britain can take it: The British cinema in the Second World War.
(Oxford: Basil Blackwell, 1986), oeA.14.
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aviataotaOel ano éva véo kat Oetwko Eexivnua. H tawia The Proud
Valley, magovoidlel éva XwElo avOQaKkwQUXwWV He TNV NOWLKT) EKOVA TG
eQYQATIKNG TAENG, éTOLUT Y ToV kivduvo kat v avtoBuoia. Ltnv tawio
TMEWTAYWVIOTOVOE 0 YVwoTog aktiBlotic Paul Robeson. TéAog, n tavia The
Stars Look Down, kaver A0Oyo yio v éAAendn dikaloovvng o€ px TOAT)
avOoaxweLXxwv NG PooeloavatoAkng AyyAlag kot magovowxlel Tig
duxopetikéc  emiAoyéc @uyng twv  avipwrwv. Qotdco, OAeg ol
TMEOOTIADELEG TOV TEWTAYWVLOTH] Vo Ee@UYel KATaAr)youv va €xouv
doapatikd téAoc. Oa Aéyape yevikd, OtL T HEAN TG €QYATIKNG TAENG
elval ta BvpaTa TOL CLOTIUATOG, €VOG CLOTIUATOS TIOL TRETEL AUETH VA

aAAAEEL
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2.3 Bpetaviko Free Cinema-Bpstaviko Néo Koua

To Boetaviko Free Cinema amoteAel avTImQOOCWTTEVTIKO TTAQADELY UK
tov Kowwvikov PeaAiopov ot Boetavia. Kata mn duagkeix avtod tov
KWIJUATOS, Ol KIVNHATOYQAPLOTEG TEWRAUATIOTNKAV QQKET& HE TNV
TEXVIKT), TNV aoOntikny kat to otvA. A&ilel va onuewwdel, otL édwoav

Wialteon onuacio 0to KOWwVIKO TeELOWEL0 NG TOTE €TOXNG, AAAQ Kat

OTNV ATEWKOVLOT) TNG POETAVIKNG €QYATIKNG TAENG.

Onwg toviCet o John Hill: «H xawotouia Ttov 0vYKEKPLUEVOD
KWwnuatoc €éxer va xkaver Kvplwg, pe ta Oéuata mov eméAelav va
TIAPOVOLAOOVY 0L KIVUATOY PAPLOTEG- OTIWS YL TTAPAdELy e 1 T POVoiaon
avOpomwv TN epyatikne TALNG oav  TPAYUXTIKOVG, PERALOTIKOVC
XapaxTnpes, eviayuévovs oe éva peadloTiko mepifailov kar oxt oav
KUK~ TAPATALPX OTOLXELY TOV EUTIOPLKOD PPETAVIKOV KIVIUATOYPAPOU.
IIpotiunoav va mapovoldoovy TNy KabnuepvotnTa avtwv twv avlpwonwy ue
Ta mpofAnuata Tovg, TNV KovAtovpa Tovs, Ta uépn ota omoia Covv 1

dovAevovy, Tic ovvnbeLéc Tovg, Tovg TPOPANUATIOUOVS TOVS KTA»%,

Av 0¢éAeL kKATIOLOC VA LANOEL YIx TOUG TTQAYOVTEG 1] TIG oLVONKES
TIOL OO YNOoAV OTNV EUPAVION avTOD TOv Qevuatog, Oa  mEémel
oTtwodNmoTe va ava@epbel ektevwg otn xoovidk 1956. Zoupwva pe tov
John Caughie, mpdkettal yix pia XQOVidk mOv onpatoddtnoe To TéAog NG
Poetaviknc xvoaxiag Votepa AMO TNV ATOTUXNMEVT] ETEUPAOT OTO
Lovél. OAn n duvopopia kat to pioog Tov Aaov Penke ék@Eaon, péoa amo

™ Aoyotexvia, 0T0 MEOCWTO £vog véov avdoa. Ilpokelrtar yx px véa

*Hill, J., British Cinema in the 1980’s: Issues and Themes, ( Oxford: Oxford University Press,
1999),0¢A. 130.
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AOYOTEXVIKT] TAOT, dEonkTa ocLvdedepévn pe to Boetavikd Néo Koua, ta
Opyopéva Nidta, px tdon 1 oTolax TaQOLOLAOTNKE £VTOVa OTa QYA TWV
Kingsley Amis kat John Osborne. Tnv dwax eptodo, éxave Tnv eppdvion g
kat 11 Néa Aguotepa!®. To evduagpéoov tne Néag Apiotepdc eotidletal
KLElWG O0TO QEOAO TOU TOALTIOHOV kKol NG KOLATOUEAG, WG TEOG TN
OLAHOQPWOT TNG TAVTOTNTAG Kol TNG kowwvikng taéne. ‘Eva mAnOog
£0YWV OXETIKWV HE TNV KOVATOUQA TNG EQYATIKNG TAENG ONUOOLEVTNKAY
amo toug Richard Hoggart ,Raymond Williams, Stuart Hall kat tov Edward

Thompson!™.

Ou Béoec g Néag aplotepdg Ponkav mEOOEPOEO £daPog OTO XWOEO
twVv @ottntwv. To dto ovvéPn kat pe o Boetavikd Néo Koua. O Lindsay
Anderson, Karel Reisz ka1 Gavin Lambert (dovoav 1o Sequence t01947. Yto
40000 tov Stand up! Stand up! to 1956 ywx to Sight and Sound, o Anderson
ToviCeL TN onpacia pHag KOLTIKNG Oe@onong otV KIvHatoyQdenor). Avt
TOL 1] OTAOT, WS KIVIUATOYQAPLOT), UTOQEL €UKOAR VA TTAQOHOLXOTEL e
avt] tov 'dAAov André Bazin. O oUvdeopog peta& tov Boetavikov Néov
Kbpatog kat tov evpwnaikov, duxgaivetal kat péow tne ékBeong Free
Cinema, pag ék0eong TavicwVv pKQOU HIKOUG KAl VIOKIHAVTEQ OTNV OTtolx
ntagovolxotnkav éoya twv Truffaut, Lenica, Borowczyk tov Polanski kat

AAAWV.

Oa uToEovoE KAVEIS va TeL, OTL T KUELX onuela avTrg TN ékOeong
NTav: MEWTOV, N AmOALT eAgvOeQiar TOV KIVNUATOYQAPLOTY), DEVTEQOV, 1)
OOTNTA TOL KIVTUATOYQAPLOTI) WG OXOALXOTI) TNG OVYXQ0VNG KOovwving

Kat Ttoltov, 1 déopevon K HEQOLG TOL KLWNUATOYQAPLOT] KAL TOL

lOOCaughie, J., Television Drama: Realism, Modernism, and British Culture, (Oxford: Oxford
University Press, 2000), oeA.60.
Tbid Caughie, oeA. 60.
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KOLTIkoU®2, H 1EoBOoAT] TwV OLYKEKQUUEVWV TALVIOV HLKQOU HIKOUG Kot
TWV VIOKIUAVTEQ, avedelée EekAbapa TN onpacia Kol TV avaykaloTnTa
YW TNV €KQEAOT] TwV OKNVOODeTwV, TNV £KPEAOT] MG "ONLOVQYLKTS
KOLTIKNG" Tng ovyxoovng kowwviag. AfiCet va onuewOel, BéPawax, n
erupoon g ¢éxBeonc amd ta vrokipavtég g dekaetiag tov '30.
ATOTéAeopA TOU KIVIUATOS TWV VIOKIHAVTEQ otnv AyyAla 1)tav 1

avAadeLEN TS Taviag we HoE@T) TéXVNGIe.

Eva amdé ta mo dakQutd XAQAKTNQOWOTIKA TWV TAWVWWV  TOU
Boetavikov Néov Kouatog, etvar n emtomia Afgm, 1 omoila éoxetal o
avtiBeon pe 1 ovuPatikr) Kwvnuatoyoa@kr) AnNym ota otovvtio. H
ertoTiir ANy amoteAel TEXVIKN TWV VTIOKIHavTEQ 1 oTtolar dtvel pia
aloBnon avbevrotntag otig tawvies. I'a mapdderyua, ovppwva pe Tov
Hill, ot ewodvec pAG POPNXAVIKIIG TOANG, TEQIKUKAWUEVTS  ATlO
goyootdolx pe YnAég kapwvadeg, mpoobétovv éva otolxeio peaAtopov. H
erutoTir AfYm otig tawvieg tov Boetavikov Néov Kouatog katagege va
TIEOVOLATEL TNV TOAYHUATIKOTNTA NG oVYXQ0VNS Cwng Twv avOownwy,
dlvovtag kAt avtov Tov TEOTI0 0To Deatn TN dLVATOTNTA VA TAVTIOTEL [Le
TOV 10WA, V& AVAYVWELOEL OTOLXEIX TOL €XVTOV TOV, TS LN TOL Kal NG

KaOnueQvoTNTACS TOUL.

To Boetavikd Néo Koua magovoidalet avOowmovg — Tov
duakatéxovtal and pla emOupla-taon eLYNS (OTIWS YIX TIARADELYUA O
Arthur omv tawia Saturday Night and Sunday Morning), 1 kat and pia

erubvpia va aveAryBovv kovwvikd ( 0TS Yx magaderypa o Joe otnv

102Lovell , A., Hillier, J., Studies in Documentary, ( London: Secker and Warburg (for) the
British Film Institute,1972), ceA. 136.

18]bid, Lovell, Hillier, ceA.138.
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tawila Room at the Top), yeyovOg TOUL OLVOEETAL HE TNV TAON YIX

TIAQOLOLAOT) TNG EQYATIKNG TAENG OTO KIVIUATOYQAPLKO TtaVL.

It ovvéxewr, afiCet va onuewwOel, 11 Wxltepgn oxéon avapeoa
otmv "tortoBeoia” kat v "aprynon". IIoAAég @opég, ot emitdmieg ANelg
amoTeEAOVV EUTIODIO0 OTNV KIvnpatoyoagikn agrynot. Onwg toviCet kat o
Higson, moAAéc @ooég ot AMels, OTtws Y mapaderypo oty tawlia, That
Long Shot of Our Town from That Hill, Ta@ovoldlOvV €KOVEG HLAG
Blopmnxavomomuévng KWUOTOANG KAt OxL HLG OKANE1NC
noaypatwotntac!™. Eniong, ovppwva pe tov Hillot kivnuatoypa@uké
AMpelg elval 1600 aAANAEvdeTeg kat akoAoLOOUV i TETOX OERA [

amotéAeopa "va daxweiletat o TOTOG amd T dpdon) 1.

To Boetavikd Néo Koua dev elxe peyaAn dudokeix kabwe ot
TeQLoodTEQEC TaLvieg dev elxav owovouwkr) eritvyio. O Hill evtomiCet v
altia 0T0 YeYovog OTL 1) KIVNUATOYQA@LKT] Plopnxavia ot Bpetavia
BaoWlotav oe €va HOVOTIWALO, OO0V oA OTr) dlarvour kKat tnv ékOeor),
and etawpeleg, onws 1 Rank xkat 1 ABC, aAA& kat otnv dovnon va
emevdvooLV O¢ Taviec KowwvikoL geaAlopov®. Meta to Néo Koua, ot
ovykekQluévol oknvobéteg elte petakouoav oto XOAAvyouvvt  elte

TeApATIOTKAY pHe AAAa péoa €kQEAONS, OTIWS YA TAQAdELyUa 1)

104Higson, A., Dissolving Views: Key Writings on British Cinema, ( London: Wellington
House, 1996),0¢A. 150.
Y9511, 1., Sex, Class and Realism: British Cinema 1956-1963, ( London: BFI, 1986), oeA.130.
'®Hill, J., Ideology, Economy and the British Cinema* Ideology and Cultural Production Michele
Barrett, Philip Corrigan, Annette Kuhn and Janet Wolff, ( London: Croom Helm,1979),c¢A.
132.
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Aeopaon (oAAol aoxoANONKav pe tnAeomtikeg oelpég tov BBC peta to
1964)17.

107Caughie, J., Television Drama: Realism, Modernism, and British Culture, (Oxford: Oxford
University Press, 2000), ceA.58 .
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2.4 Néo Kbua- Kotvwvikog PeaAtouog

Onweg éxer Ndn avagepbel, o Bpetavikdg KOWwWVIKOG QeaALOHOG,
elval AOENKTA OLVOEDEUEVOG UE TIV ATIEWKOVLOT] TG EQYATIKNG TAENG. AUTO
elvat AAAwoTe dLaKELTO, HEOA ATO TIC TIO XAQAKTNOLOTIKEG TALViEG TOV
Boetavucov Néov Kvpartog, émwe yia mapdderypa ot: Room at the Top (Jack
Clayton, 1959), Look Back in Anger (Tony Richardson, 1960), The Entertainer
(Tony Richardson, 1960), Saturday Night and Sunday Morning (Karel Reisz,
1960), A Taste of Honey (Tony Richardson, 1961), A Kind of Loving (John
Schlesinger, 1962), The Loneliness of the Long Distance Runner (Tony
Richardson, 1962) xauv This Sporting Life (Lindsay Anderson, 1963). To
KUOLXQXO XAQAKTNOLOTIKO QEAALTHOU AUTWV TWV TALVIWV, EVAVTL TWV HEXOL
TOTE TAWIWY, NTAV TA VEWTEQOTIKA Ofépata mov magovotalav. Agv
TIQOKELTAL LOVO dNAQDT] YIX TNV ATEWOVION TG EQYATIKNG TAENG, AAAX KaL
YX TNV ATEKOVLOT] TNG VEAVIKTG KOVATOVQAG NG TOTE €MOXNG AAAX KA
TOAAWV ap@deyopevwv Depdtwv OTwe: amiotia, akoAaoia, emavaotaor
evavti 0to ovotua, aupPAwon ktA. Evtovtolg, wwitepog xwoog d00nke

OTNV ATEWOVIOT TNG EQYATIKIG TAENG.

Loppwva pe tov Hill, n ovvdeon tov geaAtlopol pe thv amekovion
NG €QYATIKNG TAENG, opeidetar otnv éAAelm omolxodnTtote amewdviong
avTNG TG KOWWVIKNG opadac!®. To emixelonua tov Hill amoteAet

vevikevon g @odornc tov Raymond William, oxetika pe tic véeg tdoelg

"®Hill, J., “From the New Wave to ‘Brit-Grit"” , Continuity and Difference in Working-Class
Realism”, in (Eds.) Ashby & Higson, British Cinema: Past and Present (London; New York:
Routledge, 2000), oeA.251.
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0T0 QEALOHO («amoTeAOVV  €va kKivhipa He O0TOXO TNV  KOLWWVIKN

dtevpuvon»)1®..

Oocov agopa otnv amewovion g kowvwviag, to meglBdAAov g
TIAQAYWYNS TALVIOV 1)TAV TIOAD TIO TEQLOQLOTIKO OTIS AQXEC TG deKaeTiAG
tov '60, ant' 6t twea. H eoyatkn taln, wg keviowd Oépa otic tawvieg,
Nrtav evieAws magaykwviopévn. Ot owes avtr|g ¢ tdéng Ntav ovviBwg
devtepevovteg xapaktroes. ' to Adyo avto, 1o meQB&AAovV g
EQYATIKNG TAENG KAL 1] TOAYMATIKOTNTA TNG amelyav moAv am' 6,1

TAQOLOLAXCOTAV OTOV KIVIHUATOYQAPO.

H aoxwr) avtidoaon oto Boetavikdo Néo Kopa aAAd xkat otov
KOLVWVIKO QEXALOUO, TOL TO DL €(XE TAQOVOLAXTEL OTNV KIVIHUATOYQXPIKN
000vn, NTav EVILTTWOLAKT), YEYOVOS TIOU OTJHATOOOTOVOE TNV KALVOTOUIX
kat 1 oNé&kéAevOn  patid  avtwv TV Kvnuatoyoagotwv. T'a
TIAQADELY U, Ul TALVIX XAXQAKTNOLOTIKT] YIX TIS AVTIOQATELS TIOV DEXTIKE
o Boetaviko Néo Koua 1tav n tawia, Room at the Top (1959). O Leonard
Mosley, artd tn The Daily Express, vrtootnotCet ot tawvia tov Clayton rav

"aKQWG eAKQLVNIG Kat aAnOwvn) 110,

Loppwva pe tov Hill, 1 moooéyyion tov Néov Kvpatog we mpog tv

QATELKOVLOT] TNG EQYATIKNG TAENG, TAV 0TV OLOIX CUYKQATILEVT):

«[TapoAn v évtovn diaBeon yia amelkovion TG EPYATIKNG TAENG, N

vioBétnon pac ovuPaTIKNG  AENYNUATIKOTNTAC KAl EVOC  OVUPATIKOV

109Raymond, W., “A Lecture on Realism” in Screen (vol.18, no.1, 1977),c¢eA. 63.
"Lowenstein, A., “Under-The-Skin Horrors” Social Realism and Classlessness in Peeping Tom
and The British New Wave, in Ashby & Higson (Eds.) British Cinema: Past and Present
(London; New York: Routledge, 2000), oeA.225.
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«peadouov» eixe to avtibeto amnotédeoua, nTor TN Onulovpyia €vog

AKPATOV ATOULKLO OV » M

Adlou@lofrnTo Yeyovos, amoteAel Kol 1) €UTIOQLKT] ETUTUXIX TOUL
Boetavikov Néov Kopatog. Onwe toviCet o Hutching: oto mapeABov, ot
KOLTLKOL elxav TV Tdon va ovoxetiCovv 10 «EeaAlopo» tov Néov Kopatog
pe o, tdNmote avtibeto pe TOV "EUTMOQKO KIVNUATOYQAQO". «Xiyovpa o
peaAiouog ovvdéetal pe eumtdokn oe cofapa kowwvika Oéuata aAla tnv

niepiodo 1959-1963 ovvdvaoTNKE KAl e EUTIOPLKT] ETUTV X Ia»112,

Loppwva pe tov Higson, o geaAlopdg mov magovoidletat oTov
KWNUAToYea@o tov Boetavucov Néov Kvpatog pmogel va xwolotel oe
TOELS KATNYOQELES @ «NOWOC», «empavelakdc» kKat «momtkos» . Ooov
aopi otov «NOikd peaAlopnod», cvupwva ue tov Higson, mookettat «yx
Hi déopevon-euTAokn He Kowwvikd mEOPANUata kat Avoeg»3. Ooov
QAPOQA OTOV «ETUPAVELAKO QEAALOUO», oL tawvieg tov Boetavikov Néov
Kbpatog émpeme va yvollovial oe TQAYUHATIKA POeTAvVikd TOTX, HE
ayvwotovg  AyyAovg nbBormowvg 1 AyyAovg mnbomowovg ol oTolot

dlaxtneov oAV TNV TEOPOEA TOL HEQOVLG ATIO TO OTIOL0 KATAyovTav!i,

Ou 10éeg, ot emEEoEg Kkat 0Ao to TeQIPAAAOV NG TeQLOdoL OTNV
omola dvOioe to Boetaviko Néo Koua, amoteAovv avtikelpevo éoevvag yx

TNV TEQALTEQW avAaAvom ¢ RoéAevong Tov Boetavikov Néov Kvpartoc. O

"pbid, Hill, Sex Class and Realism, ce).143 .

112

Hutchings, P., “Beyond the New Wave: Realism in British Cinema, 1959-63, in, Murphy,

Robert (ed.), The British Cinema Book: 2" Edition (London: BFI Publishing, 2001), o€A.151.
““Higson, A., “Space, Place, Spectacle: Landscape and Townscape in the ‘Kitchen Sink’ Film”
in Higson, (Ed), Dissolving Views: Key Writings on British Cinema (London; New York: Cassell,
1996), oeA.136.

14]bid, Higson, oeA.136.
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Lindsay Anderson, oxknvo0étng tne tawviag This Sporting Life (1963), éyoae
0 1957 éva apBQO Yt TOV «QEAALOTIKO KIVIIUATOYQAPO», e TitAo Get Out
and Push, to omolo amoteAovoe pépog tov égyouv Declaration!. To apBo
TOV TIEQLEYQAPE TNV «ELKOVIKT] artoeour piag moAV peyaAng pepldag tov
TANOVOUOV oV 000VI)» KAl WG AVTI) OLVTEAECE «OTNV ATIOUAKQUVOT)
aTd ) oVYXE0VN TEAYHATIKOTNTA»1e, e éva dAAo tov apBpo, o Anderson
éyoae: «OéAdw va xkavw Touvg avOpwmovg (tovg ocvvnOlopuévoug
avOpWTOoLC) VA VIwooLV TV alomeémeld Toug kat TNV aéla tovg»!. H mo
onuavtikt PéPaix dMAwon tov Anderson oyxetikn pe 1o Boetavikd Néo
Kbpa etvar n axoAovOn: «o kivnuatoypagog eivat opnxavio...etvat Opwg
KAl KATL dAAo...etval éva Héoo oUVOEONG....KAVOTIOLEL TNV AVAYKT NG
aloOnong Tov va avikel KATOLOG 0& KATIoov»18.  Amd  ta  maganavw,
@atvetar 1 omr] tov Bpetavikov Néov Kopatog moog tov «nOud

QEAALOUO» KAL TOV "eMPAVELAKO".

To xwnuatoyoagpwod gevpua Free Cinema, ntav éva xivnua oto
oTtolo MWt ywviotovoav ot oknvobéteg tov Boetavikov Néov Kopatog
(Lindsay Anderson, Karel Reisz, Tony Richardson). To ev Aoyw kivnua 1tav
avTiOeTo pe Tar VIoKIHavTéQ TG dekaetiag Tov 30 KAt TNV TEOOEYYLOT TOU
Grierson. To kivnpa TOL VIOKIUAVTEQ, TOL 0Ttolov 1) youTav o John Grierson,
£dve WLalteQn €Upaon 0Tovg «kabnueQLvoUs avOQWMOUS» KAl KOLVWVIKEG
aélec, o MOAU peyaAvtego Babuod amo to Free Cinema. Ilgotepatotnta tov
Grierson 1TaAV 1 KOWWVIKN] OULVELOQPOQX, HEOW HLAG ONULOVQYIKNG

dlaxelplong g emkapotnTac. ' kivnuatoyeagplotés, oTws o Anderson,

"Anderson, L., “Get Out and Push” in Maschler, Tom (ed.), Declaration (St. Albans:
Macgibbon and Kee, 1957)
116Ibid, Anderson, “Get out and Push”, oeA.158-9.
117Anderson, L., Free Cinema in Universities and Left Review (Vol. 1, No.2, 1957),0¢A. 52.
8 Anderson, L., “Get out and Push”, geA.160-1, 177.
[79]



TIQOTEQALOTITA DLVOTAV 0TI «dNHULOVQYLKT)» TAELEA, 1] OTtolA Kot dLaXWELLE
TO VIOKIHaVTEQ amo v kabapr] dnuoooypaia. To Free Cinema kat to
Boetavikd Néo Koua eixav wg otoxo tn dnuovoyla téxvng kat oxL tnv
KOWWVIOAOYIKT]  avaAvon. Xuykekouwléva, ta  Outta  kivntoa  twv
oknvoBetwv tov Bpeatvikov Néov Kouatog- amo m pla n amewovion g
EQYATIKNG TAENG KAt amd TV &AAN 1 0AOKANEWOT] TOU TEOCWTILKOV
O0QAMATOC- TTAV KATA KATOO0 TEOTOo avtipatikd. ' mapaderypa, o
Anderson Ntav amOALTA ATIEVOXOTIOWEVOS OO0V APOQA OTNV «XOTIKN»
TOL KaTaywyn, onws emiong kat o Karel Reisz, o omolog agvovtav ka0Oe
ovykoton pe tov Arthur Seaton amo to Saturday Night and Sunday Morning'?.
IToté BéPaia dev apvrOnkav ot oknvobéteg tov Boetavikov Néov Kouatog
kat tov Free Cinema tnv mawelx TOUG, 1] TNV KATAYWYT] TOUS, WOTOCO
KATIOOL  dlTnEOovV MLt KQUTIKY] OTAOT] OXETIKA HE TOV TEOTIO TIOU
TIEOVOIALETAL ETIOUEVWS 1) EQYATIKY] TAEN QMO TOUG OLYKEKQLUEVOUG

KIVIUATOYQXPLOTEG.

ITpémel v vrtoypappioovpe, 0t 1o Boetavikd Néo Koua vrrjp&e éva
AOYOTEXVIKO-KIVUATOYQAPUKO QEVUA, TO OTOl0 dEXTNKE €TUEEOES, OXL
HOVO amd T HuOloTogruaTa TG €QYATIKNG TAENS, aAA& kal amd px
pepida pvdotoploypdewv touvg omolovg o J.D. Scott amokaAovoe «To
Kivnua (The Movement)»!'?. Miat &AAN kaAALTexViKy] mEoowTkdTNTA TG
emox)g, o John Osborne, petétoee TNV MEQLPEOVTOT) O& LOQPT) TEXVNG UE
to é0yo tov Don’t Look Back in Anger (1958). 'Etot Aowrtov, 1) dekaetia Tov '50

Ntav pla emavaotatikn dekaetio yio ) Boetavia.

To Free Cinema vmepaomilotav dvo eldn eAevOeplag: tnv eAevOepia

amod k&Oe epumoQIKO TEQLOQLOUO Kat TNV eAevOepia va MEowOr|oeL KATOLOG

9B\, Colin, G., Karel Reisz (Manchester: Manchester University Press: 2007)

2B\ Blake, M., The Movement (London: Oxford University Press, 1980)
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TO TIROOWTIKO TOL dpapa. TiBetat Aotmov to epwtnua: I'att avtr) 1 opAda
oknvoOetv, N omola etvat amoAvta eAeV0EeQET VA EKPOATEL TO TEOOWTILKO
e 0papa, emAéyel va aoxoAnOel pe éva Oéua to omolo dev elxe kapla
OX£0T] HE TO «TIQOOWTIKO TOLG dpapa»; Omwg toviCet o Alan Lovell, « n
analtnon vy geaAlopo mepogloe v eAevbepla kabwg o oknvobétng
NTav TMEQLOQLOUEVOS A0 TN PUOT] TOLU KOOHOL 1oL OEAE v TAQOLOLAOEL
0710 Kowo»'2L To yeyovog OtL, 1000 To OEpa TG «€QYATIKNG TAENG», 000 KAl
N AVTI-OVOTINHLKT] OUUTIEQLPOQY, elxav amoktoel Waiteen mEORoAN ot
Boetavia g dekaetiag tov '50, (owg elval kat 0 A0yog Tov amotéAeoav

Kol Kevtoka Oépata otig tawvieg tov Boetavikov Néov Koupatoc.

2 ovell, A., “The Chequered Career of Karel Reisz”, in Movie (Vol 57, 1981),0¢eA. 1127.
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2.5 'Evacg Alapopetikos PeaAioudc

Apxika, afiCet va onuewwbdel, OTL 0 TOMTKOS QEAALOHUOG
xapaxtolle Vv apnynuatiky texvikr tov Boetavikov Néov Kvpatog. Ot
OUYKEKQLUEVOL KIVIUATOYQAPLOTEG dlAKATEXOVTAV amo v embvula va
PLVTEOOKOTOVV TIC TOAYHATIKEG OLVONKES TNG €QyaTkng TA&ng, Ta
aAnNOwd péEn mMEOTAEUOLOVTAS AVTIOTOLXA KAL TNV ag@nynoT] Toug YLow
amd avtd. Loppwva dAAwote kat pe tov Hill, «eltvat to pégog mov €xet
onpaocto kat OXt ot TEAEEIS» 2. XAQAKTNOLOTIKO TTaQAdeLyHa amoTeAel Kot
n ovvéxew tov Saturday Night and Sunday Morning, to 'Saturday Morning'. To
TIAGVO avotyet pe toelg ANYPELS: TMEWTR, EEKVA amtd éva AOTIKO TOTO OTIOV
n ANYn yivetar ano YynAa n omola BEPata HeETA TEOXWOA O€ EVOVYWVLA,
Hokotd  ANYn  amewoviCovrag v avAn kamowv orutwv. TéAog,
TIEOXWEANE 08 eowTeQkN) ANy, pe tov Arthur EanAwpévo oto kpePdtl To
uvopa etvar EexdBago: edw akolBws Cet o Arthur. Xoupwva pe tov

Higson : «mpokeltal yix pla kAaowkr) kivnor, amd 10 yeviko 01O €LdKO

HEéoa O€ piat OKNVN...0 XWQEOG XONOHOTIOLELTAL WG HEQOS TNG aprynone»12.

Youpwva pe tov V.F Perkins, avtéc ot kaAArrexvikéc amopelg

vroPaOuiCovv TNV TUOTH ATEWKOVLOT] TOL KEVTOLIKOU O€paToc:

«O Richardson, o Reisz, o Schlesinger xat o Clayton eivar ovvexawc

vroxpewévor vae "kaBiepwoovy” To xwpo pe APeLs oL 0ToleC EMUTVY XAVOUY

221pid Hill, Sex, Class and Realism, oeA.131 .
Ibid Higson, “Space, Place, Spectacle”, oeA.139.
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UHOVO v UG TTEloOVY 0TL 1] OKNVOy pa@lia Oev Exel Kapla opyaviki ovvdeon e

TOVG XA PAKTHPECH. 1

Ot kvnuatoyeag@otéc tov Free Cinema XQNOIHOTIOLOUV CUXVA THV
TEXVIKT) TOV VOiceover Yl V& eKQQAOOLV TIG WEES TwV NowwV (TtX. Saturday
Night and Sunday Morning) 1] xat to flashback (rtx. The Loneliness of the Long
Distance Runner, This Sporting Life), av kol OAx avta €movtat g «ANyYng
atd YnAax». Mia anod tig mo onpavtucés oknvég g tawiag Saturday Night
and Sunday Morning, etvar o didAoyog petalL tov Arthur kat tng Brenda,
mavw oe éva Adpo pe Béa 0Ao to Nottwvyxap. BéPaix dev elvar ot
XQQOAKTI0EG TOL  avTAOUV 1O  evdlax@épov aAA& o0 TOmMog OTov

ekTUAlooOVTAL OL LWéG TV NEWWV.

Ot dnuovgyoi mpoomabolv va @wtoyQagioovy Ta péEn Tng
EQYATIKTG TAENG e éva TEOTIO TOL , OVUPwVA pe Tov Higson, «vmepPatvel
10 ovvnOwouévo, T VvooUa» Kol dnuiovEyel KATL €£I0OV «OHOEPO KAl
rniomtko»'?. H Isabel Quigley, tnv meplodo mov Byrie n towvia A Taste of
Honey, é¢yoonpe oto Spectator:« O Richardson xonotpomoinoe to xweo kat ta
avTikeipeva  OMwg  XEnotwgomotel  toug  avOowmovg...ue  aydn,
ONUOLEYWVTAG OHOQPLA attd TV abAvTnTa»?*. O Higson vmoyoappiCet
OTL «YlX TOUG KQUTIKOUG mov Covv oto Aovdivo, tawvieg émwg 1 Taste of
Honey, etvatr éva paywo talldl ota Héon Tng €QyaTIKNG Td&ng, otnv

EVOOXWOA KAL TO "HakOLVO" B0QQd»1?7,

perkins, V.F.,, “The British Cinema” in Cameron, Ian (ed.), Movie Reader (London:
November Books, 1967), oeA.9.

21bid Higson, “Space, Place, Spectacle”, 0eA.136.
**Quigley, L., The Spectator (22nd September, 1961) in Hill, Sex, Class and Realism, oeA.62.

27 bid Higson, “Space, Place, Spectacle”, oeA.142-143.
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Youpwva pe tnv Pauline Kael, oto The Entertainer (1960), «ot
tortofeotec @atvoviar oxetikax avOatgetec. Etvar opwe katdAAnAa

eTuAeYHEVES KBS etval 'amOKAAVTITIKES' KAl 'PwTOYEVEIS »128,

H mo xowvoTtonn kottikn] yu' autov tov mouTiko eaAlopnd etvat, ot
TAEOAO TIOV AUTEG OL TALVIEG APOEOVY OTNV €0YATIKY] TALN, €vtovTolg
TaeoLOLdlovy Vv omtiky] evog mepllwoxkov. O Roy Armes oxoAalet :
«a0TOl HE TAVETOTNHULAKY] HOQPWOT] ONUIOVQYOVV Talvies yix TNV
'‘eoyatikn' Cwn Xwols va avaAvovy TIG OTIOLEG AOAPELEG OXETIKA [LE TN OLKT)

TOVG TIEOVOULOVXa O€on»1%.

Etvar yeyovog, o1t ot tawvieg tov Bpetavikov Néov Koupatog
dopovvTal YORwW amo Tov Kevioko Nowa. H petdgpoaon and ta avbevtika
pvooToonuATa APNVE KATA HEQOG TOLG devteQevovtes Xapoaktroes. O
Higson emonuaiver tnv évrovn avtiBeor), avapeoa otnv «mOAN» katL TV
«eEOXN», KATL TO OTOl0 , CVUPWVA UE TOV D0, oLUPatvel eTeldN) 1) €€0XT)
TIQOOPEQEL TN DLVATOTNTA TNG PLYTS, TNG anodoaomc. I'ia to Adyo avto, ot
TAWIEG a@oQovoaV TS TQEOOTIAOELEG TOL avOQEWTIOL Vo ATTOOQATEL.
Youpwva pe tov Raymond Williams, ot Aoyotexvia tov 190v awwva, 1
eoyatikr) taén meoeAduPave avOowmovg ot omoiot "émpeme  va
amodoacovy, va Eepvyovv 11 avOpwrovg ot omolot poomtabovoav va
EepUyouy amd v anwdntikny pala, taon 1 omola TaQLdlel pe TV

ATEKOVION TNG €QYATIKNG TA&ENG oto Boetavikd Néo Koua.

28K ael, P., I Lost it at the Movies (London: Jonathan Cape, 1966),0¢A. 71.
2 Armes, R., A Critical History of British Cinema (London: Secker & Warburg, 1978),0¢eA. 264.
B0 williams, R., The Country and the City (London: Chatto and Windus, 1973) .
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2.6 Neavikog Ouudc kat Enavactatikdtyta

Ot tawieg tov Néov Kopatog amokaAvTTouv tnv avdykn Ttwv
TIOWTAYWVIOTWV Yix eAevOeplar Ao OTOdNTIOTE KATATILEOTIKT) AQXT), Yl

; AL 31 | (5 ) oL
eTuTvXi Kat Y pa KaAvtepn Con)t®. Emikoatel dvoapéoketa kat Oupog.

ITookertat vy éva Ouuod pe Baoelg TOALTUICES KL TTOALTIOLLKEG.

ATO pae MOALTIKY) paTid, 0 OUHOG €xel WG amodEKTN TIG AQXES Kol
tovg Oeopolg kat evrelvetatl e€artiag TG OLVEXILOMEVIS KOLVWVIKNG
adwiag. Xtnv tawia Look Back in Anger, o Jimmy Porter ex@odlel To
TIRATOVO TOL Ylx TNV éAAewdn g «kaAng, vevvaiag awtiag». Ovtag
AQLOTEQOC KAL ETNQEATHEVOS ATtd TO MAQEADOV TOL OTNV €QYATIKY] TAEN,
Hioel TNV dgxovoa TAEN Y TNV adukior KAl TN QTWYXELX IOV TTEOKAAETAV
aAA& poel kat v Kowvwvia 1 omoia dev katdpege va aAAdEet kabBoAov

TQO TO KAAVTEQO.

Yanv tawia Saturday Night and Sunday Morning, o Arthur ex@odlCet
TNV ETMAVAOTATIKY] TOV OTAON: «Age Xpoetdletal va dovAevovue kaxOe Aemttd
7oL pag divel 0 Oedg, avtd elvatl To poto pov. Mnv agpnoelg tovg aBAovg
va oe toafrEovy Katw. Avto elvat éva amnd ta TeAYHata mov éuada...Oa
NoeAa va dw kamolov va mpoomabel va pe toafr&et katw. Avtr) Oa Nrav
ux kaAn péoa. OAa ta vmoAowma elval mpomaydvdoar. Emavaotatet
evavtiov kaOe aQxNc KATAQEIMTOVIAC TOL  €KAOYIKOUS  VOUOUG,
TEEQLPQOVWVTAS TOVG OLVADEAPOLS TOL TOL LTtepaaTiCovTtat T dloiknor

KaL déXovTal TNV eKPETAAAELOT).

“'Leese, P., Britain since 1945: Aspects of identity, (NY: Pal grave Macmillan, 2006), oeA. 98.
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v tawia, The Loneliness of the Long Distance Runner, o Colin
EKPOALEL e TO £VTOVO TEOTO TI dLOARECKELX TOL Kal To OUHO Tov Kat
emavaotatel evavtia oto ovotnua. TavtiCetatr pe tov matépa TOUL, O
omtolog vmne&e eQyatng kat ovvdkaAloTrs. I'vwollet MOAV kaAd modoo
vrto@égeL 1) eoyaTikn) TA&n kat to Pabud exkpetdAAevong mov déxetal
kaOwg Oewpel kat Tov dVO MAPAYOVTEG VTIALTIOVS YL TOV TIEOWEO OAvaTo
oL Ttatépa tov: «Ilpémet va yiver N aAAayn». Yrootneilet Ot dev vtaxet
AOYOG va PReL KATIOLOG DOVAELA ATIAK KAl HOVO Yl va avENoel ta k€O
TOL HEAAOVTIKOV a@evTiKoU Tov. Aéel otV KoTéAa Tov : «Ag Aéw OTL oW
) doVAELA..Aéw OTL O OéAw va Yivw OKAKPBOS Vi vax avET|OEL TO APEVTIKO
HoL T k€QOTM Tov. Mov @aivovtal OAa avta AdBoc. O matépa pov éAeye
OTL TA KEQDN €MQEETE VA T YALVOUV OTOUG EQYATES KAL OXL OTA APEVTIKA.
Qotooo, dev Efpw amd mov va Eexwvniow». 'Etol, o Colin emavaotartet
aQvoLHEVOS, VoTtepa amd 10 OAvVATO TOL TATEQA TOU, TNV TIQOOPOQX
eoyaoiag ov déXTNKE ATO TO EQYOTTATIO OTIOL dOVAgVE 0 TtatéEag tov. To
avapogewtELo otneilet tig eAntideg tov otov Colin kat 0To Yeyovog ot Oa
keEdioel TOV aywva twv Tévie HAlwv  (aydvag  avapeoa  0To
AVAHOQPWTNELO Kal oe éva dnNUooilo oxoAelo g mepoxr)s). O Colin toug
melBel 0t Oax ovppOEPWO el AAAG 0TO TEAOG MEOKAAEL eoKEUEVA TNV NTTA
TOU, XAVOVTAG TNV evkapla va PeATiwoel TNV KATAoTtaor] Tov aAA&

delXvovTag TavTOXQOVa TNV TEQLPEOVION TOL OTIG XQXEC.
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2.7 Eéadewpn ¢ Napadooiaknc Epyatikic Taéng

Loppwva pe tov Richards , N mapadooxkn ameucdvion T EQYATIKNG
TAéng- aywveg modoopaloov, TOAUT, OLKOYEVEIAKEG OUYKEVIQWOELS KTA-
Nav  avamdéoTaoTo  KOHUATL TwV  Tawwwv Tov  Bpetavucov Néov

Kopatog!® AAA& Ntav €vag KOOUOG 0 0TIol0g TOOKELTO Vo eEaavioDeL.

H peta-moAepuxr) pavia yix vAka ayada, odnynoe otn dikoworn
TWV TIAQADOTIAKWYV A&V, OLVTEAETE OTNV eEAAEYT TNG €QYATIKIG TAENG
N omola elxe ovvdvaoTel pe plar OA0 Kat 1o avEavopevn Taon dxPEwaong

amo TN «palkn] KOLATOVEO» KAL TOV VALOUO.

Zrtic tawvieg tov Néov Kvpatog, N nOwn kat N ageevwmotnta g
TAQADOOLAKNG EQYATIKIG TAENGS, amellovvTav amd ) Halikr) KOLATOLVA.
Iapadetypatog xaow, omv towvia Saturday Night and Sunday Morning, ot
EQYATEC avATIOAOVUV TIG «TaALEG KaAEG peQec». Xanv tawia Look Back In
Anger, o Jimmy Porter xatadwdaler TNV «ApEQKAVOTOMON»  TNG
KOVATOUQAG Katl Tov Te0Tov Cwnc. Emtlong, omnv tawvia A Kind of Loving, 0
TIAQADOOLAKT] KOVATOUQA TNG €QYATIKNG TAENG, aviimagatiOetat pe )
palkr) KovAtovpa g TAeogaonc. O Vic OéAel va maparoAovOnoet
OLVAVAIX TIVELOTWV (OTNV OTTOLXt CUUHETEXEL KAL O TTATEQAS TOV) AAAX dev
T KATAPEQVEL UG Kol 1) Yuvaika tov T Oewoel «maAlopoditikn». Movo
otV tawia Room At The Top, de PAémovpe T dAPOwWOT NG €QYATIKNG

Ta&Neg amnd Tov KatavaAwtiopo.

BRichards, J. (1992). New Waves and old myths: British cinema in the 1960s. In B. Moore-
Gilbert & J. Seed (Eds.), Cultural revolution? The challenge of the arts in the 1960s, ( London:
Routledge,1992), oeA.226.

(87]



Etvat yeyovog, 0tL oe OAeg avTég TIC TALvies, oL avOQIKOL XaQaKTrQeg
tilevtal evavtix 0tov KATAVAAWTIOHO. O KATAVAAWTIOHOS ovvdéeTal
KUOIWG HE TIS YUVALKEG, OL OTIOLEG TTAQOVOLALOVTAL WG «ATELAT» YA TNV
apoevwTiotta. 'Etol Aowmov, mpokaAeitat oto Oeatr) pa ovumabewa, Oa
Aéyape, WG TEOG TOV AVTEA EQYAT Kal T dxbeor tov va avtiotabel otig

TUETELS TOV KATAVAAWTIOHOV Kot TNG HAlKT)S KOLATOVQAG.

IToémet va onpewwOel, 6tL N e€dAendn ™G MAQADOOIAKIG EQYATIKIIC
T&NG ovpPoAlleTal Kol amo TNV «Amovoia 1) TNV advvapia TG TaTOKNG
@ryovpac»®. Onwg toviCet kat o John Hill, n éAAenpn g matowng
@Lyovpag oto omitt etvar awoOnt). I'a mapaderypa, ot yovelg tov Joe
Lampton otnv tawia Room At The Top, éxovv meBavel katL avtiotolxo o
Colin Buwver to Oavato tov matéga Tov otnv tawvia The Loneliness of the
Long Distance Runner. Ev ovvexeia, otnv tawia Saturday Night and Sunday
Morning, n Doreen dev éxeL matéQa, KATL TO OTOLO OLHPALVEL KAl HE TNV
Ingrid oto épyo A Kind of Loving. Amd v &AAn, o matépag tov Arthur

Poloketal «oe éva TNAEOTTIKO Ko 34,

13341, J., Working class realism and sexual reaction: Some theses on the British "New Wave".

In J. Curran & V. Porter (Eds.), British cinema history, ( London: Weidenfeld and
Nicolson,1983), 0eA.305.

134Lay, S., British social realism from documentary to Brit Grit, ( London: Wallflower, 2002),
oeA.72.
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2.8 llIep1Bwpromoinon twv MNvaikwv otov Kivnuatoypago

Apxika, éxel magatnonOel, otL oL yvvaikeg otig tavieg tov Néov
Kvpatog, ti@evtatl oto mepBwoto. Me e€aipeon v tawia, A Taste of Honey,
pio Kabad YUVALKOKEVTOLKT) TALVIR, OL TOWTAYWVIOTEG O OAEG TIC TALVIES
elvat veapol avdeg.

Loupwva pe tov Hill, o to0mog mov amewoviCovtat ot yvvaikeg
elvat evteAwg avtiOetog pe TNV memolOnon Twv oknvobeTwy, OTL eMEOKELTO
Yx éva mEO0dEVTIKO QeVMA!®. X ouvvéxelr, katadkalel to Boetaviko
Néo KVpa yia 1o pooyuviopod tov: «dev mookeltat yix éva AavOavovia
HLOOYLVIOUO, dAAL Vi éva pooyvviouo Babetd ollwpévo otig dopég Twv
Tawvov»®, YovexiCet, xatnyoowvtag to Boetavikdo Néo Kopa vy
HLOOYUVIOHO KOl Yt TO YeEYovog, OtL Oétel 0to meQldwolo 0Aovg toug
YUVALKEIOVG XAQAKTNOES 1) KaAUTeQa, OTL TeQlopilel TIG yvvalkes ota
ovluyd kaBrrovta kat TG dovAeLlég tov orutov¥. TTpoxwed arkdun o
TOAV ot dkoa, vrooTtntlovtag, otL To Paocud Oéua g tawviag Look Back
in Anger, eV 1TV 1] KOWVWVIKT) adikiot aAA& 1 vtoBaO o g yvvaikag!®,
O Murphy, and v dAAn, xapaktneilet wg «dKOWS TOAUNEN», T B€om Tov
Hill, vroypappiCoviag O0tL kat'autov Tov TEOTo delxVeL va ayvoel To
LOTOQKO TAKLOL0 AAAQ aryvoel KUQIWG TO Yeyovog OTL Ol Yuvaikeg, OTIS

tawieg tov Néov Kopatog, elxav €va onuavtikd ouvvatoOnuatikod

1bid, Hill (1983), 0eA.304.
“OIbid, Hill (1983), 0eA.304.
B7Hill, J., Sex, class and realism: British cinema 1956-63, ( London: British Film Institute,1986),
oeA.174.

*Ibid, Hill 91986), 0eA.25.

(89]



VTOPAOO KAl dLEPEQAV OAOKANQWTIKA ATtO TOVG YLVALkelOUS QOAOVLS TOL
Boetavikov kivnuatoyodgov tng dekaetiag tov 501,

IMapatnoeitar yevikd, ot ot yvvaikes ématlav MOAAES Oég To
Q0AO TOV AVTIKELLEVOL TOL OO0V TV avdEWYV 1) KAl TG ATELANG Yl TNV
AQEEVWTOTNTA TNG €QYATIKNG TAENG (TTX. EUHOVH] YIX TO YAHO, Y T
unNTeoTTA KTA.) 1 OLVUBOAAV akoun Kol ToV KATavaAwtiopo . O
KATAVAAWTIOHOG ovvdéetal kuolwg pe Tig yvvaikes, kabwg Oewpovvtal
vrtevOLVEC Y TNV LTIOPBAOULOT TNG KOVATOVEAS TNG eQyaTikic Ta&ne. I'a
noapdderypa, 1 untéoa tov Colin magovoldletal wg éva ATOHO XwWEIC
ovvaloOnuaTiopo, xweic NOwkn kat pe eupov) otov KatavaAwtiopo. ‘Etot
AOLTIOV, 1] AQT|YNOT] ETUKEVIQWVETAL OTNV «TLHWEL» TNG Yuvalkag.

I ovvéxelr, Omwg emonpaivel kat o Lovell, o diaxwelopog twv
@VAWV  elvar  EexdBapog, 00OV  a@oek TOV TEOTMO UE TOV OTOLo
XomnotuoToteltat o "xweog" kat to "oknviko" ot tawviec2, Ot yuvaikeg,
AOLTIOV, OULVOLOVTAL AQENKTIA HE TOV OLKIAKO XWQEO &VW OL A&VOQEG
TIAQOLOLALOVTAL VA KLQLXQXOVUV OTO ONUOCIO XWEO KAl V& AVTIOTEKOVTAL
00evapa 0ToV OIKLAKO TTEQLOQLOUO.

Evtovutolg, vmtdoxet kat pia OeTikr) XQowk otnv 0An magovoiaor g
yuvaikag. [apadetypatog xdotwv, 11 Brenda magovoidletat we éva dtopo
OapoaAéo xkar €Tolpo va avteélel T OLOKOAIX TNG  €YKLHOOVVNG:
«ATIOQPACIOA VA TO KQATNOW KL VA AVTLUETWTILOW 0TIOL0dT) TOTE TTOOPAT M
nipokVLYe». Emiong, otnv tawia The Loneliness of the Long Distance Runner, o

HLOOYLVIOHOG dev etvar évtovog. Omwe toviCet o Claydon, «o Colin kat o

139

Murphy, R., Sixties British cinema, ( London: British Film Institute, 1992), oeA. 29-33.
“Lay, S., British social realism from documentary to Brit Grit, ( London: Wallflower, 2002), geA.
16.

“bid, Hill (1983), 0eA.305.

42 ovell, T., Landscape and stories in 1960s British realism. (Screen, 31(4), 1990),0¢A. 374.
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Mike de cvumegupépovtatr otnv Audrey xkat tn Gladys pe tov dlo 100™0
Tiov cvuTEQUPéQovTat 0 Arthur kat o Jim otig yvvatieg tng Cwr)g Tovg»43. H
Audrey ovppoAilet k&t owkelo kat «Ceotd» yx tov Colin. Aéxetat va
aKoLoEL TOVG MEOBANUATIOHOVS Kat Tig avnovxieg tov Colin. Mowdletat
TIC OKEPELS TOV Kol CUUTIAOXEL AAAG dev elval TOO0 eMAVACTATIKI] OO0
exelvoc. Ev téAer, 1 Audrey @épetat va avtimgoownevel yix tov Colin,
«avT) TV atodnon g avlpwnivng 0AOKATPWONG 1OV TOL AEVT)OnNKe TO
(010 TOUL TO TTEQIPAAAOV» !4,

Y& YEVIKEG YOOUMES, OL YUValkeS OTIG OUYKEKQLUEVES Talvieg
@atvovtal va €xovv ouvnOwe to deVTEPO POAD KAl OL TIOWTAYWVLIOTEG elval

ovVNOWS AVOEES, OL OTIOLOL HAXOVTAL Y KATL KaAUTEQO 01 Cwr) TOUG.

"Claydon, E.A. (2005). The representation of masculinity in British cinema of the 1960s.
(Lampeter: The Edwin Mellen Press, 2005), o€A. 137.

“Laing, S., Representations of working class. (Houndmills, Basingstoke, Hampshire: Macmillan,
1968), oeA. 129.
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KE®AAAIO TPITO

AOT'OTEXNIA KAI KINHMATOTI'PA®OX
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3.1 H Aoyoteyvia otov Kivnuatoypa@o

Amo 1o 1930 ki émetta, oe VA0 TOV KOOHO, TOOO O KLVIIUATOYQAPOG
000 kaL N Aoyotexvia etvatl agonkta ovvdedepévor. O Orr emonuaivel ot
0 XOAAUYOLVT AP YXYE TTOAAEG KIVIUATOYQAPIKES TTQOOAQUOYEG ekelvn
Vv meElodo, OMws yix magaderypua ot tawtes: Anna Karenina, Madame
Bovary, Wuthering Heights aAA& KAl OTOV €VQWTAIKO KIVIHATOYQAPO YIX
napaderypa o Josef von Sternberg peté@pepe 0TOV KIVNUATOYQAPO £QYO TOU
Heinrich Mann, o Jean Renoir petépepe éoya tov Zola aAA& kat o David
Lean petépeoe €oya tov Dickens™. Yan onueowvny mAéov emoxr) To
XOoAAvyovvt petagépet otnv 006vn éoya tov Stephen King, Tov Mario Puzo
kaOws kat tov Thomas Harris. Emtiong, dev mpémer va mapaAewpOel to
YeYovog otL épya twv Marcel Proust, John Fowles, Milan Kundera kot Garcia
Marquez kaOwg kat MOAAWV AAAwWV ovyyoagéwv, Hetagéobnkav oto
KIVIHATOYQAPLKO VL.

Ot mEooaQuoYés  amoteAoVV  TIC TEQLOOOTEQES  (POQEES  TIOAV
erutvxnuéveg dovAelés, kabwg TOoO N TAvia 000 Kal TO HLOLOTOON A
amoteAoVV  a@NYNUATIKEG HOQE@ES He KATOO onuelo avagopas. To
TIOWTEVOV  €QYAAEID TOL KIVINUATOYQAPOL €lval 1) EKOVA €VW  TIG
Aoyotexviag , ot AéEeic. To onueio ovykALOTNG TOLG elval To Yeyovog Ott
TOO0 Ol AEEIC OO0 KAl OL EIKOVEG £XOLV dLAPOQETIKT) ONUATia Yix TOV
avayvwotn/Oeat. BéPawx 1 apnynuatikn yAwooa mov xernotpoToteltatl

ot Aoyotexvia, divel 0To oLYYEAPEN TN OLVATOTNTA VO ATIEIKOVIOEL KATA

> Orr, J. & Nicholson, C. . Ed. Cinema and fiction: new modes of adapting 1950-1990, (Edinburgh:
Edinburgh University Press, 1992), oeA.1.
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KATIOLO TQOTO TN OKEYPN TOL EWA TOV, TO OLVELNTO TOL OTOLXELO, KATL TO
omtolo etvat dvokoAo Y to oknvoOétn. Omwe toviCouv kat maea ToAAol
KQLTLKOL, AT’ TI OTLYHT] IOV O KIVIHUATOYQAPOS £EAQTATAL ATIO TNV ELKOVA,
TIC €KPOAOELS TOV TIQOCWTIOL TOL NOOTO0V 1N TIG KIVIOELS TOV, XAVEL TNV
mtoAvmtAokoTtnta ¢ Aoyotexviag. ITagoAec g texvikéc Tov oknvoOétn, 1
TOAVTIAOKOTITA TNG YADOOAS TOU OLYYQAPEXR KAL TOU OLVALTOUATUICOV
@ooTiov kaxOe AéENG, etvat advvato va artodobel 0TOV KIVIUATOYQAGO.

Otav  yivetar Ad6yog vy 1 petagopa &vog PipAlov  otov
KIWVIHUATOYQAPO, AVAQWTLETAL KAVELS Ttwg YiveTal 1 0An dadkaoia, mowx
elvat n mpooéyyton mov axkoAovOeital. Eav emukevipwbovue 0to XwWEo g
KOLTIKT)G KIVIUATOYQAPIKWV TEOOXQHUOYWYV, OL KQOLTIKOL eUUEVOLV OTO TL
«xabnke» katd Vv MEooaguoyn tov BBAIOL kal OXL OTO TL «KéQdLTE» TO
éoyo. Avtr) n pooaAtotikr] amoyn elvat  davOwopévn and 0ovg OTwg
«mpodooia, exAaikevon, magapioorn kat magamoimonpe. Kabévag am’
AVTOVG TOL OQOUG PEQEL VA AQVNTLKO POOTIO OO0V APOOA 0TI AOYOTEXVLIKN
TIQOCAQHOYT, EVOLVAHWVOVTAGS TNV Wéa 0Tl N Aoyotexvia elvat avawteon
TOL KIVIUATOYQAPOL WG HOQEPT| TEXVTG.

Loppwva pe to Stam, moAAol Oewontikol TdooOVTAL LTEQ TG
Aoyotexviag — €vavtl  TOU  KIVNUATOYQAPOVL, 000V — Q&@POQX  OTIG
meooaguoyec!¥. Eruxkoatel, v v axoiBewx, n amoym ot 11 Aoyotexvia
VTEQEXEL TNG VEAQOTEQNG TEXVNG TOL KLVIUATOYQAPOVL, KATL TO OTolo
amokaAeital «agxadtnTa/maAadotnto» (“seniority”). Avt) kat povo n
duamiotwon kablepvel T AoyoTex Vi we Mo mMaAatd pHoe@r) TéXvng Kat
OUVETIWGS AVWTEQT HOoEPN TEXVNC. Mia akopa yn ex00otntag évavtt twv

TIQOCAQUOYWV EVaL KAL 1] TIQOKATAANYPN €VAVTL TWV OTITIKWV TEXVWV KAl

146 Stam, R.. Literature through film: realism, magic, and the art of adaptation, (Blackwell

Publishing, 2004), oeA.3.
Y7 Ibid. Stam, oeA.3-7.
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Twv péowv evnuépworngc. O 6pog etkovopofia avagépetal o pia QLLwUEVT
aron OTL oL OMTIKEG TEXVES elval kKatwtepes g Aoyotexviag. O 6pog
Aoyopidia ava@epeTal 0NV EMKQATNOT] TOL YOATITOU AGYOU WS AVWTEQOV
peoov emukovwviag. Mia axoun mnyr) meokatdAnymng etvat kat o 0Qog anti-
corporeality, COPPWVA UE TOV OTIOIO O KIVI|UATOYQAPOG eTNEEALEL DLAPOQES
awoOnoec. 'Etol, Aowmdv , 0 Kivnuatoypd@og «meooPaAAeL pe v LAWK
TOL @UOT), TOvg AANOLVOUE TOL XARAKTNEES KAL TNV ACEAYELX TOU, TO
VELOLKO oVOTNUA», O 0po¢ parasitism (MAQAOCITIOMOC) elval pia axkoun
Tmyn evavtiwong kabws avagégetar otnv &moyr OTL Ol TIEOOAQMOYES
aToTEAOVV KAKEKTUTIA TOV TTIOWTOTUTIOL KAL AVILYQAPOVTAG TO TIOWTOTUTIO
xavetat to Cwtikd otoixeio tov kelpévov. ‘Etol Aowmov ot tawvieg mov
amoTeAOVV TROOAQUOYEG AOYOTEXVIKWV é0YWV, elte Oa katnyoonOovv wg
KAKEKTUTIA, OTNV TEQITITWON TIOL O OKNVOOETNG KAl O TEVAQLOYQAPOG
axoAovBovv TIOTA TO TEWTOTUTIO KElpevo, elte OtL mEOdIWdOLY  TO
TEWTOTLTIO  Kelpevo, otV Tepimtwon mov dev 1o akoAovbovv katd
YOa&upar.

Avatpéxoviag mAéov ot Oewpleg TOL dOUIOMOV KAl TOL HETA-
OOMLOHOD, B MAQATNENOEL KAVEIS OTL EMNEEATAV KATA TOAD TNV KQLTIKN
OTIC TIQOOAQUOYEC Kal paAloTa Betika kabws eEaAenpav omoxdnmote amod
TIC TAQATIAV®W TIQOKATAANPELS. AQXIKA, 1) OTJUELWTIKT] TOL DOULOUOD, KATX
g dexaetiec 60 wat ‘70, emkeviowvetal wg eml TOo mMAeloTov, OTNV
avaAvon twv kelpévwv. To kelpevo emopévag etvat éva ovvoAo onueiwv,
AéEewv, eOVWV 1] KAL )XWV KAl UTTOQEL va ploTtatal elte oe AeKTIKO HETO,
elte oe un Aektko elte kat ota dvo. Ipdkettat yix pia Oewpia n omola
KATAQYel OTOLdNTIOTE LEQAQX I AVAETA OTO KIVIUATOYQAPLKO «KELUEVO»

KAL TO «AOYOTEXVIKO».

148 Tbid. Stam, oeA.6.
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Mmnogovue va avagpepBovue apxikd ot Oewpla g Julia Kristeva
(1982) 1 omoia etvar kat pla peta-doptoTiky) @epviotiky) Oewoia. H
@epviotiky) Oewpla €xet tic olleg g oto T'vvawkelo AmeAevOepwTicd
Kivnua, éva moArtiko kivnua to omoto elvat eveQyod 1on amo ta téAn g
deraetiag Tov '60. XKOTOS TOV PEULVIOTIKOV KLVIHATOG Elval 1) kataooupn
TG MATOLAQXIKT|G OOUNG TNG Kowviag. Me Tov 000 «TATOXQXLKT) dour)»,
EVVOOUE TIG OXEOELS EE0VTIAG, OTIC OTIOLEG TA DIKALWUATA TWV YUVALKWV
vrioPipalovtat. Qot000, KeVTOWKO ONUEl0 TNG OLYKEKQLUEVNS Oewolag
amoteAel kat N YAwooa. I'ia 1o A6yo avtd, eTOWWKETAL 1) ATIOOOUNON TNG
TIATELAQX KNG YAWOOAG KAt 1) dnpovgyla evog vVEOL, @EUVIOTIKOU AGYOL
otov oTtolo oL Aé€elc amMOKTOUV VEéx onuaocia emuPoafedoviac pia Tio
Oetikny dmoyn yix Tic yvvaikeg aAAd kat Vv avtiotaor Touvg otV
niatolxpXta. T'aAAol @epviotéc, emnoeacpévol and v PuxavaAvTik
Oewplx  Tov Jacques Lacan vywx 11 YAwooaq, m PAémovv  va
nteptlwolomoteltat kat va katariéCetal and tov ogboAoyiopd. H peAétn
NG OXE0NG HETAED TG YADOOAS, TNG KOWWVIKNG 0QYAVWONG Kol TG
efovoiag, elval aVTIKEMEVO ALTNG TNG UETA-OOULOTIKIG, PEULVIOTIKIG
Oewolac.

Exmpoowmog g ovykekouuevng Oewolag etvat ka1 Julia Kristeva 1)
omoia éBAeme 0 Kelpevo oav «WOeoAoynua» ([idéologeme). H amodoxn evog
KEWEVOL G  «WDEOAOYNUATOC», HAGC ETUITOETMEL VA  EVTIAEOLHE TO
OUYKEKQIUEVO KE(HEVO O& éva LOTOQKO Kal KOWwwviko meg3aAlov. To
«DEOAOYNHO» Elval pia dlKEHEVIKT) AglTovQyia TNV oMol PTOQOVHE Vi
dlakpivovpe oe OAa tax eTtimeda NG OOUNG TOL KELUEVOV, TEOODIDOVTAS TOL
KOWWVIKA  Kal OToQkd  xapaktnowotika®. Twux 1o Adyo avto,

ATIOOEXOUEVOL TO KeLHEVO WG «WEOAOYNUA», TO HEAETOUHE OavV HLX

9 Kristeva, J., Xnuewwtikn, Recherches pour une sémanalyse (Extraits), (Editions du Seuil :

France, 1969), oeA.56.
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«dlakelpeviKOTTA, AT T OTLYUT] TIOU TO EVIACOOVUE O€ OUYKEKQLUEVO
KOLVWVIKO KAL LOTOQIKO TEQIRAAAOV».

H onuewwtkn mpooeyyon e Kristeva peAeta to xelpevo oo pa
dtevbénomn otorxelwv 1 omola €xeL OLTAT) onuaocia : a) ) onuacia péoa
oto 00 To Kelpevo kat B) ™ onuacia péoa O0TO LOTOQLKO KAL KOLVWVLKO
«kelpevor. ‘Etot, Aotmtdv, kdvel tnv eE1g KatnyopLoTonor :

a) Ogiovtia Atdotaon tng Aééne : n Aéln péoa oto keipevo
amevOvveTal 1000 OTO0 CLYYPAPER OCO0 KAl OTOV avayvwoTtn (ouvdeel
ONAadT) TO OLYYRAPER UE TOV AVAYVWOTH).

B) KaBetn Awdotaon tne Aééng : 1 Aé&n péoa oto Kelpevo
amevOvvetal oe éva MEOTEQO 1) KAl OUYXQOVO OWHA KeHEVOL (OLVOEEL
ONAadT) o Kelpevo pe AAAa kelpeva).

H enucowvovia petald ovyyoagéa kat avayvwortn tavtiletat pe
TNV ETUKOVWVIA 1) TN DAKELUEVIKT] OXE€0T) HETAED TwV TOMTIKWOV AéEewv
Ko g OTIAQENS TOUG T TEONYOUUEVA ToN Tk QY. '™

A&iCeL emiong va avagepOel kat 11 Oewola tov Gérard Genette. O
Aopopds etvar évag teomog okéPng kot €xeL va KAVEL TOOO HE TNV
avtiAnym, 0co kat pe v meEQLypapn twv dopwv. H memol®Onon ottt o
KOOUOG amoTeAeital amod dx@OQwV 0wV OXETELS KAL OXL ATIO TIOAYHATA,
elva kL M Pacikn aQgxr) aVTOL TOL PEVUATOGC. LUYKEKQLUEVA, kKdOe oTolxelo
kaOoplletal amd T oxéon tov pe AAAa otolxela oe pa dedopévn TavTa
kataotaon. ‘Etoy, Aowmdv, kapid ovtotnta dev pmogel va yivel avtiAnmt)
eav dev evowpatwOel otn dopr) g omoiag amoteAel kKat HéQOg. LKOTOG
TOL AOMUIOHOV elval, OTwg meQryQa@el kat o Fredric Jameson, «px

avalnmoTn Yx TG HOVIUES DOUES TOV (DLOL TOL VOU, Yt TIG 0QYAVWHEVES

10 1hid, Kristeva, J., 0eA.56.
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KATNYopleg Kat HOQ@Ec Héoa amd TIC OTOLEG O VOUG KATAPEQVEL VA
ATIOKTNOEL P EUTIELQLA TOV TIEAYHATIKOV KOTHOL o1,

O Jean Piaget eivar avtoc o omolog divel TOV OQLOUO TNG «dOUNG».
Loppwva pe tax Agyopeva tov , 1 dour] pmoget va mapatnendel oe
ddtaln ovrottwv 1 omoix xapaxtnoiletar amo: a) TNV €vvolx NG
«oAO0TNTac» (idea of wholeness), 3) v évvolwa g «petatoomnc» ( idea of
transformation) kat y) v évvowx ¢ «avtoovOuone» (idea of self-
regulation). Me Vv évvowx g «oAotntac», OéAel va megrypdpel tnv
ovvektikoOTnNTa. Ta péEn avmg g Odoung dev HToQoLV va  elval
aveEapmnTa T0 £€va amd T0 AAAO, AAAL VTIAKOVOVV 0 KATIOLOUG KAVOVEG,
oVTWG WOoTe avTr) N doun va etvat oAokAnowpévn. ToviCovtag, twoa, v
évvolx NG petatoomng OéAel va emonudvel OtL 1 doun dev pmoQel va
elval oTaTiKY), OTIWS YL TAQADELY A 1) YAwOoo 1) omola elval o Paoikr)
avOowTivn doun kat MTOAAES PoEEC dExeTal VEO VAIKO 0moTe LEloTATAL TN
ddwkaoila g petatgomms. TéAog, pe v évvowx g avtovOuong
eruonuatvet 0tL k&Be doun elvar  vmevOuvvn Yix Tic ddkaoieg TG
pnetatoomnc. I'a mapaderypa n YAwooa mov mpoava@éinke €xel Toug
OOV NG E0WTEQLKOVG KAVOVES YU AUTO TAQATNEEITAL OTL OTIOLO VEO VALKO
dev umogel va evowpatwOet , 11 YAwooa amd povn g to anwdei!®,

‘Evac amo toug k0QLovG EKTIQOCWTOVS TOL QEVUATOS TOL AOULOUOU 1)
aAALOG Kat ZtpovktovpaAlopov, etvat o Gerard Genette. ITooxettat yux éva
onuavtkd 'aAdo Oewentiko g Aoyotexviag, o omoiog vioBétnoe amo Tov
Claude Levi-Strauss v évvowx tov «bricolage». Ooov apood oto Oéua tng

OLAKELUEVIKOTNTAG, 1] CUUPBOAN TOL NTAV ONUAVTIKT).

151 Hawkes, T., Structuralism and Semiotics, (Clays Ltd, St Ives plc: London, 1977), oeA.18.

152 Tbid. Hawkes, oeA.16.
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Yuykekoéva, o Gerard Genette motelve, avil Tov 0oL
intertextuality, Tov 0o transtextuality kat diakpilvel mévte eldn:

a) Awakerpevikotnta (intertextuality) : dOnAadr) oL magamoumnés, 1
AOYOKAOTI] KAl OL LTTALVLYHOL.

B) HagaxeipevikdtnTa (paratextuality) : moodketrtar yux ) oxéon
TOU KEWWEVOU HE TO TIAQAKELUEVIKO TeQBAAAOV (paratext), avtd dnAadn
7OV TEQPAAAEL TO KVQOLO CWHA TOU KEEVOL OTWG Yot MAQAdELyUd, O
T{TAOG, OL VTOTITAOL, Ol E€MLYQAPES, Ol ELXAQLOTLEG, OL VTTOOTUELWOELS, Ol
APLEQWOELS , O TIOOAOYOG K.AX.

v) Aoxikeipevikotnta (architextuality) : o mEoodloQlopds evog
KELLEVOL G HEQOG EVOGS (00 KELUEVWV 1] KAL ELOWV KELUEVOU.

0) Metaxkelpevikotnta (metatextuality) : mookettal yix éva onto 1)
KAL VTIOBOOKOVTA OXOALXOUO VOGS KELUEVOL Vit KATIOLO &XAAO Kelpevo.

g) Ymoxepevikotnta ( hypotextuality) : mookeltat yux ) oxéon
EVOG KELEVOL HE éva TIROUTIAQXOV «vTtokeipevo» (hypotext), éva kelpevo
OnAadn mavw oto omoio Baoiletal, TO TOOTOTOLEL OUWG 1) KoL TO eTeKTELVEL
EVOEXOUEVWS, CUUTIEQLAAUPAVOUEV@V TNG LETAPOAOTS KAL TNG TTAQwdlAg.

Aev mpémel emiong va mapadewpOet kat n aroyn g Hélene Cixous.
H Héléne Cixous eival yvwot] ywx T yoagn g 1 omola omdel
TIAEADOCIAKA  OQLX TOL  aKAdNUATKOU AOyov Kol Onuovgyel pix véo
niomtikt] YAwooa. H dx amoAauBavel peyaAng avayvwolong Adyw Tng
avATTUENG TG Agyopevng « écriture feminine» 1 omola éoxeTar va
KATAQYNOEL T 0TeEVA 0Qlx ToL AuvTtikoU Aoyokevtolopov (logocentrism)!™.

H Hélene Cixous tovice t onuaocia g yoaens we avtiotaone. ' v

153

Logocentrism: ék@oaon 1 omoia dnpovgynOnke and to 'eppavo gurdcopo Ludwig
Klages avagepdpevog 0to Avtikd to0mo okéPng o omolog Bewpovoe we KéVTEo Kabe

KELUEVOL TO «AOYO0» (Aoyikr)).
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O, 1 « écriture feminine» elvat éva eidog ypaerc to omolo oxetiletal pe
TNV «AVOLXTI» HOQYPN] TWV KEWEVWYV AAAX Kal TG TOAAATAGTNTAS TOULG.
Aev vmootneilet v évvola ¢ TavtdtTag kKat Oewoel 0Tl ta feminine
texts kataQyoLV TNV KEWEVIKOTNTA, Ta oTtola BEPata dev elval amagaltnTa
mEoLloV yuvaikag. H droyn avtr| pag OvuiCet v évvowa g differance mov
avémtuée o Derrida kat €xeL va KAVEL e TN QELOTOTTA TNG ONHUACIAG TIOV
xapaktnEllet T0 YAwoowkod cvotnua. AT Th OTUYUT] TOU XQNOLLOTIOLELS T
YAWooa, avtidapPaveoat T xewilletar 0 kaBévag daPOQeTIKA TIG
onuaoiec. Katagyovv 11 OTaATIKOTNTA TOU  OTQOVKTOUVQAALOHOU KAl
niagovolxCovv avtr) 1 eevototnta. To kelpevo etvat to (OL0 To oW OTOTE
YO&@povTag N yvvaika, elval oav va YURVA MOW 0TO OCWHA TNS TO 0TOo(o
elxe «xaoew, to omoio elxe tebel oe éxOeon. Eav, twoa, Aoyokpivels to
OOUA-KEHEVO, elval oav va AOYOKQLVELS TNV avAoa Kat T0 A0yo tnv dx
oTLyun.

Yanv ovoia, 1 Hélene Cixous, katadeikviel (i HoQ@N) Yoa@rc M
oTola elval evavTia 0Tov matoxQXko( patriarchal) Adyo kat ovppwva pe
TNV ool T0 Kelpevo anoteAel amoddOunon evog dAAov ketpévov. Apa ta
Kelpeva dev elvat avBvmagkta, ovte pHovadukd aAAa emnoedlovTat kot
eumvéovtal mavta ano aAda kelpeva. H ovykexoiuévn Oewontucog divel
ML TTIOALTIKT] XQOLX OTNV €VVOLX TNG DLAKELEVIKOTITAG, AV KoL AVAPEQETAL
Kvolwg oe Aoyotexvika kelpeva. H «écriture feminine» dev mpoo@épet
TAVTOTNTA KAl ETTAVAANPELS, AAAG aydTn), epmiotoovvn, eruPePaiwon ot
vevvaodwpla mvevpatog. Qot000, adlx@oQel Yl TOUG «AVTQLKOUG»
OKOTIOUG 0TS N KvETNTA KAt N woktnola. O éAeyxog Kat 1 «KAgLoT)»
HOQO®PT] TV KeWEVWY, avTikadlotavtal twoa amd T yevvalodwola kat tnv

«avoLXTrp» Hoo@r) Twv kelpévov. TéAog, eav o avtoag ovpBoAillel Tov
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0000A0YIOUO Kal TNV évvola TNG TAVTOTNTAGS, TOTE 1) Yuvalka cupBoAilet
TNV TEEAN KoL T YeVvalodwla TveaTog ™,

Mrmoget emiong va yivelt Adyog kat yix tn Oewola g «amodounonc»
tov Derrida, oOppwva pe v omola katagQyeltar m  amoymn g
TIOOCAOUOYNG WG  avTILyQaens. Xougpwva pe 1 Oewpla avtr), To
eVOLXPEQOV eoTtaletal 0TO Kelpevo KaOwg «dev LTIAEXEL TIMOTA TEQX ATO
TO Kelpevo» Kat ot AEEEIC ava@éQovTal HOVo oe dAAeg AéEelc. LOppva e
) Oewpla NG amodounong, dev LTTAPXEL LEEARX I avapeoa 0To avOeVTIKO
kelpevo kat oto avttypa@o tov. Eival ta aviiypapa mov moocdidovv
KUEOG 010 avOevTikO Kelpevo, XwOIg T oTolar katagyeltal 1 €vvola g
aLOeVTIKOTNTAGC.  XLUVEMWS, 1 KIVNUATOYQAQIKY]  TQEOOAQUOYY  €VOG
AOYOTEXVIKOU £QYOUL dev elval KATWTEQN TOL aLOeVTIKOV KELHEVOL YiaTl
aKoOun kKat To avevtiko Kelpevo amoteAel avtiypoa@n kamowov &AAov
KELHEVOU.

Youpwva pe tov Robert B. Ray, n ktvnuatoyQa@ukt] mQOoaQuoYT)
dev elval pla aviar] amopipnon evog avateQov avOevTikol KeLEVOU.
[Tookeltar yix «piat MAQATOUT] TIOL  evVOwHATWONKE 0 éva Vvéo
OUYKEe(HEVO Kal améktnoe véa AeltovQyio»'®. Q¢ ex tovTOUL, N
KIWVTUATOYQAPUKT] TTQOTAQHOYT] OEV KATAOTOEPEL TO AOYOTEXVIKO KelUEVO.
To 1988, oto €oyo tov, “The Cinema of Poetry”%, o Pasolini eloayet tov 000
“im-segno”. Auvtdéc o0 o0poc emvonOnie oOtav 1 onuewoAoyia  ToOvL

KIWIUATOYQAPOL NTav 010 amoyelo . 'a mapdderypa, o Christian Metz

01 mANQopooiEs TG TUYKEKQEVNG evoTTAS aviAROnKav  and to PipAio The Norton

Anthology of Theory and Criticism koL and Tig 10to0eAdeg : www.egs.edu/.../cixous.html,

prelectur.stanford.edu/.../cixous/dunn.html, www.cddc.vt.edu/.../cixous.html.

155 Naremore, J., Film adaptation., (New Jersey: Rutgers University Press., 2000), oeA.45.

' Pasolini, P. P. “The cinema of poetry.” Heretical empiricism, trans. B. Lawton & L. K. Barnett,

(Bloomington: Indiana University Press, 1988).
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VTOOTNEICEL OTL 1) KIVNHUATOYQAPIKT] ELKOVA TIQOOAQUOLETAL O OXEON UE
0QovG Tovg omolovg ovvavtovpe ovvrBwg ot Aoyotexvix 1
Cwyoapwn'™. Lopeowva pe tov Pasolini, 1 kivnuatoyoa@ukr| ekdva etvat
éva onueio, moALtopkd kKaboplopevo to omoto petaBaAdetal avaloya pe

TIG TTOALTIOUIKEG ETILQQOEG.

“"Metz, C. “Film Language: a Semiotics of the cinema”, (Chicago: University of Chicago Press,

1991).
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3.2 Kivnuatoypagikn llpocapuoyn kat llpoceyyioeig

Youpwva  pe tov  Brian McFarlane, «ou. ovintioeic meol
TIEOOAQUOYWV eTNEexovVTAL EVTOVa Kol 08 aQvnTikd Pabuo amd to 0éua
¢ motdtnrac»®. IlapdAo mov o McFarlane apxuwca emiti@etar otovg
KOLTLKOUG TteQL TUOTOTITAG, TOWTAQXIKO TOU eVOLXPEQOV elval va eTdElEeL
WG TA PACIKA  XAQAKTNOWOTIKA  TNG  a@nNynong, Kuolwg amo
pvOotognpata tov 19 awwva, umoeovv va diatnendovv avaAloiwta oTig

Tavieg!.

H moooéyyion tov McFarlane déxtnre évtovn kottikr) amo tov James
Naremore, o omolog vTooTnEilet OTL 1 HEAETN TWV TIQOCAQHOYWV Oa
émpeme va Kuveltatl méga amd T 0Pl TOLV AOYOTEXVIKOU (POQUAALTHOV Kot

va B€tel o evolapéQovTa eQw T AT,

Loupwva pe tov  Stam, 1N €vvolx TG TUOTOTNTAGC TG
KIWVTUATOYQAPIKTG TIOOOAQUOYNS WS TEOS TOo Hubotoonua-nnyn, €xet pia
eyrkvpotnta. Ilegpévovpe v tawia va epmAovtiCet TNV eumewQior mov
elxape daPalovtag to Aoyotexviko €oyo. Evrovtolg, 1 tawia @atvetat va
«XAVEL KATIOW ATO T BACIKA APNYNUATIKA KAl aloOnTik& otolyela Tov
MEWTOTUTIOV. TIgoPavae, N mowTNTa TV MEOTAQUOYWV dla@épel aAAL
O0Aeg amoTeAoVV pia HOEPT) AOYOTEXVIKNG KQUTIKNG. AT T OTUYUr] TOv

YVWEILOVE TOVG XAQAKTIQES KAL T YEYOVOTAQ, «OTAV EQXOUAOTE TTAEOV O

|*McFarlane, B. Novel to film: an Introduction to the Theory of Adaptation, (Oxford: Clarendon

Press, 1996), oeA.8.
159]bid, oeA.8.
160]bid, Naremore oeA.9.
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ETIAPT] UE TN pavTaoia KATOL &AAov, viwOovpe avtr) Vv €éAAenpn g
OIKNG HaC pavIaolag WG TEOG TO AOYOTEXVIKO €QYO0, YEYOVOS TOU
eMNEeAlEL AQVNTIKA TNV KIVNHUATOYQAPIKY Tteooagpoyr» 1. H diagpood
pHetalL tawviag kot PYPAlOL elval avamo@evktn att’ T OTLYHN Tov ot
AéEeig tov PPAlov @pégouvv piar CLUUPOAKN onuaocia TTOAAES PoEEg. Lnv
tawla, aviiBeta, 0 oknNvoOETnNg kAvel TIC OKEC TOU OULYKEKQLUEVES
eTAOYEG oL omoleg MOAAEC QOQEC HAG aTOYONTEVOLV MG KAl Ogv
AVTATOKQLVOVTAL OTN avIaola pag, OTov TEOTIO UE TOV OTolo O
AVAYVWOTIG EMAROE OTO HLAAD TOL TOVG XAXQAKTIOES, TO XWQEO, TO XQOVO 1)
Kat v atpoo@aga. Tlpdkertar BéPata v dV0 evteAws avtibeta péoa
erukowvoviag. TTépa amd ta da@opeTikdx  Héoa  ETUKOLV@VIAG  TOU
xonotomnoovy, To PPALo eltval £0yo evog kat HOVo avOQWTov evaw 1 Tavia
amotéAeopa  HIG  ONUIOLEYIKNG opadag avOpwnwv. ‘Etor Aowmov,
MEOBANUATA TOL  €XOUV VA KAVOUV HE TNV TAQAYWYT] KAL TOV
TIEOVTIOAOYIOUO UG TAviag, KaBloTovv avamO@EvKT TNV «TUOTOTTA»

WG TIOG TO TEWTOTULTIO.

H évvoux g motomnrag kabota €éykven v amoyrn Ot To
AOyoTeEXVIKO KelHevo éXeL pia Kal HOVO gQUNVEIX , éva Kal HOVO OKOTIO,
QAYVOWVTAG TO YEYOVOS OTL TO AOYOTEXVIKO KEIUEVO ElVAL ML «AVOLYTI)»
dour), Omwe tovioe kat 1 Kristeva kat Ott emdéxetar dipoeTucég

gQuMVvelec!e,

H koutkr) mepl motdtTnTac aduxgoget yix Oépuata diapoodis Xoovou
kot xwoov. O Stam mapadétel to mapdderypa tov éoyov Robinson Crusoe,
TovICOVTag OTL OL AVAPOQRES TTOL NTAV TIROPAVELS Yl TOUG AVAYVWOTES TOV

18 aticovar, dev elvat amaQAlTnTa TEOPAVELS KoL YIX TOUG AVAYVWOTEG TOV

'®! Ibid. Naremore, geA.55.
*21bid. Stam, oeA.57.
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200 awwva  kaBwg KAt ava@oeéc mEoavels ywx Tovg  AyyAoug

aVaYvVwoTeg, dev elvat mpopavels kat yix tovg 'aAAovc.

Lto €oyo tov, Adaptation, or the cinema as digest, o André Bazin
avagégetal oto O Oéua kar ToviCet OTL Ol KIVNUATOYQAPUCES
TIQOCAQOYEC TIQETEL VA HEAETWVTAL O OXEOT] HE TOV KATAVAAWTIOUO, TN
Blopunxavomoinon kat tn dnNUokKEATIA, €MONUALIVOVTAS TO YEYOVOG OTL HE
TNV KWIUATOYQAPLKT] TEOOAQUOYT] TO AOYOTEXVIKO £QYo-Tnyn Yivetal
TMEOOPBACIUO 0& OAOUS pag. ToviCet BEBatax OTL «TIEETEL KATIOLOG V& YVwEiCel
YlX TOL0 OKOTIO YIVETAL 1] TQOOAQUOYT): YIX TOV KIVIUATOYQAPO 1] YLt TO
koo tov. Tlpémet emiong va yvwilel OTL TIC TTEQLOOOTEQES PORES AVLTOG
TIOU AVAAAUPAVEL VA KAVEL TNV TTOOTAQUOYN €VOLAPEQETAL KURIWS YIX TO
KOLVO KAL OXL YIX TOV (D10 TOV KLVIHUATOYQAPO»13. Avagpépel emtiong OTL N
ovyxeovn TeXVoAoyia kabwg kat n ovyxQovn TEéXVN mEooeyyilovv To
KOWVO, avTIKAOLOTWVTAC TOV KAAOIKO TEOTIO ETUKOLVWVIAG TIOL €XEL TNV
taon va vroPadpiCet tov MOAITIOHO Adyw TOL ENTOV «OXL TOALTIOUOG
Xwolc mvevpatikr) moomabewx» (no culture without mental effort).
ITgoxwod axdua emMONUALVOVTASC TNV TAAYWYIKY)  onuacia  twv
KWINUATOYQA@IKWY  meooaguoywv. O Bazin  motever o6t ot
KIWIUATOYQAPLKES TEOOAQUOYEG AOYOTEXVIKWV €QYWV AELTOLQYOUV WG
eloaywYés yix 0oovg dev éxouvv €00el Og ema@n HE TO EKAOCTOTE
pvOotoonua. Tapabétel emiong éva mapdderypa: HAdeL ovyKekQLUEVA
Yo v mepimtwor tov éoyov The Idiot, tov Dostoyevsky, to omoio
QATIOYONTEVEL TOVG AVAYVWOTEG TOV ULAG KAl 1 Touvia de xapaktnoilletat
amod v O ToAvTAoKOTTA IOV XapaKkTnElletal To AoyoTéxvnua, aAAd
améd TV AAAN KAveL MO €VKOAN TNV mEOCPAOT) 0TO ONUIOVEYNHA TOV

ovyyoagéa. ToviCel €émerta TO QOAO TWV KIVHUATOYQAPIKWOV TIQOCAQOYWV

183 Ibid. Naremore, 0eA.21
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ot dnuoveyla eOvKwV HOOWV, ava@EeQOUEVOG OTNV TEQITTTWON TOL AoV
Kuxwtn, o omtolog etvat xapaypévog oto puaAd moAAwv avOownwv magoAo

TIOL aEKETOL Oe Yvweilovv To OepBdvTec!th

164 Jbid Naremore, oeA.22.
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3.3 And ™ Aoyoteyvia atnv 000vn

Yto PBipAto "Screen Adaptation”, ot Deborah Cartmell kot Imelda
Whelehan magovotdlovv Toelg CLYKEKQUUEVOUS TROTIOVS, CUUPOVA e TOV

Geoffrey Wagner, yiax va Kt yoQLOTIOLEIS TIG TTQOOAQHOYEG:

a) Metagooa ("transposition”): dtav 1 tawvia eival agretd TOTI) WG

TIOOG TNV TEWTOTLTI AOYOTEXVIKT] TINYT).

B) XxoAwxopoc ("commentary”): OTav TO TOWTOTLTIO VL@IoTATAL

aAAay€éc pe TNV mEOOEoT) TOL KIVIIUATOYQAPLOTY).

Y) AvaAoyia ("analogy") : éva evteAwg dla@opeTikd €QY0 TO OTOio

€XeLwg onuelo ekKkivnomg To MEWTOTLTIO Kelpevo.1%

Onwg emionuaiver ) Linda Seger'®, "to va amogacioet kAmolog va
HETAPEQEL €V AOYOTEXVIKO €QYO0 OTO KLVIHUATOYQXPKO Tarvi toodvvapel
HE TO va TANQWOEL TO eyXeloNUd TOL emi OVO- MEWTA VA TIATQWOEL Yl V&
ATIOKTNOEL TA DIKALWHATA KAl OEVTEQOV VA TIAT)QWOEL YIX TI CLYYQAPT] TOU
oevaplov. Avtiotolxa, TO VAWKO mEémel va exkTiunOel dig: mowta va
exTiunOel 1 duvatoTnTA TOL €QYOL Vo peTapeEBel OTOV KIVIUATOYQAPO
KAl 0eVTEQOV v eKTIUNOel kaTd OO0 TO 0eVAQLO artoteAel TNV TeEAeLOTEQN

HETAPOAOT TOL TEWTOTUTOL".

Cartmell, D., Whelehan, 1, Screen Adaptation: Impure Cinema, (New York: Palgrave
Macmillan, 2010), oeA. 5.

"*Seger, L., The Art of Adaptation: Turning Fact and Fiction into Film, ( New York: Henry Holy
and Company Inc., 1992), oeA.13.
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Ta otovvtio mMOv TEOKELTAL V& AYOQACOLV TA JIKALWUATA TOU
exdotote £0Yyov, avilauPdavoviar to Qioko, aAA& 1 kaAAlTexvik)
AKEQALOTITA TOL OKNVOOETN elvat oL tallel TO ONUAVTIKOTEQO QOAO. LTIg
KIVIHUATOYQAPLKESG TIQOOAQHOYES HTTOQOVV €UKOAX va TeoaTteBovv 1] Kat va
a@aedovy XaEAKTEES 1] akopax kat va aAAdfovv otolxela amo tnv

TLAOKT) TOL £€QYOU.

A&iCet va onuewOel OTL N ONULOVEYLKT] LATLX TOL OKNVOODETN TIREMEL
TTavta va ovpPadilel pe TNV €vvolx TOL AgYOHEVOL "a@NynUATICOU
KIWWNUAatoyea@ov" (narrative cinema). O a@nynUATIKOG KIVIHATOYQAXPOG
aQoQA OTIS Talvieg OTOL dlvetal £U@aot oTtNV LOToR-TNV TAOKT)'.
Youpwva pe TOAAOUG OKNVOOETES, 1) KIVIUATOYQAPIKT] TIQOOKQMOYT)
amoteAel px evkawia ywx tov ©Oo0 1o oknvoOétn va avadeifel v
TIQOOWTILKT] TOL AloONTIKT), 1) OTtolX AV akoAovOel k&Oe Tov dovAeld HToel
va amoteAéoel kat To AgyOuevo "MEOowTkO OTuAd" Tov KaAArtéxvn. H
HATIX TOL OKNVOOETN UTOQEL VO €MNEERTEL KAL TOV TEOTIO HE TOV 0Ttolo O
amodextel v tawia to kowo. Tawieg mov avrkovv oe evaAdaxtucég
KATNYOQLEG KIVNUATOYQAPNONG, OTWS YIX TAQADELYUX O OOVQERALOUOG, O
TEELQAUATIKOS KIVIUATOYQAPOG, TO YaAAwo Néo Koua, xonotporolovv

EWOKEC TEXVIKES A1) YyNONG.

Mia xivnuatoyQa@kt) TQOOEYYLOoT, KATA TNV avVAALOT] HAS Taviag
nov Paoiletal oe AOYOTEXVIKO €0Y0, kolvetal anagattnt). Zoupwva Ue
tov Jeffrey Geiger, moAAol kwvnuatoypa@o@ror  Bewpovv  Tov

KIVNUATOYQAPO €va €ldog Puxaywylag to ormolo de xorlet wwiteong

167

Konigsberg, 1., The Complete Film Dictionary, Second Edition, ( New York: Penguin Putnam
Inc., 1998), oeA.261.
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avaAvong!®. T'ia to Adyo avtd moAdol O Oewpovoav KOLEAOTIKY] Kol
avovola TV anodounon kat avaAvon pag tawiag. IToAAol Opwg etvat kat
avTol TOL EVOLAPEQOVTAL YLK TOV TQOTIO LE TOV OTIOLO OL KIVIHUATOYQXPUKES
TIQOCAQOYES amtodidovy 1o avbevikd Aoyotexvikd €oyo (Bluestone,
Leitch, Harrington, Cartmell, Whelehan). Etvat Oepito va peAetovpe avtég

TIC TIQOOAQHIOYEC VIOOETWVTAS Lt TTIQOOEYYLOT 1) OTtola:

"eetalel Tic apnynuatikés, Ocuatikéc kar oTVALOTIKESG TUAOYEC oL
OToleC  QTOTEAODY avamoomaoTo o0ToLxEio Tne tawiac. Avto Oa pac
EMETPETIE VA TIC OVYKplvovue pe aAdec tawiec aAda kar pe aAla épya
TéXVNG aAlda kat Oa pac wbovoe ev tédet va ovoxetiCovue TIC TALVIEG e TOV

KOO O YVpw pag 1%

Ot diapogéc petald TwV KIVNUATOYQAPIKWY KAl AOYOTEXVIKWV
LOTOQWWV elval epgaveic: "ta dvo avta péoa £Xovv TOOO dLPOQOTIOTIKA
OTOLXElX TIOV TA KATATACOOLV O& dVO dAPORETIKA KaAAltexvuca €dn™"17.
Kabwg o xivnuatoyodgog etvat éva omtikd pHéoo, XONOLHoToLlel oToLxela
T OTolad  OULVOQAUOLY  ATOTEAECUATIKA OTNV  a@Nynorn, &vw To
pvOotoonua eltvat eva "yAwoowo Héco"7! To OTOl0 EMIKEVTQWVETAL
KUElwg ot xonon twv Aéfewv ovTws wote va eEdpel ) paviaoio Tov

avayvwoTtr). Zoupwva pe tov George Bluestone:

"N tawia apnvel KaTd HEPOS AVTA T KOUUATIA OKEYNC Ta OTola [HOVO

n yAwooa mpooeyyiCel: ovelpa, avauvnoelg, ovveidnon. H tawia mpoopépet

168Geiger, J., Rutsky, R.L., Film Analysis: A Norton Reader, (London: W.W. Norton &
Company, 2005).

*Ibid, Geiger, J., Rutsky, R.L., 0eA.18-19.

°Bluestone, G., Novels into Film, (Baltimore: Johns Hopkins UP, 1957), oeA.6

171Ibid, Bluestone, oeA.6.
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noAAéC mapaddayéc xwpov, ekoves mpayuatikotntac kabwc xal TIC

TEXVIKES TOV povTaC"7,

Oa éAeye BéPata kavels OTL T MEAYHATA €XOUV AAAGEEL Ao TNV
ertoxn] tov Bluestone. Ymapxovv tawvieg mov dnuoveynonkav pe povo
OKOTIO TNV EQUNVeldr NG OULVEIONOTG, TNV TEQLYQaPY] OVElpwVv Kol
QAVOAHUVTOEWY, OTIWS Yot TOQAdELYUA Tatvieg Tov XOAvyouvt. LknvoOéteg
omtws o David Lynch 1) ot adepgot Cohen xonoipomolovv tyv tawvia oav px
evkapia yx va e€gpevvnoovv 1eoAoylec mpooapuolovtag ta avOevtucd

£0ya 0o duKd TOoVG TEOTO OKEYMG.

Tn dexaetia 1950, pe v eppavion tov 'aAAuwov Néov Kouartog,
ermvonOnke piax oeRa "avI-Kavovwv' ano KIVIHATOYQAPLOTES OL OTIoloL
NnoeAdav  va  dnuovEYNoOLV  KATL  eVTEAWS  dLPOQETIKO ATO  TO
XoAAvyovvtiavo kvnuatoyeago. To Cahiers du Cinéma €0eoe kavoveg yix
10 mws ot 'dAdot xwvnuatoypaglotéc Oa  dnuovpyovoav Tatvieg,
ELloAYovVTaS TAQAAANAa tov 6po "auteur" (évag oxnvoOétng o omoiog
TEOTIOTOLEL T1 DOVAELX TOU CUHPWVA HE TNV MEOTWTIKOTITA TOL KAXL TOU
omolov oL Tawleg xapaktnolloviar amd TMAQOHOLX TEXVIKY] Kol
Oepatodoyia)'?.  Xoyxoova magadetypata tétowwv oknvobetwv Oa

Aéyape ot etvat o Quentin Tarantino, o Kevin Smith, o Lars von Trier k..

Toco o André Bazin 6oo kat o Frangois Truffaut, tomoOet|Onkav
000V a@opa TG Aoyotexvikéc mpooapuoyés. O Truffaut mioteve otL o
OKNVOOETNG €mEeTe VA dATNEEL TO QOAO TOL CLYYRAPEX KAL "Va TTAQEL TOV

KIWIUATOYQAPO HAKQLX A0 TOUS AOYOTEXVEC KAL VA TOV OWOEL OTOVG

Ibid, Bluestone, oeA.6-7.
"Ibid, Konigsberg, oeA.224.
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oknvoOétec"7. Avto Oa €dve TNV MANEN eAevOepia 0to okNVOOETn, akoux
KAL OTNV TEQIMTWOT TV AOYOTEXVIKWV TTROOAQHOYwV. Edv empodketto yix
OKNVEG OL 0Ttoleg Mty DVOKOAO Vo yuoLoTovy, tote O TQOTIOTTOLOVOAV TO
kelpevo kat de Oa mpoomabovoav va Poovv évav aAAo TEOTIO va TO
oTTIKOTIOMOooLVV!”>. ATO NV dAAN, o Bazin mioteve 0TL 0 KIVNUATOYQEAPOG
dlevpuvel v TéXVN Kal TioTeve OTL 1 MEOOKOAANOT OTO TEWTOTLTIO
Kelpevo elvat o povog TEOTog va oePaotel kavelg Tt Aoyotexvial’.
ITiotevel emiong 0t MOAA& Aoyotexvikad €Qya (OTWS Yot TARADdELYUA T
AOTUVOMUIKA HLOLOTOQNHATA), YOAPTNKAV [e OITTO OKOTIO: OXL HUOVO TN
dnuootevon aAAG& kol px evOEXOUEV HETAPOQR OTOV KLVIHUATOYQAPO,
KLOlwsg 0 XoAAvyovvTiavo!”’. To yeyovog avtd emitEénel 0To oknvoOEéT
V& QU VEVOEL TIG MRAEELS OXL HOVO TOV €QYOU AAAL KAL TOL OLYYQAPEQ.
IToAAéc amo tic mpd&elg mov petapéobnkav otnv 006vn PaociCovtat oto
WS  OKLAYQAPNOE TO XAXQAKTIOX O ovyyoagéns. 'Etol,  moAAol
KIWVNUATOYQAPLOTES avTIAQUBAVOVTAL OTL LLEVOVTAG TILOTOL OTO TIEWTOTUTIO
KelHEVO elval 0 HOVOG TEOTIOC VA dNULOVEYT)OOLV éVa TILOTO AVTLYQA@PO TOL
Aoyotexvikov égyov. Omwg toviCet kat o Bazin, moAAol kivnpatoyoagplotég
KATAQEVYOLV  OTOUG  HLOLOTOQLOYQAPOUS  YIX  EUTIVELOT] aAA&  Kal

dnuoveyla xaxpakTrowv!’s.

Yopupwva pe tov Harry Geduld, ) dexaetia tov '60, to 40% OAwv

TWV TAWVIOV TIov EoBaAAovtay, BaoiCovtav oe BiBAia. To 1979, o Morris

174

Sklar, R., Film: An International History of the Medium, ( New York: Times Mirror Company,

1993), oeA.367.

""Ibid, Sklar,0€A.367.

176Harrington, J., Film And/As Literature, (New Jersey: Prentice-Hall, Inc., 1977), oeA.5.

Y"Bazin, A., “In Defense of Mixed Cinema.” Film And/As Literature, ed. John Harrington,
(New Jersey: Prentice-Hall, Inc., 1977), oeA.14.

Ibid, Bazin, oeA.13.
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Beja dnAwvel ot 10 30% KAl MAQATIAVW, TWV TALVIWV TTOOEQXOVTAV ATIO
Aoyotexvika €oya xat ott ta 16 amo ta 20 Mo eUTOQKA €QYya 1TAv
TIQOOAQHOYES AOYOTEXVIKWV £0YwV?. AxkOpua xat 000V a@opa OV
artovour] twv Boafeiwv Ookag, ot meploooTtepes BoaBevpéveg tatvieg Ntav

TIQOCAQHOYES PBALWV.

Onwg elvat Aomov avtANTTO, 1 KIVIUATOYQAPLKY] TTEOCAQUOYT
elvat px vmoBeon mov amaoxoAel v £Bdoun TéEXVN €dwW KAl TOAA&
xoovia. IToAAol koutikol dev umogovv va KAtaAnEovv 0To TL CLVIOTA MK

TEOCAQUOYN KaAN 1] kKakn, eritvxnpévn 1) oxt. O Jenkins toviCet:

"Axoua kar avtol TOv ETUPPAPEVOVY TIC TUOTEC TPOOAPUOYEG,
EVTOVTOLC OEV UTOPOVY vV TOVY TG yiveTar Mpasln 1 mpooapuoyn 1 mawc

umopel kaveic va Ty adlodoynoer” 1%

179Beja, M., Film and Literature. (New York: Longman, 1979), 0eA.78.
¥enkins, G., Stanley Kubrick and the Art of Adaptation: Three Novels, Three Films, (Jefferson:
McFarland, 1997), oeA.8.
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3.4 Avanapaotaon tov Keyuévov

Apxika elvatr avaykalo va yiver pla dixgpogomoinon twv Héowv-
tawia, PPAlo. Mia tawvia dev pmopet moté va amoteAéoet o eEeArypévn
poo@1) Tov BPAlov (Uag kat mEOKELTAL Yo dVo dlapoeTid eldn TEXVNG)
omtote Ba Nrav péyloto AdBog va ta cvykEivovpe. ZOUPwva OUwWS UE TOV
Dudley Andrew, "ot kwdikeg NG agrynone AeLtovQyovV OTO eMUITEDO TWV
OLVEIQHWV" , KAl UTI0QOVUV va ouYkELOoUV oTig Tatvieg katl ta PPA" kat
TéAog 1 avAaAvon Hag TEOOAQMOYNG odnyel oe pia e€egevvnon Twv
OLAPOPETIKWV KIVIHUATOYQAPIKWV OTVA KAL ETOXWV 0€ OXEOT] TTAVTA UE TA
dLAPORETIKA AOYOTEXVIKA QeVHATA TOKIAAwY emoxwVv"¥. Me Atya Aoy,
TO00 OL Tavieg 600 kat ta PPAla TAEOLOIALOVV LOTOPLESG, OTIWGS €TTOTC KAl
Ol TTQOOAQUOYEG, QA VTIAQXEL Ml duvaTdTNTA OVYKQLONG TwV dV0 HETWV.
Ot tawvieg pumopovv emopévws va Bewenbovv oav éva eldoc HeTAPEaons

TOL AOYOTEXVIKOU €QYOUV, Hiat dlaxpoeTik} eEL0TOENOT TOL (DLOL YEYOVOTOG.

Qotooo, o Jean Mitry vmootnoilet 6tt "dvo duaopeTikd Héoa
€KPOAOTNG , EKPEALOLV dPOQETIKEG ATOPELS Kol OXL TIS dleg amoPels e
dlxpopeTikd TeOmo"#2. H mpooaguoyn dev etvat 1) petdgoaot amo T ulo
YAwooa otnv dAAN aAA& to "Tépaopa amd éva HEOO €KEPEAOTNG Ot €va
&AAo, éva eldog petagodc, 1§ kat avadounong"®. Katd tv moooapuoyn
EVOG £0YO0V, O KIVIUATOYQAPLOTHG HUTOQEL elte va akoAovOnoeL TNV moT

AVAYQOPT] TOL KELWEVOL elte Kal va akoAovOroel To "mvevua’ tov £gyou,

181 Ibid, Dudley Andrew, o€A.28.

®*Mitry, J., Remarks on the Problem of Adaptation, (Midwest Modern Language Association
Bulletin, 1971), oeA.1.
®Ibid, Mitry, oeA.l.
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KAVOVTAG KATIOLEG AAAAYEC OTA YeYOvOTa, dATNEWVTas OHws TNV dux
otryun avaAdolwto to anotédeoua®. Loupwva pe tov Mitry kat ot dvo
npoomaBeteg Oa 1TV AMOTUXNUEVES: OTNV TEQIMTWOT] TNG TEWTNG, 1
dxdkaota otepeltal paviaociag kal 0 Kvnuatoyoalotrs 0a katéAnye
AVATIOPEVKTA OTNV TAQATOION TOV TEWTOTUTIOV KELEVOL TAQOAES TIG
TEOOE0EIC TOV, evw OTN 0eVTEQN TEQPIMTWOT agoL TEoddeL T "yoaen",
OLVETWG TEOJWeL Kat To "mvedpa" TOov €QYyOouv MG Kal Ta OLO
ouvuTAEXOoLY, elvatr aAAnAevdeta®. H ev Adoyw amoym OBa Oewpovtav
axpaia pag kot odnyel otnv amoyrn OTL vITAPXEL Ulx Kol HOVO eQuNVela
eVOc  Aoyotexvikov €pyov v omola advvatel va TAQOLOLACEL O

KLV LATOYQAPOG.

YOupwva pe tov Robert Ray, o xivnuatoyodgog Eemmdnoe anod
oeaAlotikr) Aoyotexvia tov 190v awwval®. Ttnv ovoia 0 KIVNHUATOYQAPOG
AettovQyel oav mMEOEKTAOT NG Aoyotexviag. AAA&A 0 KIWVNUATOYQAPOG
@éoeL éva véo "AeEIAOY10". Ae ovlnToUHE TAEOV VI TO TOWX ELVAL ] YV
TOU OLYYQA@PEx aAAX Yx To Tws exAapPaver o Oeatrc v otopia. To
OTLA OeV @O MAEOV TN YAWOOQ OV XETOLHOTIOLEL O oLYYRAPEAG AAAX
TIC OKNVOOETIKEG ETIAOYEC TOU KIVIUATOYQAPLOT] OO0V APOQX OTIG
APeLs, oto PuTopo, otov X0 KTA. O KIVNUATOYQAPOS ETIOUEVWS TIQETIEL
VA AVTIHETOTLOTEL ooV €va dLpoQETIKO HETO TO OTIOLO avoLyeL TO €dagog

Y VEEG eQUNVELES TWV €QYWV.

*®Ibid, Mitry, oeA.4.
®Ibid, Mitry, oeA.4.
"*BA.A Certain Tendency of the Hollywood Cinema, 1930-1980. Princeton: Princeton UP,
1985. 34-35. ko Noél Burch. “How We Got into Pictures: Notes to Accompanying
Correction Please.” Afterimage (London) 8/9 (Spring 1981), 22-28.
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3.5 H Kpitikn twv Kivnuatoypagikwv Ilpoocapuoywv

Oocov agpopd otnV KQLTIKN] TWV KIVIHUATOYQAPLIKWY TTOOTAQUOYWY,
t0 £€0Yyo tov Bazin, In Defense of Mixed Media (1959), kaL to €Qyo TovL
Bluestone, Novels into Film (1957), Oewpovvtatr ta dV0 mEwta PBaoika
EYXEWWDOIX YA TNV KOLTIKT] TWV KIVIUATOYQXPUKWY TIQOTAQUOYWV. LTO
éovyo A Viewer’s Guide to Film Theory and Criticism (1979), o Robert Eberwein
amokdAeoe Tov Bazin tov To onuavTiko KQLTIKO KIVIIUATOYQAPOL HETA TO

0evUTEQO MAYKOOULO TTOAEUO,

O Bazin Oewpovoe to pvOotdéonua, mo eEeAtypévn HoQ@n TEXVNG
Ywx To A6yo OtL ' TN OTLYUn) Tov elval Tio maALx HoE@n TéXVNG Ao TOV
KIWIHATOYQAPO, UTOQOVOE Vo eAEYEEL TIG KAAALTEXVIKES TEXVIKEG TOL
XOTOLHOTIOLOVVTAV OTOV KIVIHUATOYQA@O!®E. Tlapatrponoe otL emukpatovoe
pioe ko  Tdon  avApEOR  OTOUG  KIWVIUATOYQA@LOTES, TTOL  va
XONOHOTIOOVY  TO  TEWTOTUTO  KEIUEVO HE Ml  XAQAKTNOLOTIKY
xaAagotnta. Aavellovrav xapaktoec-Nowes anmd tov Dumas kat tov
Hugo oav va ntav ave&aomrol and to pvoiotoonual®. T'ia tov idio, M
petapoa artd to PiPAlo otnv 000vn, diatagacoet tnv wopoTtia. ITioteve
OUWS OTL €AV "0 ONULOLEYIKOS" KIVIUATOYQAPLOTIG UTTOQOVOE V& BREL €vav

TOOTIO V. avadoUNoeL TO0 TEWTOTLTIO O Ul "véa ooppoTiia”, Ba
7

¥Eberwein, R.., A Viewer’s Guide to Film Theory and Criticism, (Metuchen, NJ: Scarecrow,

1979), oeA.71.
¥1bid, Bazin, oeA.65.
"®Ibid, Bazin, 0eA.53.
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dnuovpyovoe éva véo éoyo to omoio de Oa NrTav mMaQOHOl0 pE TO

TEWTOTLTIO AAAK LOAELO HE TO TMEWTOTLTOM.

AvtiBétwg, to BAio tov Bluestone amoteAel pla mapatrionon o
kottikn. To BiBAlo xwoiletar oe dvo pépn- 1o mewto “The Limits of the
Novel and the Limits of the Film” ( "Ta épiax Tov pvOloTOENUATOS KAl T
oowx NG tawing") xat To devTEQO TO OTOI0 aPoQd oTnv avdAvon €&t
nipocaQuoywv: —The Informer (1925), Wuthering Heights (1939), Pride and
Prejudice (1940), The Grapes of Wrath (1940), The Ox-Bow Incident (1943), kat
Madame Bovary (1949). YmootneiCet 6Tt tar dV0 péoa elvat TOOO dLAPOQETIKA

Tiov elvat poBepa dVOKOAO va Tt CLYKQLVELS:

H tawia yivetar kATl T000 Ola@QOPETIKO 000 EVAG LOTOPLKOG TUVAKAG
Cwypapiknc oe oUYKpLON UE TO LOTOPLKO YEYOVOS Tov avaraplotd. Eival
TEPLTTO v TieL kavelc ot ) Tawia A eivar KaAvTepn 1) XELPOTEPT ATIO TO

Mv6Biotopnua B¥'.

KaBwe pla ovoyxétion eivar dVokoAn éwg wat adbvartrn, ot
KWIUATOYQAPIKES  TIQOOAQUOYEC Oa  pmogovoav v  AMOTEAOLV
TIAQAPOATT, OTNV OTOLX Ol XAXQAKTIQEG ATOUAKQVUVON KAV amtd TN YAwooa
Kal anéktnoav e pobkr) Cwr) and povotr tovg'? Qg amotéAeoua, o
KIWWTHATOYQA@LOTIG O peta@odlel to pvbotoonua otnv obovn aAda
Yivetat o (dlog o ovyypagéag pag véag dovAewdc. ITagoAo mov o Bluestone
ETUUEVEL OTNV ALTOVOUT VTIaQET TV dV0 LTV HEOWV WG EEXWOLOTWV
HOQPwWV TéXVNG, wOTOoO ayyilet Ofépata moTéOTNTAC WS TIQOS TO

TIEWTOTLTIO.

"*Ibid, Bazin, oeA.68.

“'Bluestone, G., Novels in Film: The Metamorphosis of Fiction into Cinema, (Berkeley: University
of California P, 1957), oeA.5-6.

192Ibid, Bluestone, oeA. 62.
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ITapdAo mov o Bazin kat o Bluestone Oewpovvtat ot mpwtomdgotL otov
TOHé TWV TEOOAQUOYWYV, €VvIoUTOlS TO Oéua 1Tng MEOCAQUOYNS
ovlnNmOnke Y MEWTN POQA TELAVTA XQOViar oLy oto The Forum, amo tov
kwvnuatoyeaglot) Allan Dwan, pe to apBpo tov : “Filming Great Fiction:
Can Literature Be Preserved in Motion Pictures?” (1919). O Dwan ¢ypaie to
OEVAQLO Yl dVO TRooAQUOYEC: Robinson Crusoe kat yix to Uncle Tom's Cabin,
ta omola epaviotnrayv to 1913. Lto &eBgo tov, o Dwan mapadéxtnke tnv
TEOOTIAD ELX TTOV €KAVE VA TTAQAMELVEL TILOTOS WG TIQOS TO TIQWTOTLTIO £QYO,
dlvovtag €UEaon 0TOVG XAXQAKTIOES, TO TAALOLO Kol TO VPOG TOUL KELUEVOU.
Ae ovvnOWlle va xonowuomnotel didonuovg nbomolovg yati @opotav otL ot
dopevOuteg Tovg Oa vroBAOUlav TV "avBevTkr) yontela" Tov €Qyouv!®.
ITapépewve Waltega evatoONTOTOMNUEVOS WS TEOG T "OmTik& OToLXelx”
TOU KEWHEVOD, EVOWHATWVOVTAG TNV "akQIBElX TwV KOOTOLHLWV KAl TNG
tortoBeotac"®. T'ia v axifex mpowbnoe pvbiotognuata pe "kabapovg,
TIHLOVG, TOAUNQEOVG, YeEVVAIOUG, TEQLTETELWDELS AVOQEG KAL YONTEVTIKEG
Yuvaikeg"®. O yevikdg Tov 0TOX0G KATA TNV TEOOKQHUOYT] YVWOTWV £QYWV

nrTav:

va maper to Oéua, TIC KATAOTAOELS KAl TOVG XAPAKTIPEC ATO TLG
oeAidec TOV ovyypapén KaL va TIC UETAPEPEL TNy 000vn, €TOL WOTE €0V,
éxovrac oto pvado v wotopia, va evyapotnbeic kabwe Kar 0V Tov O&v

ELYEC TOTE TNV evKalpia va To dlafacelct*.

193Dwan, A., “Filming Great Fiction: Can Literature Be Preserved in Motion Pictures?” The

Forum 62 (1919), oeA. 299.
* Ibid, Dwan, 0eA.301.
% Ibid, Dwan, 0eA.303.
® Ibid, Dwan, 0eA.299.
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[Tepimov pia dexaetio apyotepa, ) Leda Bauer aoxoAnOnke kat avt
pe o Oépa g meooaguoyrc oto "In The Movies Tackle Literature” (1928).
AvtiOeta pe tov Dwan, n Leda dev aaoyoAn|Onke wiaitepa pe mpooaopoyég
KAaowkng Aoyotexviag aAAa emikevtowOnke kvplws oto XoAAvyovvT. Ot
MaEaAYwYyol Tawwwv, emlnNTviag To k€Edog, &Paxvav avapeoa oe
Onuo@Ar]  pvbotoonuata, va BEOLV  KATIOWX TOL VX MMV €XOUV
dnuootevtel, va T AyOQAOOLV, VA TA TQEOTIOTIOW)OOVV KAl VA To
HETAPEQOLV OTNV 000VT] 000 TO dLVATOV YEIYOQOTEQA KAL UE TO ALYOTEQO
k00toc!®. To amotéAdeoua autc NG TAKTIKNG 1)Tav 1) dnuoveyia evog
OLOTNHATOG TIOL €lXe €UUOVI] HE TO KEQEDOC, TaRAyovTag TNV O otryun
KIWIUATOYQAPIKEG TIQOOAQUOYES XWEIC mooTnTa, e 0TOX0 TN Halkn
katavaAwon'. To 1936, o Gilbert Seldes mrjoe avtiBetn O0éon amd v
Bauer xkat vmootioi&e oto "In The Vandals of Hollywood" ott ot
KIVIUATOYQAPLKEG TIQOOAQUOYEC Oe OTEQOVVTIAL ATO 11 @UON TOLG
noTNTa, aAAd xapaktnoilovtal and ula duxgopomoinon?®. Loupwva pe
tov o, elvar amdAvta Aoywd va ovpPatver avtd. Ou mEooaguUoyEég
enw@eAovvtal and avt) 1 dwpbopd HEow TNG TAQEATIOMONG TWV
XQQAKTI|QWYV, TNV TEOTIOTIOMNOT OTOoLXElWwV amd TNV MAOKI] TOL €QYOoL 1
AKOUA KAL TWV UNVUUATWV Tov N0eAe va HeETadWOEL OTOV avayvwoTn 0O
ovyyoagéac®. Ioxvoiletar 0Tl T dVO péoa €K@POAOTNG elval evreAwg
OLAPOQETIKA KAL YLt TO AOYO AUTO 1] TTQOOAQMOYT) OeV pmoel oté var etvat

pio kaAn avamaaywyn evog pvbiotoorpatog??. XvvexiCet ovykpivovtag

197Bauer, L., “The Movies Tackle Literature.” American Mercury, (1928), oeA.288.
*Ibid, Bauer, oeA. 293.
’Ibid, Bauer, oeA. 294.
200Seldes, G., “The Vandals of Hollywood: Why ‘a Good Movie Cannot Be Faithful to the
Original Book or Play’.” Saturday Review of Literature, ( 1936), oeA.3.
*'bid, Seldes, oeA.3.
221hid, Seldes, oeA.3.
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TIC TALVIEG e T TEayoLd, TOVICOVTAG OTL TIOAAES POQEC O akpoaTrC de
Ouudtar tovg akoPeic oTliyovg evog TEayovdloV Tk HOVO TN peAwdio
tov. 'Etot Aowmov kat oTig tawvieg ta Aoy etvat devtepevovoag onuaciag.
Avtd mov pévet oto pvaAo tov Oeat elval pia ktvnon, pia meaén, 1 omola
ovvodevetal ovxva amod évav 1)xo. O Oeatc de ovykpatel ta Adyx 1) TO
Ocpa®®. O Selder vmootneiCet emiong Ot 1 AvayQaer) &vog
HLOLOTOQNHATOG KAL 1) HETATQOTN TOV O€ OEVAQLO, HEOW CUUTITUENG KAl
nagaAeymne mANgopoolwy, elval amagaltntn. Aev elval mEOIOV €vOog
OLOTNHATOG TIOL €XEL EUUOVN HE TO KEQOOG AAAL TO PUOKO aToTéAeTUA
me avaykng va dnuoveynbovv tawvieg katdAANANG dudokewc®. O
KIWIUATOYQAPLOTEG dev €xouv AAAN emiAoyn amd TO0 V& HEWOOLV TIG
TLEQLYQAPES KAL TOVG DXAGYOLS OTNELLOUEVOL OTNV OTTIKY) UOT TOL HECOU

N oTtolar UTtoEEL var kAU el Tax OTtoLa KevAa®.

H mowtn emotnuovikny] eoyacia MAvV@ OTNV  KIVNHATOYQXQUKY
meooaQuoyn, Ntav 1 dxtoPn) tov Lester Asheim, to 1949, pe titAo "From
Book to Film", piax peAérn 24 pvOotoonudtwv kol Twv avtioTolXwv
TIEOTAQUOYWV TOVG. Y& avth) T peAétr), o Asheim mapovolalel v TEWT
OUYKQLUTIKT] HEAETI) TWV KIVIIUATOYQAPLKWV TTIQOOAQHOYWV KAl avakdAupe
TOAAEG OHOLOTNTEG HE TIG TEOOTIAOELEG TOL XOAAVYOLVT Va "amAomou)oet”
T AoyotexVvikd Kelpeva yix to kowo. Xtnv mepiAnyn tov, o Asheim
TEOPAAAEL ULx OUVOAIKY] €IKOVA TWV "TEXVIKWV TNG TQOTNAQMOYT|S TIOU
XONOLUOTIOOVVTAL ATO TN BLOUNXAVIX TOV KIVTUATOYQAXPOL OTay €XeL VA
Kkavel pe éva poootéonua aflag kot pe MoAAOVS avayvaotes” ot oToleg

e apBavovy €EL katrnyoplomomoels kot 39 apx€c oL omoleg emnoedlovy

%[hid, Seldes, oeA 4.
**Ibid, Seldes, oeA.13.
*%1hid, Seldes, oeA.13.
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TO TG Yivovtat ot aAAayég ot mpooaguoyéc?®. Emtiong, dnuiovgynoe £t
EexdOapeg apxéc T omolec AauPavet vmoyn Otav  peAeta  pia
KIVIHUATOYQAPLKT] TTOQOCAQMOYN: TNV TEXVOAOYIQ, TNV KAAALTEXVIKOTNTA, TO
KOO, TN Blopnxavia Twv 0Tag, TS KOWVWVLIKEG TILECELS KAL TNV TIOTOTNTA.
[Na mapaderypa, ava@ooka  pe TOV 000 "texvoAoyia”, o Asheim
Qa0 €TeL piat aVAALOTN OXETIKT] KE T HOQ®PT), ATIO TO AEKTIKO OTO OTITLKO,
VW 600V a@opd TNV "kaAAlrtexvikdtnta', oxoAxlel TG OoKNVOOETIKES
ETUAOYEG TOL KIVIIUATOYQA@LOTH) OL oTtoteg divouv £u@aot otnv mAoKT)
0VTWG WOTE VA UMV TtaaTé el o€ kelpevo. Idaitepeg etvat kat ot amopelg
TOL OXeTwkd He TO KOwo. ITio ovykexguueva, Oewpel OTL oL Mapaywyol
TUOTEVOVV TIWGS TO KOLWVO TOU KIVIIUATOYQAPOL €XEL XAUNAOTEQO £Ttimtedo
KATAVON 0TS ATtO TO AvAYVWOTIKO KOWVO TN AoyoTtexviag kabwg kat 0Tt ot
NOWES TOL TOLG LTIOdVOVTAL dlkonpoL 1NOOTOL ATOKTOVV  TEQAOTIX
TEOPOAT kat onuacio TagoAo mov de cuvvéPatve to dlo oto PiBAlo.IIaod
TIC AVATIOPEVKTES OUWS aAAaYEG, oL Paotkol 1oweg, 1 TAOKY kaL To Beépa
dlxtneovvTaL Kol €ToL AOLTIOV 1] TEOTAQUOYN TIAQAMEVEL TILOTI) WS TIEOG TO

TIEWTOTLTIO.

Yo BiBAlo g Hollywood USA (1952), n Alice Evans Field de deiyver
va Vv anaoXoAel Wwitepr, oe avtiBeon He TOUG MEOKATOXOUS NG, 1
oUYKQLOT] TIQOOAQUOYWV HE T TEWTOTLTIA Keipeva. HOede amAa va
amavtioel oty eowtnot : 'Twtl ot mapaywyol Taviwv kdvovv tooeg
MOAAEC  aAAayéc yix va  HETAPEQOLV  OTOV  KIVIUATOYQAPO  Eva
uvOotoonue;™”.  Yro  PiPAlo g  magabéter  dukpogec  amoelg,
ovumegAapBavouévwy kat avtwv g Frances Marion, 1 ontota vtootrjowle

OTL HOVO TO éva TELTO £VOC HLOLOTOOT|UATOC TtEQLEXEL DOAOT) 1) OTtOlA pUTTOQEL

206Asheim, L., “From Book to Film: A Comparative Analysis of the Content of Selected Novels
and the Motion Pictures Based Upon Them.”, (Diss. Chicago, 1949), oeA.259.
*“'Field, A., Hollywood U.S.A.: From Script to Screen, (New York: Vantage, 1952), oeA.46.
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va petageel oto Kivnuatoyoaeud mavit®. EmmAéov, 6cov agogd tov
KIWWIUATOYQAPO, OTIOLDNTIOTE TEQLTTI] TANQOPOQIX TIAQAAELTIETAL EVW T
Owx ta yeyovota mov magovolalovtal etval  elte  EekaBapa  elte
ducatoAoyovvtal o kKOVTIVEG oknVvEC?”. Xtn ovvéxelwa, 1 Field mapabétel
TEELS AAAYEG IOV AaUPAVOLY XWEA OTNV TEQITITWOT TWV TIOOCAQHOYWV:
OLUTIUKVWOT, €VOWHATwoT), teoTtoroinon ("condensation, incorporation,
modification”). H "ovpmikvwon" agood otnv emiAoyn 1) kat tnv anogoupn
otolxelwv ¢ TMAOKNG &vw 1 "eVOwpATwoTr" a@ood otV mEoconk
OKNVWV  Yywx TNV kKaAvyn xevov mov  dnuoveyndnkav Adyw g
"ovumikvwonc" pe otoxo v evioxvon tov dodpatoc . Evw 1
"TpoTtoMOINo”N" APOEA TTNV TEOTAQELOYT] TOL VPOLS Tov PBIPAloOL e TOLG
KIWIUATOYQAPLKOUS kwdkeg. Luvemws, 1) HeAétn tne Field etvar pia
OUVOALKT] TAQOLOIAOT] TV TEXVIKWV TNG KIVIHUATOYQAPLKTIC TQOTAQUOYTS

Kot OxL amAa Bewola.

Yto €égoyo " Screen Adaptations" (1954), o kwvnuatoypaglotic Jerry
Wald vrmootroiée ott n tawvia elvar pia avBevtery pooen TéXvng Kat
OUYKQLVE TNV KIVIUATOYQAPLKY] TQOTAQHOYT] €VOG HUOLOTOQNUATOS [E TO
va Celg "oto KabaQTELo MOV aKOUa TTEQATELS TO eTtKiVOLVO TéQaoUA TNG
YxUAAag (ovyyoagéac) kat g XapuPong (kowvo)"# Ymootnollet emiong
OTL OL OEVAQLOYQAEPOL TIOL JNUIOLEYOLV Ul KaA] TEOOAQUOYT &lvatl
kaAAitéxvee kat Oa €mpeme v TIHOUVTAL aAVAAOYX [E  UEYAAOULG
HLOLOTOQLOYQEAPOLG, OTIWS Yia Ttadderypa ot Thomas Mann kot Somerset

Maugham ywuati mpowBovv t600 TNV edva 6oo Kol ) Aoyotexvia®2 O

*®1bid, Field, oeA.46.
*®Ibid, Field, oeA.46.
*Ibid, Field, oeA.51.
*'Wald, J., “Screen Adaptations.” Films in Review 5 (1954): 62.
*Ibid, Wald, 0eA.63.
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(Oloc avépepe to oevagloypago David Taradash tov omolov to From Here to
Eternity (1953), Oewoel vmtoderypatikn) mpooaguoyn kat toviCet ot "To va
HeTa@éQels éva HuOIoTOPN A OTOV KIVIIUATOYQAPO elvat eloov dVokoAO
He o va eloat yovios. Ilpemel va eloat avotnog pe 1o madl aAA& va to
AYATIAG CLVEXWS €XOVTAC TAVIA OTO HUAAO OOL OTL TIRETIEL €0V VX TO
@oovTilelc at Oxt 1o avtifeto"B. Toupwva pe tov Wald, ot dvo mo
ONUAVTIKEG TIOOKAT|OELS TTIOL €XEL VX AVTIUETWTIOEL OTIOLOG avaAapPavel
va HeTapeQeL Eva puOLoTOQNUA OTOV KIVI|UATOYQAPO €lval TO UNKOS TOL
oevaplov Kal 1 avayvaweLlon TV amaQaltnTwy aAAay@v TOv TIQETEL
avamo@evkTa va AaPouv xweot. Me Alya Aoy, 0 0evaploypagog mov
avaAapPavel v evBvvn va petagégel éva pudiotognua otnv o0dovn,
TIOETEL VA OLATIENOEL TNV TAOKT] KOl TOUG XXQOAKTHOES, AapPavovtag
vmoymn TV O oTrypr) TV évvolx TG OWKOVOMLIaG Kol TO YEYovog Ott
KATIOLEG AAAYEQ elval avamo@evkTes aAAd elvat oTn OLKT) TOL KQELOT) TTOLEG

aAdayéc Oa AdPouv xwoa kat e,

To 1963, o oevagloypagpog DeWitt Bodeen éypae éva apbpo oto
oTtolo eToNuAlvel TN dlAdIKACIX TOL TEQVAEL €VAG TEVAQLOYQAPOG TTOV
KAAE(TAL V& HETAPEQEL OTOV KIVIIUATOYQAPO éva YVWOTO HuOiotoonpoie.
Ocewel OTL TO VA& YOAPEL KATIOOC TIOWTOTUTIA TEVAQLX Elval Mot amtAn
dxdwkaoia yatl elvat eAevBeQog va XQNOLUOTOWOEL TN PavTacio Tov
omwg OéAel, evw yodgovtag ula MEOOAQMOYT) KaAeltalr va kdavel pio
ETUAEKTIKT) EQUNVEIX TOV £0YOU dLATNOWVTAC KATIOLX OTOLXEIX KOl KATIOLEG

mAngo@optec avaAdolwrtec?”. Yro €oyo The Enchanted Cottage (1945),

*YIbid, Wald, oeA.64.
*“Ibid, Wald, oeA.64.
*®Ibid, Wald, oeA.66.
**Bodeen, D.,. “The Adapting Art.” Films in Review 14 (1963), 0eA.349.
*“Ibid, Bodeen, oeA.356.
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Baowouévo oto éoyo tov Arthur Wing Pinero, o dlog magéAenpe TMOAA&
otolxela €KTOC amod ta kvelagxa otolxelar ™G MAOKNG evw O0to €0Yo I
Remember Mama (1948), Paociouévo oe pia cLAAOYT) dINyNUATWVY NG
Kathryn Forbes, ovykévtowoe moAA& otoixela amd OAa ta duynuata oe
Hlt mEooTIADelr va T EVOWHATWOEL 0 Ul Kat povadikn) agpnynon?s.
‘Exovtac amoktroel yvwoels amod ta OV0 TOL MEWTA ey XERNHata, o Bodeen
oto Billy Budd (1962), moooéyyloe to é0Y0 pHe amtdAvtn meoooxr), Paxvovtag

TIAQAAATIAQ Tt KQUPA VOT|UATA TOL KELUEVOL?Y.

To 1973, oto éoyo The Impact of Film, o Roy Paul Madsen drAwoe o6t
HOVO eTPAVEIAKES €lval OL OHOLOTNTEG TIOL VTIAQXOUV QVAUEOR OTIG
tawvieg kat ta pvdotognuata kabws kat o dVO elval TOOO daPoYETIKA
000 "M povowkn pe 1 YAvmtkn)'?. Xan ovvéxewx magabétel kamowx
otolxela ov TEEmeL va AapPavel LTTOYT) Evag KIVIIUATOYQXPLOTIS Vi Hio
ETUTUXNMUEV]  TEOOAQUOYT):  KATAAANAOTNTAX  Yix  TIQOOQQUOYM,
OLUTIOKVWOT), OTTIKT), Baouol 1owes, PLOKOS dldAoyog oe avtiOeon e
tov TomTikd Ad6yo?l. Ooov agopd OTIS KIVIHUATOYQAPIKES TTQOOXQUOYES,
TO KOO €XEL peYaAeg mEoodokieg, kaBOTL To avtioTtolxo Aoyotexviko £€0Y0
oL elvat yvaowuo. I'a to Adyo avtd, oe kolowa onpeia ¢ 10TOEIAG TO
Koo viwOeL amoyonjtevon (owg kot Eodooia art' TN OTLYHN TIOL 1) TALVIX

dev arkoAovOel to £0yo "AEEN mEOg AEEN"?2.

**Ibid, Bodeen, 0€A.350-352.
**Ibid, Bodeen, 0eA.356.
**Madsen, R.P., The Impact of Film: How Ideas are Communicated through Cinema and
Television, (New York: Macmillan, 1973), oeA.254.
*'Ibid, Madsen, 0eA.254-63.
*Eidsvik, C., “Toward a ‘Politique des Adaptations’.” Literature/Film Quarterly 3
(1975),0eA.255.
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To 1983, o oevaprloypagog William Goldman, oto éoyo tov Adventures
in the Screen Trade, EexwolCel Tar OVO Paoikd oToLXElX TNG OLYYEAPTIS Hlag
TIQOCAEOYTNG: 1 dour| Kat to "kévto"?. Me tov 000 "keévteo" evvoel auto
0 "amoAvTto otoLyelo” oL kAveL TO HLOLOTOPNUA HOVADLKO KAl elval avTo
TO OTOol0 O OEVAQLOYQAPOS TIQETEL EVTOTIOEL Kal va TaAéper "va
duxtnenoet peéxoLr Bavatov"?. AmO T OTLYHN TIOL 0 OEVAQLOYQAPOS O
kaOoploel tn dour) kat O evtoTioel T0 "KEVTEO", TOEMEL VA ATIAVTI|OEL O€
pio oo amo €QWTNOELS TTOLV YOAWEL TV TTQOOAQHOYT): LE TL AVAPEQETAL
n wtoole; Moo elvar to moaypatikd g vonue; Tu meémel va yivet
avaopka pe to Xpovo; Iotog dmyeltat v wotopia; I1ov extvAiooetat M
totoplo; Tt aAAaryég mpémel va yivouv otoug Paotkoig Noweg; T moémet va
duxtnonOel  avaAdolwto;?®  Toupwva pe tov  Goldman, edv o
TEVAQLOYQAPOG UTIOQEL VA amavTHOeL 0 OAEC AUTEC TL €QWTNOELS, TOTE

HUTToQEL vax dNULoVEYTOEL piot ETUTUXTUEVT] TTOOOAQUOYT).

Avrtiotolxa kat ot oevagloypdot Dwight V. and Joye Swain
TIAQOLOLXLOVV TEELS DLAPORETLKOVS TEOTIOVS TTROTAQUOYNS 0To BIPBALO TOUG
Film Scriptwriting: A Practical Manual (1988): o oevagloyQdagog pmogel va
arxoAovOroel motd ) dour] tov BBAlov, 0 CevaQLOYEAPOC UTIOQEL VA
eTUAEEEL ONUAVTIKEG OKNVEG amo o BIBALO OL OTtoleg elval eVOEKTIKES TNG
oUAANYPNG TOL OovYYRaPEa 1 akOua va Yodpel éva avOevtikO TevAQLO
EUTTVELOUEVOS Ao To BIPBAI0?. Oa Aéyape OTL KAl oL TOelg avtég pnébodot

éxovv mAeovekTuaTa Kol peovektuata. To va axkoAovOel kavelc mota

*2Goldman, W., Adventures in the Screen Trade: A Personal View of Hollywood and Screenwriting,

(New York: Warner, 1983), oeA.195.
**Ibid, Goldman, oeA.196.

**Ibid, Goldman, 0eA.312-324.
?°Swain, Dwight V. and Joye. Film Scriptwriting: A Practical Manual, (Stoneham, MA:
Butterworth, 1988), oeA.196.
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éva poblotoonua etvat agketd dVOKOAO MG Kol 0To HLOOTOQNHUA OL
XXQAKTIOEG elval 1o MOAAOL OTIWS KAl OL OKNVESG KATL TO OTolo dev elvat
EPKTO OTIG Tatviec?. H devteon néBodog amaltel amo 10 0evaployeago va
TIC KATATAEEL OTI] OWOT) OERA XONOLUOTOLWVTAS TTAQAAANAQ KatvovoLx
VAKA?S, To peyaAvTeQo pelovEKTNUA TV dV0 avtwv uebodwv elvat 1
dnuwveyla  "pevTikwv"  gevaplwv KAt xapaxkTowv  kabwsg  Kat
amotuxnUévwy oknvov?®. Tetvouv Aowmov va mpowBnoovv kveilwg v
toltn néO0dOo N oTolA ETMUTEETEL OTO TEVAQLOYQAPO T DOUT), TNV TTAOKT] KAt
10 Oua tov PPAlov aAAd tov divel kat TNV eAevOepia va mapaAeipet Tig

TLEQLTTEG TTAT)QOPOPLeCHY.

Yo égyo Concepts in Film Theory (1984), o Dudley Andrew otodgnke
TIOG TN OTNueoAoYia Yo T dnuoveyia piag Bewplag mepl TEooAQUOYWY,
dnNAwvovtag  OtL  mMEOOAQUOYT  Elvat  "to  OLYKEQAOHA  TOUL
KIWWIUATOYQAPLKOU ONUEOAOYIKOV XAQTN Me pio mEodTeEn emituxia evog
&AAov ovotuatog Bl Tawtdlovtag ta cvoTuata, O PmoQovoe Kavelg
v avakaADPEL TOLWV WV OXECES AVAUETH OTNV KLVIUATOYQAPLKT)
TIEOOAQUOY!] KAL TO TEWTOTLTO Kelpevo: "davelouog”, "dxotavowon',
"ToToTNTA 0T peTaod' 2 O "davelopds" (N mo ovvnOwopévn oxéon
oVppwva pe tov Andrew), ovviotatat otV AvtAnon otolxeiwv ano éva
YVWOTO KELUEVO KAL TNV TTAQOLOLIAOT] TOL OTO KOLVO €TOL WOTE VA "vicwBouv

TNV TEONYOUMEVT] DTAQET] TOLU aAAQ KAl TIC VEES dAOTACELS TIOL €XEL

27]bid, Swain, Dwight V. and Joye, 0eA.196.
28]bid, Swain, Dwight V. and Joye, 0eA.197.
29]bid, Swain, Dwight V. and Joye, 0eA.200.
20]bid, Swain, Dwight V. and Joye, 0eA.197.
231Dudley, A., Concepts in Film Theory, (Oxford: Oxford UP, 1984), oeA.96.
*?Ibid, Dudley, 0eA.98.
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anoktoel"®. H "duxotavowon" etvar omv ovola pla mpoomdOewx
duxtrionong "mg akepadTNTAC TOL ALOEVTIKOU KEWHEVOL'P evad 1)
"TIUOTOTNTA 0TI HETAPOOR" €XEL VA KAVEL LE T HETAPOQX TIATI00POQLWV
amo 10 avfevtikod kelpuevo oe eva aAAo péco pévovtag Totol 000 TO

dLVATOV TIO TOAD 0TO TIEWTOTVTIO KELPUEVOZE,

To 1985, n Joy Gould Boyoum, oto €oyo Double Exposure: Fiction into
Film, emixepel va vMeQAOTIOTEL TIC KIVNHATOYQAPIKES TIQOOAQUOYEC.
Ovoa kaOnynmowx aAA& kal KOLTIKOG  KvnpatoyQdgov, 1 Boyoum
nagovolalel pla dmAY) OYn TV TEOCAQUOYWV. Aéxetar OTL evaw 1)
Aoyotexvia ovvdEeTal e T YAWOOQ, 0 KIVI|UATOYQAPOG OLVOEETAL HE TIG
EIKOVES Kal Y To A6yo avto otegeltatl apnynuatuotntac. H tawvia €xet
amoAvtn  avaykn evog "duvatov ocevaplov” 1 TV "texVvikr] &vog
ovyyoa@éa?. Xto YeYovog auto, e avTh] TV EAAsndn Twv TAvVIOV,
otneilet To eTtxelonUd TG OTL OL TEOTAQUOYES TTAREXOVV OTIS TALVIEG Ml
LOTOQI KAl HETATRETIOVV €TOL TOV KIVIHUATOYQAPO O piot aAnOwvr] pooer)
TéXVNG TovIiCovTag TS a@nynuatikés tov kavotntes. H dux xwollet
peAéTn NG o€ TOl EQT), TO TEWTO OTO OTIOIO HEAETA TIC TTOOKATAAT|PELS
WG TROG TIC TTEOOAQUOYEG, TO deVTEQO 0TO 0MOl0 e€eTALEL TNV TIEOTAQMOYN
WG EQUNVELX KAL TO TOITO OTO OTIOLO HEAETA TN QNTOQLKY] TNG TEOTAQUOYTS
HEo ATO it OEQA TEQITITWOEWY XWOLOUEVES O& KATNYOQLES: OTITIKT), OTLA
KAl VOGS, HeTaPopd, oVUPBOAa kat aAAnyopliec kal "eowtegka Oéuata’.
Y10 mMEWTO MEQOG, TMAQOLOLALEL TNV 0TORIX TWV KIVNUATOYQAPIKWY

TIEOOAQUOYWYV, TTEOPAAAOVTAS TAQAAATIAQ KAL TIC TTQOKATAANELS WG TIOOG

**Ibid, Dudley, oeA.98.
*Ibid, Dudley, 0eA.99.
**Ibid, Dudley, oeA.100.
236Boyum, Joy Gould. Double Exposure: Fiction into Film, (New York: Universe Books, (1985),
xi.
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TIC TIQOOAQHOYEG OL OTIOLEG VTIAQXOLVV KLQRIWG OTOV aKAdDNUATKO XWQEO. LTO
deUTEQO HEQOG, HEAETA TOOO TO KOLVO 000 KAL TOV KIVIUATOYQAPLOTI) WG
"avayvwotn". O titAog "Adaptation as Interpretation"("H moooapopoyr) wg
gounveia”) mov amodidel o& avtd TO HEQOG TG  peAétng  elvau
MaEATMAaVNTIKOG.  YmootneiCet  ott  dwxpogetikol  Oeatés  divouv
dlaopetikt] "eounvela” plag mMEOOCAQUOYNS, avaAoya BéPawx pe to v
éxovv daPdoet 11N o pVOoTOENUA 1) OXL, AAA& KAl TIC TEOODOKLES TTOV
éxouvv anod v tawia®’. Xto devtepo pépog, pe titAo "The Filmmaker As
Reader" (O xuwvnuatoyoa@ots ws avayvwotg"), tibetatr to {mua g

TUOTOTNTAG.

Yo éoyo , Novel to Film (1996), o Brian McFarlane emuxewoet va pag
TIAQOLOLXOEL Il eloaywyr) ot Oewpla TNG TEOCAQUOYTNG. LTOV TTEOAOYO
™oV, 0 g dMNAwvel EekdBapa OTL OkOTOG NG HeAéTng Tov elval va
"nooo@épel aAA& kat va afloAoyroel pla pueBodoAoyia oxetued pe T
dadkaoiar HETAPOEAS €VOS HLOLOTOQNHATOS OTOV KIVIUATOYQAYPO, OXL
OUwS afloAdoywvtag To éva o oUYKQLON HeE TO &dAAo aAd& vy va
avanttoxOel ula oxéon avapeoa oy tawio kat t0 £€0Y0 OTO OTOLO
Baoiletal"®. Ltnv ovola, to BBAlo tov McFarlane dev amoteAel eloaywyn)
otm Oewpla TG TEOCAQUOYNS aAA& eoaywyr ot Okl tov Oewolx
TIQOCAQUOYNG. LTNV €L0AYWYN TOL VTIAQXEL £éva TUHa pe TitAo "On Being
Faithful" 6mov toviCet 6t n ovola TG TAWiAG kAt TOv HLOLOTOPNHATOS
elvat 1 aprynon xat €tor Aowmdv  ovveyxiCet oxoAidloviag TV
QEMYTUATIKY]  TEXVIKT] KL TN duvatoTNTA  UETAPOQAS TING  OTOV

Kvnuatoyea@o®. TeAewdvel v eloaywyr) tov pe t)"New Agenda™:

237Ibicl, Boyoum, oeA.61.
28hid, McFarlane, oeA.7.
> Ibid, McFarlane, oeA.11,15.
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Timota xar xaveic dev umopel va otauatnoer to Oeatn amo tny
aVaTmoPEVKTI] 0VYKpPLoN TNe tawiac pe 1o pvbotopnua-nnyn katr ovvnbwc
auTi] 11 oVYKpLon YiveTar €1c Papoc Tne Tawviag. XLKOTOC TNG TAPovoac
UEAETNC elval va XpnoLUOTIOMOEL QUTEG TIC EVVoLes kal TiG peBodove mov
ETUTPETEL KAl 1] TUO QVTIKELUEVIKT) KAl OVOTNUATIKY) aloAoynon Tng
dwdikaoiac  petapopac evoc  uvbLoTOPNUATOS  OTOV  KIVIIUATOY PAPO.
Aegdouévov 0TL oL Epunveiec KaL 0L QVAUVNOELC QTO TO TPWTOTUTIO
pvOiotopnua  amotedovv  kvplapxa otoixela  aAda  xar  oTolxeia
olakeruevikoTnTac oTnNy Tavia, eivar Aotmov 000KkoAo va el KATIOL0G OTL 1)
tawia unopel va otalel avtovoua. A&ICeL OuwS va ePEVVNIOEL KATIOLOG Tl
nipoortaBnoe  va  Owatnpnoer  avaddoiwto o oknvoBétnc  amo 7o

pvOioTopnua®.

H "avtkewpevikr kat ovotnuatikyy afloAdynon” tov McFarlane
XwoIleTat o OVO KATIYOQLEG: T HETAPOQA KAL TNV TTEOOAKQUOYT), OL OTtOleg
xwollovtal mepaltépow o€ vToOKATNYoples. Aéyovtag "pHetagood', o
McFarlane evvoei Ott xkatd v afloAoynon plag mEOCAQUOYIS elval
avaykalo va AdfeL kdmolog vToYT) TEWTA TL UTtoEel va petapeBel amo to
éva péoo oto aAdo kat Tt Ox*l. Emerta meémel va AdPer vmoym Tig
OlPoQEeTIKEG  OTEATNYIKEG TOL  meQAauPdavel 1 dxdkaoio NG
"HETAPOQAS" 1 DLAKQLON LOTOQLAC/TAOKNC, AELTOVQYIEG XAQAKTIQWV KAl
medla 00Aomc?2, Xan ovvexelx Otav KAmolog emtbvpel va a&loAoynoet tnv

npooaguoyr, Oa moémet va A&Per voOYn dLaPoes dlakpioels: Tor dvo

9 1hid, McFarlane, oeA.23.
241 Tbid, McFarlane, oeA.23.
2 O McFarlane yonopomotel avtovs Tovg 6govg Katd ™ BOewoia Tov Vladimir Propp
OVUPOVA LE TNV OOl TO EVOTIOTIKO OTOLXE(D O pia agryynon Poioketal oto gOAo Tov
omoio mailovv oL XAQAKTNEES OTNV mAOKNH KoL OTo Yeyovog OtL avtol ot OAot
nieglogilovrat amod s "opaigeg dodonc"(23).
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OLOTNHATA-AEKTIKO ~ KAL  OMTIKO-, TN  YOAMHIKN  agnynorn  Ttov
pvOotognuatog oe avtiBeon pe TNV a@nynorn TOL KIWVNHATOYQAPOL N
omola BaoileTal otnV éVvola TOL XWEOV, TOLG Kwdkes (YAwooa, oTTikog,
N -YAWOOWOS MXO0G KAl TOALTIOTIKOG) QAAX Kol TIG LOTOQlEG oL

e£lotogovvtal oe avtiBeon pe avtég mov TEORAAAOVTALRL,

AoV Aowmoév o McFarlane mapovoilace 1o ocvotnud TOUL, TO
a&loAoynoe oe mévte mepumtwoelc-tawviec: The Scarlet Letter (1926), Random
Harvest (1942), Great Expectations (1946), Daisy Miller (1974), woau Cape Fear
(1991). Etol O0mwg yivetat avuAnmto, o McFarlane, oe avtiBeon pe v
Boyoum, eméAefe va afloAoynoet éoya amd didgooa eldn Aoyotexviag.
Yrov emiAdoyod tov, emonuaivel to Oéua g TOTOTNTAG, TNV €TAOYT piog
"LumEEcooVIOTIKNG" dtdBeong katd T oUYKQELOT) TwV dV0 HéowVv aAAX kot
mv vmoPodokovoa  aloOnon g LVMEQOXTS TOL ULOLOTOPNUATOS O€

avtiOeon pe v avtovopia TG Taviag.

Mia amo T TO TEOOPATEG HEAETEC OXETIKEC UE  TIG
KIWIUATOYQAPLKES TROOAQUOYEG etvar ) peAétn tng Kamilla Elliott pe titAo
Rethinking the Novel/Film Debate (2003). Eekivd tn peAétn g toviCovtag to

TaARAd0EOD TNG OATG dxpwviag:

Amo ) pla, ta pudloTognuATa KAl oL Tatvieg etval ek dXpETEOL
avtiOeta Oomwg ot "AéEec" pe T "ewoves". Amd v AAAn, 1«
pvOotoonuata Kot ot tawvieg eivat aAAnAévdeta, ooy KOVTIVES HOQPES
TEXVNG OL OTOLEG XOMNOLHOTIOOVY amd KOwoU TeXVIKéS, afleg, mMnYég,
AOXETUTIA,  APNYNUATIKEG TEXVIKEC akOpa kat to kowd?*. H Elliott

EVTOTILOE TO (D10 TAEADOLD, OTNV €QEVLVA TNG, OOV APOEA 0TI dPwVic

23]bid, McFarlane, oeA.26-29.
*“Elliott, K., Rethinking the Novel/Film Debate, (Cambridge: Cambridge UP, 2003), oeA.1.
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peta &V moinong kat Cwyea@knc to 180 awwva?s. H dux Eextvd ) peAétn
¢ amo 1o 180 awdva  Kat oklxyea@el T ovvéxela g dapwviag péoa
and ta ewovoypapnuéva pvbwotoonuata tov 190v awwva kol o
ovvéxewx otov Kuvnuatoyea@o tov 20ov awwva. Ymootnoillet otL 1
TIEOOAQUOYN AOYOTEXVIKWV €Q0YwWV TOVILEL akoua T TOAD TO TaQAd0EO
kaOwg N mEooaguoYn etval ek eUOewS Kat BewENTIKA KATL addvato va
ovpPel, eav AaPovpe vTOYm OtL oL AEEELS KAl OL ewoOveg elval avtiOeteg
évvolec.  Emerta, maoéxer  €EL dpopeTikés  amoElc  Yix  TIS
KIWTHATOYQa@UKES ToooaguoYEs. Ot amopelg avteéc avtAnOnkav and
Oewplax ™G KOITIKNG KAL TN QNTOQLKT), ATO TOV ATOAOYLOHO TWV
KIWIHUATOYQAPLOTWV Yl TN dOVAELX TOUG AAAQ KAt amd TIG eQUNVEleg TwV
TEOCAQUOYWVX.Ze avtr] v magovoiaon 1 Elliott cvAAéyer amopelg
dLAPOPWV KOLTIKWV 0T TwV , Bluestone, McFarlane kot Seymour Chatman
kat emeényel k&aOe dmoym péoa amo v meooappoyn mov ékave o William
Wyler to 1939 tov éoyov Aveuodapuéva Tin. H Elliott kAeliver ) peAétn
™me pe Ml éxkkAnon ywix v vwoBétnon piag véag mEOooéyylong oTig
KWIUATOYQAPLKES TIQOOAQMOYES, TNV omoia ovopdlet "The Looking Glass
Analogy". H ovykekQuuévn mEooéyylon elvat &QONKTa oLvOedeEVT) U
TEOOPATEG UEAETEC 0TI YVWOTIKT] YAwOOOAOYix kat oOp@va pe TNV
omolaa  TMEOOEEQEL TNV KaAvtepn  Avon  otn  dux@wvia  peta&d

HLOLOTOONUATOC KAl TALVING?Y.

Etvar moopaveés ote 1 Elliott davelotnke to oOvoua yix 1)
OULYKEKQLUEVT] TIQOTEYYLOT] ATIO TA KAAOIKK, TAOIKA HLuOLloToonuaTa Tov
Lewis Carroll kat xonowonotet kat ta pvOotopnuata yx v Alice aAA&

KaL TS avtioTolxeg mpooaguoyég e Walt Disney wg mapdderypa peAétng

**Ibid, Elliott, oeA.1.
**Ibid, Elliott, ceA.135.
7 Ibid, Elliott, 0£A.185.
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0710 £€0Y0 TNG. Eekva pe ta Aoyl g Alice HOALS EvTtvd amd o Gvelrd NG
oto Through the Looking Glass: " AG avaAOYLOTOUHE TOLOG TA OVELQEVTNKE
OAx avTA...uTtoEel va fjuovy eyw 1) 0 Kokkivog Baodide. Hrav pépog tov
OVEIQOL POV QUOKA AAAL €melTa HOVV KL YW HEQOG TOL ovelpov Tov'.
Yan ovvéxewa n Elliott vtoOéter 0tL earv n Alice etvat pépog tov oveigov tov
Koékkivov BaowWld kat exelvog avtiotolxa tov dikoV g ovelpov, TOTE 1
apoBaia 0velQomOAN oM Tovg AgttovEyel oav dVO KabéPTeg OTOL 0 évag
EVUTIAQXEL OTOV AAAO, dnuovpywvtag pia apoBaia ovvox?8. Me Atya
Aoy, 1 Alice ovelpevetat tov Kokkivo BaoAia va tnv ovelpevetatl, va tov
ovelpevetal k.0.k. I'ia tnv Elliott, pe magopolo tedémo Aettovpyovv kat ot
MEOoaQUOYEC. O MEOoaQUOYES  amoteAovv  Tov  kaOpéptn  twv
pvOwotoonuatwyv  ota  omola  PaociCovtal, OMwg  emiong  kat ™
puOotognpata etvat oL KaBEEPTES TV AVTIOTOLXWV TAVIWOV. AlXTnEOVV
TS avTlOEoels TOUG AAAX KAL TIGC EVOWHATWVOLV 0oV deLTEQEVOVOEG
tavTtoTNTec™. Tar HLOOTOQTUATA KAL OL TQOCAQUOYEG TOVS EVOWHATWVOUV
Kat aAA&Covv v etepotTa Tov dAAov. H pila pooen dev eltvat kaAvteon
amd v AAAN. Etvatr antAa duagopetikéc. 'H kaAvtepa etval kata tov dlo

TEOTIO dLXPOQETUCECHY.

TéAoc, and ta magamAvw HMOQEl KATIOOG VA OULUTIEQAVEL OTL 1)
KQOLTIKT] TWV TIQOOAQHUOYWV €lval TO00 TaAlk 000 kat 1 ©dwx 1) dadikaoia
¢ meooaQuoync. IlagoAo mov dev vrdoyet pia EexdOapn Oewpia yx
ddkaola TV KIWVIUATOYQAPIKWY  TIQOOAQMOYWY, WOTOOO0 ULTIAQXOLV
KOLVEG ATOPELS OXETIKA IE TIC OVOLWOELS DLXPORES AVALETHK OTA dOVO péoa
€xpoaons aAAd kal ywx To Katdx OO0 TIOTH TEETEL va elvar pila

TIEOOAQUOYN WG TIOOG TO TEWTOTVTIO KELUEVO.

**Ibid, Elliott, 0eA.209.
29bid, Elliott, 0eA.212.
*Ibid, Elliott, 0eA.212
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3.6 Kivnuatoypagikég llpooapuoyés kat Mictotnta

Onwg etvatl yvwoTto, 1 KQLTIKY] TG TUOTOTNTAS KATEXEL ONUAVTIKY
Oéon otic peAéteg mepl kKvnUATOYRAPIKWY TEOOXQUOYwV. Ot koltucol
ETIOUEVWS TEOOKOAAwVTAL oto (tnua g motdtntag, efetdlovv v
afla pag tawiag wg meog to pvbotdéonua oto omolo Paociletar Kat
a&loAoyovv 1o Badud e MOTOTNTAS WG TEOG TO MEWTOTLTIO KELEVO AQO
KAL TNG EMITUXIAG TNG KIVUATOYQAPLKTG eooaguoyrc. O McFarlane pag
dlvel évav 0QLOUO:

H xpitikn mepl mototntac PaciCetar otny EVvola TOV KELUEVOV TO
ortoio Owxtnpel uia xar povo "epunveia” otny omoia eTukEVTPWONKE 0
KIVIUQTOY paPLOTIIC 1) KATA KATI0L0 TPOTIo TNy Ttapafiace. Oa vapxel Tavta
Olaxwplouoc avaueoa 010 va eivar KAmowog motoc “xatd ypauua” (oTn
YAwooa Tov KELUEVOV)- Ula TTPOOEYYLOT TNV OTOle KAVEVAC OVYYpapéac O
Oa Ocwpovoe Avon yia pla ETUTUXNUEVT] TTPOOAPUOYT)- KAL OTO Vo €lval
ToToc 0to "mvevua” / Ty “ovoia” tov ketuévov®l,

‘Eva mooBAnua avtg g MEOOEYYIOTNG TEQL KIVIUATOYQXPUKWV
TEOOAQUOYWYV, elval OtL dlvel TEOTEQAOTNTA OTO HLOLOTOONUA Kol
aVTIHETOTICEL TNV TAVia oAV va elval KATWTEQO €0Y0 TEXVNG. LUHPOVAX
pne tov kwnuatoyoagotr] Alain Resnais, am' 1t otrypr) mov o
HLOLOTOQLOYQAPOG €Xel eKPOAOTEL HEOW TNG OOVAELAG TOL, TO VA KAVEL
KATOLOG i mooaguoyr elvar cav va "Eavaleotalvel @orynto'??
Youpwva pe tov Eidsvik, oL mooaguoyéc dev elval xatwrtega €Qyo

TEXVNG, amAwg "petaxeoopéva B, Eva axoun meopAnua 6cov agpooi

251Ibicl, McFarlane, oeA.8.
**Ibid, Beja, 0€A.79.
>3Ibid, Eidsvik, oeA.30.
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OTNV KOLTIKT) TteQl TotdtNTAC, elval 11 TEOOTIADEIX Var CUYKQLVEL KATIOLOG
0€ KOWO TIAQOVOHAOTH) dV0 €Kk PUOEWS dAPOQETIKA TRAYHaTa. Evw to
puOoToPNUA elval aEENKTA oLVdEdEUEVO Ue TN YAwooa, N tawvia etval
omtikn 1] 0Twe toviCel kat o John Orr to "pvOotoonua Aetrtovpyel pHéow
plag mpovmapxovoas yYAwooag kat 1 tawia péoa amod éva ocOvoAo
TIAT|QOPOQLWV TOV PLOLKOV KOOHOL TIOL HAYVNTOOKOTtel 1] kdpeoa?4 T
TOVG TTAQATIAVW AGYOLG, TOAAOL etval auTtol IOV APPLOPNTOVY TNV KOLTIKN
mepl TOTOTNTAG, MAQOA' avtd magapével pio xorowun pédodog vy va
OLYKQLVEL KATIOLOG T HLOLOTORT|UATA [LE TIG TIQOOXQUOYEG TOUG.

Ye éva peyalo péQog g peAétng tov, o Bluestone mpotoémel toug
KOLTIKOUG va AdPBouvv vTtoYn Touvg TIG TOAV OLOLXOTUIKES dLPOQES TTIOV
xapaktnellovv ta dvo péoa® kat vTOoTNEICEL OTL HOVO KATA TO OTAdLO TNG
ovyyoagnc oevaplov Ba pumogovoe va dKALOAOYTOEL KAVEIS KATIOWX
opoTNTA pE T pLOLoToPNHATA:

Xav dvo ypapuéc mov téuvovtal, £tol kar To puvbotopnua ue Ttny
Tawia evovovtal oe éva onuelo kL votepa oAl mapexkAivovv. Lto onueio
riov téuvovtal, o PifAio xar to oevapio eivar dvodiakpita. AAAG otav ot
ypaupéc apxiCovv va mapekkAivovy, T0Teé XAVOvV 0TOLAONTIOTE OUOLOTNTA.
Kat ot 600 poppéc Téxvne Exovy Kavelr EKTETAUEVN X P10 TV VALKV TOUG,
ETOoL Oev UTIOPOVV Vv VTOOTOVV UETATPOT) XWPIC va OeXTovV Kal TIC
aAAayéc?®.

I'a tovg mapanavw Adyovg, moAAol elvat avtol mov Paolotniav
ota Adywx tov Bluestone, Adyw ¢ emilBupiag tovg va Eevyovy amo tnv

kottkn mepl mototntac. H Elliott apiepwvet to BiBAio g otov Bluestone:

240rr, J., “Introduction: Proust, the Movie.” Cinema and Fiction: New Modes of Adapting, 1950-
1990. Eds. John Orr and Colin Nicholson, (Edinburgh: Edinburgh UP, 1992),0¢eA.2.

**Ibid, Bluestone, 0eA.63.

2*Ibid, Bluestone, oeA.63.
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"

ne oePacpd  kat evyvwpoovvn',  xapaktneilovtag tov  Bluestone
"uévrooa'. Ltnv moaypatikotnta, o Bluestone koitikagel évrova doovg
aoxoAovvtal pe v motot)ta kabws Oewpel aotabelc tig Béoelg Tove.
INa v axpiBer, Tovg Katnyopel Ot ekPEALOLV TO TARATIOVO TOVS HOVO
otav 0e&v Tovg kavorotel 1 tawvia. Eav, yux mapdderypa, 1 tawvia
Oewoeltat eutvxnuévn tote de yivetat kabBoAov Adyog Yy motdTnTA?.
Kati mapodpoto cvuPaivet kat pe to Koo 0nws vroyeappiCet o dlog. Etot
AOLTIOV, €AV Ml Tavia elval €mMITUXNUEVT)- ATIO OKOVOLLKN Aamoymn 1)
OVUPWVA e TOUG KOLTIKOUG KIVNUATOYQAPOL-TOTE Oev TiBetar Oepa
TUOTOTNTAG HLAG KAL KATA KATIOLOV HLOTIELO TOOTO 1) Tavia "ovveéAafe to
rnivevua tov PPAlov"?8. O Bluestone kataxpivel v elowon twv 00wV
"MoTo" kat "pn moTo" e TOUG XAQAKTNELOHMOUG "metuxnuévo” kat "un',
a&loAoywvtac ™ wg pia "enx1 mEooéyylon", 000V a@opd oTn HeAETN TWV
KIVIUATOYQAPIKWY  TEOOXQUOYwVX. Av xat o {dog o Bluestone
VTTOYQAUULOE TNV AUTOVOUI TOv HLOLOTOQNMATOS AAAG KaL TG Toviag
KL €KQLVE WG AVAEPEAT OTIOLADTTTOTE OUYKQLON HETAEL TwVv dVOo péowv, O
oTtdONKE AQVNTIKOS amévavtt ot Oewola g "miototnTag"?C. Avtd pnoget
va yivel aviAnmté péoa amod TV avAALoN] TOU ava@oQukd UE TNV
KIVIHUATOYQAPLKT] TIQOOAQHOYT) Tov éoyov Aveuodapuéeva Yyn (Wuthering
Heights) amt6é tov William Wyler (1939) kat tov épyov Ilepnpavia xat
[poxataAnyn (Pride and Prejudice) (1940).

v avdAvon tov o Bluestone tévice OtL N KLvnUATOYQA@IKN
nipooaQuoyny Wuthering Heights tov William Wyler megieixe moAAég

"nagaAelelc, mEooOnkec kat aAdayéc" oe oxéon He TO TEWTOTLTIO

257Ibicl, Bluestone, ceA.114.
258Ibicl, Bluestone, ceA.114.
**Ibid, Bluestone, oeA.114.
260Ibid, Bluestone, oeA.6.
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pvOwotoonua g Bronté®!. H peyaAvrteon magddeupn agood otnv
a@alpeon " evog onUAvVTIKOL aplOpol Pacik@Vv OKNVWV atd T0 TEWTOTUTIO
Kelpevo, Kuolwg avTég OV aPOEOVV CTOV TIOVO TNG TEITNG YeVIAS" Kal amo
avt) Vv mapdAen Eektva évag peydAog aplOpog mapekkAioewv and To
TOWTOTLUTIO  Kelpevo®. To devTego OO TOL  HLOLOTOENUATOS  €XEL
naQaAelpOel evteAws, odnywvtag oe éva peyadAo aglopd mpoodnkwv yu
va  evioxVoovv v mAokn] Tov €yov*S. To amotéAdeoua  elvatr n
TIAQATIOMOT) NG OLOLAG KAL TNG oNuUaciag tov pvbiotoorpuatog®:. Qotdoo,
eTpével OtL mEOKelTAL Y pia kaAn tawvia. Ymootnoiler neda andd va
Oeiéw 0TI mpokertal Yl pia kaAn tawia n onoia aAdaler To TeALKO vonua
TOU  UVOLOTOPNUATOC XWPIC OHWS Vva TO KaTaoTpépe®®.  XuveyiCel
ONAwvovTag 0Tt mMaEdA0 1oL 1) TAVia elval XQKETA dAPOQETIKY) ATtd TO
HLOLOTOON U WOTOOO KATAPEQE VA CLVAAKBEL TO TTVELUA TOL £0YOL Kol Yl
0 AOYO avutd umoel va OewpnOel wg plo emTLUXMUEVT] KAl TUOTH
TIQOCOLOYT).

Mia axdpa mo eTUTUXNUEVT] KIVI|UATOYQAPUKT] TTQOOAQUOYT] KATX
tov Bluestone etvat kat 1 petagpood tov pvlotooripuatog Pride and Prejudice
artd tov Robert Leonard to 1940. YmootnpiCet 6tt 1 taxwvia etvatr mo
eTITUXNHEVN YTl Omws kat to €0yo Wuthering Heights elval aveEatnto
amd 1o pvootoonua aAAda avtiOeta upe to Wuthering Heights dev
naRekkAtvel mMOAD and 1o MEwTOTLTIO Keipevo. O Bluestone amodidel v
ETUTLUX(X TNG TEOOAQUOYTS OTO YEYOVOS OTL TO HLOOTOQNUA NG Jane

Austen  dwxOétet otolxelad KATAAANAQ yix TN HETATQOT] TOL O€

**Ibid, Bluestone, ceA.92.
262Ibicl, Bluestone, 0eA.92.
263Ibicl, Bluestone, 0eA.92.
***Ibid, Bluestone, ceA.92.
265Ibid, Bluestone, ceA.111.
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KWNHATOYa@kd oevdolo®t. Kabwce 1 Austen amogevyel tic AemtopeQeic
eEWTEQUKEG TLEQLYQAPEC TV NewwV, 0 Leonard éxet tnv eAevOepia va toug
TIAQOVOLXOEL OTIWG AVTOS kELvel?”. Emiong, amodidel v tkavotntd Tov va
HeTa@eQeL otnv 000vn 10 ovYKeKQLUEVO pLOoTOPNUA, OtV éAAenPn Tng
HETAPOOIKNG YAwooag kat otnv anoAvtn okén e Austen®®. ITpopavawcg,
kavelg e Oa pmopovoe va Oewprjoel Ta pvdotoprpuata g Jane Austen
onxa. To peyado taAévto g paivetatl kKat amod Tov TEOTIo Tov XewptleTatl
o otolxelo g ewvelag ota éQya Tne. LUppwva pe tov Bluestone, n
oVClevén twv avtlBétwv, 1 éAEN tov evdg mMOAOL amMO TOV AAAO elval
otolxela Twv €oywv . Avto elval dlakELtd kol amo Tovg TiTAovg Tov
eTiAéyel Y ta éQya tng: Persuasion, Sense and Sensibility kot to Pride and
Prejudice. O Bluestone meprypa@el v mAokr] avtov TOL €QYOL OV VA&
TLEQLYQAPEL XOQO:

Or epaotéc mpoxwpovv uéoa amo pia oelpa mapeEnynocwyv Kal
anokaAvYewv mMov Kopvp@vovtar oe OVO onNuavTIKa onueia tov PBifAiov-n
anoppuyn tov Darcy ano tnv Elisabeth, xwpiCovtac to Cevydpt, kat 1 amodoxn
tov Darcy amno tnv Elisabeth, pépvovtac kat naAt kovtd to Cevydapt.??

Zmv tawia éxovv yivel kamoleg meoodnkeg tig omtoleg o Bluestone
vnegaomiCetat kabwg dev amoteAovv "Eévo cwpa’ otnv tawvia aAAd
"aAnBopavr) ototxeia Tov kOouoL NG Jane Austen” 1. Towg 1 emitvxia TNG
tawiag Pride and Prejudice ogelAetar 0T0 yeyovog OTL OTNV Ttawvior pmoget

KATIOLOG var OeL O,TL dev HTogel va Tov @avepwOel and to pvblotoonua,

***Ibid, Bluestone, 0eA.117.
*’Ibid, Bluestone, oeA.118.
268Ibicl, Bluestone, ceA.118.
269Ibicl, Bluestone, ceA.118.
*°Ibid, Bluestone, oeA.124-126.
271Ibid, Bluestone, ceA.137.
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HEVOVTAC MAVTA ToTol oL dnpoveyot otic meobéoels tng Austen. QQotdoo,
TIAQOAO TIOL N Tawvia elvatl ETUTUXNUEVN KAl QKETA TUOTH WG TIQOS TO
MEWTOTUTO-KATA  €va  HeYAAO HEQOG- dev  katadewkviel OtL  elval
eTUTUXNMEVN emeldn] elval Kal TOTH) 0TO MEWTOTLVTO pvOotoenua. '
TIAQADELYUX, OL KOLTIKOL O& YOMOLUOTIOOVV TIOTE WG TAQADELYO TNV
KWWUatoyea@ikr) ooocaguoyn tov The Great Gatsby (1974) amd tov Jack
Clayton. Ot xapaxktipeg, oL Oknvég kat oL dkAoyor @aivovtat va
HeTa@eoOnkay  avaAlolwta 010  KWWNUATOYQAPKO Tavi, amd 1o
uvootoonua. H aAnOewx etvar ot n tavia dev katagpéovet va diatnonoet
10 mvevpa tov PBipAlov kat yix to Adyo avtd koutikol, 0mws o Ebert,
KQTNYOQOUV TNV tawvia ot diatneet oglopéva cvupoAa tov BipAlov xwolg
opws va ta eme€nyel 0To KOO, T ool AelToVEYOLV oAV "AVAUVNOTIKA
oL HLOLoTOENHATOS 0TO OTolo elxav amoktoel vonua'. Kamotot kottucot
Oewpovv O0TL TO €v AOYw HLOWOTOEN U TTeQLEXEL WEEC KAL VOT|UATA TIOV
EEMEQVOUV TNV €TMOXI] TOV EVW 1 TAWVIX TTEOOKOAAATAL OTNV ETLPAVELX
Xavovtag v ovola.

ATO TIC TEELS KIVIUATOYQAPIKES TIQOTAQUOYES TIOL avaéQOnKav-
Wuthering Heights (1939), Pride and Prejudice (1940), xauv The Great Gatsby
(1974)- n mewtn aAA&lel oilik& TO0 HLOOTOONHA XWEISC OpWS VA aAAowwvel
TO TEALKO TOV VONUQ, OTN 0eVTEQT TEOTAQMOYT] YivovTal pikQég mEoodrkeg
oL omoleg PBéPatan elvar amoAvta ovvagelc pe TG mMEOOéoelc TnG/ToL
oVYYQA@ER KAL 1) TOITN MAQAMEVEL TUOTH WS TEOG TO TMEWTOTUTIO KEIHEVO
aAAd  avev ovoiag. Ov mowteg dvo  Oewpolvtar  avapu@oprTnTa
ETUTVXNMEVES TEOOAQMOYES, avtifeta pe v Toltn. Me avta ta Atya
nagadelypata pmogel kavels va aviiAneOel otL 1 emtuxia kar N
TUOTOTNTA dev €XOLV TIMOTA KOO, JKAOAOYWVTAS TOV LOXVQLOHO TOU
Bluestone 01Tt "1 kQLTLKT) TTEQL MOTOTNTACS Elval pia TTOOOEYYLOT AVEL OLOLAG
Kot eoLTT'.

[138]



3.7 Miax Néa Ilpocéyyion

Onwg €xet yiver 10N avtANTTO amd T0 TEONYOVUEVO KEPAAXLO, 1)
vio0étnon plag véag mEooeyyLlong 1 omola O aVTIKATACTI|TEL TNV KQLTIKT)
TeQL TOTOTNTAG, KElveTal avaykalx. Avtr)  véx TIQOOEYYLOT TEETIEL V&
HUTIOQEL VO EPAQUOOTEL O OAEC TIC KIVIUATOYQAPUKEG TIQOOXQHUOYEG
adkoltwe, AappPavoviag vmoyn TIG OLOLAOTIKEG OAPORES TwV dVO
EKPOATTIKWV HECWV.

H wonuatoyoagwr) moooaguoyr) Pride and  Prejudice, elvou
ETUTUXNMUEVN €TEWDT) AAANAETUOQAX HE TO KEHEVO EVA 1) KIVI|UATOYQAPLKT)
nipooaQuoyn The Great Gatsby etvatr amotuxnuévn yiati dev aAAnAemidod
KaOOAOL HE TO MEWTOTLTO KEIHEVO, ATAL TO HETAPEQEL avaAAOiwWTO OTNV
000vn. AAAG avto Oa €Aeye kavelg OTL elval adlvato av avaAoylotovpe
TIC TEQAOTLEG dLPOEES TwVv dVO péowv. OL kotkol Aoyotexviag ovxva
KAVOLV AOYO Yl aVvAYVWOT] KAL TTQOCEYYLOT) TV KELUEVWY HEow "Parov".
Otav BéPawx yivetar AOyog yia tatvieg tote WAAUE Yix "KAVOVIKO pako",
TO PAKO TNG KAUEQAS. TNV 0LOIX 0 PAKOS elval éva avTIKEILEVO TO OTTOLO
deopevel TO QWG kAt To Xewlletal katd TEOTO TETOO WOTE VX
Onuoveynoel eova. ErumAéov, divel éupaon oe Kamolx avTikelpeva evw
aAAa ta magaAeimter. Otav Aomov évag KIvnuatoyea@LloTrg oknvobetel
piot mTEOoAQUOYY, €MAEYEL TTOWX OTOLXELX TOV TQWTOTLUTIOL KELHEVOL O
duxtnonoet kat mowx Oa magaAeiet. Ilgokelrtar Aowmov  yix  pilax
gounvevtikr] dwdkaola 1 omolx KataAr)yel oe éva aveEAQTNTO KAl
AVTOVOHO €QYO0 TEXVNG, TO OTOl0 OXL HOVO AOKEL KQLTIKI) OTO TIOWTOTLTIO
Kelpevo aAA& oxoAwdletat kat to 0 pe Paon opws Tn dwKr) tov alla.
Méoa amo avty 1 TEOCEYYLOTN, 1 HEAET] TG KIVNHATOYQAPIKNG

TIEOOAQUOYNG deV TEQLORICETAL OTO €AV 1] OXL AVTATIOKQLVETAL ) TALVi OTIG
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noBéoelc Tov ovyyoagéa. Aviifeta yivetar Adyog kvolwg yix O¢épata
dlakepevikoTnTac kat egunveiag. H peAétn tov Bluestone dvoiée to doopo
Y plo tétox MEOTEYYLOT aAAL DLOTLXWS TIEOTEQALOTNTA dOOMNKE OTO
pvOoToPN A Kal To pvOLoTooLoYEAPoO. LtV avaAvor) tng tawviag Pride and
Prejudice, o Bluestone vmootnoilet o6t "oL  KIVNUATOYQAPLOTEG
TEOOTIAOWVTAG VO ATIOKWIKOTIO|OOLV TIG TIROOETELS KAL T VOT|UATA TIG
Jane Austen aAAd kal va PEOULV  KIVNHATOYQAPLKK LO0O0dVVAUA TG,
AVAYKAOTNKAV va avaBewrjoovv 1o VAKO Tov dkoU TOUG €KPEATTIKOV
HEOOL"72, LNV TIOAYUATIKOTITA, Ol TQOOAQUOYES de B pmogovoav moTé
V& AMOTEAOVV KIVIUATOYQAPIKT] AVATIAQAOTAOT] TwV TEo0éoewv €vog
ovyyoagéa. Kdatt tétoio Oa Ntav advvato kabwg mpovmobétel kat
TIQOOWTILKT) OX£0T) E TO OUYYQAPEQ.

Onwg toviCet o Seymour Chatman oto égyo tov Coming to Terms
(1990), "éxeL xvOel MOAV peAavi 60OV aPOEA OTNV TOTOTNTA WS TEOS TO
TIOWTOTUTIO AOYOTEXVIKO KELUEVO OAV VA T)TAV TO KEUEVO KATL TO LEQO TO
omolo émeTe va akoAovONoeL KATIOLOG Katd Yoappa'?3. Etvat kapog yx
Lo VEor TIQOOEYYLOT).

Xro égyo Filming Literature (1986), o Neil Sinyard éxetL éva ke@paAaio
pe titAo "Adaptation as Criticism: Four Films", oto omolo vrtootnoilet 6L 1)
TEXVN TOL VA HETAPEQELS v AOYOTEXVIKO £0YO OTOV KIVIUATOYQAPO
aopa  kvolwg  "egunvelar kKat OXL avamagaywyn' kar oto  TéAOG
"noooeyyilletal kaAvTepa oav éva eldOC KOLTIKTG 0T Aoyotexvia kat oxL

KIWWIUATOYQAPNOT evog nvbiotoprpuatos"?4. EmmAéov o Bazin, toviCet 6t

*”’Ibid, Bluestone, 0€A.136.

”Chatman, S., Coming to Terms: The Rhetoric of Narrative in Fiction and Film, (Ithaca: Cornell

UP,1990), 163.

*"Sinyard, N., Filming Literature: The Art of Screen Adaptation, (London: Croom Helm,1986),
oeA.117.
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N KWNHATOYQAPIKY] TEOOAQUOYT &lvat &£ oQopol pla  dadkaoia
HETAQPOQAC, HETATOOTIG KaTd TNV omoiax 0& Oa émpeme va yivetal
TEOOTIAD el VAT YWYTNS TwV Pacikwv otolxelwv tov éoyov. Etval
KaOMKOV TOL KIVI|UATOYQAPLOTI) V& "€XEL AQKETI) PavTaoia OVTWS WOTE VA
ONULOLEYT)OEL TO KLVIUATOYQAPLKO LOOOVVAHO TOL OTUA TIOU XONOLUOTOLEL
0 ovyyoagéag oto pvOwotoonua. H mototnta ot pooer) amoteAet
Pevdatodnon: avtd mov éxet TeAwd onuacia elval 1) LOTNTA WS TEOG TN
onuacia twv poowv'?. Eoyo tov kivnuatoyoaglotr) dev elval 1)
TIAQA YWY EVOG TUOTOV "HETAPOATHATOS" TO 0TOol0 oTeRelTat ovolag aAA&
N TEOOAQUOYT] TOU AOYOTEXVIKOU ULAWKOU OTn OWKI] TOU TQOOEYYLOoN
DAEYOVTAG OKNVEC Kal amoQeimtoviag A&AAec, mEOO@PEQOVTAG MLX
EVOAAAXKTIKI] pHaTid. ALVOVTAG EUQAOT) 0 OUYKEKQLUEVA OTOLXElx Kal
QAYVOOVTAG TMAQAAANAQ KATIOWX AAAQ, O KIVNHATOYQAQPLOTHG ONULovQYEl
pila €vTaom Kot Teoo@EQeL Uia VE KQLTIKY) OTO TEWTOTLTO HLOLoTOON A,

O Chatman epevvnoe 1 oxéon petalL Aoyotexviag Kat
KWIHATOYQA@OoL ot0 €Qoyo tov, Story and Discourse (1978), oto omolo
MEOOTIAONOE Va dWOEL ATAVTNOT) OTNV €0WTNOT): "TOlX E(VAL Tt CLOTATIKA
otolxela Tov dopovV pla a@r)ynon;"#”. I'ia to AdYo avto, PG TQATEUTIEL
otov AQLOTOTEAT KAl OTO dlxxwEopo "mpd&n”, "Adyoc", "uvbocg". X
ovvéxewn avapegetal ot Bewpla Tov AOUOUOV CVUPWVA e TNV OTolo
ka&Oe aprynon anoteAeitar ano v "lotogla” katl to "Aoyo". H "otopia”
elval to TEQLEXOUEVO, Ta AAVOWWTA YEYOVOTR, €V 0 "A0yog" elvat 1

"éxkpoaon" g otoplag, 0 TEOTOC dNAAdN He TOV OTolo peTAddeTaL 0TO

"Ibid, Bazin, oeA.42.
*Ibid, Sinyard, oeA. 117.
277Chatman, S., Story and Discourse: Narrative Structure in Fiction and Film, (Ithaca: Cornell UP,

1978), oeA.19.
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Kowo. Zoupwva pe tov O 1 "wotopla” etvat to "' evw o "Adyog" To
"G,

Yrto Coming into Terms, o Chatman waver mn Oewpla TOvL TEQL
KWIUATOYQAPIKWV  TIQOOXQUOYWV  TEALT,  XONOLUOTOLWVTAS WG
napdderypa to €oyo tov Karel Reisz, The French Lieutenant’s Woman (1981),
Baowouévo oto pvotdéenua tov John Fowles. Zopgpwva pe tov Chatman,
éva Baoukd MEOPBANUA IOV AVTIUETWTILEL O KIVIUATOYQAPLOTHG Elval To
"MwG v HETATOEPEL KATOIX YAWOOIKA, a@NYNUATIKA OTolXelor oe éva
OTITIKO HEOO TOL €XEL VA KAVEL HE TOAYUATIKO X0O0VO'7. Xuvexilet
Aéyovtag:

Yriapxovv moAAol TpomoL yia Evav KIVIUATOY Pa@PLOTI] V& UETAPEPEL
oTov  Kwvnuatoypapo Eva  pvbotopnua Kar  Eivar  XpNoLuo va  Tovg
pedetnoovue. AAAG Oédw va otabw oe pla povo epatnon alda apxeta
ovotaoTikn). [lwg pia kKaAn Kivnuatoy pa@ikn mpooapuoyn oTEKETAL aTEVaVTL
o¢ &va dlakekpLuévo ovyypapéa, éva oxodiaotn), éva @idooopo; Eivar o
EVKOAD v pETAPEPEIC OTOV KIWNuUaToypago éva pvbiotopnua To omolo
xapaxtnpiCetar ano pia povadikn xat Leotn a@nynon an’ 0Tt éva 0To 0molo
0 CVYYpPaAPEQC Uaxkpnyopei*s.

O Chatman ovveyiCet Aéyovtag ot "mookelpévov va duatnonOel o
NXOG TNG PWVIC TOU DIAKEKQIUEVOL OLYYQAPER, OL KIVIUATOYQXPLOTESG
ovvnOiCovv va XOENOWOTOWUV TNV TEXVIKI] TOL voice-over'®!. AAAol
KIWIUATOYQAPLOTEG AYVOOUV EVTEAWS TO OLYYQA@PEX Kal "epmioTevovTal

KUOLWG OTITIKEG TEXVIKES YIX VA HETADWOOLV TIG EUTIEIQLEG TWV 1QWWV" 22,

*”®Ibid, Chatman, oeA.19.

279

Ibid, Chatman, Coming into Terms, oeA.162.

*®Ihid, Chatman, Coming into Terms, 0eA.163-164.
**Ibid, Chatman, Coming into Terms, ceA.164.
[hid, Chatman, Coming into Terms, oeA.164.
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AoV peAeta kat ta dVo OTLA, erukeviowvetat oto €0yo The French
Lieutenant’s Woman, xat TNV TEWTOTOQXKN AUVON TOU TIQOO@EQEL O
KIWIUATOYQAPLOTIG YIX VA TtaQovotdoel to pvdiotoonua. YroyoapuiCet
OTL TMAQOAO TOL D&V TIQOKELTAL Yl TN MOVADIKI] TEXVIKI] WG TQOS TN
HETAPOQA KAL a@T)yNon €VOS HLOLOTOQNHATOS, woTooo eivat "pio mOAD
¢evmvn Avon kaBwg didafe 010 KOWO Vvéeg HeOODOVS APNYNHATIKIG
TIEWTOTIOQ LG "2,

Oa éAeye kavelg OtL To pvOiotoenua tov Fowles, etvat yoappévo oe
OTLA BKTELarvoy HvOIOTORTUATOS XONOLUOTIOWWVTAS TIQAAANA évav
HETA-POVTEQVO ECWTEQLKO XPTYNTN:

H wotopia mov oac apnyovuar eivar meépa yia épa pavtaotikn. Ot
NPWES OV ETUVOW OV VTTAPXOVY 0TOoV aAnOivo Koo o mapa uovo oto Hvado
pov. Eav éxw mpoomomnOel uéxpt twpa 0tL yvwpiCw TIC UVXLEC OKEYELS TWV
npwwv pov, eivar emewdn ypapw ovupwva ue pia ovupacn otebvac
aVaYyvVwpPLOpEV] TOV KALPO TIOV EKTVAIOOETAL 1] LOTOPLA LOV: 0 OVYYPAPEAC
onAadn otéxetar dimAa oto Oco. Mmopel va unv ta yvwpiCet 0Aa, wotooo
nipooTotelTal 0TL T YvwpiCet. AAAG eyw Cw otnv enoxn tov Allain Robbe-
Grillet kat Tov Roland Barthes®*,

O Chatman vrootneiCet 6Tt "to pvOoTdoNUA elval pia agryynon n
omolat MAauowwveTal and 1o oxoAxopo Tov aenynt*®. H a@nynon
negAapPdvet v eowtikry oxéon petalv tov Charles Smithson , evog
veaov g Biktwowavr)g emoxng o omolog Puwvel vtaQElakt) kolon Kot g

Sarah Woodruff, piac yvvaikag moAd pumpootd amd v emoxn) mc*. H

283

Ibid, Chatman, Coming into Terms, oeA.165.

24Fowles, J., The French Lieutenant’s Woman, (Boston: Little, Brown and Company, 1969),
0eA95.

285Ibid, Chatman, Coming into Terms, oeA.166.

®%bid, Chatman, Coming into Terms, 0eA.166.
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totogiar toroBeteltar yvow oto 1867, ula xpovix Omov dnpootevetat To
¢0vy0 tov KapA Map€ aAAd kat pio xoovidk Omov Eektvd 1 eKoTEATEX Y
M XEWAPETNOT TV Yuvakwv. O apnyntc ta yvweilel 6Aa avtd TOAD
KOAQX KAl €XEL EUUOVI] UE TNV LOTORIx AAAGX KAl pe OAEC TNG MTULXEC NG
Buctworavr|g Corje. TIpémer va avagépovpe 0Tt 0 OXOALXOUOS TOL apnynTy
elvat 1600 évtovog mov eToklaCel T oxéorn petalL twv dvo newwv. To
OULYKEKQLUEVO HLOLOTOPN A O Aéyape €xet dVO TeAkég ekdoxég: CUHPVA
ue v mEwtr), o Charles emotEé@el kat maAL ot Sarah, n omoiax &xet
YevvroeL To madl Tovg, kat COLV EVTUXLOUHEVA TV OLKOYEVELX. LOHPOVA
pe 1t devten, o Charles etvat e€oQytopévog pe tnv anoeaot) e Sarah va
petvouv @tAot kat Cet to vmoAowmo g Cwng TOL O KATAOTAOM
peAaryxoAiag.

Ev mookelpévw mAéov, mwg Oa HTOQOVOE KATOOG VA HETAPEQEL
OTOV KIVTUATOYQAPO €VA TOOO TeRIMAOKO kat pe Pabux vonuata €0yo;
Mia Avom Ba tav va xenotpomomBel apnyng He TNV TEXVIKT) TOL Voice-
over av KAl Yix K&ATolovg Oa Ntav KATws evoxAntuko. Mia &AAN Avon O«
NTAV va YURIOEL O KIVIUATOYQAPLOTIG Tavia Yix to mw¢ yuolletat pa
tawia, k&tt avtiotolxo pe to La Nuit Américaine, tov Frangois Truffaut, av
Kat avt 1) AVon Ba NTav KAt TAAL AQKETA KOVQAOTIKT] €wS KAt duovonTtn
Yoo o Oeatn).

Zmv tawia tov Reisz, dev emiAeyetal kamowx amo Tig dvo Avoets. To
amotéAeopa elvat ( OTwg £XOVHE TIROAVAPEQEL), "Uia Tavia ) omtola &gnoe
ETIOXN) OTNV LOTOQIX TOL KIVNHATOYQAPOL kot didafe 0TO KOWO VEES
TeXViKES  apnynong'?®. Ltmv tawia d0e  ylvetar moomdleix  va
TOOEYYIOOLV TN PWVT] TOL AP YNT HEOW TNG TEXVIKTS TOL Voice-over. O
Reisz dev mpooeyyilet TNV Taviar pe Tov DO TEOTIO TOL TNV MEOCEYYILeL O

Truffaut. Evw o Truffaut eotidlet oto oknvoOétn kat tnv opdda tov, o Reisz

287Ibid, Chatman, Coming into Terms, oeA.165.
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eotixlel 0Tovg NOOTOLOVG KAl TOLG POAOLG TOUG OTtoloVE LTTOdVOVTAL AAAK
KAL OTIS OLVETELEG €vOg NOoTIooL "o omolog epwTeveTal OXL pix N0omoLd
aAA& to QOAO oL VITOdVEeTAL arvTr) 1 OOTTOLOG 28,

ITapoAo mov o ovyypagéag tov pLOLOTOENUATOS eTtLXEwQEel v
avadopnoeL TNV ToAYHATKOTTA ¢ Biktwowavng emoxng 1 omolx
TIQOOKOAARTAL 0& OTEQEOTUTIAX KAl TIROKATAANELS, 1) Tawvia "mtaxgovotdlet
T oUYX00VT] ETTOXT] WG TNV Tto dvovont"?. Lto BiAlo n) Sarah etval évag
XXQAKTNEAS TEQIMAOKOS evw otV tawia etval 1 nbomowog (Anna). Ot
dLoEEg Toug elvat apKeTES YTl O,TL UTtoQel va kavel 1) tavia dev pmoget
10 pvbotoonua kat avrifeta. Ly tawvia yonopomowvvtar aAndwol
nOorowot (Jeremy Irons, Meryl Streep) ot omolot vrodvovtat pdAovg (Mike,
Anna) ot omotot EoAoL ava@épovtal oe Aoyotexvikovg noweg (Charles,
Sarah). ‘Etot Aowmov o xwnuatoyoaguotc Porke évav Tteomo va
ONUIOLEYTOEL M KIVIHATOYQAPLKY] TEOORQUOYY 1 omola dev  elval
"mtagopol” e TO TTOWTOTLTIO AOYOTEXVIKO KelpeVo aAA& "tloodUvaun" tov.

‘Eva  axépa otolxelo mov delyvel OTL O  KIVNUATOYQAPLOTAG
ONUIOVEYNOE Ul KIVIHATOYQAPLKT] TTQOTAQMOYN LOODVVAUT WS TEOS TO
TIOWTOTLTIO €lval 1) TMEOOTAOELX TOL VA ATEWOVIOEL TIC OKEPES TOU
Charles. O a@nyntc oto pLOLOTOONUA AoXOAelTaL WLiTEQX e TO Vo
avaxaAvyel tov te0mo okéng tov Charles aAA& xat Tov TQOTIO Ue TOV
omolo exAappavel ta yeyovota. H Sarah mapapével éva pvotroro. Otav
Owx dnyettar otov Charles ™ oxéon g pe éva I'dAdo a&wwpatikd, o
avayvwotng de Aappdvel povo Tic mAno@oieg yia t oxéon g Sarah,
and v O, aAd& kat ™ avtdpaon tov Charles oto yeyovoc. Omwg
toviCet o Chatman, " o apnyntg¢ Kiveltalr ovvexwe péoa kat éEw anod To

pnvaAd tov Charles, egunvevoviac ta ovvaloOnuatd tov kabwg o dLog

288

Ibid, Chatman, Coming into Terms, oeA.165.
*®Ibid, Chatman, Coming into Terms, oeA.170.
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advvatel va 1o Kavel??. Ttnv tawia yivetar axkQprc HETAPOQA TOL
dLaAOYyoL amd to pLVOLOTOENHA. Agv LTTAQXEL AP YNTIG MéOW Voice-over O
oTtolog Vo g amokaAvTTeL TOV TOOTO e tov omolo avtdpa o Charles.
AvtiOeta, o Reisz Palet toug Noweg oe éva d&oog Kal Ta KAad& TwV
dévtowv UTAEékOVTAL avdpeoa 0Tto CELYAQL dNUIOLEYWVTAGS TNV altobnon
eVOg oToV apaxvne®l. Evw 1 kdpeoa kavel kOkAo YOow amd 1o (evydot
ntagatnoovpe O0tL o Charles mAnowCet VAo kat 1o oAV 11 Sarah kaBwg
"naywevetal’ anod Vv 1oToeix TNG.

Etvat yeyovog ot to pulotoonua etvat éva €0yo téXvng to omolo o
ka&Oe avayvwotng egunvevel dagpogetiki. 'Etol Aowmdv mwg Ba pmogovoe

va ANOEL KAVELS Vi Hia TIOTH] KIVIUATOYQAPUKT) TTQOTRQUOYT);

290Ibid, Chatman, Coming into Terms, oeA.171.

1]bid, Chatman, Coming into Terms, oeA.173.
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4.1. Opiouog & Iotopia

Apxik&, Ba Aéyape OTL 0 «VTTOTITAOG» elval éva YeamTo kelpevo to
omolo  MaEOLOLALeTAl OTO KATW MEQOG TG 000vng, mapéxovtag
TIATQ0@OQLeC 0TO DeaT) OXETIKA [E TOUG DAAOYOUS TwV NOoTolwV aAA&
Kal dAAa YAwoowkd otolxela mov oxetillovat pe v eova 1 UE TO
soundtrack®?. Zuvn0wg, Polokovtal 0To kK&Ttw HEQROS TN 000vng Kat elvat
ototxeoOetnuévor oto kévteo?®. Emiong, ot vmétitAot xwollovtal oe :
HovoyAwoowovg  (intralingual), dwxyAwoowovg  (interlingual)  wou
noAvyAwoowovg  (multilingual). To mowto €dog vréTITAWY
XONOLUOTIOLE(TAL O€ TEQLMTWOELS avOQWTWV HE AKOVOTIKA TEOPAT|UAT
KAl TIEOKELTAL Yt VTTOTITAOUG 0TI UNTOKT) YAwooa twv Oeatwv pe ta
axovotikd mEoOPANuata. To devTEQO €ldOG LTIOTITAWV XENOLHOTIOLELTAL O
TLEQITTWOELS Tov évag Oeatng emBupel va del pla tawia, g omolag ot
duaAoyol etvat o E€vn mEog avtov YAwooa. ITookertat v pia petapoodk
YAwoOokwv otolxelwv kat amevbvvetatr kvglwg oe avOewTove Xwolg
neoPAN|uata axor)c®*. TéAog, oL «moAvVyAwoouol» vtoTITAOL elval exelvol
TIOL XQTOLUOTIOLOVVTAL 08 XWQEES OTIOL ETUKQATOVV OVO 1) TMEQLOOOTEQES

emtlonueg yAwooeg, Omwe yx magadetypa n EABetia®®. ‘Etor Aowmov,

292DiaZ-Cintas, J., Audiovisual Translation in the Third Millennium, In. ANDERMAN, G. M.
(ed.) Translation Today: Trends and Perspectives, (Clevedon: Multinlingual Matters
Limited,2003), oeA.195.

**Bartoll, E., Parameters for the classification of subtitles, In: ORERO, P. (ed.) Topics in
Audiovisual Translation, (Philadelphia: John Benjamins Publishing Company,2004).

294 Tbid, Bartoll.

*Gambier, Y., La traduction audiovisuelle: un genre en expansion, Meta, XLIX,2004, oeA. 1-11.
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Yivetat AGyog yx TNV meQIMTWOon OTov LTTOTITAOL O¢ dLAPOES YAWOTES

eppaviCovtat tavtdéxeova otnyv 00ov).

Oocov agopd 0NV 10ToQlX TWV VITOTITAWYV, TIETEL VA TOVIOOLUE OTL
Vv meplodo tov BwPov Kuvnuatoyoagov, ot vrtotitAol émalav to QOA0
EVOC  TOALTIOUIKOU  dlapecoAafnt, kablotwviag Tavtoxpova TV
eTuKovwvia To e0koATN Hag kot Beatéc amd OA0 TOV KOOHO UTOQOVTOY
va kataAdPouv T éBAemav. Ltic tawviec tov BwPov Kivnuatoyodgov, ot
dlaryAwoowol VTOTITAOL XONOLHOTIOLOVVTIAY YIX VO HETAPEQOLV  TOUG
dlaAdyoug ¢ tawviag kat anoteAovoav avanoonaoto Hépog tge. Entiong

Ntav MOAU €VKOAOL 0TI XONOT TOUG HIAG KAl TO HOVO TOU AMALTOUVTAV

NTav 1 LETAPOAOT] TOLG.

Me v éAevon twv Taviwv Nxov amo to 1927 xat petd, to Koo
UTT0QOV0E TAEOV V& aKOVEL TIC PwVES TwV Nbomowwy, £tot ot dxryAwookol
vridtitAoL eExavioTnkay Kat 1o O€pa TG HETAPEAOTS TALVIWOV THOE VEES
duxotdoels. Ot dixyAwoowkol vrotitAot etvat, Oa Aéyape, ot mEokdtoxot

TWV VTOTITAWV OTIWS TOVG YVWELLOVUE OT|eQa®.

ApQXucd, oL ovyYKeKQIEVES TAvie TTEOPAAAOVTAV OTO KOO XWEIS
KaAOOAOL peETAPOAON, XWOIC VA @atvetal MaQALEVO G Kal ekelvn tnv
ETOXT] AKOUA KoL 1) VTAQEN 1)X0V OTIC Tavies Ntav mpwrtomogia. Metd to
1929, ot mapaywyol tawwwv Oewpnoav 0Tt 0 KAAVTEQOS TEOTIOS Y va
dLatnENO0oLY TG EEVESC AYOQEC, NTAV VA KIVIHUATOYQAPNOOLV eTLEO00eTES
TAEAAAYEG g Ttauviag, Balovtag Tovg N0V Vo IAAVE DLPOQETIKT)
YAwooa oe k&Oe tawia®”. Tnv O xoovid, 1 MGM é@epe oe emagn)

nOomolovg kat oknvoBétec emOLUWVTAS Va YLRloel YaAALKES, YeQUaVIKEG

296Diaz—Cintas, J., La Traduccion Audiovisual: El Subtitutlado, Salamanca, (Ediciones Alamar:

Salamanca, 2001), oeA.54.
297Thompson, K. & Bordwell, D., Film History: An Introduction, (London: McGraw- Hill, 1994).
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KAL  OTIAVIKEG  TAQAAAAYEC  TAWWOVY, ONUIOLEYwvTag  £tol  éva
MOAVYAwOOoKO cvotnua®. A&iCet va avagepOel, OTL XAQWV 0& AUTEC TIC
erumpoobeteg magaAAayéc tawviwv d00NKe 1 evkalpla oe Aaovg, OTIWS O
LOTIAVIKOS, va £000VV O€ ema@n He TIC TEWTEG AKOVOTIKES Tawvies. Etot
Aowmov oAAot Iomtavol nBomotot kANONKkav otnv Apegkn v va yvploovv

TALVIEG PLE TO OEVAQLO HETAPOATHEVO A0V ot IoTtarvik .

Meta to 1932-1933, éytve avTAnTTd OTL Ol «TTOAVYAWOOUKES» TALVIES
dev  amoteAoVv wavomomTikry Avon 010 YAwoowod mEOPAnua Kal
eykatadeipOnke agydtepa yix moAAOUG AGYOUS, OTWS Y TaQAdeLY A TO
vyMAO kootog 0. ErumAéov, Oa éAeye kavels OTL éva akoun mEOBANua
elvar 0t 0e¢ Ba umopovoe TOTE kavels va dnulovEynoel v O

ATUOOPAIQA KAL TO (D10 aloONTIKd amoTéAeoua Ye TNV TEWTOTLTIN TALVIA.

Mia axoun texvikr) mov xenotponow|0nke, elval n texvikn tov voice-
over, 1 omolx OXOALAOTNKE Kal O& TEONYyovpeva kepdAata. Méow tov
voice-over, 0 a@Nyntc divel MEQUANTITIKA TO VONHa TOL dXTNEOVOAV
&AAote oL dlayAwookol vrtotitAoL TIpémel va ava@éQovpe OTL eTUKQATNOE
KATIOWX  OTLyUn) Kol éva  pelypa dayAwook@Vv LTOTITAWY KAl Twv
kaOteowpévov votitAwy. To petypa avtd anoteAeito amod mEOPoAES, ot
oTtoteg €dvav MEQIANTITIKA TO VoA TwV OkNvwVv Tov Oa akoAovBovoav
avAa elKooL AeMTA Kal NTAV YV@OTOlL WG «ETEENYNUATIKOL LTTOTITAOWLL,
Avrtol oL vrtotitAot epgaviCovrav oe 0AOKANEN TNV 006VvN Kat diékomTav
™ Qon ava déka Asmtd. Mia akoun evaAdaxtikr) Ntav ot «vmdtitAot

OLXAGYwV» oL 0TIoloL ATOTEAOVVTAV ATO [t 1 TTEQLOOOTEQES YOAUMES Kol

281hid, Thompson & Bordwell.
*®Williams, P., The New Spanish Cinema. Movie Maker Magazine [Online], Fall, 2002.
*Danan, M., Dubbing as an Expression of Nationalism, Meta, XXXVI1,1991,0¢A. 606-614.
**'Tbid, Diaz-Cintas, 2001.
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TaAQeUPAAAOVTAV O& piat OKNVT) TNG OTOLAG 1) QO1] DLAKOTITOTAV TIOOTWOLVA.
Onwg etvar Aoywo, kapta ano tig dvo avtéc peBodovg de OewpnOnke
ETUTUXNMEVT HLAG KOl DLEKOTITE T QOT] KAL NTAV AQKETA KOVQAOTIKN] YLX TO

Oeatn).

H amotvxila twv mapamavw pefodwv yia meoBoAn tatviwv dtedvag,
MEOPBAAAE TNV avaykn LIOOETNONG HIAG VEAG TEOOELYYLONG, AVTHG TWV
LVTOTITAWV. YTdoXel Hix dax@wVi OXETIKA UE TO TOTE eUPAVIOTNKAV OL
TIOWTOL LTIOTITAOL HE TN HOQPN] TTOL TOLS YVWEILOVUE OT)HeQa. LUUPOVA HE
tov Ivarsson, ot mEwWTOL LTTOTITAOL TTOL XQENOIHOTIOW|ONKAV HLE TN HOQPT) TTOV
tovg  yvwollovue onpeon, eugaviCovtar v megiodo Tov  Bwpov

Kuwnuatoyodagov.

AvtiOeta pe tov Ivarsson, ot Shuttleworth kat Cowie woyvoiCovtat
OTL N TEWTN EUPAVLOT) TWV VTIOTITAWYV HLE TI) OVYX00VI] TOUG HOEPTN £YLVE TO

1929. To d10 vrrootniCet kat o Gottleib:

«H mpawtn eupavion akovoTikne taviag ue tn xpnon viotitAwy, ntay
otav 1 tawia The Jazz Singer mpopAnOnke oto Ilapiot tov lavovapto tov 1929,
pe yaAlikovg vmotitAove. Emeita axodovOnoe n Itadia kar n Aavia pe

TAWViEC 0& ITAALKOVS Kat davéCIKOVS VTIOTITAOVG avTioToLya»3?,

I I'aAAla, tortoOetr)Onke educr) 006vn pe mEotlékToga 0TO MAAL
MG KeVTOKNG 006vNGg, 0TIov TMEOPRAAAOTAV 1 HETAPEAOT] TWV dAAGYWV.
Me 1o mégaopa Twv XoOVwv, emvonOnkav moAAol TEOTO Yix TNV
MEOOONKN VTOTITAWV 0  Tavieg Kal QLOKAE Ol LTOTITAOL  OTO

KIWVNUATOYQAPLKO Tavi Olépepav amo  eketvovg Tng tnAeopaons. To

*?Gottlieb, H., Titles on Subtitling 1929-1999 An International Annotated Bibliography

Interlingual Subtitling for Cinema, TV Video & DVD. Rassegna Italiana di Linguistica
Applicata, 34,2002, oeA.2.
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TEOBAN U, TOTE, NTAV 1] TTEOCOTKT VTIOTITAWY OTA AVTLYQAPA TWV TALVIWOV
HLXC KAl T QQVITIKA TOUG QUAACOOVTIAV OTN XWEK TQEOEAELONG TNG
exaotote tawiag. Am T otypn mov mEopnOevoviav to avtlyago,
axoAovBovoav dladikaoieg TEOTONKNG VTOTITAWY, OTIWG Yl TTAEADELY X
N omtkr) uébodog, N unxavikny N kot N xnuukn. H omtuer) pébodog
XOTOHOTIOLE(TAL AKOUA KAL OTIG HEQEG HAG O& OQLOUEVES TIEQLTITWOELS KAl
XQXQAKTNOLOTIKO TOUG  elvat  OTL  amoTeAOUV  HOVIHO KOHUATL  TOU

avtlypagouv.

To 1930, o Nopfnyoc epevoétng Leif Eriksen Eexivnoe va «koAA&ew
TOUG LTOTITAOVG KatevOelav OTIG ekoveg Tov UL O vrtotitAot 1tav
OAKTUAOYQAPNEVOL, TUTIWHEVOL 08 XAQTL KAL 0€ PWTOYQAPIKO AVTITLTIO
YX vt TARQAYOLV TOAD HIKQT] YOAHHUATOOERX- TO VYPOG TWV XAQAKTIOWYV

é¢ptavav ta 0,8 mm.

To 1988, o Dennis Auboyer avémtvée oto Ilapgiot pia texvikn
neooONkNe  vmoTITAwv  péow  Aédwllep. H  yoappatooewpd - mov
dnuoveynOnke BewEnOnke TéAelx yir T0 Adyo avtd 1) Texvikn tov A€wleQ
Yo v mEooOnkn vIoOTITAWY Bewpeltal akopa KAl OTIS HEQES HAG

amoteAeopaTikr)*®,

*Blyvarsson, J., M., Subtitling, (Stockholm: Transedit, 1998), oeA.9-26.
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4.2 Kivnuatoypagikol- TnAsontikol YaotiTAoL

AQXIKK, pila TIOAD ONUAVTIKY] OlXPOQA TWV KLVIHATOYQAPIKWV
LVTMTOTITAWVY KAl TwV TNALOTTIKWY, €lval OTL OL TTEWTOL €lval OTOLXLOUEVOL
OTO KEVTQO €VW OL OeVTEQOL ATIO TA AQLOTEQA KoL AUTO OLVEPRALVE YIX
tovAaxtotov 70 xoovia. O A0yog ywx TN OTOILXIOT] OTO KEVTQO &lval
nipoavrc. Ot xapunAng mowwtntag mEotléktoes, Kabws Kat oL eTimedeg
000veg TOL XENOWHOTOOVVTAV YIX TNV TEOPOAT Tawv, elixav wg
amotéAeopa va BoAwvouvv Tig axpeg ™G tawiag. To kévtoo g ekovag
NTaV TO WAVIKO ONUEl0 YA evavayvwoTouvg LTIOTITAOLS ™, TTapdAo Tov oL
nEOT(EKTORES BeATIOONKAY, WOTOOO 1) OTOIXION TAEEUEVE OTO KEVTQO
HLXG Kal o€ meplmtwor mov ot Oeatéc kaBovtav mEog ta deEtd de Oa Ntay

oe Béon va dlakEivouv eVKOA TOVG LTTOTITAOUG.

Mia akoun dla@ogd TV KIVNHATOYQAPKWOV KAl TNAEOTITIKWV
LVTOTITAWVY  elvat o mAatolo. Xnv tnAedoaot), xonotpomomOnke éva
HaVEO TAQLOLO Yt TOUG LTIOTITAOUS KATL TO OTIOl0 TOVG éKave Wxitepa
EVAVAYVWOTOUG (TOVG Eexwolle &VKOAx o Oeatic amo Tnv ekova).
AvtiBeta, otov KIVNUATOYQAPO XENolpomow|Onke dikpavo mAaioo pe
amotéAeopa TMOAAES POEEC var elval dLODLAKQLTOL Ao TO POVTO, YIX
naQAdelypua oe pia oknvi) xoviopévov tomiov. ' to Adyo avtd, otov
KIWIUATOYQAPO TO TEQLYQAUUA TWV XAQAKTNQWV TNG YOXUMATOOEQAS

TMEETEL VA elvalL €VTOVO.

**Tveit, J., Translating for Television. A Handbook in Screen Translation, ( Bergen: JK

Publishing, 2004), oeA.98.
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Etvatr anagaitnto va tovioovpe OtL 0 XQOVOS EUPAVIONG TWV
VTOTITAWV OTNV KIVNHATOYQa@Lk) 000N elvat mMOAD HikQOTEQOS ATO TOV
avtiotoyxo ¢ AgonTiKT|c 000vNG. Loupwva pe tov Ivarsson, ot Oeatég
xoetdlovtat 30% Aryotego xodvo va dafBAcovv Tovg LTOTITAOLG O Hia
HeYAaAn 000vn (0TS TO KIVNUATOYRAPLKO Tavl) am' otL otnv tnAedoaot).
ToviCetar otL «elvar €vkoAOTEQO va dxPAlel peyAAa YOApUATA ATt

4 4 | z / z 7 / 4
HeyYaAn amootaor ant' otL oto BiBAlo TarQoAo Tov Elval Ox 1) OTTIKN

Ywvio»3®,

Loppwva pe tov Michinton, akopa kat to €idog pag tawviag pumoget
va  EMNQEACEL TOV TEOTO TOL TNV  TEOCAauPaver o Oeatic. T

TAEADELY U, OTwG TOVILEL O dLOG, OTNV MEQITITWOT] TWV TALVIDV AYATING:

«ot Oeatéc de yoewdletar va duxPpdoovv 6Aovg TOLG LTIOTITAOUG,
Yvwollovv TNV 1oToQla, HAVTEVOLV TI] QOT] TOL JAAGYOU, KQUPOKOLTAVE
Alyo TOUG LVTIOTITAOVG Yl KATIOLEG TANQEOQPOQLES. LNV ovoia elval oav va

TOVG PWTOYQAPLLOLV KAl OXL V& TOUS daBalouvv»3,

A&iCet va onpewBel OtL 1 éQevva OXETIKA HME TOV TEOTO TIOU
TIEOOAQUPAVEL TO HATL TOLG LTOTITAOUG, elvatr oxetka eAArg. Ooov
APOQA OTNV TAXVTNTA AVAYVWONG aAAQ kat ékOeone Twv LTTOTITAWY, O

Ivarsson e&nyet, petagpéoovtag ta Adywa tov Zachrissons:

«TA PATIOL HAG UTTIOEOVY VA dlaBoovy Ui oeAlda déka QOQES Tto
yonyooa am'o,tt kavovpe ovviOws. YTO  kavovikéc ovvOnkes, o
AVAYVWOTNG XONOLHOTOLEL TTeQLOQLOUEVT) TaxVTNTa A0Yw Katavornone. O

avayvaotng dwfalet yix va katavorjoel. H @oon evog kepévouv eivat

305Ibicl, Ivarsson, oeA.66.

3%®Thid, Tveit, oeA.105.
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eELOOL ONUAVTIKOG TTARAYOVTAG OTIWS KAL 1] LKAVOTNTA TOL AVAYV@OTI) V&

TO KATAVONoEL .

Yoppwva pe éoevveg, 1o 90% twv Beatwv umogovv va dxfacovv
évav voOTITAO dVO YOAHHUWY OTNV TNAE0QAOT, 08 ALYOTEQO ATO TECTEQX
DEVTEQOAETITA, €V KATOWOL AAAOL akOpa Kol OT0 MO0 XQOVo»®.
Aappavovtag vmoyn OAa ta magaTavw, Oa pag ékave evtUTIWOT] TO
YEYOVOS OTL O TIROTELVOHEVOG XQOVOG €k0e0TS TOL LTIOTITAOL 0TV 000VN

elvat amod mévte £wg e@TA devtePOAETITAL.

O Tveit de&nyaye pia égevva oty omoia 10eAe va peAetoel Tov
TIEOPAETIOUEVO XOOVO £KOeomC eVOC LTIOTITAOL dVO YOAUUWY OVTWS WOTE
va elval evavAYvVwoTog amd To Koo, LOu@wva He T ATOTEAETUATA
MG €0eVVAC TOL, Mix pelworn oto xedvo éxbeonc amod €EL oe mévTe
devtepoAemta, 001N ynoav ot pelwon ANYPng g mMANEogolag Ttov
Kewévov aAA& oty avénon TG OLYKQATNONG TG  OTUTIKNG
niAnoogopiac®. ‘Etol, Aowmov, pla peiwon tov xpdvov ékBeong de Oa
TIEOKAAOVTE ONUAVTIKY] ATIWAELX TIATQOPOQLOV ATO TOVG LTOTITAOUG,
avtiBeta o Oeatnic Oa k€EdIle TOAD ATO TI CLUYKQATNON TWV TAT|QOPOQLOV
G EOVaS. LOp@wva pe Tov 010, 1) pelwor) tov xpovou ékbeong katd éva
devteQOAemTO, TEQLOOOTEQO TAeovékTNUa  Oa  amoteAovoe TR

petovékTnuod,

O Ivarsson omnpewovet OTL TO KOLVO TO OTIOL0 ETUOKETTETAL KATA KOQOV

TOUG  KIVNHATOYQAQPOUS, elval éva kowd To omolo elvat amd vwolg

**Tvarsson, J., Subtitling for the Media, (Stockholm: Transedit, 1992), ceA.37.
*®Ibid, Ivarsson, 1992, oeA.37.
*®Ibid, Tveit, oeA.2.
*Ibid, Tveit, oeA.64.
*"bid, Tveit, oeA.62.
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eEOKELWUEVO e TNV TEXVOAOYIR, TN YO1)YoOn TANEo@ooia kat ekova. I'a
0 AOY0 avTd, elval oLVNOLOUEVOL OTIC YONYOQES ELKOVEG KAL 0TI YOI|YOQN
AMYPn mAneogoowwv. O xpovog éxkbeong Twv VTOTITAWY OTIC UEQES HAG
elvat Atydtepog amod tov avtiotolyo oAA& xeovia o2 Emtlong, ToviCel
OTL otV meEimtworn mov o Beat)g elvat yvwotng g YAwooag Tov
XonouoToteltat amd tovg Nomolovsg, Tote 0 LMOTITAOG Tallel EOAO
ETUKOLOLKO, Bonbwvtag otnv MANEN Katavonon tov daxAdyov. O Oeatr)g
KOt @evyaAéa TOUG VLTIOTITAOUG O€ TEQIMTWOT] TOL 0&V KATAVONOE

TIAT)0WG TO DAY,

EmumpooOeta, éxet mapatnenOel otL ot vmotitAol Twv omolwv o
X00Vvog £éxBeomc otnv 000vn elvat agketdg oVTWS WoTe 0 BeaTrg va pmoel
va Toug dafacel OLVO PoEES, elval efloov evoxAntkol pe ekelvoug Toug
oTtolovg 0 XPOVOoG €kBeong dev emagkel oUTe Y pia TMANION avayvwons.
Etvar anagaltnto va AapPdvetar vmoyn 1o kowo-0toXos yiati oe
TeQIMTWon Oeatv oL oToloL elval YVwoTeg NG YAWooag agetnolag tote
évag HKQOg XpOVog £ékBeong twv vTOTITAWY etvatl Oepitog, oe meplmTwon
opws avbownwv pe axovotika TEOPANUaTa 1) avOowmnwv mov de
Yvweillovv kaBO0Aov ™ YAwooa, tote MEETEL VA YIVOVTAL Ol ATaQALTNTES

TQOTIOTO O EIG3.

[ToAAdol  kwvnuatoypa@od@ulol  emuonuatvovy  ta  ddpooa
pelovektTuata twv vrotitAwy. Tlowtov, éva Baokd pelovékTnua twv
VMOTITAWVY  €lval TO XAQAKTNQELOTIKO TOUG OTOLXED OTL ATOOTOVV TNV

TEOOOXN TwV DeaTwV HaKkQLd amd TNV eKova Kat 0eVvTeQov OTL 0e TOAAEG

*2[bid, Ivarsson, 1998, oeA.66.
*Ibid, Ivarsson, 1998, oeA.67.
**Ibid, Ivarsson, 1998, oeA.67.

*Ibid, Ivarsson, 1998, geA.70.
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TEEQITITWOELS Ol LTOTITAOL &lval avakQeic KAt kKatd KATOLO TQOTO

aAAOLWVOLV TO VOTUA.

AAa Baokd HEWOVEKTHHATA TV LTOTITAwV elvatl 1) duokoAix
HETAPOQAC TOALTIOUIKWY OTOLXEIWV TNG YAWOOAS a@eTnolag, MG Kat
kata T ddukcacion Tov VTOTITALOHOY 0 LMOTITALOTNG Oev €xeL T
dvvatoTNTa NG TMEOCONKNG TAQATIOUTIG, OTWS YWt TOAQADELYUX O
HETAPEAOTIG AOYOTEXVIKWV £0YWV, OUTWS WOTE Va dWoel KATOX
eTéQOVG  eTeENYNOT €vog dvovontov oOgov. Eva akoua mEopPAnua
amoteAel N «apatgeon». O VTOTITALOTNG ElVAL AVAYKATHEVOG VOt ATIOOORLEL
0 JLAAOYO YIX VA DLAXHOQPWOEL TOVG VTIOTITAOUS WG Kal YiveTtat Adyog

Y CUYKEKQLUEVT] XWENTIKOTITA XAQAKTIQWY YOXHUUATOO ELQAG.

I'tvetar Aowmov  aviAnmtd, OTL 0 LVIOTITALOTNG kadeltal va
ATIODOUT|OEL TO DIAAOYO KL VA HETAPEQEL TO UNVUUX OTO KOO a@iéewg,
puéoa oe dvo yoaupés xwontkotntag 30-40 xapaxtowv. KaAeitar Aowmov
va eTAEEEL TTol EQET) TOL dLXAGYOL O peTa@EQEeL 0TO KOLVO Kot Tota O
ntagaAelel. Mia tétola dixdukaoia etvat aQreTd dVOKOAN HIAC Kol TTEETIEL
va Adfet vtoYn Tov dAPOES TAQAMETQOVS OTIWS YIX TIXQADELYHA, TO
KOWVO a@ilews, TO TeQLEXOUEVO TNG Toviag 1 KaL T YA@Woox Tov

Xxonotomnoteltal.

Katt 6pwg mov moémel va avagepOel, etvat 0tL 0TIg pégeg pag maoa
moAAot Oeatég etvat yvwoteg g YAwooag agetnolag g taviag kat yx
T0 AOYO avTd UTTOQOVV VA OUYKQIVOLUV TIC HETAPEAOTIKES ETUAOYES TOL
LTTOTLTALOT!] KAL TIC TTEQLOOOTEQES (POREG avTr) 1) kOLTkn Oa etvat €1 Bdog
TOL aP'MG OTLYUIG deTpeVETAL ATIO TNV TEQLOQLOUEVT] XWOENTIKOTNTA. AVTH
elvat kot n péyotn dagoa peTald LTOTITALOHOU kKat petagoaons. Ooov
QAQPOQA 0TI AOYOTEXVIKY] HETAPOAOT, Yt TIAQADELYHR, O AVAYVWOTNG OV

éxeL dpeon mEooBaon 0to MEWTOTLTIO Kelpevo. AvtiDeta, otnv TnNAgomTIKT)
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HETAPEAOT OAA& Kol OTOV VTIOTITALOHO KLVIIUATOYQAPOL 1) OUYKQLON

YiveTtal Apeoa Kot 1) OUYKQLOT] AUTH) €LVaL OUXVA «XOLKT)».
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4.3 YmotitAiouds kat Metappaon

Etvat yeyovog 0Tt moAAot Oewpntikol de Oewovv Ot 0 LTTOTITALOHOG
elval oLVWVLHOG TNG HETAPOAONG ULAG KAL AQVOUVTAL TN UETAPEAOT] ATIO
TIEOPOOLKO kelpevo oe yoamto. Eva axkoua emixelonua tovg, elvat ot o
LVTOTITALOHOG VTTOKELTAL & TTOAAOVG TTEQLOQLOUOVG, OTIWS YL TTAQADELY At O
aQlOpos xapaktowv oe kabe vmotitdo. A&iCet va onupewwdel OtL o€
TIOAAEG MEQIMTWOELS UETAPOAOTS LTIAQXOLV TeQLogLopoi®®. (Qotdoo, ta
teAevtaia €lkooL XQOVIX 1] TEXVIKT] TOU LVTOTITALOMOV €Xel evowpaTwOel

otov 0o «Translation Studies».

Amo 1 otryur) mov 0 VRIOTITALOMOS  Oewpeitar kKAAdOg 1S
Hetapoaoceoloyiag, elvar amapaltnto va yiver kat pla avag@ood ot
onuavtikés Oewpleg mepl peTAPEAONS, OMWS YK TAQAdELYUK TO

(PALVOLLEVO TNG «LTODLVALAG.

To @awvopevo g wodvvapuiag deixvel va amaoydAnoe 0Aovg 6oovg
OUHMUETEXAV OTN HETAPQAOTIKN) TEAELN, MON amd TNV EUPAVION TG
HETAPEAONG WG TEAKTIKNG. Amd v emoxn tov Kucépwva, moAAol
XONOHoTooVoaV  OOVS, OTWG  «TUOTH  HETAPEACT)» 1 «KAT& A€En
HETAPOAOT Kol «eAev0eQn HeTAPOAOT)», avVaPeQOUEVOL 08 aUTO TO

PALVOUEVO TIOL OTHEQa aTtokaAOVUE «looduvapiay. 317

316Zabalbeascoa, P., Dubbing and the nonverbal dimension of translation, F. Poyatos (ed.),

(Nonverbal Communication and Translation, 1997), oeA.330.
*YBA. ®.MnatoaAid- E.ZeAAd-Mdaln TAwoooloyiwkr) Tlgoooéyyion ot @cwola kat T
Awaxtiky) g Metagoaong, 1997 oeA. 20. O Kucéowv oto égyo tov  “De optimo genere
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O AovOnpog, kata ) petdgpoaon e BiAov, ékave Adyo yix v
KOWVWVIKY] OlA0TAOT NG UETAPQEAONG, ONAadn) va mEeooaguoletat To
HETAPEATLO OTOV TTOALTIOMO KAL TN VOOTEOTiR NG YAwooag-otoxoc. ‘Etot,
Aowmov, o AovONnEog TOVIoE TNV AvayKalotnTa Vo ATOURKQUVETAL TO

HETAPOATLO ATIO T DOUT] KoL T HOQEPT] TOV TTEWTOTUTIOV3!S,

O F.Scleiermacher to 1813, oto épyo tov pe titdo, Uber die
verschiedenen Methoden des Ubersetzens , maQovoldlet VO dlaPOETUES
HETAPEAOTIKES HeOODOVG, TNV «TEOOAQUOYT» Kal T «dledvoroinon»,
ETUONHAVOVTAG OTL O HETAPEAOTHG elte Oa @épel To ovYyQa@éa Tov
TIOWTOTUTIOL KOVTA OTO AVAYVWOTIKO KOO « naturalization» eite Oa pépet
TO AVAYVWOTIKO KOO KOVIA OTO OLUYYQA@PEX TOU TOWTOTUTIOV  «
foreignization». XYtnv mQE@TN TEQIMTWON, O HETAPEAOTAC KAVEL TIC
anagalttes  aAdayéc ovtwe wote va dlvetat 1 evIVTIWON  OTOV
avVaYyvwaoT OTL T0 €0Y0 éXEL Yoa@Tel 0tn YAwooa a@léews. Lt devteQn
TEQITITWOT, O UETAPOAOTNG dlaTnEel KATOLEG DOUES TOV TMEWTOTUTOL HE
OoKOTIO va UV aAAowwBOel to «0éAewv etmeiv» Tov ovyyEapéo» Kabw Kol To
UPOC ToL Kol va diveTal oTtov avayvwotn M dwa evtvmworn mov Ba elxe av

dudPale TO TEWTOTLTIO KEIEVO KAL OXL TO HeTAPOATUAY.

oratorum”, KAVEL DAXWOLOUO HETAED « KatA AEEN» HETAPQOAONG Kal « eAeVOeQnc»
LLETAPEOLOTG
318

Mnatoadx, @., ZeAda-Maln, EA.,, T'dwoooAoyikn mpooéyyion otn Oewpia xar 11
ovaxTikn e petappacnc, (X.t. 'EAANV, 1997), oeA.20.

319Munday, J., Introducing Translation Studies, (London and New York: Routledge, 2001),

0eA.27-28.0ntwg avagpégouv kat ot . MnatoaAix & EA. LeAda-Maln oto ['Awooodoyikn
npooéyyion ot Oewpia kat dtdaxTikn Tne uetappaonc, o F.Schleiermacher Oewoet avtr| tnv

et WéEB0dO «udAdov mpooapuoyn ka napappacn napa peTdppacn». oeA. 21.
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Etvat a&loonpeiwto to yeyovog ot 1 Oewota twv E.Nida kot C.Taber
amoteAel kavotopia kaBwe avtotl oL dvo Bewpntikol elvat oL TEWTOL TTOv
nagovoiaoav T OoLVOECT] TOU PALVOUEVOL TNG LOOdLVAUIAG pe TNV
ETUOTIUI NG YAwOOOAOYLaG TEOCOOOVTAG TOUG OQOUG OTWS «OQPLKT)

AVTLOTOLX la» KAL «OUVAHLKT] LOOOLVA L.

ITooomaBwvtag va Avoovpe to MEOPANUa NG wwodvvaulag, Oa
émpeme va A&Povpe vmoyn, Omwg toviCel kat 1 Susan Bassnett, otL 1
oodvvapia etval pila oONUEIWTIKT] kaTnyoQla 1) omola amoteAeital anod
ONHACLOAOYIKA, CUVTAKTIKA Kl TOAYMUATOAOYIKA OTOLXElX, CUUPOVA e
MV kKatnyoglomoinor tov Peirce®™. Ae Oa émpeme , Opws, va OewenBetl ot
éva Hetapoaoua To omolo dev elval MOTO 0TO MEWTOTLTO Kelpevo, dev
éxet xkat awdntkr afia. Onwg toviCet kat o W.Benjamin, «kapuia
petappacn 6ev Oa nrav dvvatn av o TeAIKOC TNG OKOTOC Nty 1 amoAvtn
opototnta e 1o pwtotvTo». Kat o W.Benjamin, pAa v to ovykivnowaxko
@oQTiO TV AéEewv Kat Oewel OTL 1) «kATA AEEN» HeTAPOAOT) KATAQYEL TNV
aTodoot) Tov vorjuatoc®l. TéAog , omwg emonuaiver kat o George Mounin
«UEQKES (POQREC TEEmEL Vo petapoalovus TNV av0evTikOTnTA  €VOC

KELHEVOL XIS Opwe TNV avBevtkdtnTa NG VNG YAWooTAag Tov» 322,

IToAAol Bewontikol mOL AOCXOAOUVTAL HE TO @ALVOUEVO TIG

toodvvapiag, Telvouv va tavtioovv TV wodvvapia pe v O ™

320Bassnett, S., Translation studies, 3%. edition, (London: Routledge, 2002), oeA.34.Avt& T
otolxeix démovTal amo pia LEQAQXIKTY] OX€0T OVUPWVA HE TNV OTIOl 1] OTAOLOAOY KN

Looduvapior TEONYELTAL TNG CUVTAKTIKTG KAL TNG TIOAY UATOAOYIKT|G.

321Benjamin, W., Aokipta PrAooopiac tnc I'Awooag, petdgo. ®.Tepldkng, (ABrva: vrioog,

1999), oeA.64.

322Mounin, G., Les belles infideles, (Presses Universitaires de Lille, c.1994), oeA.74.
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HETAPEAOT] KL TOVTO YIATL TIC TEQLOOOTEQES PORES O TUYKEKQLUEVOS OQOG
xonoomnoteital xwels va kabopiletal emakoBws to TeQLlexOpevo tov. H
toodvvapia Opws de Oa émpeme va 0pilel TN HeTdPoaot), aAAd va optletal
arntdo avm®®. I'x va xapaktnploovpe, emopévws, €va Kelpevo wg
Loodvvapo, Oa mEEmeL va dwoovue Evav 0pLoUo NG wodvvapiag. 2otooo,
elvat oAV dVokoAo va kabogloovpEe TO TEQLEXOMEVO TOL  OQOUL
toodvvapia’ I'l avtd to Adyo, Oa mEémeL va oQlOOLUE WG TEOG TL
petEovpe TV wodvvapia. Ilapatneovpe emouévwe, OTL «aTo T1 OTLYUT
niov Bétovue 1o TMA@iol0 Kl TOVG 0pPOVG XPTOTG TOV 0pPOV «lo0dvVaLia»,
TIPOKVTITOVY dtapopa €idn toodvvauiag, 0w 1 VPOAOYIKT, 1) UOPPLKT), 1N

AELTOVPYIKT), 1 KELUEVIKT], T TPXY UATOAOY LKT], 1] ETUKOLVWVIAKT] K.A.»32.

Yan Oewola e Metagpoaong, n mpoontabewx yir va doBel évag
oolopog e wwodvvapiag dakpivetal and dvo TAoels. LOUPWVA UE TNV
TEWTH), dlveTtal épu@aot oe Oépata oNUACIOAOYIAC KAl 0T HETAPOQAR TOU
ONHACIOAOYIKOU TEQLEXOUEVOL aTtd TN YAwooa agetneiag otn YAwooa
apllewc. LOppwva pe T devtepn, akoAovOovuévn and touvg Pwooug
DopuaAiotéc kar ) XxoAn g [oayac, yivetar Adyog v v epaguoyn

TNG LOOdLVAUIAG 08 AOYOTEXVIKA Kelpeva 32,

Onwg éxer Mdn emonuavOel, To @arvopevo g wodvvaplag etvo
&QONKTA CLVOEDEUEVO e TNV eTOTHUN TS YAwoooAoyiag . O R.Jakobson

elval 0 mEWtog 0 omolog é0eoe TG YAWOOTOAOYUKES PATELS OTO PALVOUEVO

323K£v’tgwmg, I, Ocwpia kar npaén tnc petappaonc, (Adrva: AlavAog, 2000), oeA.56.
324Gamier, G., Linguistique et traduction, Caen: Paradigme, 1985.0eA.40.(Xvykeroitéva
voaget ot “ Tres difficile en effet parait étre la définition méme de la notion d’ équivalence” Garnier,

1985 :40).

325

Ibid, Kevtowtng, oeA.280.

3®Bassnett, S., Translation studies, 3. edition,( London: Routledge, 2002), ceA.34.
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™me wodvvapiac.’” Ex twv votéowv, dAAale xat 1 okéPn OAwv Twv
OewonTikwv kabwe dmioTwoav avTr) TNV AVATIOPEVKTN CLOXETLON TN
toodvvapiag pe 1 yYAwoooAoyia kaBwgs kat Tov yeyovotog OTL dev pmoQet

va VTAREEL ATOALTN LWodLVAULX HETAED DVO YAWOOTWV TAQA& HOVO HEQLKT.

‘Etor , Aowmdv, ot opot twv E.Nida kar C.Taber meol «poo@ukrg
avTotoXlag» kol «duVAUIKNG wodLvvapiag» Bewpovvtal TEWTOTIOPLAKOL
kaOwg cuvdvalovv ) YAwoooAoyia , Aappavovtag vtoyn To ovyyoapéa
KL TOV QVAYV@OTI] TOU TIQWTOTUTIOL KELUEVOL KAL TOU UETAPQATHUATOS
kaOwe ovppwva pe tov E.Nida to petdgoaoua moémet va éxet v dux

QATU)XT)OT) TIOL €XEL KOl TO TTOWTOTUTIO Kelpevos?,

Lo éoyo twv J.P.Vinay kat J.Darbelnet, “Stylistiqgue comparée du frangais
et de I” anglais” moaovoldlovtal e@td petagoaotikéc pébodol oL omoleg ,
ovupwva ue tov G.Garnier, HT0QOUV V& TALTIOTOUV HE TNV LOOdLVAIA?,
Youpwva pe touvg J.P.Vinay xat J.Darbelnet, to «ddvewo» (emprunt)

amoteAel X HETAPEAOTIKY) AVON TNV omola eTUAEYOUV Ol HETAPQATTES

327BA. R.Jakobson, On linguistic aspects of translation,oeA.262.

“Equivalence in difference is the cardinal problem of language and the pivotal concern of linguistics” .
381 arose, R., Théories contemporaines de la Traduction, (Québec: Presses de 1" Université de
Québec, 21989), 0eA.78 “ To put the same idea in a different perspective, if Paul had been
writing directly to us rather than for his original audience, he would no doubt have said the
same things differently, and the differences would not have been only linguistic”( Nida ,
Taber, 1969: 24). OAo to tpopAnua éykettar otny ékppaon «no doubt». O petappactic dev

etvar o ovyypapéac Tov MPWTOTUTIOV KeLUEVOV aAdd @éper nOiwkn evOvvn évavti ogTovg

avayvawoTeS TOV.

329]bid, Garnier, oeA. 40.

O G. Garnier magaAAnAiCet tic toelg mEwteg HeOddovg (“emprunt, calque, traduction
littérale”) pe N «pHoQPKN avrTioTolXid» eV TIG TéOOEQLS emoueves (“transposition,
modulation, équivalence, adaptation”) pe tn «duvapikr wodvvapio .
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Y& va magdyovv éva V@oAoywkd amotéAeopa. TToAAéS @opéc, ot
HETAPOAOTEG XONOLUOTIOLOVY TA «dAVELX» YIX VA YIVOUV YVwoTtd Tt €0
mM¢ YAwoowknc kowotntag. ‘Eva «davelo» evowpatwvetat otav €xet 1)dn
evowpatwOel poopoloyuca. To extdmwua (calque) elvat 1 petagood evog
Aefov  oLVOLAOUOV 1] CULVTIAYUATOG Kol £€XOUUE To  EKPOAOTIKA
extuntwpata ( calques d’expression) kat ta dopkd extvmpata ( calques de
structure)®’. Ava@ogwkd otnv « katdk AEEN peta@oaoct» (traduction
littérale), modkeltaL yio pior XQNOLUT) TEXVIKT] EQOOTOV BEPaLx LTTAQXEL KOLVT)
doun peta&V tov Levyovg YAwoowv Kal de Otyetatr n dour) g YAwooag

api&ewc®.

Yan ovvéxewr, yivetar Adyog v v «petdtaln» (transposition), 1
omolat aopd otV aAAayn otV Tdén TV HOVNHATWY, XWEIS va yivetal
aAAayr) oto vonua®2 H «petatgomtio»(modulation) etvat piax dAAN exdoxn
TOU  HUNVOHATOS.  XuykekQuuéva, dvo  YAwooeg mpoomabovv  va

AeEIKOTIOMOOLV ML TIQAYHATIKOTNTA ATIO OLAXPOQETIKY], OHWS, OTTIKN

30T eKPQAOTIKA EKTUTWHATA TEBOVTAL TN CUVTAKTIKY] DO NG YAWooAg apifews evad
T OOUIKA EKTUTIOUATO HETAPEQOLV TN OUVIAKTIKY] Odour] mov eixav ot yAwooa
apetnolac. Iagaderypa ex@oaotikob ekTUTIOHATOS : « ITpdtn Kugia» ex tov « First Lady»
(HeTapégetal wg  €xel xwols va  dnuoveyel mEOPAnNua). ITapdderypa  dopkov
EKTUTIWUATOC & « KQATOG- EAOC» ( TEOKELTAL Yio Eéva U AELTOVOYIKO EKTUTIWHA KAOg dev
pumogel va evowpatwOel cuvTakTud).

B1BA. .Vinay, ].P., Darbelnet, J., Stylistique comparée du frangais et de I’ anglais , 1977, oeA.46-50.
ZUYKEKQIUEVA YOAPOLVY «OTNY KATd AEEN UeTappaon Tepvaue ano ™) yAwooa a@etnpiac
o1 yAwooa apifewe, xwpic va xpetdCetal va peptuvioovue yia katt dAdo, napd poévo ya
Tic yAwoooAoytxéc dopOwoelc kat emionuaivovy, we avtn n wéBodoc xpnoLuomoLeiTaL oe
YAwooec ot omolec poépxovTar ato TNV (OLa OLKOYEVELR KAl KOVATOVpa».

BT Topddery e «HETATAENG» @ éva eTIOETO HETATQETIETAL € OVOLATTIKO 1] VLot TIOUQADELY LA,
Ui HeToXn HeTATEéMETAL O avapogikn] edtaon. ITx. no smoking -> defense de fumer.
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ywvia kaOeud®, Lmv «wooduvvapio» (Equivalence), éxovpe va kdvovpue e
Loodvvaun Kataotaon kKat olokovpe to avtiotoixo Aelud vTOPaboo.
TéAog, otnv «mpooapuoyr)» (adaptation), avaykaldpaote vo amtodwOOLLE
TNV EUTERIA OTIWS OTN YAWOOX APETNOLAS KAL VA TNV TIQOOAQHOCOVLE OTH)

YAwooa a@iews®.

‘Evag axopa Oewpntikog mov aocxoAnonke upe 1o Ofépa g
toodvvapiag etvar o W.Koller. O yepuavog Oewentikog kavel Adyo yx
«woodvvapio» (“Korrespondenz”) kat «avtiotoxio», (“Aquivalenz”).
Luykekouéva, Oewel mwg 1 loodvvapia etvat avtiketlpevo g Emomung
me Metdgpoaons kat avaAvet 10odvvapa  HETAED OUVYKEKQIUEVWV
OVYKeHEVWVY. ATO TV AAAN, 1 avtotolxla amotedel avtikelpevo g
AvunapaBoAknc 'AwoooAoyiag avalntd opoldTNTES KAt daoég evog

Cevyoug YAwoowv, péoa amod ) oUYKQELOT) dV0 YAWOOIKWV CLUOTNHUATWV.

Yan ovvexewx, o W.Koller duaxxpiver mévte eldn woodvvapiag: a) tnv
«katadnAwTiky oodvvauia» (“denotative Aquivalenz”), n omoia a@od
otV oodLvVaulx TOoL eEWYAWOOIKOV TEQLEXOHEVOL TOL KELUEVOD, [B) TNV
«ovvdnAwtikn twodvvapia» (“konnotative Aquivalenz”), n omoia oxetiCetau
e TG AeLAOYIKES ETUAOYEG V) TNV «KELUEVOKAVOVIOTIKT] Loodvvaulia»
(“textnormative Aquivalenz”), 1 omoia oxeTiCetal pe T €ldN TV KEWWEVWVY
KL TG VOQUES NG YADOOAC, d) TNV «TIpayuatoroyikn (1 €MKOWVWVLAKT))
wodvvapia» (“pragmatische Aquivalenz”), n omola éxel oto KévrQo TOUL

EVOLAPEQOVTOG TOV AVAYVWOTH KAL €) TN «uop@Lkn toodvvauia» (“formale

333 [Tapaderypa «petatooniac»: “the lower part”-" le bas”.

$4Vinay, J., Darbelnet, J., Stylistique comparée du frangais et de I” anglais,. (Paris: Didier, 19771958),
0eA.46-50.(ITapdderypa «mpooagpoyrc»: Dad kissed his daughter in the mouth. Xe avt
TV TeQimTwon KAVOUUE TIQOOKQUOYN YTl YVwoIilovpe OTL ot TNV MEAEN TNV

ékavav ot AyyAoL amo éviovn xaoa).
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Aquivalenz”), 1 omola oxetlCetal pe T HOQPT) KA TNV atoOnTiKr) tov
KELHEVOL Kal dev TMQEETEL VA OUYXEETAL e TN HOQPLKT] LoOduVAUIX TOL

E.Nida®®.

Oocov agopd twea 0TovV LTIOTITALOUO Kol TNV L0OdLVAULA, COHPWVX
pe tov Gottlieb, « To petd@oaopa dev pmogel mMoté va etvat avtiypago tov
TEWTOTVUTIOL»®6, Xt ovvéxewr, o Gottlieb avagégetar ot Oewola Twv
Nida-Taber mept «duvapikng wwodvvapiag kat HOEEPKNG avTioToLylag». Ot
dvo Oewontikol ot , Toward a Science of Translating, Tov E.Nida (1964) xat
oto The Theory and Practice of Translation, twv E.Nida kat C.Taber (1969)
KAVOUV AGYO Ywx TNV €Vvolx TN «HOQYPIKNG avTloTolXlag» kaL Tng
«duvapkng wodvvaping»® H Oewpla toug avtr) meoekve DoTeEa ATO

petagpoaor e BifAov kat twv ovpnegaoudtwy ov eryayav.

Yro BBAlo tov Toward a Science of Translating, o E.Nida xdaver Adyo
Yir T « poQ@ikn wodvvapio» (formal equivalence) kat tn « duvapuk
toodvvapio»( dynamic equivalence). Me tov 000 « HOE@IKN LloOdLVALiO»,
EVVOEL TNV TOTH HETAPOQA £VOG UNVOHATOS amd T YAwooa agetnolag
01 YAwooa a@iEewc, didovtag €Tt HeyaAvTeQn EU@AcT) 0T dOUT| Kol TO
TLEQLEXOUEVO TOV OVYKEKQLUEVOL UNVOUATOG. L& P TETOLX HETAPOAOT), O
HETAPOAOTIG OTOXEVEL 0TI HOQYPN] KAL TO TEQLEXOMEVO TOV TEWTOTUTIOV
TEOOTIAOWVTAG VA AVATIAQAYEL OTOLXElt OMWS : YOAUMUATIKEG HOVADEC,
vonua  kTtA. Tlpokettar, emopévws, yix il peTa@oaon 1 omola

TIROCAVATOAILETAL TIQOC TO TEWTOTLTIO KELUEVO.

**Ibid, Kevrowtig, 0eA.280-281.

36Gottlieb, H., Subtitles, translation & idioms, (Copenhagen: Centre for translation studies,
University of Copenhagen, 1997), oeA.88.

SEtvat aloonpelwto 0tL eve oto mewto tov PpAio o E.Nida kavel Adyo yix «po@ikr
QAVTIOTOLX > KAl «HOQ@LKT) tooduvaptio», oto devTego PLpAlo ov ovvtdooet pall pe Ttov

C.Taber HAOVV Y1t «HOQEQIKT] AVTIOTOLX (> KAL «QUVAUIKT] LOOdLVALIA>.
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O ©®wc o ENida, yix va amo@uyet va OewpnOel ex000c g
«HOQEPIKNG LoOdLVAUIAG», TOVICEL OTL 1] CLYKEKQLUEVN TIQOOEYYLOT Elvatl
e£loov OoNUAVTIKY] OTAV TO TEOC HETAPEAOT] Kelpevo amevOivvetat oe
OUYKEKQLUEVO KOLVO OTIWG Yot TAXQADELY A T TLEQLTITWOT) €VOG LETALWVIKOV
YAAAKOU AOYOTEXVIKOU KEWWEVOL TO OTOI0 TRETEL VA HETAPQAOTEL OTa

YOAAUA KAL QUOKA AVAPEQETAL O€ OVYKEKQLUEVO AVAYVWOTIKO KOLVO.

ATO TV AAAT) TTAELOA, 0T HEeTAPOAOT) e BAOT TNV TEOCEYYLON TG
«QUVAMIKNG LOOOLVAUIAG» AVTO MOV HAS AQOQA elval 1) aT)XNON TOL
HNVOUATOS TOV HETAPQEATUATOS 0T YAWOToX apléews va etvat dwx pe v
QATU)XTON TOV TOWTOTLTIOL Kelpévov ot YAwooa agetnotac. Me Atya
AOYL, 1] OX£0T) TOL AVAYV@OTI UE TO HIVUUA TOU HETAPOATUATOS Vo Elvat
Ox pe 1M 0X€Oon TOL AVAYVWOTN TS YAwooag agetnolag pe To
TEWTOTLTIO Kelpevo. O HETAPEAOTIG OTOXEVEL VA TTAQAYEL £va aTtOAVTA
«LOWKO» KEIUEVO, TIQOOAQHUOOUEVO OTIC YAWOOIKES KAl TIOALTIOMIKEG
ovvN0eLeg TOL AVAYVWOTIKOV KOWOU ¢ YAwooag agifews. H avtidoaon
PLOKA TOL AVAYVOTN NG YADooAS a@léews, wg mMEOg To UNVLUa, O&v
umopel va tavtiCetal amoAvta pe TNV avtidEaon TOL avayvwoTn g
YAwooag a@etnolag wg mMEOG TO MEWTOTUTIO KElUEVO aAA& avtd mov

ETUOLWKEL O LETAPOAOTIG elvat 0 peyaAvTeQog PaBpog lwodvvapiag.

e ma petdepoaon Omov  akoAovOeltar 1 mMEOCEyylon TG
«QUVAMIKNG  LOOdLVAMIAC», O HETAPEAOTIS avalnTd To «MANOLEOTEQO

@LowKd wodLVapo»( the closest natural equivalent)®. I'a va emitevxOel n

38 ‘Bva mapdderypa mov didetal eival to akdAovBo: moAAol Bewgovv dtL ot ovYyXovN
ayYAK! YAOoOoQ T0 MANOCLEOTEQO PUOLKO LOOdVVALO TG ékpoaons “demon-possessed”
elvat 1o “mentally-distressed”. TlagoAavta, 1 ékgpoaor “mentally-distressed” de Aapavet
vrtoYPn To KOVATOLQAAWKO TmeQBAAAOV KaBws Kol TiC YAwoouwés ovvi)feleg Twv
avOowmwv e emoxns s BpAov.
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HETAPOQA TOV UNVUHUATOC HE QUOLKO TEOTIO ATIALTELTAL TIQOCAQHOYT] OTIS
TOAMTIOUIKEG  kal  YAwoowés ovvnbeltec g YAwooag a@ifewg,
TIQOCAQHOYT] OTO OUYKE(HEVO TOU HUNVOUATOS katBWS KAl TTQOTAQIOYT) OTO
AVAYVWOTIKO KOO T1g YAwooag agifews. Ye meplmtworn BéPata mov ot
TIOALTIOMOL TTOV AVTLITTEOCWTEVOVTAL ATIO T1 YAWOOT AQETNOLAG KAL ATto TN
YAwooa a@léews améxovv maQaoAyyas o évag amd tov aAAov, ToTe
Oewoeltat Bavr) TLXOV adLVAUIA HETAPOQAS TOU UNVUHUATOG HE QUOLKO

TQOTIO.

Yo emopevo BiPAio mov ovvtaooet o E.Nida pe tov C.Taber to 1969,
ue tov titAo The Theory and Practice of Translation, oL ovyyoa@elc divovv
JLAPOQETIKA TIAQADELYUATA KAL HETOVOUALOLV TN «HOQPLKT] LOOOVL VAL
0€ «HOQYIKN avTloToLXin», TOVICOVTAS KAT AUTOV TOV TEOTIO TN dLAXPOQX
™G amo ) «duvapkn wwodvvapior Kabws KAl To OTL 0T OUYKEKQLUEVT
oo éyYyLon ddetal éupaon otnv avalntnon avToTol Vv HeTalV Tov

HETAPQATUATOS KAL TOV TIQWTOTLTIOV KELUEVOU.

Ou ovyyoageic Taooovtar @avepd VLTEQ TG «OUVAMIKNG
Looduvapiag» kot OMNAWVOLV OTL AVTO IOV HAG KXPORA OTN UETAPEAOT) €VOG
eOIKOV Kewevoy, omws N BipAog, dev elvar 1 cwotr] yoapupatikn 1 to
OWOTO  OULVTAKTIKO aAA& 1) emidoaorn mov  €xeL TO UNVLUA  TOU
HETAPQATUATOS OTO AVAYVWOTIKO KOO KAl 1) avTidaor Tov dov tov

avayvwaoTtr o auto (receptor response).>®

Etvat yeyovog, ot n Oewpia twv E.Nida kat C.Taber oxetikd pe

OLAKQLOT) «HOQEIKNG AVTIOTOLXIAG» KAL «OUVAULIKTG LOODVVAUING», déXTnKe

01 mAngo@ogiec Tov CUYKeKQIUEVOL VTIOKEPAAAiov TROéQXOVTAL amtd Tax eENG BrpAion:

E.Nida, Toward a Science of Translating, E.J.Brill, Leiden, 1964. oeA. 156-171xat E.Nida,
C.Taber, The Theory and Practice of Translation, E.].Brill, Leiden, 1982. oeA. 20-32.
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évtovn koutikr. Ot avTOQACES TWV EMIKQLTWV TOVG OTNEIXTNKAV OTO
YEYOVOS OTL 1] OUYKeEKQIUEVT Oewplar kaBwg Kkat 1) mEowdnon, ek Héooug
TWV OUYYQAPEWY, TNG «OUVAUIKNG LOODUVAUIAG» £VAVTL TN «UOQEPLKNG
avtiotolyiag» dev umoel va etvat a&ldmiotn an’ T oty mov mEoékupe
KATOTILV UEAETNG €VOG DKoV KELHEVOL OTws avto g BiBAov to omolo

xapaktnolletat yx TNV WIopoo@ila tov.

Apxika, o Robert Larose aoxel v koutikr] tov oxoAwxlovtag
nowtiotwg T dMAwon twv Nida kot Taber : “To put the same idea in a different
perspective, if Paul had been writing directly to us rather than for his original
audience, he would no doubt have said the same things differently, and the
differences would not have been only linguistic”*. O Larose emukevtowvet Tnv
TIEOCOXT] TOL OTNV ék@oaot no doubt, dNAwvovtac OTL 0 HETAPOAOTNG DEV
elvat 0 oLYYEAPEAS TOL MEWTOTLTIOL KELUEVOV, AAAQ @épel NON evOUVLVN
WG TIPOG TOUG AVAYVWOTEG Tov. ErumAéov, evavtiwvetal wg mTQEOG TNV
«avTldEaoN TOoL avayvwotn» (receptor response) toviCovtag oOtL Adyw
dLPOEETIKOV KOVATOVQAALKOU KL LOTOQKOV TteQIBAAAOVTOG dev pmogel oe
Kapla megintwon 1 avtidgaon tov avayvwotn e YAwooag apifews va

elvat da pe v avtideaot Tov aAvayvwoT TNG YADOTOTAS a@eTnolac.

**1bid, Nida, Taber, oeA.24.
341 Tbid, Larose, oeA.78-79.

Onwe toviCet kat o Larose oto BAlo tov : Théories contemporaines de la traduction Québec :
Presses de I’ Université de Québec, 21989.L empirisme ne peut pas théoriser l'expérience, déclare
Meschonnic ( 1973 :350). Seule une conception qui ne sépare pas l'écriture et la traduction dans leur
histoire et dans leur théorie peut poser pourquoi un texte ne vieillit pas quand sa traduction vieillit,
pourquoi certaines traductions qui ne sont plus « traductions » mais ceuvres ne vieillissent pas. Le
succes de la Vulgate et de la King James Version non seulement n’est pas expliqué par Nida, il
contredit méme la théorie de Nida. Il ruine I'opposition de la forme et du sens-réponse, de I'équivalence
formelle et de I équivalence dynamique.
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TéAoc, o Larose evavtwwvetatr otn 0éon tov Nida, ott dnAadn 1
«HOQ@T)» TOL UNVUHUATOG TIETIEL VO ATIOTEAEL TO PACIKO TAQAYOVTA KATX
T HETa@EaoTiky mEALN, ToviCovtag OTL 0 HETAPEAOTNG, eTAéyovtag
AVAPETR T€ «VOT|UO» KAL «HOQPT)», TRETEL Vat OVOLATEL T «OQPT)» , ATU TN
OTLYMUI] TIOU 1] UETAPOAOTIKY] TEAEN OovvioTaTal OTNV  TAQAYWYT] TOL
«TANOLEOTEQOL PLOKOV LOODVVALOL» 0TI YAWooa a@lEews tagadétovtag

to oNnto tov E.Fitzgerald “ Better a live sparrow than a stuffed eagle”.

Avtifetogc pe ) Oewolar twv Nida kol Taber, oxetwxa pe v
«avTldaon Tov avayvwotnp, etvat kat o P.Newmark 32 o omolog toviCet
OTL 0ev MEETEL Va dlvovTal OAQ €TOLUA OTOV avVAYVWOTN KAl OTL amoteAel

xonowun Aettoveyla yUavtdv n avalntnon oe AeEika.

H mo évtovn koutikr] mov €xet aoknOel pHEXOL TWOX OTO £€Q0Y0 TWV
E.Nida kat C.Taber, Oa Aéyaue ot etvar avtr) tov E.Gentzler, oto BipAio
tov “Contemporary Translation Theories” (1993). O ©loc Oewpel OTL KOELOG
OKOTIOG Y T dATUTIWOT] TNG OVYKEKQLUEVTC Oewolag, Ntav 1) 0éAnon Twv
OLYYQAPEWV VA EVWOOLV TOVG avOQWTOUS O& [t KO mloTn TEog To
Qco, emnpeacpévol BePatx amd TIC TEOOWTIKEG TOvg OpnokevTikég
memolONoes. Ava@ogukd 08 HE TNV «avTdQAOT] TOL AvVAYVWOTH», O
Gentzler Oewoel OTL OKOTIOC TWV CLYYEAPEWY elval va dNULOVEYNTOLY TNV

KATAAANAT  avtidpaon 1 omola Oa mookaAéoel tv évapén &vog

**20 P.Newmark oo BiBAio tov: Approaches to Translation, (Oxford and New York: Pergamon
Press, 1982), toviCet 0Tt : “In theory a communicative translation is ipso facto a subjective procedure,
since it is intended primarily to achieve a certain effect on its readers’ minds , which effect could only be

verified by a survey of their mental and/or physical reactions.”
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ETIOKODOUNTIKOV dXAGYOL HeTaED TOL OEKTI] TOU HNVOUATOS KAL TOU

OeoV3s.

Méoa amod pix dteEodikr) BiBALoYoapkt) éoevva, Ba umogovoApE Vo
avakaAvPpovpe MoAAoUg moAéuovg g Bewolag twv E.Nida kat C.Taber
TEQL «HOQPIKTIC AVTIOTOLXIAG» KAL «OUVAUIKTS LOOdLVARLIAG» KAl TTOAAOVG
OewonTKovg va ap@PAAAoLY Yo Ta ayva KIvToa TwV OLYKEKQLUEVWY
ovyyoa@éwv 1] kat va toviCovv EekdBapa OtL KivnTEO TOLG T)TAV O
TIEOONAVTIOHOC TWV AVAYV@WOTWV. AUTO OUWS TIOU TIQETEL VA KATAOTEL
oapég, elvat To YeYovog OTL Ta Kivtea Kat oL TEOOETELS TV OLYYRAPEWV
TIOOWGS EVOLXPEQOLY TOV KAADO TNg Adaxtikng ¢ Metagoaonc. To kata
TOOO 1] «HOQPIKN AVTLOTOLX (0> KAL 1] «OUVAULKT] LOOdLVAUIN» UTTOQOVV V&
BonOnoovy Tovg peTaPEAOTEG( EKTTALOEVOUEVOLS KAL Un), o€ TRORANHATA
TIOU TIQOKVUTITOUV KATA TN MHETAPQAOTIKN] TEALN KAL VA ATIOTEAETOLV
XONOHES  UETAPQAOTIKEG TQOOEYYIOELS, evOlx@EQeL TOV  KAADO 1Tng

Awaktiknig e Metdgpoaong.

To peyaAvtego, O Aéyape , peovéktnua e Oewpiag twv E.Nida
kat C.Taber eivat to yeyovog 0TL oTroLéav T HeAETI) TOUG 0TI HETAPQAOT)
EVOG KAl HOVO kelpévou. Eav peAetovoav meguoocotega eldn Kelpnévwy Kat
OxL povo 11 BiBAo, evdexopévwe va KatéAnyav oe mO EUTEQLOTATWHUEV
anoteAéopata. Ev tovtolg, magapévet pa emotnuovikt] Oewola 1) omtola
O Aéyape OTL KATAPEQE VA EVOWHATWOEL TG ATOYPEIS KAl AAAWV
Oewontikwv vTO to OkO NG mMElopa. Tx maQdderypa, 1 «HOQPLKTY)
avtotolyio» eumeQkAeiel évvoleg OTWG «KATA AEET»  HETAPQOAOT), «

ONUACLOAOYIKT]  HETAPEAOT)» KAl «ektOomwua». H, e,  «duvapkn

**3Gentzler, E., Contemporary Translation Theories, (London and New York : Routledge, 1993),

0eA.52-60.
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LOOdLVAHI», eUTIEQIKAELEL  €VVOLEG  OTwG,»  EAeV0eQN  HETAPEAOT)»,

ETUKOLVWVIAKN LETAPQAOT)», «LUETATQOTILO», «TIQOTAQHOYT)» K.4.34

Lopupwva pe tov Chaume, OKOTOS TOU VTOTITALOHOV &lvat 1
HETAQPOQA TOL (OLOL UNVOUATOS OTO KOWO a@iEews HE TO UNVUHAX TIOL
000nke o010 KOWO agemnotac®s.  Evtovtolg, o vmotitAlomg  dev
ETUKEVTQWVETAL TOOO TIOAD OTO YAWOOIKO KOUMATL KaOws ToV evilapeQeL
KUOlwG var dxtnEnoel TIc TMEOOECEIC TOV CEVAQLOYQAPOL Kol OXL T

YAwooa kaBavTr).

344 2 7 L / / / /
Ba umogovoape va TOVE OTL T Ttévte eldn wodvvapiag mov motetvel o W.Koller :

«katadNAwTikn]  wodvvapio»,  «OUVONAWTIKY  LOOdLVAMIA»,  «KELHLEVOKAVOVIOTIKN
LoOdLVAHI», «TTIEAYUATOAOYLKT] LOODLVAHIA» KAl «HOQELKT] LoodLVAalia», OXTHATICOVV 1)
« duvapky Lwodvvapia» ov tpotetvouv o E.Nida kat o C.Taber.
35 Chaume, F., Discourse markers in audiovisual translating, ( Meta. 49 (4),2004), oeA.844.
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KE®AAAIO IIEMIITO

TO MYOIXTOPHMA XTON KINHMATOTI'PA®O

ANAAYZXH TAINIQN
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5.1 Fahrenheit 451

H avaAvor, omv nmagovoa dixtoir), Oa Eexwvroet anod pia tawvia
OoTtaOUO OTNV LOTORIX TOV KLVNHATOYQAQPOV, OKnvoOetnuévn amo Ttov
Francois Truffaut to 1966.

Onwe  etvar MO yvwoto, n tawia Paciletal 010 OPWVULUO
puvOiotoonua tov Ray Bradbury (1953). Etvat yeyovog 0Tt TO OUYKEKQLUEVO
pvOotoonua kabiépwoe tov Bradbury wg ovyyoagéa pvOiotoonuatwy
ETUOTINUOVIKNG @avTaoiac katd tov eikootd awwva. O dlog, agveltat va
avrKeL 0 KATOL0 €id0g kaBOTL To OewEel MOAV TEQLOQLOTIKO KAl TUOTEVEL
otL kaOe ovyyoagéac Onuoveyel Adyw kamowg avaykne. Etoy,
onuoveynoe to éoyo Fahrenheit 451 kat OewEnoe TOV eLTO TOL CLYYEAPEX
ETUOTNUOVIKNG pavTaoiag emedn éviwbe v avdaykn va yodpet yix "kdtt
miov anexOavotav oTnV Kovwvia v omola Lovoe'"34.

To éoyo Fahrenheit 451 agood otn Cwt) tov Guy Montag, &vog
nveooéotn o omolog Balel pwtid oe PiPAla kat pvdiotognuata avtt va
ofrvet pwtiéc. H kowvwvia otnv onola (et 0 Montag, xapaxtnoiletatr anod
Vv dvOon twv péowv palikng evnuéowong. Ot toelg toixot Tov ocaAoviov
tov Montag etvat otnv ovoila 006vec TNAeoQaonNg aAA& kapia and avtég
dev magovotdlel kKAMO afldAoyo meodypappa. AvtiOeta, ot 00oveg
TaEOLOLALOLVY €va pelypa XowpdTtwy, 0000wV Kol adldpoowV daAdywv
T oMol MEOKAAOVV pia évraot) otov koopo. To do cvpuPaivel kat pe T
oadd@wva mov xonotwporotel 1 Mildred, 1 ovlvyog touv Montag,

delxvovtag OTL elvat kat avtr) emnEeacpévn and ) pualikn kovAtova. O

**Steven, A., Conversations with Ray Bradbury, (Jackson: University Press of Mississippi, 2004),

oeA.192.
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OLVOLAOHOG AVTWV TWV OVO amoTeAel éva BouPaEdLoo elkdOVWY, OL 0Ttoleg
oV ovolx dev éxouvv kdmowx Oetkn emidpaorn otovg Oeatéc. H udvn
Oetwkn) emidoaom umopel va mEoeAbel amo 1t Aoyotexvia, mMagOAavTA 1)
Aoyotexvia éxet mapapeAnOel kabwg Oewpeitar artia ocvyxvong tov
kowvov. Ot Apxéc, yia va eEao@adicovv v evxdowotn dukbeon tov
KOOUOU, KAVOLV o,tdnmote ywx va eEaAetpovv omowodnmote  eidog
dvoapéokelng kat appopritnons. ‘Etot Aowmdv, o mupooPéotes kalve
BPAlx, oocoL avOpwmoL delxvouv M KOLTIKT) OTAOT] KAl HATIX OTo
veyovota 1 xat e évdelfn duavonorng, elte  efapaviCoviat elte
OKOTWVOVTAL T OTLYMT] TOL T HEOQ EVNHEQWOTIG AQEOKOVIAL OTNV
ToopoAayvelar tov KkKOopov. O Montag avtidapBavetar tu yivetatr xat
dlIAMIoOTVEL OO TEAYHATA €xovv miax Xabel: Aoyotexvia, oTogia,
YAWooa axoua kat 1) evtuxia. XTo T€Aog, o dlog Poloketal va eTImAEeL o€
évat TTOTAL eV 1) TTOAN oL katyetat. O mMOAepog AéoV €xeL PpTAoEL EVW OL
TMoAlteg elval akopa kabOnAwpévor UTEOOTA OTIC TNAEOQATELS TOVG,
QayvowvTag tov kivduvo.

Me to ovykekouuévo pvOotdéonua, o Ray Bradbury katdeeoe va
AELTovEYNOoEeL oav piot TOAD ATOTEAETUATIKT DLAXPTULOT) YIX TN AOYOTEXVIX
ETUOTNUOVIKNG pavtaoiag Kol dAAa&e kat TOV TEOTO He TOV Omolo
AVTIHETOTILE O KOOHOG TO OUYKeKQIUEVO eldog  Aoyotexviag. To
«avOpwToKeVTEIKO VYOG Tov €QYyov tov Bradbury édwoe otn Aoyotexvia
ETUOTNHOVIKNG pavTaoiag v adla kat T0 oeacpo mov tng €Aetme»®.
[ToAAG& otolxela Tov €QYOV, OTWS Y TTAQADELYHA TO QAOTIKO TOTO, T)TAV
TIOAD YVWOLHA OTO AHEQIKAVIKO KOvO. O avTIKTUTOC TG TEXVOAOYIRG TO0O
oV KoWwwvia 600 Kat otV avlewmotNTa elvat eu@avng oe OA0 To £€QYO.

INa mapdderypa, Ul TQOUAKTIKY) OLVETEWX NG TEXVOAOylag Ntav 1)

** Adam R., The History of Science Fiction (New York: Palgrave Macmillan, 2005), oeA. 195-196.
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atoukny BouPa "n omola petétoepe TV TMOAN Oe OkKOVN", WOTOOO O
Bradbury katagéovel va to magovoikoet amd T Oetikn) Tov mTAgLEA,

To Fahrenheit 451 pmopel va OewEndel éva KOWVWVIKOTIOALTUKO
pHvOLoTOEN A TO 0TIOl0 MAXQOVOLALEL TN XOT|OT) TG TEXVOAOYIAS atd TOUG
"AdBoc" avOpwnovs. O Bradbury xonoworotet to do tov t0 €Qyo oav
OTAO évavtt ¢ Hallkng KOVATOUEAG 1) OTola elval AKEWS KATAOTQOQPIKN
Yx v kowvwvia.

To 1953, duaxgpopot kottikol Aoyotexviag oxoAlaoav to pvbiotopnua
tov Ray Bradbury. IToAAotl koitikot to Adtoeav xat dAAot to Oewpnoav
amoyontevtko. Eivar aAnOewx, opwg, ot étuxe évOeoung vmodoxng amod
o kowo. To o avtd koo avayvwoloe ot 1 kowwvia twv HITA de
OLé@eQe TOAD Ao TNV TEAYHUATIKOTNTA OTIWS AVTI] TAQOVOLAOTNKE OTO €V
AOyw puOlotognua kal avayvoloe emiong tov Bradbury wg a&idAoyo
OLYYQAPER ETUOTNUOVIKNG @avtaoiag. Yvykekouuéva, o Doug Guzman,
otV LA Times, tovioe: «O Bradbury ovvéAafe to ovyxoovo @opo kat tig
okéPeELS TwV avORWTIWV KAl T TAQOLOIATE...0eV TOL AQéTeL O TTOALTIOMOG
otov omoio Covpe», emiong Tov Bavudlet yiti a@pUTVIOE TO KOWVO He TNV
APNYNHATIKT] TOL TEXVIKT] KAl TNV TOAD evda@épovoa totopia tov. To
HLOLOTOON U TTAQOVOLACTIKE OTO KOLVO KATA TO T€A0G ToL MakaBiouov
€tol éyvav PAQTUEEG TG €UPAVIONG aAA& kat tng e&adendng g
Aoyokololag.

To 1966 magovolaletal 0TI KIVNHUATOYQAPIKEG 00OVEC 1| OHOTITAN
tawia tov Frangois Truffaut. H tawia Eexwva pe agrynon. Otav ot
nvEooéoteg kaAovvtal va kdpouvv ta PBPALR, E0XOUAOTE AVTIHETWTIOL UE

™™ AoXNUa kat emBANTIKA KTIOWX, TOU AELTOVQYOUV WG EVOEIKTIKA TWV

348Bradbury, R., Fahrenheit 451, (New York: Simon and Schuster, 1950), oeA. 147.
**Guzman, D., “Storyteller of Future Also a Social Critic.” Los Angeles Times, 25 Oxtwpgiov
1953.
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oAokAnowtikwv  kabeotwtwv. Tlpokertar  otv  ovola  yix  évav
EKHOVTEQVIOMO AVEL aloONTIKTG Kal TVEVUATOG.

Etvatr a&oonuelwto 0Tt avt] 1 KATAOCKEVAOHEVT] TIOAYUATIKOTNTA
éoxetat oe avtiOeon e Tic mavéEvmveg peBodovg Tov Perkav ot dvBpwmot
Y@ va kpLpovv ta BiBAla Tovg, peBodol yepatn @aviaoia, OTwsg ya
TIQADELYHX: KATIOLOL TA €AY TAVW ATO TO PWTIOTIKO Kol AAAOL péoa
oe éva ddelo kovti tnAedoaonc. Avtdg elvat oty ovoia o peaAopos. O
Oeatr)c  yivetar paotuoag Mg dttoTNTag TOoU  eTUPAAAETAL OTOUG
avOowmnovg amd 10 oAokANEwTkO kabeotws. AAAoL kaive ta BPBAlx kal
aAdot kataBaAAovv mMoAAéG pooTtabeLeg, XONOIHOTOLWVTAG TN PavTaoia
TOUG, Yot V& T KQUOLV.

A&iCeL va onpewwoovpe OtL , TAEOAO 1oL 1) Tavia TEOPANONKE TO
1966, mapapével 000 oLYXQOVT Kal TOOO dWAKTIKY] AKOUX KAL Yl TO
oVyxoovo kowo. T'iax o koo tov 1966, n tavia Ntav pae aAAnyogia tov
HEAAOVTOG, pila mEoowkovopia ywx touvg kivdvvoug mov eAAoxevovy oTn
pHalikr) KovATovpa Kat ota oAokANQwTikA& kaBeotwta. Té6oo N tawvia 000
Kat To pvbiotopnua tov Ray Bradbury, éxouv wg otdxo tov avOowmo aAA&
TMEOPAAAOLY  TAQAAANAG  Kal TNV amAVOQWTI CLUTIEQLPORR  TWV
avOowmwv.

Eva  axdpa  xapaxmnolotikd Tng  Tawiag elvat 10 TS TO
0AOKANQWTIKO KaBeoTws eumodiCel Tovg avOEWMOLS VA avayvweloovy Tt
elvat moaypatiko. I'a mapaderypa, agov o Montag kaAeltat va kdpet éva
peyado aplOuo BPBAIwV eTOTOEPEL OTOV AXQX1YO O OTOLOG TOV QWTAEL TL
eldovg BpAtla ékape. Elval aAnBewa 0TL avt 1 €0wtnom dev elval amAr)
oVTe afwa AAA& EVOEIKTIKT] €VOG KQATOUS ek@ofLlopov. O Montag amavta
OTL D& YVwEILEL KaL 0T OLVEXELX O aRXNYOS owtdel Eavd : «TL kAvel o
Montag oe pla pépa ddeiag amod 1 dovAewd tov;». H xorjon tov toitov
TIEOOWTIOL O¢& eVOEelx €QWTNOT, AVTL Yot TN PUOLOAOYIKT] €QWTNON UE XOT]|OT)
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TOL OEVTEQOV TIQOOWTIOV, ONAWVEL AVTI] TNV ATTOOTACT] TIOL dNHLOVEYElTAL
HETAED AUTV MOV ACKOLV TOV €A£YXO Kl QUTWV TOU TO VTOUEVOLV.
ITapaAAnAa, kamolog Oa pmogovoe va oxLELOTEL OTL elval eVOELKTIKO
eTtlong Tov MARAAOYLOHOU oL eTkatel oe éva Tétolo kpatos. O Montag
artavtd : «Kovpebw to ykaldv kvgle» kot o agxnyos dev melbetal kat
ovvexiCel: «kal av 0 VOHOG TO amayoQevel avtd Montag», «tote O TO
PAETIw amA& va peyaAwvel kvple» amavta o Montag. Kat téte o agxnyog
XapoyeAdel pe evxaplotnon pag kat EAaBe v anavtnon mov 10ede. Oa
édeye xavelc ot 1 O0An  dwdwkaocia  OuuiCer Tt Oewpola TV
OLUTIEQLPOQLOTAWYV,  «EQEOoua-avTidgaoT-emOvUNTO  amotéAeoua». To
KQATOG EMOMEVWS KATAPEQVEL VA XEQAYWYEL TOLG avOEWTOUS Kal va
dnuovEyel otnv ovoia cUYXEOVA AVOQEIKEAXR TIOL LTAKOVV OTIS EVTOAEC
TWV AVWTEQWYV Kol TIRATTOLV dIXWS MEOTWTTILKT] BOVANOM.

Meta 1t dovAewd tov, o Montag emBiBaletar 0To VO Y va
eTotEéPel oTo omitt Tov. Méoa oto teévo, tov mMANodlel pix yvvaika, 1
omola Tov vVeVOLUICEL OTL Talevovy oLvXVA OTo B Payove Kol elvo
Kaoc mx va  HAnjoovv. Tlpokertar yix éva é€umvo  kat  TOAD
amoteAdeopatikd evenua tov Truffaut, ovtwe wote va avtimapabéoet tov
KLVIKO, PUXEO Kol amexOr) Agxnyo pe avbopuntn kat AT yuvaika
oto teévo. H yuvaika tov pwtd av tov mepdlet va A oovv kot o idog
artavta : «OxL oxy, eE€adAdov dev Eépw TL va amaviiow». Xe pia
@LOAOYIKN KOowwvia avt] 1 anavinon Oa Nrav delypa éAAendmng
KOWVWVIKOTNTAS. AAAG TO YeYOvOg OTL TEOKELTAL i AUTOUATOTIOHEVN
Kowwvia, 11 andvtnorn tov Montag mpokaAet tov olkto oto Oeat.

I ovvéxela, apovL o Montag kat 1) ovveruPatng kateBaivovuv ano
0 TEéVO Kat agxilovv va mEoxweoLV pali, Tov QwTAeL 1) yvvailka Tu
onupatvouv ot Aé€ewg Fahrenheit 451 mov avayQa@ovial OTO YIAXKA TNG
OTOAT|G TOL kat 0 Montag ¢ amavtd ot eivat otnv ovoia ot Baduot otovg
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omtolovg katyetat to xaott. Emerta n yvvaika (Clarisse) tov pwtdet av moAv
ALk ot TogooPéoteg €oBnvav pwTiéc avti va kaive BipAla kat o Montag
amnokptvetat «Eopnvav gwtiés; Tlowog oag to eime avtd; T mapd&evo
TIOAYHUQ;», TIOOKAAWVTAG Kal MAAL oto Oeatr) TOv 0KTO WG TQEOG TO
TMEOOwWTO ToL Montag kat twv OQuudtwv TG Hallknic KOLATOVEAC Kol TWV
oAokAnowtikwv kaBeotwtwv. To kpdtog ékave Tovg avOEWTOUVS TOV, OTIWS
tov Montag, va viwBovv megrjpavot yix tn dovAewx tovg. O dlog miotevel
OTL T BLBAlar kAvovv Tovg avOEWTOUS dVOTUXIOUEVOLG...AAAWOTE VI TO
KkQATog kA&Oe eldovg amoAavor Bewgeitat apaQtio, TOoO HAAAOV Tax BiAlo
7ov 0EVVOLV TO TMVEVHA, UG KAl TRETIEL va elval OAoL Og eYyQT)yoQoT).
Loppwva pe tnv Erika Gottlieb, n Clarisse etvat ) attia yix tnv agpoumvion
tov Montag kat T diaxtiotwor) Ot dovAegVeL Yix éva TagdAoyo cvotnua®,

H tawvia tov Truffaut etvat moAv netotikr). To peydAo tov enitevyua
elval OTL KATAPEQE VA EVOWHATWOEL KAL VO CUVOVACTEL TO QEAALOUO LLE TNV
avOpwmivn VTapén kat to xpévo. H xivnuatoyoagkr) tov meooagpoyn
elvat évag @oog tiurc oto pvbiotoonua tov Ray Bradbury, magoAo mov
elvar mo peaAotikr) ant' ottt 1o BiBAlo. Avtd elval AOYKO MG KAl
TIOOKELTAL Yt OMTIKO HECO. ALTO OHwS TO eyxelonua dev 1tav kaboAov
evkoAo ywx tov Truffaut. X' éva yoapua to 1963 yoageu: "Meta to
Fahrenheit vouiCw oOtt de Oa EavaoxoAnOw pHe KIVNUATOYQXPLKES
TIEOOAQUOYEC AAAL pe avOevTIKA OeVAQLA HLAG KaL Elval TTOAD o eUKO0AT)
dovAeLx"L,

Avapguopnmmta, n tawia tov Truffaut eivat éva moAv emutvxnuévo

TIRADELY A TALVIWV ETUOTNHOVIKNG @avtaoiac. TTpopdAAel kataotaoelg

350

Gottlieb, E., Dystopian Fiction East and West, (McGuill-Queen’s University Press, Quebec,
2001), oeA.88.
*'Truffaut, F.,Correspondence 1945-1984, Edited by Gilles Jacob and Claude de Givray, (New
York: Cooper Square Press, 2000), oeA. 205.
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Kat WeoAoyleg ov akopa kat onjpeQa de patvovtat eEwmnoaypatcés. ‘Eva
TIOAY AT QERALOTIKO €QYO0 HE HEYAAT aloONTIKT] adlax KAt a@nynUATIK)
gvKQLVELX.

O Truffaut epmAovtiCet Vv Towvia pe pix AOyoTexvikr) ko
TIOALTIOUIKT] VTTOOTAOT] OV kaOnAwvel axkdua kol T0 oUYXQOVO KOLVO.
Etvar 1 ewdéva g peAdovtiknc kowwviag mov pag toopalel. O
oknvoOétng dnuovoyel £va  KAEWOTOQOPKO Kol HNXAVOTIOMHEVO
TeQBAAAOV, Y VA avadelEeL TNV KATATILEOT] KAL TNV ATOYVWOT).

To téAog, BéPaiar, g tawviag eivar d&o Oavuaouov. O Agxnyog
katel ta BBAla tov Montag mapdAANAa Tov pwTaet: «TL teQipuéver o Montag
amo 0Aa avta ta BPAla, v evtvxiay». O eVENUATIKOG OKNVOOETNC KAVel
kovtvr) ANYm ota PPAla ™ otryun mouv xatyovtai px Aym  mov
avadekvoeL T OUVAUT TOU KIVIUATOYQAPOL KAL YEVIKA TG ekovac. O
Oeamc awbavetar évrova To Pdooc Tov va (et Kavelg vmd  Eéva
0AokATNPWTIKO KA eoTWG, diXWS eAevOegin oKEYMC KAl EKPEAOTG.

ITapoAo BéPata TOL 1) KIVIUATOYQAPLKT] TTQOTAQIOYT] AVATIQAYEL
MOAA& amo ta Oéuata tov PIPALOL, WOTOOO VTTAPXOVV AQKETEG OLAPOQES
AVAPETA TOVG.

AQxkd, pia Baokr) diapood pe to pvbiotoenua tov Bradbury etvat
ot 1 dx nbomoidg (Julie Christie) maiCet to poAo ¢ Linda kat tng Clarisse.
Evdexouévwe, avtr) n oknvoOetikr] emAoyr) va elvat eokeppévn. O Montag
de divel onuacio otV eUPAVION TG YLVAIKAS AAAL 0TV TIOOCWTIKOTNTX
Kkat v weoAoyia tg. [Npoomtabel va el ot yuvalika Tov KATTOW ATO Tt
Oetikd xapaxtnootika tng Clarisse, OTwg yix maQAdeLypa 1) €VEQYELX TG
kat 0 evOovolaopog tc*2 H Clarisse meBaivel oOppwva pe v otopia

tov Bradbury evw omnv xuwvnuatoyoagukr) moooapuoyn yivetatr daokaAa

2 Snodgrass, M.E., Encyclopedia of Utopian Literature, (ABC-CLIO: Santa Barbara, 1995),
oeA.210.
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tov Montag avtkadotwvtag Oa Aéyape to 0dAo tov Faber o omoiog dev
eppaviCetar omv tawia. Etvatr yeyovog PBéPaia 0t ou yvvaikeg dev
gpuaviCovtat oto téAog Tov pvOoTogrpuaToc evw avtibeta otnv Tawia
ntallovv KataAvtikd QOA0 otn dnuovEyia g véag Kowvwviag.

O Truffaut oéPfetar 10 mMEWTOTLTO Kelpevo TEOOOETOVTAG
TAQAAAN A ) dwkr) Tov patix oto éoyo. H yvvaika amoxktd onpavtiko
00A0 Kal elval magovoa oe 0AN TNV Tawvia. AkOpa KAt To YEYOvog OTL 1)
Julie Christie mailet dV0 EOAOULG KalplOLE OTNV OTOPLR, CLUPOAICEL TN
drttoTTa MOV Ex0ovE 10N avagépel. H dL1tA) vtéotaon twv meaypatwy 1
aAAwwg to Aeyouevo doppelganger ("otmtAovv”)*,

[Tookertat yix pila TOTH) KIVIUATOYQAPLKT) TTQOOAQUOYT] CUUPWVA
pe Tovg Martin Scorsese, tn Laura Carroll aAA& kot toAA0UG kQLTicove. Agq,
Oa Aéyape Ot ovppwva pe t Oewpla tov Wagner, mookeltat yux pio
"uetaopa” (transposition). ITToAAotl BéPaia emonuatvovv kKot KATOLX
MEOBANUATA TTaQaywYr)g AdYw TOv Yeyovotog OtL 0 OknvoOétng oe
Hlovoe kaAd v ayyAwr) YAwooa. AiCel BéPax va onuewwOel, otL 0
Truffaut pag meoogépel éva mo awowdoo téAog art’ 0tL o Bradbury o
0Ttol0g APNVEL Eva KATEOTQAUUEVO ToTtio Tlow Tov. ' Tov Truffaut maiCet
peydAo 0Ao 1 efdéwon. O dvOowmog meémel va viwOer OtL LTIAOXEL
eATIOQ, OTLTO MAEeABOV pmopel va eEaryviotel oUTwWG WOTE VA TTEOXWET|OEL

pe peyaAvteon aoc@daAeix mEog to HEAAOV, aéPalo pev aAAd péAAov.

353 ; / . . 7 / / ’
[TagdAo mov 1 évvowx Tov AlTAOD avamtoxOnke kvElweg To dékATO €vaTo ALV KAL

amotéAeoe Paowco potifo otn Popavtikn Aoyotexvia, wotéoo pe tn peAétn tov Otto
Rank, The Double, n évvowx tov AtmAov, OTws avtr] xonoponoteitat otn Aoyotexvia,
améktnoe i véa dikotaon kabwg o HeAetnTig TN OLVEDEOE AQONKTX HE TNV
PpuxoAoyla. Le moAAa Oeatowea €0ya, tawviec, Aoyotexvikd £€Qya KalL moujuata
nagovotaletal to potifo Tov AmA0D, aAAote we aviavakAaor otov kKabépn, we
TVELUA, WG OKLA Kol AAAOTE WG éva PUOIKO TIEOTWTIO HLE TN HLOQPT] VOGS ETALTN 1) KAL
evog eloBoAéa.
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Xpovia apyodtepa o dlog o Bradbury tovioe 6t "vmdoxovv maganavw and
évag tpomoL va kaels éva BrpAio”.

To pvOwotdenua tov Bradbury amodopeitat. O xo0vog kat 0 TOTOG
elvat ampoodloglotol. Axdpa kat T Ox T avitikelpeva dev  etvat
opWVLHA (AVTIKEIHEVA PG AAANG ETTOXNG OUVUTIAQXOVV UE AVTIKELHEVX
oL HéAAovTog). O Beatrc yivetal okA&PBog NG ekdOvag Kat avayvwilet
KATIOWt aTtd Tot AVTIKEIHEVA TOL XONOLHOTOLEL 0 OKNVOOETNS KAt kat
avtov tov tedmo o Truffaut OéAel va pag deifet OTL aLT) 1] CLYKEKQLUEVT
KOVl 0ev elval TOOO HAKOLX HAG.

O oknvoOétng mepapatiletal akOpHA KAL HE TG QWVEG TWV
nbomowdv: N &atovn @wvr] tov Montag oe oxéon pe Tt Cwnon wvr] g
Clarisse. H @wvn} tov Montag aAAalet 0tav avtog diaPalel To amdoTaopa
am6 1o BBAlo David Copperfield, kTt To omolo Aeimel and to pvdiotoonua
tov Bradbury, dnuovoywvtag pa évraon oty atpooeapa. IToAAég etvatl
BéPaix kaL oL PoEES Omov 0 oKNVoBETNG emAéyel TN OlWT Yix va
TEOPAAAEL 1) dVVAUN TNG €KOVAS (OTIWS YA TAQADELYUA T OTLYUN) TIOL
katyetat to BPALo, éva oVUBOAO HVIUTG TOV TTOALTIOMOD).

Etvat BéBata yeyovog ot o Truffaut €xel kdvel avaykaotik KATOLEG
amaQaltntes aAAayéc ovtws wote va mpooapootel To BiBAlo oe oevaglo.
IN'a mapaderypa o Adyoc €ywve mo  ovvtopog, mo  "amotopog”.
Evdexouévws o oknvoBétnc OéAel va tovioel pe autdv ToV TOTO avTo TO
KOATOG TwV avdelikeAwv mov €xel dnpoveyndet. Atopa dixws PovAnon
KAl VeV A dtopa pe otuAllaolopevo Aoyo. TToAAég etvar BéPaix ot
OEC oL 0 OKNVOOETNG €xel KoaTtroel oxedov avaAlolwta ta Adylx amnd
to pvOiotoonua. Iy:

1)"long ago firemen put fires out instead of going to star them"

Sianoonaopa PYBALov)

34 ]bid, Bradbury, oeA.8.
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"a long time ago firemen used to put out fires and not burn books?"
BS(tawia)

2)"burn'em to ashes, then burn the ashes. That's our official slogan"3(
anooTiaopa BipAlov)

"we burn them to ashes and then burn the ashes" (tatvia)

Ynagxovv BéPax xat @oeég OTov TOAAX OTLYHIOTUTIX  TOU
puOotognUATog  MaQaAeimovial  kKal  auto  elvat  QuOWKO  AOYw
efowcovounone xoovov. I'a mapdderypa otV TOWTN OLVAVTNON TOL
Montag pe v Clarisse, eva ovlntave yi to yeyovog ot ta PipAia ta
katve, 1 Clarisse aAAaler Oéua ovlrmnong xat o Montag ¢ 7o
eruonuatvet: "You're changing the subject” 3%7.

To omtkd péoo xapaktnolletar amod taxVLINTA kabwe 1 eova
aAAalel yonyopa, ywx t0 AOYo auvtd elval avamo@evktn 1 maQdAeupn
oknvwv. Bv mookepeévw, Aertovgyel emkovoukd kat oty embuvpia tov
oKNVOOETN va magovoLdoel éva KQATOG KATATILEOTS, EAEYXOUL Kol OTEQNONG
eAevOeplag, pe Alya Adyla éva kAelotooPiko meQLBAAAOV.

Ag MEQAOOVLE, TWEA, OTOV VTTOTITALOHUO TNG OLYKEKQLUEVNG TALVIAG.
Etvat yvwotd Béfaix 0tL 0 vmoTtAlopog etval plae d0okoAn dxdikaoto
Yyioti dev mEoKELTAL ATAK Yio TN petaBaoT amo éva YAwWooIko oVoTNUa o€
éva AAAO dAAG KoL atd TOV TTEOPORLKO OTO YOATTO A0YO0 Kabwg tax Aoyl
twv nbomowwyv  ektiBeviar mAfov wg yoamtd keipevo otnv  0Oovn.
Lopupwva pe tov Gottlieb mpdkertat yix pia "Diagonal translation”

(Qurywvia  petdgoact), ovuPoAiloviag kat avtdv TOV  TEOTO TIS

%5 Fahrenheit 451, Frangois Truffaut, Universal Studios, 1966.
3% Jbid, Bradbury, oeA.8.
%7 Ibid, Bradbury, oeA.8.
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HeTaPAOEls amod éva YAWOOIKO oVOTNHa 0& éva AAAO Kal aTtd TTEOPOQLKO

o€ Yoamto)*s

AG eTONUAVOUHE AOLTIOV TIEQLTITWOELS APALQEONG OTOVG VTTOTITAOUG

me Taviag:

1.What sort were these then, Montag?

1. Aowrtov, Movtayk, Tt eldovg 1tav?

2. Has this oncle of yours ever warned

you never to speak to strangers?

2. Avtdg o Beloc oov de oov éxeL TeL

va Jn WAAGG oe E€voug;

3.Good work with lots of variety.

3. AovAewx pe evolapégov.

4. And I don't think I said the right

things.

4. Ae voullw OTL Taxt elTtax KAAA.

5. A man's superior weight.

5. To Bapog evog avdoa.

6.Linda how many of these pills have

you taken today?

6. I[Tooa moeg;

7. Real life will be purely coincidental.

7. H moaypatwn Cwn  elva

OULUTIT@WHATLK.

38Gottlieb, H., "Subtitling: Diagonal Translation." In Perspectives: Studies in Translatology,

Volume 2, Number 1, 1994, oeA. 101-102.
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8. If Linda thinks it's all right...

8. Av to AéeLn Alvra...

9. Well, well, what's all this we hear,

Montag?

9. Tt akovpe Movtayk;

10.How do you feel about it?

10. I'Tcog viwOerg;

11. I told you two I did not want to see

you sitting next to each other.

11. Xacg eima oOTL de OéAw va oag

PAéTw va kxOeote dITAAL

12. You must remind me to let you.

12. @Vuoé pov va oe apriow.

13. We need of them, you know, two

sets of six.

13. Xpewalopaote dawdeka.

14. She'll be on top of the world.

14. Oa eival TéAcLa.

15. Whether that station will be held

by anybody else.

15. Oa elvat kKaTolog AAAOG.

16. What reason did they give you?

16. Tt oov elmtav;

17. What's he want to find out?

17. Tupdyxvey;

18. You have your pills haven't you?

18. Aev éxelc ta xama oov;

19. Because the secret they carry , it's

19. Tt 0 pvotkd TOLG Elval To
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the most precious... TIOAVTIHOTEQO HVOTIKO...

I'tvetat evkoAa avtAnmTo 0t 0 VTTOTITALOTI)G TapaAeimel oToLxelo
AOyw efokovounong Xoovouv kat xweov. TToAAég @opéc moodkeltar yx
dewctcés avtwvupies ( mx. vmottdog 1), dAAec @opéc emiAéyel aAAx
oNuata Tov  KataAapPavouv  Arydtepo  Xwo (mx. vmotitAog 2,
warn=mQoeLdoTMoLw) KAl TOAAES POEEC TtagaAelmtel YAwooud ototyeia 1) Ta
TIAQAAAQCEL e L0ODUVAUES EKPOATELS 0TI YAWOOO QA@ETNOAG LG Kal
OKOTIOG TOV VTOTITALOTH VAL VA& HETAPEQEL TO VOT|UA.

O Luyken emonupaiver 1o duxxwoopnd mov kdvet o Newmark
avapeoa  oe  onuaocwoAoywn)"  (semantic) kar  "emukowvwviakn'
(communicative) petdgoaon. LZOp@va e ToV D10, 0 VTTOTITALOHOG avIjKEL
o1 0evTeEN KAt yopia kKabws 0 HeETAPEAOTIS deV TROOKOAAXTAL OTO TL
axpBac Aéet o nBomolog aAAa otig mpobéoelg Tov®.

Avto mpoomalel kat o vrotitAlog otV tawia tov Truffaut. Aev
gupével ot ok Aoy Twv NBoToIV AAAX KUOIWS OTO VA HETAPEQEL
T MEOOETELS TOVG KAt OAN TNV atudo@apa g tawiac. I'a mapdderyua,
OTI] OKNVI] OTIOL Ol TVEOORE0TEC UTALVOUV O€ €va TAQKO AWV, O
LTTOTITALOTHG de peTaPEAleL Tar Ay TV TTAWOV TTOL akoVvyovTat Kabwg
nalCovv. ApQyotepa Opws ot oknvly ormov o Montag kat 1 Clarisse
UTalvouv 0to OLAOQOMO €VOS OxOAelov, O LVMOTITALOTAG €TAEYEL, TIOAD
OWOTd, VA HETAPEATEL TIS PWVES TWV AWV TOL akovYovTat Héoa amnd
Tic atbovoeg xwolc va ta PAémer 0 Beatc. Ta madk k&dvovv pabnuatucég
TEAEELS XONOLUOTIOWVTAS TOV (D10 emitoviopd kot v dwx xoowk. O
LVTOTITALOTNG  peTtapealel ta Aoylx kabwg kKat autov Tov TEOTO

OLUPAAAEL 0TO V& petag@éQel 0To Deatr] TNV ATHOOPAOA HLAS KOLVWVIAG

% Luyken, G., Overcoming Language Barriers in Television: Dubbing and Subtitling for the

European Audience, (Manchester: The European Institute for the Media, 1991), oeA.156.
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eoumot ov N0eAe va mapovotdoet o Truffaut aAA& kat o Bradbury. Axkéua

KL T& HIKQA Ttadlk palvovtal va otegovvtatl eAev0epiag Kal KQLTIKNG

okéymge. Kavouv pabnuatucéc moalelc oav va etvat pnxaviuata.

EmmpooBeta, o vtoTtAloTg emAEYeL VA OLXTNONOEL TO TOLTO €VIKO

TEOCWTIO KATA T CLVOAL Tov AQXTYOU e Tov Montag:

Mow the lawn.

What does Montag do

Tt kdver o Moviayk otav €xet
with his day off duty? 0emd;
Not very much, sir.

Alya mpaypata, kOQLe.

Kovpevet to yoaoidt.

Avto yivetat ya tov 0o akopws Adyo mov to kavel kat o Truffaut:

VX

KowwVvia TG Haltknc KOLATOVAGC.

mEoPaAAel v EAAenpn BovAnong twv avlowmwv oe avTr) TNV

Emiong, o vmotitAotrg dwatneel TIC TEXVIKEG TOL LTOTITALOUOV,

OTIWG Yt TIAQADELYHA TI) XOTOT] TWV ATIOCIWTNTIKWOV YIX V& dNAwoeL TNV

navon aAA& emiong mEoomabel vau TEOTAQUAOTEL TO KEUEVO OTO KOLVO TN

YAwooag ageTtnolac:

Eight hundred and thirty

pounds

six

1400 kA&

Do you have the answer Linda?

Exelc va melg katt Atvia;
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TéAog, magaAeimel AéEelc TOL OEVAQEIOL O TMEQLTTTWOELS TOL 1] D 1)

ewova tov Bonda:

What sort were these then, | Aowmov, Movtayk, Tt eldovg tav?

Montag?

O vmotitAloTrg magaAeimer T dekTikt) aviwvupia (demonstrative
pronoun this/these) n onoia avagépetal ota BiPBAia mov kailyovrat kKaBws o
ApxnYoc T otryur) mov wiAdel delyvel magaAANAa ta pAeyopeva BipAla.

Le YevIKéG YOAUMES, TQOKELTAL Y M Tawilx otnv omola Oa
Aéyape OTL TOWTAQXIKO QO0A0 Tatlel 1 ewdva kat o Oeatr)c yivetal
HAQTLEAG TNG dUVAUNG TNG. Ba UToEoVOE Kavelc va LTTOOTNEIEEL OTL TO
OeVAQLO eTiTeAEl €MKOVOKO QOAO OTNV TAOKI] KAl OTN HETAdOOT] TWV
unvopdtwv. O vmottAlotc  elvar oty ovola  évag  TMOALTIOMIKOG
dlapecoAaPnng...emnoeacuévog Toco amno to BipAto tov Bradbury 6oo kat
and 1o dnuoveynua tov Truffaut mooomaOel pe Aakwvukd TEOTO VA
pHeTadwoel T0 UNVLUPAX XWEIC va pewwoel T dvvaun e ewovac. Eva
TEAYUATIKO aQLOTOVQYTHa Tov delyvel pe EexdOaQo TOOTO TIC OUVETIELES
G TeXVoAoyiag kat g Hallkr|c kovATovag, aprvovtac , oe avtiBeon pe

TO HLOLOTOEN A, Hia EATIOA Vi KATL VEO.
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5.2 Le Mépris

H emopevn tawia pe v ool Oa aoxoAnOovpe, etval n tawvia Le
Meépris, n omola PaciCetar oto pvOwotdéenua tov Alberto Moravia, Il
Disprezzo (1954).

To pvOotdéonua ektvAlooetal YOow amd tov Ricardo Molteni, éva
PUL0D0ED doaaTovEYO, 0 oTtolog eEavarykAletal, CVHPVA UE T OLKA TOV
AOYL, VA YOAPEL OEVAQLA YIX TALVIEG OVTWG WOTE Vo dATNENOEL éva wealo
TEOPIA Y va ikavoTtomoet 1) yuvaika tov Emilia. H Emilia mpoépxetat
amd pla @Twxn owoyévelx kat o Molteni Oewpetl OtL TNV éowoe amd pila
otepnuévn Com.

Zto pulotéonua, n aernynon yivetat oe MEWTO MEOCWTO Kl O
TIOWTAYWVLOTNG eTUEVEL OTNV WER OTL 1] Yuvalka tov dev tov ayartaet. H
EUUOVT) TOL 0€ auTr] TV Wéa Tov wbnoe oe Plate CLUTEQLPORES WG TIEOG
) oVlvYo tov. O Molteni dev mepupoovel povo v Emilia aAA& kat Tov
Battista, évav mapaywyo tawviwv o omoiog, ovu@wva e tov Molteni, de
enuieTat yix v opo@ld tov aAA& ovte Y T0 YOUOTO TOL OTIS TALVIEG.
H aovnukr) duidOeon tov Molteni, wg mTEOG TNV KIVNUATOYQXPIKN
Prounxavia, amewoviCetatl kat TS AnOPELS TOV, OTWS YA TTAQAdeLy o OTL
0 OEVAQLOYQAPOG &elval ovoloTik& o€ dvoxepéotepn 0Ofon amd To
oknNvoOEtn kat Tov magaywyo. Aev éxel kapia eEovoia kat avaykaletatl
va ovvegyaotel pe avOowmovg mov dev embuuel 1) mov Touvg Oewopetl
axaAAégyntovc. I'ia to Adyo avtd, o Molteni de OéAeL va ovvegyaotel ovTe
pe tov Rheingold, to peAdovtucod oknvoOétn e Odvooeiag Tov Ourjpov. O
Molteni vmotipud dvotvxws tov Rheingold kolvovtiag tov amo tnv
eppavior) tov. AAAG, o Rheingold etvat otnv ovoia 1o &AAo tov pioo. O

(0l0g apveltal va oknvoBetoet o amAr) tawio d0pdong kat OéAet , pe
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BonOewx tov Molteni, va yvploet pia mo evdgpégovoa tawvia v ayvoia
tov Battista. I'ia to Adyo avto mpokaAet tov Molteni va xonoipomomoet to
pHvaAo tou (" try to use your brain").

Etvai yeyovog ot 1600 10 puvbiotoonua tov Moravia 600 kat ot
tawvieg tov Godard a@oQovV TOOO TOV KIVIUATOYQAPO OCO0 KAl 11
Aoyotexvia. Avtdg etvat kat o Adyog yix tov omtoto o Godard eméAee va
HETAPEQEL TO €V AOYW HLOLOTOQNUA OTOV KIVIUATOYQAPO aAA& kat va
Yoayet to oevaglo. Le pia tov ovvévtevén amnd tov Tom Milne, o Godard
MAwoe: «To pvOlotdpnua tov Moravia etvat TOAD kKaAO, YeUATO KAAOIKA,
Eemepaopéva ovvaloOnuata avtiBeta pe T0 OVYXQOVO OTOLXED 1TIG
KATAOTAONG Tov tagovotalel. AAAQ elvat avto to eldog pvdiotoprpuatog,
TO OTOl0 UTTOQEL KATIOLOG V&t HETATOEYEL O€ Ul a&eTEQAOTN TtV in»3¢C.

Oa éAeye kavelc, 0Tl 11 Tawvia amoteAeital oty ovola and TElx
LLEQT): TO TEWTO MEQOS TEQUAAUPAVEL KATA TIQOCEYYLOT] TO TIOWTO KAl TO
0eUTEQO KEPAARLO TOL PLOLOTOONUATOC, TO DeVTEQO HUEQOC TTEQIAAUPAVEL TT
Ke@AaAalx 3 €wg Kal TO eVOEKATO €VW TO TEITO HEQOG meQAauPdvel ta
KepdAala 12 éwg kat To etKooTo TOlTO.

[Tookertat yiax pia peyaAn emmtvxia tov Godard, tomoOetnuévn oe
puix  emoxn) Omov o (dlog  elxe XAQAKTNOLOTEL «TTEOKANTIKOS» KL
«aVTIOLUPATIKOS», v 0 kOLTkog Michel Ciment tov eQroducov Positif, tov
elxe xapaKINEIoeL WG «TOV O OVYXQ0VO A0 OA0LS»*!. Oa éAeye kaveic
OTL elvat éva amo ta o kAaowd éoya tov Godard..kAaowd otn pHoo@r),
EYKATAAEITOVTAG OMOXdNTOTE  XAQAKTNQOLOTIKA oTtolxeix tov Néov
Kbpatoc. Etvat yeyovog 0Tt anmotéAeoe éva amo «Ta MO ETUTUXNUEVA QAL

TG €MOXNG, TOOO Ao KAAAITEXVIKNIG 000 Kal amo BLopnX&ViKrc-

**Mllne, T., Godard on Godard, Critical Writing by Jean Luc Godard, (New York: Da Capo
Press, 1972), geA.96.

361Ciment, M., « Mon nom est personne (histoire, théorie,...) », Positif, n° 544, juin 2006,0¢A.. 2.
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OKOVOUIKT)G  TAgvpac»*2.  H  magaywyr) e tawiag éywve  amod
AUEQIKAVIKES, LTAALKES KAl YOAAKES €TAIQlEG KAl 1) KLVIHATOYQAPNON
é¢ywe ota dudonua otovvtio g Cinécitta aAdd kat oe dukpoeg
tortoBeoteg oto Capri.

H aotabrnc oxéon avapeoca o010 KAaowod Kol TO HOVTEQVO
amewkoviCetal otn oxéon Twv dvo Cevyapwv TG Tawiag: tov Paul kat tng
Camille kaBwg kat tov Odysseus kat g Penelope. O Prokosch, o omoiog
OéAeL va epunvevoel to apxaio Cevyagl, dONAwvel 0tL To émog Tov Ourjpov
elvat «1n otopla evog avdpa 0 omolog aryaTovoe T yuvalka Tov evw ekelvn
dev tov ayamovoe». O Paul Oa emiPePawwoet ) okéym tov Prokosch
votepa amo evav kafya mov €xet pe v Camille. O Lang amogointet avtn
mv anoymn Oewpwvtag o6t o Odvooéag «dev Mtav évag ovyxXQovog
VELQWTIKOS AVOQWTOg aAAd évag mavovEyos &vOpwToc o omolog O
popotav timotar». Ilpoomabwvtag o g va ovvdvacel T0 KAXOLKO
TaEeAOOV He T0 CUYXQOVO OV, dNAWVEL OTL «TO CUYXQOVO TOEPETAL ATIO
0 KAaowd maeAOOV aAA& dev pmogel va 1o xwvéper*®. To éoyo tov
Godard emtvyxdver va petadwoer oto Oeatr) TO UNVLHA, OTL TO
KAAALTEXVIKO HEOTO Elval amOAVTA IKAVO Vot CUAALPBEL TIC ETEQOTNTES KAL TX
avtiBeta otolxela.

H povn ovvdeon tov xAaowoy pe T0 HOvTéQvo  elvatr n
KIWVTUATOYQAPLKY] TTQOOAQUOYT TOL Tomuatog tov Ouneov. O Palance, o
Lang, o Piccoli, ) Bardot aAA& kat o Godard, mov vrtodvetar to Pondo tov

Lang AElToVEYOUV WG CWVTAVESG ava@oEés TNG KLVIHUATOYQAPLKTG

%2 Aumont, J.,“The Fall of the Gods: Jean---Luc Godard’s Le Meépris,” in French Film: Texts and
Contexts, (New York: Routledge, 2000),0¢eA..174

363Paige, N. "Bardot and Godard in 1963: Historicizing the Postmodern Image,"

Representations Fall 2004, oeA.3.
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totopiac®. Kabévag toug Eexwolotd avTimpoowmevel pia dpOQETIKT)
OTLYUN] OTNV L0TOQLX TNG KIVNHATOYQAPIKNG Ttagaywyr)c: 1) Bardot xkat o
Piccoli amewoviCouv TO dAONUO, VEAVIKO YAAAIKO KIVNUATOYQAPO, O
Palance kovBaAdet 0AN tov ™ @Nun evoagkwvovtac tov Prokosch wkat o
Lang 0 omolog HaG HETAQEQEL OTIG ETTOXEC TOV YEQUAVIKOV £ETEECLOVIOHOU
aAA& KaL 0T 0ToLVTIO TOL XOAAVYOLVT.

ErumAéov, péoa amd T ovykekQuévn tawia Umopel kavels voa
avtiAneOel 0t o Godard evdx@épetal WWKXTEQR YIX TO WS €va KelpeVo 1)
Kat éva yeyovog HTOQOUV voa deXTOUV Olx@opetTikeés eounvetes. H
XQQOAKTNOLOTIKT) EUHUOVN TNG TAVIiAG 0NV maQe&r)ynon Kat ) HETAPOAOT)
@atvetatl kat péoa ano m yoappatéa tov Prokosch, tn Francesca, 1) omoia
elvat kat N povn mov umoget va ovvevvonOel pe 6GAOVUG 0TI UNTOLKY TOUG
YAwooa. Emiong, ta eowtpata mov eyelget n Odvooewx- OmMws yx
mtaaderypa Oépata mepl yuvaukelag miotng 1] avOQIKT)C Q0TS TTEOS TNV
TEQITMETELR- dxatvovTal kat péoa amo 1o yapo tng Camille kat Tov Paul.
Onwcg kat 1 Penelope, étot kat 1 Camille, emiBupet éva omiti-katt d0oKoAO
Ywx tov Paul va metdxer exkTOC KAl €4V KAVEL M OUYKEKQUUEVN
npoomdOeta. Emiong, n Camille dev elvat apketd Eekabapn ota Adya te:
KLOIWS OL KIVIOELS TOL KOQUIOU NG elval avutég mov LTTodNAWVOLY TNV
TOLPEQOTNTA TIPOG TOV AVTEX TNG KAt OXL TO00 T Adywx ¢ (Eexwolo
oknvy oLlLYIKNG okelOTNTAS aAAowwpévn péoa and kitowva, UTAe Kat
KokKwva @iAtoa). H megupodvnom) e ("mépris”) etvat eppavnic otn oknvn
oto Capri: kdvel nAoBegameia kat koAvumdet yopvyy ot OaAacoa
a@nvovtac to Kooul e ékbeto Oxt novo yx tov Paul. O Paul Ppdayxver yix
TNV TIROEAELOT TNG TEQLPEOVNOT|S avT OTwS kKat o Odvooéag épayve tnv
I0akn tov. H tawia eltval pia avalntnon oto naeA0ov, pia avalntnon

HEéoO ATO TO PAKO MG KAUEQAC.

364Ibid, Aumont, oeA.176.
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H Camille petatoémetal oe pla awvrypatikr) @ryovpa yix tov Paul o
orolog de dwxOétel avt) T ovvAlCONUATIKY] VONUOOUVN] YIX VA TNV
kataAaBet, yix va kataAaBel v megupeovnon te. O Paul Oéter axoua
Oepata HeETAPEAOTC, OTNUAVTIKO OTOLXElo 0T oUYKeKQLUEVN Tatvia: o (dlog
advvatel va petapoacel Tic anaAéc kivnoelg g Camille oe pia e&rynon
e ameAmiolag g kat G meQupeovnong tc. Towg, dmwe toviCel kat o
Dave Kehr, 11 aAAayn tng dtaOeomnc g va "unv etvat ovveldnt 3.

H 1d160ov0un @von mg tawviag tov Godard etvat eppavric amo v
agxn KwAac twv TitAwv. H a@rynon touv oxnvoOétn, 1 omola
KaTadekvLeL OTLT) tavia etvat pia .otopla avtov ToL (KIVIUATOYQAPLKOD)
KOOUOU, éxeL durtn) évvolx N omola dxevyel oe un yaAAdpwvo kowo. H
ourtn) onpaota g AéEng "L'histoire” (lotopia 1) Iotopia) kaBiotd augipoAo
T0 Katd mOoo 1 Ttawla amoteAel TQEOPOAN 1] aviavdkAaon Ttov
KIWVTHATOYQAPUKOV KOOHOL KAl TwV oLpBaoewv Tove. Ovtag oknvobétng
aAA& Kot kELTikog tov Cahiers du Cinéma, o Godard epmAéketat kat otig OO
avtég dduwcaotes. O Godard, palt pe tovg AAAOLG KQLTIKOUS, aywVILoTav
Y pila véa epunveia g tawviag , oav "éva YAwooiko ovotnpe.

Méoa amo 1o Wwwitepa Aakwvikd tov 0TVA, To omolo Paciotnke
QAOKETA OTIG KIVNOELS TwV NO0TOLIV, TIG XELQOVOLEG TOVG, TIC EKPOATELS
TOVG, TN YAWOOX TOU OWHATOS AKOMA KAL TOV ETIUTOVIOUO TOUG TUO TTOAD
kat ano T Aoywx tovg, o Godard metvxatvel va dnuovoynoer €va
KaAArtexvikd anotéAeopa. H tawvia dev mepiéxet nOucoAoyiec. O Godard

a@nvel 1o Beatn) va amopacioel TL OLVEPT) KAl Y oo AOYoO.

**Kehr, D., "Gods in the Details: Godard's Contempt,” Film Comment, 33.5 (Fall, 1997), oeA. .22

%6Bersan, 1., Dutoit, U., Forming Couples: Godard’s "Contempt,” (Oxford: Legenda, 2003), oeA.8.

367Flitterman-Lewis, S., "Varda in Context: French Film Production in the Early Sixties---the New

Wave," in To Desire Differently, (New York: Columbia UP, 1996), ceA.221.
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INa va mooxwoEnoovpe o pla oOYKQLON TG TAWwlag He TO
HLOOTOPN A, TIEETMEL VA ONUEWWOOLE OTL OTto €QYyo TOL Moravia o
a@NyYNTG CLVOEETAL UE TOV TIOWTAYWVLOTI] Kol YiveTal T0 KeEVTOKO Oepa
m¢ wTtoolag mov agnyeitar aAAwote ce MEWTO TEOOWTO. IIpdKettal
Aowmov  yix pla evdookommon, Oa Aéyape, yix €évav ag@nynt) Tov
TaAavtevetal avapeoa ot (A Kat ) pvnokaxia, évav aenynt mov
enavaotatel  amévavit oy adkia®s.  OAo 1o  pvOiotoonua
ETUKEVTOWVETAL OTNV avalnitnon avtod Tou AvOpa TOL KATAPEQE VA
avateéer Tt otabepdmTa TG Cwng TOv, OV Katavonon g
TLEQLPOOVTIONG TG YLValkag Tov, TNV altia ¢ omolag PaxveL akOpa KaL o
dog va avakaAvet. Etvat évag advdoag mov Poloketat QUAaKIOHEVOS OTa
A0yl NG yvvalkag tov mov HAdeLl Atyo aAAa mavta pe otoixeta. Ot
duaAoyol tov pvdotopnuatog Oa Aéyape OtL elvat oLVTOHOL AaKWVIKOL.
LV ovola amoTteAOVV el0RYWYN 0€ HEYAAQR ATIOOTIACHUATA Op1YN 0TS TOV
ovyYoaPéa.

Ta teAevtata Adya tg mEwNg Aoyouaxiag mov éxeL to Cevydot: "Je
te méprise ! Voila le sentiment que j'ai pour toi et la raison pour laquelle je ne
t'aime plus... Tu as voulu la vérité : bien, je te méprise et tu me dégotites"*
axoAovbovvtal amd éva peydAo anoéomacpa a@rynonc. AwpPalovue
eTioNg oxeTKA pe MV aAdayn ot yAwooa mov xonowdorotel 1 O
"l'accent avec lequel elle avait prononcé cette phrase ne me laissait aucun
doute : c’était ’accent du mot a sa naissance, directement émané de la chose
elle-méme, prononcé par quelqu'un qui s’en servait peut-étre pour la
premiere fois"¥’. AvtiOetax PBéPawr, 0 oOevaQOYRAPog dev  €xel N

dvvatdTNTA AVTIG NG €MEENYNONG TOL dIXTNEEL O CLYYQEAPEARS TOL

% Moravia, A., Romans, (Paris: Flammarion, 1998), ceA.358.

**1bid, Moravia, oeA.419.
% Ibid, Moravia, oeA.421.
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TEWTOTLTIOL €QYOVL. Oa HToEovoE BERalx VA XONOLHOTIOW|OEL TNV TEXVIKT)
oL Voice-over 0TS KAVeEL AAAWOTE O& KATIOLX eAdXLOTA ONUElx ot péoa
¢ Tawviag.

‘Eva xapaktnolotikd mapaderypa aAAayng Tov TOWTOTUTIOL Elval
KOL TO aQVTIOTOLX0 ATMOOTIACUA ATtO TO Hvbiotopnua:

« Autrefois, tout se passait comme dans un nuage d’élan emporté,
d’inconscience enivrée, de complicité ravie. Quand l'esprit est distrait par
quelque profonde pensée, il vous arrive parfois de poser un objet quelconque,
livre, brosse ou chaussure, n’importe ou et puis, la distraction passée, de
chercher vainement I'objet pendant des heures et de le trouver enfin dans
I'endroit le plus singulier, presque inconcevable, tel qu’il fallait un véritable
effort pour l'atteindre : en haut d’une armoire, dans un coin retiré, au fond
d’un tiroir... C’est ce qui m’est arrivé avec 'amour. Tout s’accomplissait avec
une inadvertance rapide, folle, enchantée, et je me retrouvais dans les bras
d’Emilia sans presque me souvenir de ce qui s’était passé et de ce que nous
avions fait, entre le moment ou nous étions assis 1'un en face de l'autre,
tranquilles et sans désirs, et celui ou nous nous étions enlacés dans 1'étreinte
supréme » to omoio otV tawvia tov Godard petatoémetal oe:

«Autrefois tout se passait comme dans un nuage d’inconscience, de
complicité rare ;tout s’accomplissait avec une inadvertance rapide, folle,
enchantée. Je me retrouvais dans les bras de Paul, sans presque me souvenir
ce qui s’était passé ».

O apnyntc tov BiBAiov Aelmer and v tawia. O Alain Bergala
eTuonuatvet otnv kottik) tov oto Cahiers du Cinéma, pe ag@oQur] ta A0yl
tov Godard ) otrypun mov Eektva N tawvia: « Le cinéma, disait André Bazin,
substitue a notre regard un monde qui s’accorde a nos désirs. Le Mépris est
I'histoire de ce monde »( "o kwmnuatoypdgog, éAeye o André Bazin,
LTTOKAOLOTA OTA HATIX HAS €vaV KOOHUO TOL TatQudlet pe tig embuuieg
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pac. H tawvia Le Mépris etvatl 1 totogia avtov tov kKO6opov") aAAalel v
aroyr] tov oe : « Que serait un monde qui s’accorderait au désir
cinématographique de Godard ? Un monde ou tout ce qui nous affecte
pourrait étre rendu visible a la surface des choses, dans la musique des
mouvements et la vitesse des corps. Un monde ot il serait inutile de recourir
a l'explication par l'intériorité pour comprendre ce qui se passe entre les
personnages, qui est pour Godard le seul sujet de cinéma possible. »%}( "tcwg
Oa NMtav évag koopog o omolog Oa taiplale He TIC KIVNHUATOYQAPUCES
emBvpieg tov Godard;Evag kéopog otov omolo 6,tL pag emnoedlet umoQel
va omTikoTom0el 0TV eMPAVELX TWV TIOAYUATWY, OTN HOVOLKT] TWV
KWIOEWV KAl 0TNV TaxVTNTa v cwpatwv. ‘Evag kdéopog otov omoio Oa
NTaV AOKOTIO VOt AVATEEXOVHE OTNV ETEENYNOT] HEOW TNG E0WTEQIKOTITAG
Y va kataA&Poope Tt ovpPaivel avapeoa otovg avOowmovg, KATL TO
omolo oVupwva pe tov Godard amoteAel kat To povadko Oéua tov
KLV UATOYQAPOL").

Ag doVHE Twoa KAl TG AAAAYES OTOVG NEWES TOL €QYOV, ATO TO

HLOLOTOPN A TTOV KIVIHUATOYQAPO:

MYO®IXTOPHMA — TAINIA

Emilia Molteni Metatpéneral o€ Camille Javal (Brigitte
Bardot)

Riccardo Molteni Metatpéneral o€ Paul Javal (Michel
Piccolli)

Battista Metatpéneral o€ Prokosch(Jack
Palance)

371Bergala, A., « Nul mieux que Godard... », Les cahiers du cinéma, n°329, 1981, oeA..6
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Rheingold Metatpéneral o€ Fritz Lang

Ou avagopéc oe péon kal oe avikelpeva elvat moAvaplOues oto
pvOwotoonua tov Moravia. Qotdéoco oty tawia Tov Godard éxouvv
dlxtnENOel oL KLELOTEPES eV AAAEG TTAQAAEITTOVTAL OTIWS VI TIAQADELY X
to omitt tov oknvoOétn Pasetti. AAAec mAAL aAAdlovv, OMwe Y
TIXQADELYUX TO YQAPEID TOV TAQAYWYOV TO OTO0 HETATQEMETAL O€
alBovoa MEOPBOANG Kol AAAeg eTvOOLVTAL OTIWG YIX TAXQADELYUA 1)
alBovoa twv Oeatwv.

Ocov agopd oto otuvA tov oknvoBétn, Oa Aéyaue o6t o Godard
eTUAEYEL il YOa@Y) QEAALOTIKY] KAL TALTOXQOVA AVQLKY, a@rvovtag pia
peydAn eAevBepla otouvg nbomowove. I'a to Adyo avtd Ba umogovoape va
kataAdaBovpe Kol o Agyopeva tov: " Alxtnenoa o KUQLOTEQO VALKO TOL
HLOLOTOENUATOS Kol AAAXEQX KATIOLEG AeTITOEQELEG OTWGS Y TTAQADELY Ut
T HETAUOQPWOT) TOL Tjowa 0 omolog, and to BPBAlo otnv 00ovn, Ttegvaet
and pia Pevtkn mepumételx o pioe aAnOwn"72. H xuwvnuatoyoagukn
nipooaQpoyn] tov Godard duxtnEel aQkeTéC OKNVES amd TO MEWTOTLTO
AVaAAOIWTES OTWG YWt TOAQADELYUX: TO ETELOOOI0 HE TO KOKKLVO
avtokivnto tov Battista kat tnc Emilie, 11 agxr) g a@rnynonc pe tov
Molteni mov Paxvet v tall k.&. AAAG MEoxweA kol oe aAAayég, ektdg
aTtd TOLG EWEG TIOL €XOVE 1)ON EMIONUAVEL:

1. Zvpmukvovel Tnv ag@rjynon oe dvo pépec: v mewtn ot Poun
kat Tt devtepn oto Capri. Ta yeyovota extuAicocovtal pe peyaAvteon Pila
HETATEETIOVTAG TT dOUT]) TOL HLOLOTOQTUATOG O€ dQA AL,

2. AAA&Cet evteAwg v eOvikotnTa Twv nNowwv. IlagdAo mov 1)
doaon extvAilooetal ot Poun kat oto Capri, 0 poévog 00Aog tov €Qyov e

ltaAkr]  eOvikdmnta elvat o edAoc g petagoaotows. O

372]ean, C., Jean-Luc Godard, (Ed. Seghers, 1963).
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Kvnuatoypa@lotc magapévet l'eppavog aAAd o Rheingold petatoémetal

o¢ Fritz Lang o omolog vtodvetat tov eavtod tov. O Battista petatoénetat oe

Apeoucavo mapaywyo g dexaetiag tov '50 evaw o Richard wot 1) Emilie dev

etvar Aéov Itadol aAAa TaAAoL .

AG TTROXWQET)OOVE TWOA 0TI HEAETI) TEQLTITWOEWV XPALQEOTIS OTOVG

VTOTITAOLG NG TAVIAG:

1. Le cinéma, disait André Bazin,
substitue a notre regard un monde

qui s'accorde a nos désirs.

1. To owepa vmokabotd Tov

KOOMO OTwG TOV eTOVOVE.

2. J'sais pas...j'pense que j'irai chez

maman...mais apres j'sais pas.

2. Towg maw ot untéga povL

HETA, Dev E€Qw.

3. Viens me chercher si tu veux.

3. EAa va pe magelc.

4, Je dois discuter avec cet

Américain.

4. TToémel va dw OV ApeQuedvo.

5. Et mes chevilles...tu les aimes?

5. Xov agéoovv oL aotayaAol

HLoV;

6. Tu les aimes mes genoux aussi?

6. Kat ta yovata pov;

7.Et mes seins, tu les aimes?

7. Zov apéoel o otr|0og Hov;
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8. Moi, je trouve qu'elles ne sont

pas assez rondes.

8. Aev elvat agketd 0TQOYYVLAOL

9. Dites-moi, qu'est-ce qui se

passe...il n'y a personne ici.

9. Tt éywve; Aev elvat kavelg edwy;

10. Jerry a renvoyé presque tout le
monde , cela va trés mal dans le

cinéma italien.

10.0 TCépv toug édiwée 0Aovg . To

OLVEUQ TTEQVA KOLoT).

11. Toutes les émotions | 11. Me aAnOwa avOowmiva
humaines... ovvaloOnuata.
12. And how they're going to build | 12. ®a xticovv éva ocoUTEQ

five or ten stores of Prisunic on

this...

HA&QKeT £d.

13. On dit ¢a depuis 50 ans, mais je

crois que le cinéma existera

toujours.

13. To owepa Ba vtagyeL mavTa.

14. They told me it's you...wrote
this wonderful success for motion

pictures "Toto against Herculus".

14. EoV éypapeg TO 0evAaQLO TOL

"Totog evavtiov HoakAn'";

15. You don't have to be modest

with me. I don't believe in

15. Aoe TIc HeTELOPEOTVVEG.
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modesty, I believe in pride, I
believe in this pride of making

good films.

16.Soyez pas modeste, il faut étre

orgueilleux pour faire du cinéma.

16. 'Eyoayeg pia kaAn tawia. Na

eloat eETPAvVoG.

17. No! I've already lost the studio
and I'm not gonna lose my shirt

because of him.

17. Oa xadow 0,TL éxw Kot dev éxw

eEartiag tov.

18. Because the Odyssee needs a

German  director, everybody

knows that a German,

Schliemann, discovered Troy.

18. H Odvooeia BéAe éva I'epparvo

oknvoBétn oav to LAlpav.

19.Je ne crois pas que Lang

acceptera.

19. O Aavyx de O dextel.

20. En 33, Goebbels a proposé a

Lang de diriger le cinéma

allemand et le soir méme Lang

avait passé la frontiere.

20. To 1933, o I'képmeAc CnyTnoe
ovvepyaoila tov Aavyk. To ©w0
™

Poadv o Aavyk méQaoe

ovvopa.

21. It looks great stuff, what we are

seeing today Fritz?

21. Tt aguotovgynua Oa dovue

onpeoa Pottg;
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22. C'est Minerve la, non?

22. H AOnva etvay;

23. C'est la protectrice d'Ulysse.

23. H mpootatida tov Odvooéa.

24. I know exactly how they feel.

24. Toug kataAaPatvw amoAvta.

25. Ce n'est pas les Dieux qui ont
créé les hommes, mais les hommes

qui ont créé les Dieux.

25. Ae dnuovpynoav ot Oeol tov
O

avOowro. avOpwmog

dnuoveynoe Toug Beova.

26. Fritz, that's wonderful for you
and me, but do you think the

public is gonna understand that?

26. Epelc ™ Polokovue vmeéQoxm

aAAG o KOO O KataA&Pey;

27. I have a theory about the
Odyssee. I think Penelope has

been unfaithful.

27. Exw pia Oewola. H TTnveAonn)

NTav ano.

28. Apprenez-vous quelle est votre
origine, vous n'avez pas été fait
pour étre mais pour connaitre la

science et la vertu.

28. MdaOete ot de yevvnOnkate

YIX V& VTTAQEETE.

29. Je ne me suis pas présenté: Paul
Javal, Monsieur Prokosch vous a

dit.

29. TIoA ZaBaA, avédaPa va...
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30. "Include me out", as one of the
real producers of Hollywood once

said.

30. "Epéva pn pe vmoAoyiCete",

omwg Aéve kat 0to XOAAvyoLVT.

31. Je ne parle plus d'anglais que

toi.

31. Aev Eéow ayYAKA.

32. Quoi...je suis en retard. J'ai dii
marcher , je ne sais pas combien

de temps.

32. T awtd agynoa...mepgmatnoa

TCOAD.

33. D'ailleurs, je m'en fous , ton

histoire m'intéresse pas.

33. Ae pe evdx@égel 1 10TOQIX

oov.

34. Finalement, si ca m' a pris vingt

minutes.

34. ITepmtatovoa elkoot Aemt.

35. Ou est-ce que je peux me laver

les mains?

35. Ilov etvat Tto pmavio;

36. Qu' est-ce qu'il y a? Ca n'a pas

1'air d'aller.

36. T éxete;

37. il avait un disciple qui ne

croyait absolument plus a

I'enseignement de son maitre.

37. Eilxe éva pabntr) mov dev

TOTEVE TUA TIC DDA XES TOV.
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38. Paul, I found a book...on
Roman paintings, I thought it will

help you for the Odyssee.

38. Ponka éva PPAlo pe pwuaikeég
Tolxoyoapies. Oa oe PonOroeL.

39. Tu vois que j'avais raison.

39. Eixa dix1o.

40.Quand est-ce que tu

téléphoneras a ton copain pour les

rideaux?

40. I'Iote O £00eL 0 pidog oov Yy

TIS KovETives; BapéOnka.

41. Quand il sera rentré d'Espagne
Roberto m'a dit qu'il rentrait

vendredi.

41. Oa yvpiocel ano v lonavia

v [agaokevn).

42. Du velours rouge, j'veux ¢a ou

rien du tout.

42. 'H koxkivo BeAovdo 1) timota.

43. Ca me va bien non?

43. Mov maey

44.Non, moi je te préfére avec les

cheveux blonds.

44. Y& mooTipw EavOid.

45. Moi, je te préfére sans chapeau

et sans cigare.

45. Kt eyw xwolg kattéAo.

46.]'sais pas si tu veux faire comme

46. Eupéva nov OupiCeic Tto
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Dean Martin, mais en tout cas tu

fais comme 1'ane Martin.

Yawago Magtuv.

47. -Qui est-ce?
-Tu connais pas les aventures

de I'Ane Martin?

47. - TTowog etvat avtog;

- Aev E€pelg TV LoTOQLY;

48. Tu es bizarre, depuis tout a
I'heure, Camille qu'est-ce qu'il y a

?

48. Pépeoar mapaleva. TL éxelg;

49. Tu n'avais qu'a me répondre,
pourquoi est-ce que tu ne me
réponds pas au lieu de rester la
avec les bras en bras. Pourquoi est-
ce que je me suis marié avec une

dactylo de 28 ans!

49. T'\atl de pov amavtag evOEwg;
FNatt mavtoevka ptae 28x0ovn

daKTLAOYQAPO;

50. D'ailleurs j'aime pas ce type

Jeremie Prokosch et je 1'ai déja dit.

50. Ae pov agéoet kabBoAov avtog

o ITpokod!

51. Figure-toi que c'est parce-que
je pense a quelque chose. Ca

t'étonne?

ot OAwg

51. OKEPTOAL

TAQAdOEWC.

52. Allez accompagne-moi, alors

quoi, j'vais pas y aller seul?

52. Ae 0éAw va mdw povoce.
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53. Sois pas faché, simplement je

peux plus dormir la fenétre

ouverte.

53. Mn Ovpwvelg amAa dev

AVTEXW TO aAvVoLXTO Tta&Ovo.

54. D'accord, on fermera la fenétre.

54. Oa to kAeloovpe.

55. Non. Tu dis toujours que tu
étouffes. Non...non...il n'y a qu'a se

séparer la nuit.

55. Oa Ceotaiveoatl KaAvteoa va

KOLUOUAOTE XWOLOTA.

56. Qu'est-ce que je t'ai fait, dis-le
moi...je te demande pardon si j'ai
dit que tu n'étais pas la, c'est pour

ca que tu es de mauvaise humeur?

56. Yvyyvwun mov eima 0Tl dev

noovv edw. I't" avtd Bvpwoeg;

57. Laisse-moi passer.

57. Aoe pe.

58. Mais enfin c'est pour toi que je
travaille , cet appartement c'est
pour toi , c'est pas seulement pour

moi.

58. Twiax céva dovAsLw. Twx va

€XELS aVTO TO DIAUEQLOUAL.

59. Non, ce travail ne m'intéresse
plus. Tu peux le dire a Prokosch
au téléphone je ne veux pas lui

parler.

59. Ae pe evdugéger avt) 1

dovAeid. Ileg to otov Ipokoc.
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60. Si je le faisais...c'était par

amour pour toi.

60. I'iax oéva Ba to éypapa.

61. Tu sais que ca te va mal de dire

des mots vulgaires?

61. Ae oov TAaEL va Aeg TETOLEG

Aé&elc.

62. J'avais prononcé a....dessein de
cette phrase , avec un intime

sentiment de vengeance.

62. O, ékava 10 éxkava Yy vo

oV eKOKNOW.

63. Moi, je t'aime, me le fais pas

répéter.

63. X'ayamnw, dev 1o EavaAéw.

64. Tu ferais mieux de prendre tes
idées dans ta téte plutot que de les

voler chez les autres.

64. Boeg dkéc oov éec. Mnv tig

KA£Pe amd Toug dAAove.

65. De quel intérét tu parles?

66. Rester dans cet appartement

que tu aimes bien.

65. Tt ovppéov;

66. I'ia va kpatrjoelg to ottt

67. Je veux que tu me laisses

tranquille.

67. Ilagdta pe.

68. Oui, admettons que c'est ca.

68. Ac movpe val Ag pnv To
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Bon maintenant c'est fini, on en | cu(ntroovue dAAo.

parle plus.

69. Et les Prétendants alors, il les a | 69. Tote vyiati oxdtwoe TOLS
bien tués non? VT OTNES,

70. On peut le justifier.

70. Yrapxet e€nynon.

71. Camille, come here. I want to

show you something.

71. KapiA éAa vae oov detéw kATl

72. How beautiful...the sea...the

trees...the rocks...the boat.

72. Kolta L 6poo@n mov etvat 1

OaAaooa, Ta Podyia...

73. J'ai décidé de ne pas faire le

73. Amopaocioa va un yodpw to

scénario que vous m'avez | OEVAQLO.

demandé.

74. Je suis un écrivain de|74. Eipat ovyyoagéac  OxL
théatre...pas un écrivain de cinéma. | cevagloyoagoc.

75. Méme si ce scénario est trés | 75. Oco kaAd kL av elvar to

beau et méme parfait, ¢a je vous le
dis franchement maintenant je le
sais...je le fais uniquement pour

I'argent.

OEVAQLO, TO KAV® YLt T AeQTA.
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76. Le monde moderne est fait de
telle facon qu'on est toujours forcé
d'accepter ce que veulent les

autres.

76. Lto OUYXQOVO KOOHO OAoL

VTOTACOOUAOTE OTOVG AAAOLC.

77. Vous aspirez a un monde pareil

a celui d'Homeére.

77. Ovelpeveote OV KOOUO TOL

Ounoouv.

78. Il y a cinq minutes au moins
que je te regarde, j'ai Limpression

de te voir pour la premiére fois.

78. Y& kortalw kaL viwBw OtL o€

PAETIW Yot TEWTN POQAL.

79. Avant-hier quand tu es venue
me chercher et j'ai pris le taxi, tu as
cru que je faisais expres de te

laisser partir dans sa voiture?

79. Tote mov é@uya am' 1O

otovvtio pe tall, voules ot

NOeAa va petvelg povn padi tov;

kaBe vmoTITAO

Méoa and pla mMEOOEKTIKT) MAQAKOAOVONOT ¢ TAviag KAt Twv

EVOEIKTIKA ATIO T TIAQATIAVW:

LTTOTITAWY TTAXQATNEOVHE €VUKOAX OTL O VIOTITALOTNG éXel magaAelpel va
HETAPOATEL AQKETA AOYIX ATO TO TEVAQLO, AOYw €EOKOVOUNONG XQOVOL
KAl Xwov aAAQ eTtiong éxet magaAepel kat MOAA& YAwookd otolyeia o€

OTIWG YWt TIAQADELYHA HTIOQOVHE V& avVA@PEQOVLUE

On dit ¢ca depuis 50 ans, mais je

crois que le cinéma existera

toujours.

To owepd Oa vdoxet mavTa.
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Le cinéma, disait André Bazin, | To oweud vmokaBiota tov k6OoUO
substitue a notre regard un monde | émwg tov emBLHOVE.

qui s'accorde a nos désirs.

J'sais pas si tu veux faire comme | Epéva pov Ouuileic 1o yawdago
Dean Martin, mais en tout cas tu | Maotuv.

fais comme 1'ane Martin

IMapatneet kavelg, 0Tt 0 LVTOTITALOTIG TtaRAAelTteL TTAT)POPOPLES TIg
omtoteg Oewpel mepLtTéc. Agv KQOlvel ONAQDT) ATIAQEALTNTES TIG OUYKEKQLUEVEG
YAwOOKES TANQOPOELEG OTNV KATAVONOT) TOL TEQLEXOUEVOU.

Emiong, magatnoovpe ot datnoel 10 YAWOOWKO  HNTEWO?
avaAAolwTo KAt 0 LTOTITALOTIC TEOOTIAOel, TMAQOAEC TIG amaQaltnTeg
MaQAAePeLS, var HeTa@éQel aVAAAOIWTO TO UNVUHA 0TO KOO a@ifews. Oa
Aéyape OtL  KAvel OAeg TG amaQaltnTeg  YAwoOoOAoYuwés  Kat
KOVATOVQAOAKES TTOOOAQUOYES OUTWG wOoTe Vo potdlel To Kelpevo oav va

Yoagtnke amevbeiag otn YAwooa aptéews ("naturalization”) my.:

And how they're going to build | Oa xtioovv éva covTeQ pAQKET
five or ten stores of Prisunic on | £d.

this.

3 0 600¢ "YAWOOTIKE UNTEWO" XENOHOTOLEITAL WG ATGDOOT) TOL Ay YAtcol doov "language

register”.
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Emumpoo0eta, o vrotitAlotg 0 datneetl €dn yaAAwng ovvta&ng
ATIOPEVYOVTAS €TOL VX TEQLTTETEL 08 YAAALOHOUGS, OTIWS Y TIQADELY X

OTIG AKOAOVOEG TEQLTTWOELS:

Et mes chevilles...tu les aimes? Zov apéoovV oL a0TEAYAAOL HOV;
Tu les aimes mes genoux aussi? Kat ta yovatd pov;
Et mes seins, tu les aimes? Yov apéoet to otrj0og pov;

Kat otic telc meQumtawoels, mapatnQovpe OTL O 0eVaQLOYQAPOG
duatnoel plax kKAaown douny ovvta&éng ot YaAAwn yAdooa, katd tnv
oTtolat XOTOLHOTIOLEL : UTTOKELUEVO, O, OVOUATIKO CUVOAO WG AVTIKELHEVO
("et mes seins") aAAd& kat complement d'objet direct pe avrwvouia ("les"), vy
va daoel EUpaon Kat KLURlwe Y va tovioel to oeEovaAikd otolxelo g
OUYKEKQLUEVNS OKNVTGC.

Ooov apood kat maAL ot yYaAAwn ovvtaln, a&iCel va tovicovpe
OTL AQKETEG PORES TPATNEElTAL 0T YAAALKT) YAwooa 1) XQT)0T) TNG pronom
tonique aAA& xkat tov vrokeévov pall ovTwg wote va doBel éupaon,

OTIWG Yl TTAQADELY HAX:

Moi je trouve qu'elles ne sont pas | Aev elvat agket& 0TQOYyYULAOL.

assez rondes.

BAémovpe 6TL 0T0 TMOWTOTLTIO TEVAQLO XONOLUOTOLEITAL 1) AVTW VLA

" - ns n

moi" aAA& xat to vmokeipevo "je'. H aviwvupia Oa pmogovoe va
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naQaAelpOel pag kat etvat mepLttr) aAA& OTwg Tovicape mpootiBetat yix
AOYOUG €pPaoTC. ATIO TV AAAN, 0w YiveTal avTIANTTO, O VTOTITALOTNAG
dev kaTaevyeL 08 MAQOHOLX CUVTAEN.

TéAog, aliCet va onuewwdel 0TL 0 VTOTITALOTIC ATOPEVYEL v
HETAPEAOTEL TIC YAWOOIKES TTANEOPOPLES TOV Jerry TIG oToleg 0T cvvExELx
g petapodlet otax YaAAwedk 1 Francesca. Avtifeta, o vmotitAiotng
ETUAEYEL VA HETAPEAOTEL Ul KAL HOVO QOO T A0Ylx ToL Jerry. Oa éAeye
BéPata kavels OTL MEOKELTAL VI ATOTUUA MG Kal 0 Beatr)g dev umopel
otV ovola va kataAaPet ) daopt aAA& pévouv peyaAa duxotnuata
Keva xweic vmotitAovs. Mia Avon Ba pmogovoe va etvat n amtddoon Twv
AOYwV TOL Jerry kavovika ot YAwooa a@etneiag tovg, dnAadny ota
aYYAKA& Kal pe Ay yoagn, oUtws wote va avTiAngOel o Oeatrg ™

dvokoAia otV emkotvwvia tov Paul kat tov Jerry.
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5.3 L'Année Derniere a Marienbad

Onwg éxel NoN avagedel, and v agxn) TS TaEovoag dATOPNS,
OTtOX0G &elvat 1 peAétn xkat 1 magovolaon  pLOLOTOPNHATWY  TIOV
HETA@EQONKAY  OTOV  KIVNUATOYQAPO, OAAX Kal O UEHOVWHEVES
TLEQLTITWOELS, OEVAQLA T OTOIX YOAPTNKAV ATIO OLYYQAPEIS KAL £yvay
TAWIEG.

M avtiotoiyn negintwon anoteAel kat n touvia L' Année Derniere a
Marienbad (1961), To oevaglo g omoiag €ypae o Alain-Robbe Grillet xat
oknvoOeoila tc omolag avédaPe o Alain Resnais. Ot oweg dev €xovv
ovoua Kat BEloKoVTal MAYOEVEVOL 0 TARAEEVO TOTIO Kat xoovo. 'Evag
&yvwotog avdoag moomabel va meloel pia dyvwotn yvvailka ot
duaxtneovoav ox£€0n TNV TEONYOUUEVT] XQOVIA kol OtL elxav dwoel
0aVTEPOL o€ avutd To UTaEOK Héog. H dx emipéver 0t dev tov yvwollel,
WOTOO0 TA AOYLX TOVL KAL 1) L0TOQlA TOL TG dNULoVEYOLV éva TaPeAOOV To
omtolo umAékeTat pe to maov te. 'Evag akdun ayvwotog &vdoag, o omoiog
EVOEXOUEVWS Vv elvat 0 o0lVYOS NG, MEooTabel oLVEXEL VA aveL TTo
LOXVEOG amod Tov TEWTO. Xto PBiPAlo 1 yuvailka avagégetar wg "A", o
TEoWTog avdoag wg "X" kat o devtegog wg "M". Kai ot 1oelg Moweg
TEQLTOLYLEICOVV O €va 0oVREAA KOOHO, XweIc TV aiobnor tov xedvov. O
Grillet onuwoveyel éva ocevaplo To omolo divel TV &vIVTIWON OTOV
avayvawoTtr otL PaciCetat o éva dAAo kelpevo. IToAAot etvar BéPRaix avtol
niov Oewpovv 0TL To €pYyo Paciletal oto dujynua tov Adolfo Bioy Casares,

The Invention of Morel, To omolo A& Yy tov Morel o omoiog (el oe éva
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ATIOHOVWHEVO VNOL Kt 0 0Ttolog piax pépar EVTIVA Kol CLVELDNTOTOLEL OTL
070 O10 vnot Lovv dvOewToL VTLUEVOL e QOUXA AAANG eTtoXNG¥.

210 mMEWTO HEQOS TOL £0YO0V, 0 Beatr)g YiveTtal HAQTLEAG YEYOVOTWV
T oTtolat TOL paivovTal acVLVOETA AAAQ ETtelTA pLETOL ATTO TNV ETTAVAATIYN
TOUG ATIOKTOVV VONUa. AQXIKA, 1 KAUEQA €0TIALEL OTO €0WTEQKO €VOG
KAOTEOV Kot 1 Anm eitvat tétoix ovtwg wote va mEoPdAAel EexdBapa Tig
duxotdoelg tov. H opopr) etvar yepatn amo pia, Oa Aéyape, umaok
dlakoounon n omota BéPata cvvodevetal atd TNV avtiotolxn povokn. To
VPOC TOL aPNYNT AAAL KaL 1) emavaANPn otolxelwv Tepl AQXITEKTOVIKTG,
dtver v aloOnon oto Beatr] 0Tl MagakoAovOel eKTOUTT) OXETIKN HE TNV
totogia ¢ téxvne. H gwvr kat o tévog tov a@nynt) ge oLVOLATUO HE
TNV ATV TEOOWTIOL dNULOVEYEL Ui HVOTNOLAKT) ATHOOPALQX.

[Tookertat yix éva A0yo xwolc mavon pe ovvexels emavaAnpers.
Axopa kot oto oevaglo, o Grillet de xonowpomoiel teAela aAA tarvAeg yix
va Tovioel akOpn o 7oAV TV &PoAn kat mapdevn atpoopaoa. To
HOVOTOVO V@OG oLVOdEeVOLV Ol ANPELS TNG KAUEQAS T& ONUELX TOV XWQOL
Y vae AdPBeL o Oeatrg pa mATEN ekOvVa TS dLAKOOUNONG.

Ta ayaApata otovg dadQOHOLS elval MaywHéVa, TIEATNQWVTAG
TOUG KAAEOUEVOLS TNV (DX OTLY ] TTOL TTAywVOLV KL OL (Lot kat yivovTat
ayaApata. Top@wva ue tov Roy Armes, evdexopévwe 1 mAOKI va
extuAiooetal oe pia kAwwkn ¥. H oknvoBeola de pac magaxivel va
OKEPTOVUHE KATL AVAAOYO QA& HOVO OTL TTROKeLTaL Y éva AaBvovbo amo
ToV 0mol0 Ot kKaAeopévol dev Hmoovv va Eepuyouvv. O "X"ovvexilel pe tnv

TEXVIKT] TOV VOice-over V& TeQLYQAPEL Kt va ToviCel 0Tl kavelg dev pmoQet

374

BA. Bioy-Casares, Adolfo, The Invention of Morel and Other Stories (from La Trama Celeste),
translated by Ruth L.C. Simms, (Austin: University of Texas Press, 1964).

375Armes, R., The Cinema of Alain Resnais, (New York: A. S. Barnes & Co. 1968), oeA.103.
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va EepLyel. Loppwva pe v Pauline Kael, mookettat yix éva pépog oto
omolo  «ualevtnkav  OAeg oL dpowotes  Puxéc g Euvownng»,
ovuPoAilovTag TNV dEEWOTN PVOT TNG EVEOWTAIKNG XQLOTOKQATIAC KAL TNG
aoTIKNG TAENGY®

Oa éAeye kavelc OTL LTAQXEL AeDT] OCVUVOEDT] [LE TOUG EVYEVELIS TTOV
Katowovoav otg BepoaAAleg kat pe toug kaAeopévovg oto Marienbad.
Onwe AAAWOTE Kol OL CUYKEKQLUEVOL KAAETUEVOL, €TOL KAL OL EVYEVEIS OTIG
BepoaAAleg megvovoav tov eAev0epo XQOVO TOUG KATA T1) dAQKELX TNG
HEQAG ME OLXOKEDAOTIKEG OQAOTNELOTITES, OTIWS YLt TIAQADELYHA XO0QO,
O¢atoo, xaptid , mepinatol kTA. ' Toug kKaAeopévoug BéPata dev etvat
niAéov dlokédaon petd amo Tig ovvexelc emavaAnpels. Akdua kat to
TeAETOVEYKO TOL Oeimvov ekAeimet amd to Marienbad. Ot kaAeopévor etvat
ooV PAVTATUHATA, 0OAV ATIOKOOUA TAGOUATAa T ool dev vicwOouvv kav
TNV AVAYKT] Yot TOO@N.

OpoAoyovpuévawe, 1 oknvobBeoia etvat evonuatikr). L0V e Tov
Vidler, ot Afjeic otic dakoounpéVES 0QOPES dNovEYoLV TNV aloOnon
tov B&Bovg kat TG mEoomtiknc¥’. Emiong, avagopkd e TOUG KNTIOUG,
éxovpe Ml meQLypagn Toug 0To TEAOG TG TAWIAG, €V ElPHAOTE OTO
okotdadl H meguypa@r) avtr) ovvdéetal pe v mMeQLYQAPT) TOV €0WTEQLKOV
TNV aXN NG Tawviag, péow voice-over aAA& kat pe T PonOeta Anpewv. H
rtepryoagn tov "X" Bonba to Oeatr) va kataAaBet OTL TEOKELTAL Yot KNTTO
dixwe Can kat PAdotnon mapd povo métoec. H xonon g povowkrc fonOa

aKOpa To TOAD ot dNULoLEY X TNG KATAAANANC ATHOOPALQAC.

3%bid, Kael,0eA.186.

377

Vidler, A., Warped Space: Art, Architecture, and Anxiety in Modern Culture. (Cambridge, MA:
MIT Press, 2001), oeA.91.
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Etvat aAnOewa 6t n évvolx tov Xweov mailet mowtaQ)xkd QOA0 otnv
gouN Vel TNG Tawiag, pag Kat atvetal va taAaviCet eEl0ov TOLG NEWES
000 xat touvg Oeatéc. To dwudtio éxel pvnun, maillet QOA0 Ot HVIUN TwV
NOWWV KAL OTO TL TOAYUATIKA OLVEPT) exel péoa. Etval EexdBapo ot o "X"
ka1 "A" avTAapBavovtat dPOoQETIKA TO XWEO KAL TIO CLYKEKQLUEVA TO
dwudtio. Qotdéoo, PAETTOVTAC OKNVEG TIOL EKTUALOCOVTAL OTO DWHATIO D&
Hag BonOa kat mAAL vae evoTteQvioToUpE pia amtd Tig dVo amoPels.

IToAAot etvat BéBata oL koLTucol oL oTtoiol LTtooTnELLoLVY OTL 1] TAvia
HAG EexdBapa v to Puaopud e "A" ano tov X" oto mageABov. To
keipevo tov Grillet megAapPavel pia oxknvn Bixopov, tnv omola BéPRoix o
Resnais emtiAéyel va mapaAeipe™s. TToAAot emtiong Aéve Ot de Quuilel amAk
e tawvia aAA& xkat éva @ulooo@ukd  DOKIHIo 1] akdpa Kat tavia
ETUOTIUOVIKNG pavTaoiag.

Onwg kar otnv tawvia Hiroshima Mon Amour, €tol ki €dw o Resnais
aQVveltal T YOAUULKT] a@1)ynon aAAQ Kal YEVIKA TOUG KAVOVES a@r|yNonS
0VTWG WOTE VA ONUIOVEYNOEL VA €0YO0 dLAPOQRETIKO, TOWTOTOQLAKO KAl
pvotnoakod. TTpdkettatl yix tnv anoddéunon evog ketpévov. O oknvoOétng
dev embupel va dnpovEyroetl kATt TEOPAEPLLO, YU AVTO KAL TTAQATIQOVLE
OTL dev emukQatel Aoyikr) ovvéxelx oxnuatog "dpdaon-avtidoaon" kot o
Oeatrc dev pmopel va emavamavtel. Aev vVTTdOXeL oUVOEOT 0UTE HETAED
PWVNG KAl owpatos. AAAote éxovpe @wvn (voice-over) xwolc owua Kot
&AAOTE COUA XWOIS PwVT). Oa Aéyape OTL TEOKELTAL Y €va onEtkéAevOo
eldog KIvnUAaToyed@ov. Aev vITAQXEL 1 VVOLX TNG XQOVOAOYIKNG Ooelpac/
axoAovOiag. Ot Noweg elvat QLUAAKIOUEVOL Héoa o€ éva DKO TOUG KOOHO-

PAVTATUA, VX KOOUO AOPUKTIKO.

3781 eutrat, J.-L., Last Year in Marienbad, Trans. Paul Hammond, (London: BFIL. 2000), ceA.54.
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O Resnais dnuoveyel éva Aapopvio xwolc é€£0do kat agrvel 0to
Oeatr) v eAevOepla v eTAéEel TOUG T)oWES, T OVOUATA TOLG, TO
naeeAOOV ToLvG, TOV TOTO Katl TNV emoxn Tov Lovv , akdpa Kal To TEAOG
tovg. O Beamg elval ekeivog mov teAka Oa avakataokevdoel TNV 10TOQIX
avaAoya pe TG embvpteg tov. Ae O pabovpe moté Tivog 1) WoTopla elvat
aAnOuwn: tov "X" 11 e "A", de¢ Oa pdBovue TOTE TL EyLve TOAYHATIKA
népuot oto Marienbad. O "X" kat 1 "A" vmapxovv yatl vmAQxeL TO
Marienbad wat to Marienbad vrtagyet emetdr) vtapxet o "X" ka1 "A", évag
PavA0G kKUKAOG 1oL 0TEOPIAICEL TO Oeatr) kKAt TOL dnuovEYel TV évvola
¢ kKAeloToPofiag Kot g ayopaofiac. Avbowrol mov éywvav aydApata
pHéoa oe XwEo Puxo He Paglx dakdounor)...ywx tov Resnais avtdg etvat o
KOOUOG IOV £LVal KATADIKATHEVOS v CeL 0 Oeatr|c.

Metad amd v magovoilaon e tawiag Oa  mepdoovue o€

TLEQLTITWOELS AXPALIQEOTTG OTOV VTIOTITALOMO TNG OUYKEKQLUEVNG TaLviag:

1. Tapis si lourds, si épais, | 1. XaAlk tooo Pagid, t600 XOVTOQ,
qu'aucun bruit de pas ne parvient | mov kaveig dev axovel kKavéva

a sa propre oreille. pripa.

2. ..couloirs silencieux, déserts | 2. ..emevdvuévol pe Pouxon, Paoik

surchargés d'un décor sombre. dlaxoounon.

3. ...des salles silencieuses ou les | 3. ocwmnA&  dwudtix  mov
pas de celui qui s'avance sont | amtopoo@ovV ta Brjuata.

absorbés
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4, ...comme si l'oreille elle-méme

était trés loin.

4. ..oav 10 avtl va Nrav ToAY

HOKQLA.

5. entre ces murs chargés de

5. avapeoa and mAaiowwpévovg

boiseries. TOolYOLC.

6. ..de tableaux, de gravures |6. ..mivakes avapeoa amod TOLG
encadrées, parmi lesquels je | omoiovg TeEQVW.

m'avancgais.

7. trées loin de ce décor ou je me

trouve...

7. TMOAV paxkQux amd &dw mov

Bolokopat twoa.

8. Il nous faut encore attendre-
quelques minutes- encore,- plus

que quelques minutes, quelques

8. Tlpémer va meQuuévovpe Atya

AeTtd, Alyeg oTLypéc.

secondes...

9. Quelques secondes encore, | 9. Alyeg otrypés akoun, Aeg kat
comme si vous hésitiez vous- | diotalel axoun.

meéme.

10. ...comme si sa silhouette, déja
grise pourtant, déja palie, risquait

encore de reparaitre....

10. ..Aec kat n @Oivovoa ewdva

OO0V EUPAVIOTEL TIAAL
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11. ...a cette méme place, ou vous

I'avez imaginée avec trop de

force...

11. ..oto (dog pégoc Tmov 1M

@avtaleoat.

12. ...le fait que lui, ou elle, ait pu
dire ou faire certaines choses, qui

feraient croire.

12. ..xat to yeyovog mwg pmoQel

avTog 1) avT) va EKavav KATL

13. Pas moyen de mettre le nez

dehors pendant des mois.

13. Aev pmogovoapie va Byovpe.

14. Les autres, qui sont les autres?
Ne vous occupez donc pas tant de

ce qu'ils pensent.

14. Mn o€ vowaCet Tt vopiCovv ot

aAAoL

15. Alors, entendez mes plaintes.

Je ne peux plus supporter ce role.

15. Axov Aowmdv. Aegv avtéxw

AAAO avTd TO QOAO.

16. Je ne peux plus supporter ce

silence, ces murs, ces

chuchotements ou vous

m'enfermez.

16. Avty 1 oW, AVTOVS TOUG

TO(XOUG.

17. Parlez plus bas, je vous en

supplie.

17. Mnv vawvelg t @wvn oov.
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18. ..que nous vivons ici cote a

cote, vous et moi...

18. mov Covpe pali dimAa dimAa.

19. Vraiment, cela semble

incroyable.

19. AmtiotevTo.

20. Je ne me rappelle pas bien. Ca
devait étre en vingt-huit...en vingt-

huit ou en vingt-neuf...

20. NopiCw mwg mEéTeL va 1)Tav T0

'28, 10 28 1) '29.

21. ..marchant le long de ces|2l. ...padiCovrag OTOLG
couloirs... dtadpdpovG...
22, ..qui doivent se détourner de | 22. ..aAAa avaykaomnkav va

vous- vers ces murs chargés

d'ornements d'un autre siécle...

OTEAPOVV 0'aLTOVG TOVG TOLXOLG

atd &AAN emoxn...

23. En réalité, ca n'était pas |23. Aev Nrav da kat TOOO
tellement extraordinaire. eEoQeTio.
24. C'est lui-méme qui avait monté | 24. To  &exivnoe  éxovrtag

I'affaire de toutes pieéces, si bien
qu'il connaissait d'avance toutes

les issues.

peAetrjoet OAeg Tig TbavotrTec.

25. Mais j'y suis déja venue, vous

savez.

25. Oxt éxw EavapOeL
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26. Moi, non tellement.

26. Oxt wuaitea.

27. Frank lui avait fait croire qu'il
était un ami de son pére et qu'il

venait pour la surveiller.

27.0 Ppavk elme Mwg 0 MATEQAS

TG Tov (1) TNOE VA TNV TIQOOEXEL

28. C'était une surveillance plutot

bizarre, bien entendu.

28. Ileptegyn mEooOX1) OTtWG

kataAae.

29....i1 prétendait lui donner des

explications sur les tableaux

anciens qui se trouvaient chez

elle...

29. ... yi@ va g e&nynoeL Tovg

TIVAKEG.

30. Mais sa présence ici, ca n'a

aucun rapport, mon cher,

absolument aucun rap.

30. H magovoia tov €dw dev €xel

Kapia oxeon.

31. Chacun des joueurs ramasse
des cartes, a tour de role, autant de
cartes qu'il veut, a condition de
n'en prendre que dans une seule

rangée a chaque fois.

31. KaOévac pmopel va onkwoel
ooa xaptik OéAel aAA& amd pia

HOVO O€L0A.

32. Voulez-vous commencer.

32. Oa Eexvnioete;
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33. Vous étes toujours la méme.
J'ai l'impression de vous avoir

quittée hier.

33. Eloaw n dwx. Zav va oe agpnoa

HOALS xOec.

34. Rien, vous voyez, puisque je

suis toujours la méme.

34. Tinota epooov elpaLn dwx.

35. Mais vous ne semblez guere

vous souvenir.

35. AAAa poALg mov OBvpadote.

36. Pourtant, vous connaissez déja

ces ornements baroques, ces

linteaux décorés, ces rinceaux |,
cette main de stuc qui tient une
semble

grappe..L'index tendu

retenir un raisin prét a se détacher.

36. Kt opwe yvwoiCete avt
HUTTQOK OLXKOOUTOT), avTO TO XEQL

amo  OTOKO TOU  KQATAEL TA

otapLALA.

37. Avec plaisir. Cet hotel

contient-il tant de secrets?

37. Téoa pLOTIKA VTTAQXOLV £0W);

38. Vous étiez seule, un peu a

1'écart des autres...

38. KaBooaotav pakox and toug

VTTOAOLTIOVG. ..

39.Vous étiez tournée, un peu de

coté, vers la grande allée centrale...

39. Kortalate moog v avAT)...
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40. Seul le bruit de mes pas sur le
gravier a fini par attirer votre
attention et vous avez tourné la

tete.

40. Metax avuAneOnkate 1

Prjpatd pov oto XaAlkt.

41. Vous devez vous tromper.

41. Kavete Aaboc.

42. Vous m'avez demandé qui

étaient ces personnages.

42. Me pwtnoate moLoL1tav.

43. Vous vous étes a demi

détournée, pour regarder de

nouveau vers la grande allée

centrale.

43. Tvoloate va xowtalete TAAL

TV aLAn.

44. Clefs pendues a leurs anneaux.

44. KAedx 0toug kQikoug.

45. ..la méme facon d'étendre le
bras comme pour écarter quelque

chose...

45. ..mv O xaAapr) kivnon oto

XEOL...

46. Mais je me suis arrété a une
certaine distance, et je vous ai

regardée.

46. AAAG& otapatoa kol oag

Koltaéa.

47. En guise de réponse, vous vous

étes contentée de sourire.

47. MOALG mov xapoyeAdoate.
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48. ...il avait apercu quelque chose-

un danger stirement...

48. ...elxe avtAngOel xaty, évav

KivOouvo...

49. 11 retient sa compagne, pour

qu'elle ne s'approche pas du

bord...

49. Avtdg ) OTAPATA OTNV AKET)...

50. Ensuite, vous m'avez demandé

le nom des personnages.

50. Meta pe oTnoeg Tor OVOUATA

TOUCG.

51. Pardonnez-moi, cher Monsieur.

Je crois que je peux vous
. (]

renseigner d'une facon plus

précise...

51. Emtoéyte pov. Mmoow va
eEnynow to dyaAua.

52. En quel lieu..Ca n'a pas

d'importance.

52. Tlov; Aev €xeL onuaoia.

53. Ils étaient en train de parler,
sur le mode plaisant, a batons
rompus, de je ne sais trop quelle
affaire du moment, dont j'ignorais

tout.

53. Milovoav yix k&tL mov dev

N&eoa.

54. De toute évidence vous le

faisiez expres-avec application.

54. Pavepd To éxaveg emitndec.
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55. Vos yeux, allant de l'un a
I'autre, passaient sur moi comme

si je n'avais pas existé.

55. H patwx oov pe duaxmépaoe oav

va pUnyv vmmoxa.

56. Le talon était presque détaché,

56. To takoLVL kQepOTAV ATO éva

ne tenant plus que par une mince | koppdTL déQua.
garniture de peau.
57. Vous avez di, ce jour-la, |57. TIlpémer va vyUpwoeg Tmilow

rentrer vos souliers a la main, sur

les graviers, jusqu' a I'hotel.

KOLBAAWVTAG TIG YOPBES oOV.

58. Vous n'aviez jamais l'air de

m'attendre ,mais nous nous

retrouvions a chaque détour

d'allée.

58. Ae pe meplpeveg moté aAAa

OLVAVTIOHUAOTAV OLVEXELX.

59. Mais pour reprendre ensuite,
sans doute, au méme point, ou

ailleurs.

59. Av kai otyovoa v domalav

apyodtea.

60. Il y avait partout des écriteaux:

taisez-vous, taisez-vous.

60. Ymmoxav mavtol TapuTtéAeg

"Hovuyia".

61. Mais il s'agit d'une chose facile

a controler. Dans n'importe quelle

61. Mmogovpe va KOITAEOLHE TIG

AVAEPOEES KALEOV & OTIOLdNTIOTE
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collection de journal, vous

trouverez tous les bulletins de la

météorologie.

g@nueQdAQ.

62. Mais il est 1'heure , je crois,
d'aller au concert. Me permettrez-

vous de vous accompagner?

62. Etvat woa yia to kovoépro.

63. Mais vous demeuriez toujours
a une certaine distance, comme sur
le seuil, comme a l'entrée d'un lieu

trop sombre, ou inconnu...

63. AAAG oLvYKEATIOOOLY OV Vo

NOOLV OTO KATWPAL...

64. -Approchez-vous.

- Approchez-vous plus pres.

64. “EAx TTlO KOVTA.

- Akoun 1o kovtA.

65. -Qui étes-vous? 65. -ITowog eloay;
- Vous le savez. -T'vowolCeic.
66. Oh, laissez-moi..laissez- | 66. Apno¢ pe.

moi...laissez-moi!

67. Non...je ne vous attendais pas.

Je n'attendais personne!

67. Aev Teglpeva kavevav.

68. Bien avant d'avoir pu

distinguer les traits de votre

68. TIIoAV mow Eexwolow TO

TIEOCWTO COV.
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visage.

69. I1 vous cherchait , ou bien

passait - il 1a par hasard.

69. Le (ntovoe N anAwg mepvovoe

aTto 0.

70. Je vous avais prévenue que je

viendrais.

70. Lov 1o eina 0t O EavdpOw.

71. Je n'ai eu qu'a les pousser ,
I'une aprés l'autre , et a les
refermer , l'une apres I'autre,

derriére moi.

71. 'Ememe va TIg 0MEWEW Kal va
TS kAglow Mlow pov ) pia petd

TV AAAN.

72. Je ne sais pas de quelle

chambre vous parlez.

72. Ae Qupdpat to dwuAaTtio.

73. Mais je me souviens tres bien
de cette chambre...et de ces
dentelles blanches au milieu

desquelles vous gisiez, sur le

grand lit.

73.  Ouuapar TS 1)00LV

EamAwpévn  avapeoa  0g KATL

AEUKA PTEQA.

74. Qu'est-ce que vous donne cette

certitude?

74. I'lwg elote 1000 olyovog;

75. Partir pour aller ou?

75. I1ov Oa mape;
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76. Je ne sais quelle scéne violente
avait eu lieu entre vous, un instant

auparavant...

76. Mix Blon oxnvr) poAG eixe

ovuPel avapeoa oag.

77. 11 faut vous reposer. N'oubliez

pas que nous sommes la pour ca.

77. Tlpémer va  Eexovpaorels.

AAAwoTe YU avuto eloat €da.

78. Mais si. Je vous ai répondu

d'entrer.

78. Elma epaote.

79. Une fois la porte refermée,
vous avez guetté les bruits de pas,
dans le petit salon qui sépare vos
chambres, mais vous n'avez rien
distingué, et vous n'avez pas

entendu non plus, d'autres bruits

de portes.

79. MoAc éxAewoe n mogTa

TIEOOTIAONOEC VA TOV AKOVOELS VAt

@evyelt aAAG dev axovoeg Timota.

80. C'est vous vivante qu'il me

faut.

80. L& OéAw CwvTav.

81. Ce qu'il faut, c'est prendre a

chaque fois le complément a sept.

81. Oa émpeme va ailelg pe Paon

TO EPTA.

Onwg elvat @uOKO O TEQIMTWOELS VTOTITALOUOD, €TOL KAL 0T

OULYKEKQLUEVT] Tawia mapatnoelitar to @awvopevo g agaigeons. O
VTOTITALOTNG a@algel OAOKANQES MEOTATELS XWEIS v aAAowwvel To vonua

N kat Aéeic. BéPawx otv tawvia tov Resnais, dmws avagépbnke kat
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TIOOT YOUHEVWS, TAQATNEOUVTAL TTOAAES emavaAnpels kvolwsg otav WAQ o
apnynmgc "X" tig omoteg MOAAEC POQEEC O LMOTITALOTG TaxQaAeimel va
uetapodoel oto Oeat). Oa xagaktnoilape avt) v Kivnon wg
AovOaopévn pag kot 1 emavaAnyn dev etvar tuxata aAAa yivetal
EOKEUHEVR, UHE OKOTO va Pondnoet to OBeatr) va eykAuatiotel oty
atpoopawa e tawiac. Emtiong, éva akopa AdBog amd tnv mAgvpd Tov
vrotitAlot, Oa éAeye kavelc OtL elvat kat 1 maQdAeunpr) oL v
XOTOLHUOTIOMOEL TTAXY L YOXPN TIG OTLYUEG OTIOV A O apn Y1) TI)G.

Onwg avagpépdnke o vrotitAlotc magaAeimel YAwookad otoxeto

OTIWG Yl TTQADELY UAX:

..comme si l'oreille elle-méme |..cav t0 avti va 7rav moOAD

était tres loin HAKOLA.

Quelques secondes encore ,| Alyeg oOTypéc axoun, Aeg kat
comme si vous hésitiez vous- | diotalelc akoun.

meéme...

Ilapatnoovpe emopévwg 0tL magaAeimetal to eniBeto "méme” to
OTIol0 Elval XAQAKTNELOTIKO OTN YAAAKN YA®WOOQ O€ TEQLNTWOIELS TIOL O
oAnTc BéAel va dwoet éupaon. Katt avtiotolxo ovuPaivel kat pe
Xomorn tn¢ pronom tonique ( moi, toi kTA) 1 oola KaL avTr) XENOLHOTIoLE(TAL
Yo épupaon dimAa amod to vmokeipevo. O vmotitAlotc BéPatx Aoyw
€EOLKOVOUTOTG XOOVOL KAL XWOOL TNV TaQaAelmeL.

Emiong, meémer va toviotel pio akdun onuavtikny magaAenpn ot
petagpoaor). Ilagatnoeitat 1 mANENG magaAenpn ToL PEALVOLEVOL TIOL 0T
YoaAAwed ovopdletar "vouvoyer'. Me Atya Adywa, evw 01O MEWTOTLTO
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oevapLlo aAA& kat oto BLBALo oL 1owec amevOvVOVTAL 0 évag 0Tov AAAO O¢
devtepo MANOLVTIKG TEOCWTO (EVOEIKTIKO €VYEVELXS), OTNV Aamodoot)

HETATOETETOL O€ DEVTEQO eVIKO. EVOEIKTIKA avapeQove:

Je vous avais prévenue que je

viendrais.

Yov 1o eima 6t O EavapOw.

Laissez-moi, laissez-moi...

Apnoé pe, apnoé pe...

Vous avez dii ce jour-la rentrer vos

souliers a la main...

[Toémet  va  yvploelg  milow

KOLBAAWVTAG TIG YOPES TOv...

Vos yeux, allant de 1'un a l'autre,

passaient sur moi comme si je

H patix oov pe duamépaoe oav va

UV vTEXA.

n'avais pas existé.

Mia axkoun emonuavoT OXETIKA He TNV ATOdOO0T) TWV dXAOYWV TG
tawviag etvat OTL o€ AQKETES TEQIMTWOELS O LTIOTITALOTNG O dlatnel )
Aeyoépevn conditionnel présent, kat maAL Adyw e€oucovounong xeovou. I'a
MEAdELY U, 1) artodoor tov "Je vous avais prévenue que je viendrais" Oa
ETQETE VA N)TAV @ Lag elXa moedomomoeL 0t Oa Eavaegxopovv.

Yuvonttikd, Oa Aéyape otL mookettal yix pla kaAn mooomaBewx
aTOdO0TC S TAVIAG 0UTWS wote va diatnenOel 6oo yivetal kaAvTepa T0
VONUA TV JXAOYWV KAL 1] YEVIKOTEQN ATHOOPAQX TNG TAVIAG, e

onpavtikés BéPata mapaAeipelc.
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5.4 Hiroshima Mon Amour

H rowvia Hiroshima Mon Amour (1959) ntav to amotéAeoua g
ovvepyaolag e HvbLoTOOLOYEAPOL Kal oevapLoyQdgov, Marguerite Duras
kat Tov oknvoOétn Alain Resnais. Apxkdg otdxog e tawiag, 1tav n
eotlaotn 0to O€ua TG ATOUIKNG POUPAC AAAL KAL YEVIKA TIG KATAOTTQOPT|S
miov vrtéotn 1 oA Xwooipa. Kat ot d00 eoticcav otnv wotopia ano pa
HLOOTIAQOTIKT) TAEVOA, TIO OUYKEKQLUEVA TIQOLOIXOOV T OXE€0T] UG
FaAAidag kar evog TNamwvéCov ot Xwooiua. Aev akoAovOnoav
YOOoUUN) €VOG VIOKIUAVTEQ He amAn kat EexkdOapn magovoilaon twv
YeYovoTtwVv ov ovvéPRNoav ekelvn v meplodo otn Xipootua.

Ot koutikéc NTav avTipatikés. Zopuewva pe tov Pingaud o kevtoudg
nowag g tawiag elvat o OO 0 XEOVOg kKal 1N Ox 1 «Uvrjun»
nagovotdleTal pe éva mapAdoEo TEOTIO Tav «Ulx dadikaoia ov odnyel
ot AnOn, oe éva Toayko otddo g Cwno»¥ . v tavia emonualivetal
OLXVA OTL KAVEVAS ATIO TOVG TJOWES deV NTAV AWV OTO POUPAEICHUO TNG
X1pooipa kat 0molxdNTMOTE YVWOT] €XOVV Yl TO YEYOVOS AUTO, TTEOEQXETAL
ATO EIKOVEG KATECTQAUUEVWV KTIOIWV KAL ATtO T YEVIKOTEQT] TOAYWdlot
mov  eTukQatovoe. Evrovtolg, 1 avauvnon e T'aAAidac and to B
Iaykoouo ITToAepo, etvat gillwpévn péoo 0To HLAAO TG KAL 0T UVTUn
TNG, OTNV AQXI] TNG TAWVIAG KAL £TELTA DIAKOTITEL TN QON He OLVEXOHEVX
flashback.

To yeyovog ot nf pvnun etvat doonkta ovvdedepévn pe tn Anon

avtnxel kat ota Aoy ¢ Duras: «etvat adbvato va AN oeL Kavelg Yo )

379Pingaucl, B., ‘A propos d’Hiroshima mon amour’, in Goudet, S. (ed.), Positif: Alain Resnais

anthologie, (Paris: Gallimard,2002), oeA.72.
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Xwooipa. To poévo mov pumogel va KAVEL KATIOLOG elval Vo ETUOT|UAVEL TNV
advvapio va HANOOVHE Yia T XIQ0OTHa»380,

Yan ovvéxewr, o Pingaud vmoyoappiCet to mwe 1 0TOQl TNG
FaAAdag EedimAwvetatl oty tawvia pe T pooen, Oa éAeye kavels, pag
PpuxoOepameiag. H emtokeyr) g ot Xiwpooipa Aertovpyel kataAvtika
OTNV aVACLEOT] AVAUVIOEWwV artd t0 ageABOV ¢ ot I'aAAla. H 0An
avtr) dducaoio Telvel var dAKOTITEL TNV TIAQOVTIKY] A@T)yNon, HEXOL TOL
onpelov mov o INamwvéCog epaotn|g g, voBetel To POAO TOL PLYAVAALTN
kat T PonOd va efopoAoynOel emitéAovg TV EQwWTIKY) OX€OM TOL
duatnpovoe otn I'aAAla pe éva I'epuavo otpatiotn L.

IToAAot etvat BéBata oL kELTIKOL IOV EKAAUPBAVOLY TO OLYKEKQLUEVO
HLOLOTOPNHA WG HLOLOTORNUA TIOL CLVOEETAL HUE TO «TQAVHO». ZUUPWVA
pe v Caruth " ] awvtypatikr] YAwooq, Twv l0ToQLwV ov dev £XouV akopa
ermwBel , mov avinxel oe 0AOKANEN TNV Tavia etval otnv ovola évag
KaLvoUELOG TEOTOG vax BAETIEIS 1] VA akoUG, AaUPAVOVTAG TIAVTA LTIOYT) TO
ToavuA "2,

O Resnais eixe 1dn efepevvnoer ) oxéon HeTald HVIUNG KAl
TOAUHATOC OTNV Teonyovpuevn tawia tov Nuit et Brouillard (1955) , éva
VIOKIHAVTEQ Yior T dékatn emételo amo v aneAevbéoworn Ttwv
valloTIKWV 0TEATOTIEdWY OLYKEVTOWOTG. AoV, emopévws, Plwoe Toug
TLEQLOQLOHOVS TOV VTOKLUAVTEQ, HE TN Ve TOL Tawvia otoxeve oe pilo
evaAAdakTtikr) mapovoiaon tov BopBagdiopov e Xwooiua. Evowuatwoe,

ETIOMEVWS, Hia pvuOomAaoTikt] a@ryynon 1 omola magovoiale T HVHUn

380Duras, M., Hiroshima, Mon Amour and Une Aussi Longue Absence, (trans. Richard Seaver and

Barbara Wright), (London: Calder and Boyars, 1966), oeA.10.
**'Ibid, Pingaud, oeA.74.
382Caruth, C., Unclaimed Experience. Trauma, Narrative, and History, (Baltimore:

The John Hopkins University Press, 1996), oeA,56.
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and 10 PopPagdlopd eotidloviac TAQAAANAx  oto  Blwpa  evog
TIQOCWTIKOV TEAVHUATOG.

O Resnais (tnoe amd tnv Duras va yodper to oevaglo yx
ovykekouévn tawvia. O  oknvoOétng mioteve OTL OL  QEAALOTIKEG
KIVNUATOYQA@PLKEG TeXVikeég Oe Oa pmogovoav va amewovioovv ue
ATIOTEAEOUATIKOTITA T YEYOVOTA KAL TIG OLVETIELEG TOV PopPagdiopov. To
(oo mioteve kat 1 Duras. H yoaer) tng Duras amewoviCet Tt ovoTtoAr] g,
TO OKETUTIKIOMO TNG OXETUKA HE TNV TAQOLOLAOT) YEYOVOTWYV KOl EUTIELQLWOV
mov  elvat dVOKOAO va ek@EaoTovV pe YAwoowda péoa. H yoaer) tng
TeQLAapPavel onpeia OLWTING, KEVA, ATIOOLWTITIKA Yot VX TIEOPAAAEL OTLT)
AVOKATAOKELN TNG UVIHUTNG TTAQAEVEL AVOAOKAT|QWTT).

H T'aAAda ovvavta to TNamwvéCo oe éva umaQ kot Eektvoovv pia
eowTik1) oxéon yvwollovtag otL n yvvaika Oa @uyet ano ) Xwooipa v
emopevn péoa. H yuvaika etvar nomolog kat emioké@tnke T Xipooipa
Yx va yvpioel pila tavia yuor v elpnvn evw o avdpag elvatl aQxLTéKTovac.
H yuvaika piA& yia t oxéon g pe éva I'eppavod otoatiotn otny moAn
Nevers kata 1 dxgkelx G yeopavikng katoxng ot I'aAAia. Quuatal
erlong ottt katx TV amneAevOéowon e I'aAdiag, o avdoag 1Tng
TVEOPROANONKE ATO £vav AVTIOTACIAKO &V 1) ©Or LTEOTN TIHWELX Y
ovvepyaoia pe tov ex000. Tng Evooav 1o Ke@AAL 0TO KEVTQO TNG TMOANG
KQL OL YOVEIG TNG PNV avTéXovTag TNV VIQOT), TNV kAeldwoav oto omitL.
AoV oTapATNoE v VALEL KAL VA [IVIIHOVEVEL TOV AVOQQ TNG, OL YOVE(g
TG ATIOPACTIOAV Va TNV ag@rjoovv eAev0epn. H untépoa g elme ot émpeme
va @UyeL amd v MOAN kat N O mdet oto Iaplot 6Tov kat Ovudtat to
ovopa Xpoolpa va avayodgetal oe 0Aeg TG e@nueQldec. Emopévag, o
BouBaEdOUOS TS TOANG OULHUPBOAICEL KATL €VTEAWS OLAPOQETIKO YLK TN

yuvaika kat yux o I'amwvéCo: yiax tnv dax o PouPagdiopdc e Xwpooipa
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onuawve TO0 TEAOC TOU TOAEUOL KAL OLVAUQA OULVETUTITE HE TNV
amteAevOépwon g dac.

To €oyo amoteAeital amd Mévte OKNVEG OL OTIOLEC DAPEQOVV AQKETA
petalv tovc. H mpwtn oknvi) anoteAeitatl anod tolor HéQT KAl avaperyvOeL
AP YNHATIKEG KIVIHATOYQAPIKES TEXVIKEG, HE TEXVIKEG VIOKIUAVTEQ AAAX
KL TNV TEXVIKN] TOv voice-over. Metd v eotiaon ot OLAAOYIKN
TOAVHUATIKY]  EUTEQIR, TO KEVTQO METATOTUCETAL OTNV  TEOCWTIKY
toavpaTikt epmepia. H yvvaika agveltat to toavua tov mapeAOovTog Kot
TEOTIUA TNV TwEwT] TG Cwn). Elvatl oav o évac g eavtog va méBave padi
pe tov ayarmnuévo me. H dux Cavayevviétal ) péga oL QTAVEL OTO
Ilaotoy, ) péoa mov PopPagdiotnke 1 Xwooipa. H 0An tawia kwveltal
YVOW ATO TN OXE0N TG YUVALIKAGS HLE TN HVIIU).

L1 OKNVI] TOL HTAQ, TTAQATNQOVUE TTOAAES PUXAVAAVTIKES £VVOLEG-
Oewplec oL omotec magovotdlovial ¢ OUUTTOHATA:  «OLVEXNS
KATAVAYKAOUOG» (1] AVAYKT] TNG VA AVATIAQLOTA TIAQeADOVTIKA YeyovoTa
avtl anmAd va T PVNHOVEVEL), «TIaAAVOQOUNOT» ( QUYT O £va TIWLHO
AVATITUELAKO OTADLO, AVIJUTIONT] V& OTNKWOEL T X€QLX TNG Yl VA TIATEL TO
TIOTIOL), «VTIOKATAOTAON] KAl HETAPoed» ( PAEmel 0TO TEOOWTO TOL
INanwvéCov, to I'epuavo oteatitn mov elxe eQwTeLTEL Kal peTapéQeL T
O akoIPac eowtika ovvaloOnuata mov €tpepe yax 'epuavd oto véo
avTd avdea) Kat TéAog «veLEwWon» ( Adyw NG MEOPANUATIKIG OX£0NG TOV
TIAQOVTOG e TO TAQEADOV)3E,

H duxovvdeon tov mapodvtog e 1o mageABov mpoPdAAeTal kat oto
TEAOG TNG TaAViAG OMOL Ol EWES XAVOLV TNV TavToOTNTA Tovs. H yuvaika

Aéel otov avdpa: «X1-Qo-ol-pua. Avto elvat To OVOUX OOvL Kal 0 avdag

**Higgins, L., “Myths of Textual Autonomy: From Psychoanalysis to Historiography in

Hiroshima mon amour’, New Novel, New Wave, New Politics, (Lincoln: University of Nebraska
Press, 1996), oeA.37.
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antavtd: Avto etvat to ovopa pov. Nat. To ovopa oov etvat Né-Bep.»%4, Kat
oL OVO TOWES OLVOEOVTAL AQONKTA HE T HEQT) ATIO T OTIOlX TTIQOEQXOVTAL,
pe ta péon ota omola Eexivnoe 1 toavuatikr) Touvg epmepia. Exel dopeitat
KAL) TAUTOTNTA TOVG.

A&iCeL va toviotel, 0Tt t0 O0TVA ¢ Duras eivar afemépoaoto. H
OUYYQAPEAS YOAPEL TO OEVAQLO YIX M Tawia, 1 kaAvtega éva
pLOOTOPNUA  HE TQOOTITIKY] Vo Yivel tawvia. XONOowHomolel QQKETES
OTEATNYIKES Y va artootabegomour)oel kaOe £vvola AOYIKT)G KAl OLVOXTG
otV Tawia. Avtd TO EMITUYXAVEL HE TN XONON TAQAdOEwV Kal
avtilOéoewv. I'a mapaderypa, 0tav n yvvaika Aéet 0t to Nevers «etval pila
TIOAT] TOL KOOUOV...TNV OVELREVOUAL KLRIWS T PEAdla...kaL TNV O oTryur)
elval KATL TO omolo oké@TopaL AtyoteQo att' OAa»®. Ooov agooi TAéov
oV €OV, KataAvel kabe ovvoxn) pe T xornon twv flashbacks. T'x
TIEADELY A OTAV 1] Yuvalka kot tov Idnwva va kowpdtat kat Eapvika
PAéTteL 0 avTOV €va AAAO CWUA, «TO CWHA €VOG VEAQOV AvOQQ, 0€ OTAOT
Oavdtou»e,

Etvat a&o avagopag ot N tawvia Hiroshima Mon Amour, amoteAel
éva KaAALTEXVIKO dNUovEynUa t0o0 6oov agopd ot Duras 600 kat oto
Resnais. TI'ia ™ puvOiwotogoypdgo, amotédece 1O TEWTO  TNG
KIVIHUATOYQAPLKO OEVAQLO VW Yl T Resnais amotéAeoe KATL dDPOQETIKO
HLAG KAl HEXQL TOTE AOYXOAOVTAV KUOIWGS [LE TO VIOKLUAVTEQ.

EvkoAa yivetar avtiAnmto ott o Resnais pe ) oknvoOetikr) tov
HaTx MEOOTIABEl var avamaQdyetl To VYOS Kal T0 OTLA Yagric g Duras.

IN'a mapdderyua, katd 1 ANpeic oto Tokvo, etvar oxeddv BéPato OtL 0

384Duras, M., Hiroshima mon amour: text for the film by Alain Resnais, trans. Richard Seaver,

(New York: Grove Press, 1961), 0eA.77.
**1bid, Duras, oeA. 36.

386Ibid, Duras, oeA. 30.
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O (Nmnoe amo t Duras va v nxoyoa@roet dxPaloviag Touvg
dLAAOGYOLG, OVTWG WOTE VA AVATIHQAYEL OTITIKA TOV (D10 QUOUO e TN PV
¢ Duras. O ovyyoagéac cvupuetéxet mAéov evegyd otn dladkaoia
TIQOCAQLOYNG TOV £QYOL3¥,

BéBawa, dev etvar duvatod, otav éva HLOIOTORNUA HLETAPEQETAL OTOV
KIWWIUATOYQAPO, VA UMV LTOOTEL amtodOpNon ovtwe wote va Ovuilet 1
HOQ®PT] TOL KvnuatoyQaeud oevapo. ' mapaderypa, otav n Duras
toviCel OTL 1 QXK OKNVY] TEETEL var TROKaAel tnv emiBvupia, 1) dtav
toviel 0TO TEAOG TNV AKQEOTNTA TOL TOAEUOL, 1) akoua Otav toviCet Kot
TLEQLYQAPEL WalteQar TOV KMTtO, O0TOV Omolo okOtwoav To T'eguavo
oTEATITN. L& Kapla mepimtwon de Oa pmopovoe o Resnais va ta
ATIOTUTIWOEL OAX AVTA OTO TTaVL.

Lto teAwd otddio e ovvegyaoiag tovg, o Resnais gatvetar va
aAA&Cel evteAws ToEela Kol TEOTO DOVAELAG KAl VA TIQOXWEA éva Bripoa
TIRAKATW OO0V aoEi ot xonon tov kewpuévov g Duras. H oyxéon
peta &V tov kelnévou g Duras kat twv oknvawv oto Nevers, eivat uaitepa
niepimAoreg am' 6,TL 010 VTTOAOLTIO €QY0. AUTO CLUPALVEL OLOTLT) LOTORIX OTO
Nevers vmdoxeL oO€ TQEG YOATMTECG HOQPEC MOMN: OL OKNVES  TOU
meQAapBavovTal oto avBevtikd oevaglo, ota petémetta "oxoAw” ng
Duras yix ka0e oxknvr, kat t€Aog 0to HoVOAOYO 0 0Tolog etval Yoapuévog
pe ) @wvr s FaAAdag. Edw, 1 yuvaika e&lotopel tnv wotopia tng , o¢
XQOVOAOYIKI] Oelp& Yix mEwTn @ood. Kaptla and tig toeic ekdoxéc de
ovuTimrel akoPBws pe TNV dAAT. Kabeuta meotdappdaver oknvég aAAa ro
Yeyovota ta ool amovotdlovy amod tig dAAec. H exdoxr) emopévwg tov
Resnais etvat 1) t€taQtn 011 e Kat avtAel otolxela amo tig dAAeg Telg
aAAG& TIC MEoxwEAeL KIOAaG magakatw. Eviote, avamapdyet axolpac ta

AOylx kot tnv meoryoa@r) t¢ Duras, 6mwg yia mapdderypa otav

387Adler, L., Marguerite Duras: a life, ( London: Gollancz, 2000), oeA.219.
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rtepLypd@et ) I'aAAda 0to dwpatid g, petd to Bdvato tov dvdoa g,
«ue o éva TodL VYPWHEVO Yepato emtOvpia»38, TToAAég BéPawx ooés, o
Resnais eTtiAéyel omTika loodUvapa v 6oa 1) Duras meouyodgpet AekTika.
Oa éAeye kavelc 0TL 0 okNVoOETNG OE avTn) TNV TeRIMTWOoT, AAAX KoL OTIg
AAAEC TEQIMTAWOELS KIVI|UATOYQAPLKWY TIQOOAQUOYWYV, aToteAel otnv
oLOIl KAl TOV TIWTO HETAPEAOTH ToL pvOlotopnpatoc. O vrotTitAloTg
é¢metal. Kat tovto yatt o Resnais emtiAéyel Tt Oa mpoPaAAel, mwg Ba to
TIEOPAAAEL, OVTWS WOTE VA PTACEL TO UVUHA OTO KOO a@lEewd.

H ovyyoagur wwotta g Duras eivat ékdnAn oe 6Ao 10 oevaglo.
Etvat moAAEg oL mepumtwoels kata Tig oTtoteg 1) Duras megryoaget axopag
™ oknvn mov B akoAovOr|oel, TOLg dDAAGYOLS akOpa Kat T povokr). Kat
&AAec oTIg omoleg 0 OkNVOOETNG TEEMEL Vo eTUAEEEL TTIQOTEKTIKA TS O
gounvevoel ) oknvr. H yoaern g Duras etvat xapaktnelotikn, AvQLKN
kat pe Paboc. Aev mEokelTal yix v OUUPATIKO  KIVIIUATOYQAPIKO
OEVAQLO.

AC  TQEOXWETOOLHE TWEA OFf TEQINTWOES APAIQEONS OTOV

VTOTITALOHO TNG TAVIAG:

1. Ainsi, I'hopital, je 1'ai vu. J'en | 1. Eida to voookoupeto. Avtd to

suis stre. E€Qw.

2. J'ai vu les gens se promener. Les | 2. Eda avOowmovg va megmatovv

gens se promeénent, pensifs... OKEQPTIKOL...

3. J'ai vu des capsules en bouquet: | 3. Eida pmovkéta amd mwopata

% Ibid, Duras, 0€A.58.
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qui y aurait pensé?

HUTTOVKAALQDV...AQAVTAOTO.

4. Des peaux humaines flottantes,
survivantes dans la fraicheur de

leurs souffrances.

4. AvOpwTrvo déoua awweltatl pe

@ oNpAdL TOL TTOVOU.

5. Des pierres. Des pierres briilées.

Des pierres éclatées.

5. Kapéveg mérpec. Toaxiopéveg

TLETQEG.

6. ..des le deuxiéme jour, des

espéces animales précises ont

resurgi des profondeurs de la terre

et des cendres.

6. ...tn devteEn pépa kaTowx L
avadvOnkav at' ta B&ON g Yng

KAL TIC OTAXTEC.

7. Les femmes risquent

d'accoucher d'enfants mal venus,

de monstres...

7. Ot yuvvaikeg xwvdvvevouvv va

YEVVIIOOLV TIAOLA-TEQATAL.

8. Les hommes risquent d'étre

frappés de stérilité...

8. OL &vdpeg lowg etvat otelgot...

9. Des pluies de cendres sur les

eaux du Pacifique.

9. Boéxet oty otov Elpnviko.

10. Comme toi, moi aussi, j'ai
essayé de lutter de toutes mes

forces contre 1'oubli...

10. Onwg €0V €éxw maAédel

EVAVTIX 0T ANOHOVIA...
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11. J'ai lutté pour mon compte, de
toutes mes forces, chaque jour,

contre 1'horreur...

11. ITaAepa okAnpoa xabe péoa

EVAVTIX OTN QOLK...

12. Un désordre profond régnera.

12. To xaog Ba kvpxpxnoet.

13. Comment me serais-je doutée
que cette ville était faite a la taille

de I'amour?

13. TIwg va E€pw OTL avTr) 1) TTOAN)

ExeLpraxtel yux tov épwta;

14. Comment me serais-je doutée
que tu étais fait a la taille de mon

corps méme?

14. TTwg va E€pw OTL €xels prioryTel

Y T0 KOQpL povy;

15. Pourquoi pas toi dans cette
ville et dans cette nuit pareille aux

autres au point de s'y méprendre?

15. Tttt 6xL €00 o'avt TNV TOAN,

o' avt] T VOXTa TOL  dev

Eexwollel amo T dAAeG.

16. Oh..je crois ..., oui... je crois

qu'ils sont verts.

16. Nay, vouiCw etvat moaotva.

17. C'est parce-que tu ne me

connais pas.

17. To Aeg emeldn) Oe pe E€Qelc.

18. Tu y étais, toi, a Hiroshima...

18. Hoovv exet, ot Xwoolua...
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19. Et avant d'étre a Hiroshima, ou

étais tu?

19. Kat mow 1t Xwpooiua, mov

noovv;

20. Par exemple, tu vois, de bien

regarder, je crois que ca s'apprend.

20. ITiotevw OtL av korta&elg kKaAd

HUmoQels va padelc.

21. C'est ce que j'ai remarqué hier
soir dans ce café. La facon dont tu

es laide. Et puis...

21. Xteg Poadv 010 ka@é MEooEEn

TG UTIOQELS va eloat doxnun.

22. Tu t'ennuyais de la facon qui
donne aux hommes l'envie de

connaitre une femme.

22. 'EmAnTttEC pE TOOTO OV KAVEL

TOV AVOQX VA 0€ TIATOLAOEL

23. N'est-ce pas? Je suis content
que tu remarques enfin comme je

parle bien le francais.

23. Xatgopatr mov mEOoefeg Ot

HAG® KAAX YOAA KA.

24. Est-ce que tu avais remarqué
que c'est toujours dans le méme

sens que l'on remarque les

choses?

24. TIpooe&eg Ot pe Tov dlo TEOT0

TIQOOTEXOVE KATIOLX TIOAYUATA;

25.Non. Je t'ai remarqué toi, c'est

tout.

25. Movo ecéva mpooeéa.
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26. Et puis aussi, pour nous, le

commencement  d'une  peur

inconnue.

26. Kat peta "apxn) evog @opov”.

27. ..J'ai entendu dire, n'est-ce

pas?

27. ...£TOL €XW AKOVOEL.

28. Un film sur la Paix. Qu'est-ce
que tu veux qu'on tourne a
Hiroshima sinon un film sur la

Paix?

28. Tnv ewpnvn. Tt aAAo pmopet va

yvolotet otn Xwootpa;

29. Qu'est-ce que tu appelles étre

d'une moralité douteuse?

29. Tt evvoeic ap@iBoAnc nOwmngc;

30. Je voudrais te revoir. Méme si

I'avion part demain matin.

30. OéAw va o Eavadw akoua Kt

av @evyels avELo To Ewt.

31. Ca faisait partie des difficultés

de la vie francaise apres la guerre?

31. Eixe oxéon He T duokoAleg

ot petamoAepkr) FaAAio;

32. En si peu de temps ce n'est pas

revoir les gens. Je voudrais bien.

32. Le 1600 Alyo xoo6vo. Oa TO
NOeAa moAv.

33. Comment elle est, ta femme?

33. Tlwg etvar n yvvaika oov;

34. Moi aussi je suis une femme

34. Kt eyw elpat evtoxiopévn pe
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qui est heureuse avec son mari.

TOV AVOQX HOv.

35. C'est pour moi que tu perds

ton aprés-midi?

35. Twx xapn pov Xavels To

ATIOYEVUA OOV;

36. Et, entre les milliers et les
milliers de choses de ta vie, je

choisis Nevers.

36. ATt TIg XIALAdEG TTOAYHATA O
Cwr) oov dtdAeEa tn Neféo.

37. C'est toi qui dois me dire

pourquoi.

37. TIpémer va pov melg to yti.

38. C'est 1a, il me semble l'avoir

compris, que j'ai failli..te

perdre..et que j'ai risqué ne

jamais te connaitre.

38. Exel am' 0, Tt katdAaPa, exel o€

éxaoa.

39. La ville s'étage le long d'un

fleuve qu'on appelle la Loire.

39. H moAn etvar xtiopévn dimAa o'

éva motapd, To Atynoa.

40. La Marseillaise passe au-

dessus de ma téte...

40. H MaooaAwwtido tavew amd to

KEPAAL Hov.

41. Les mains deviennent inutiles
dans les caves. Elles grattent. Elles
s'écorchent aux murs...a se faire

saigner.

41. Ta xéowx yilvovtar dyxonota
néoa oto keAdot T'avilwvovtat

OTOV TOLXO HEXOL VO LATWOOLV.
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42. Mon pere préfére. Parce que je

42. O mMaTEéEAg TO TEOTIUA AUTO

suis déshonorée, mon pére | emedN el ATIUAOUEVT).
préfeére.
43. Ce sont des caves tres|43. Ta xeAdowx ot Neféo Ntav

anciennes, trées humides, les caves

de Nevers...tu disais...

TIOAD TAALX Kl VYQQ, éAgyec...

44. Elle regarde ma téte. Chaque
nuit elle regarde ma téte avec

attention.

44. Kowtalet to ke@aAl pov. KabOe

Poddv kottalel e TEOOOXN.

45. Ils croient de leur devoir de

bien tondre les femmes.

45. NouiCovv eivar to xaOnkov

TOUCG.

46. A six heures du soir, la
cathédrale Saint- ‘Etienne sonne,

été comme hiver.

46. XTic 6 XTUTIAEL T KAUTIAVA,

XEHwWVa kKaAokaloL

47. Quand je suis arrivée a midi
sur le quai de la Loire il n'était pas

tout a fait mort.

47. Otav mya ekel to peonuéol,

dev elxe mebavel akoua.

48. Je suis restée pres de son corps
toute la journée et puis toute la

nuit suivante.

48. 'Epewva dimAa 0to duxo koQul

TOU, OAT HEQA KL OAT) VUXTAL.
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49. Les cloches de 1'église Saint-

‘Etienne sonnaient...sonnaient...

49. OL KAPUTAVES TWV EKKATOWOV

XTLTIOVOAV ADIAKOTIA. ..

50. Je peux dire que je n'arrivais

pas a trouver la moindre

différence entre ce corps mort et le

mien...

50. Aev éPBoloka kapwx dxgooi

0T KOQULA HAG.

51. Ce n'est pas tellement

longtemps apres que ma mere
m'annonce qu'il faut que je m'en

aille...

51. Xe Alyeg pépeg, N untépa Hov,

LoV elme va pUyw.

52. Mais un jour, je ne m'en
souviendrai plus. Du tout. De

rien.

52. AAAG pa pépa de Ba Bupdpat

TITOTA ATIOAVTWG.

53. Comme ¢a me plait...les villes
ou toujours il y a des gens qui

sont réveillés, 1a nuit, le jour...

53. M' apéoet avto. IToAeig omov ot

avOowmot etvat EVTIVIOL.

54. Elle a eu a Nevers un amour de

jeunesse allemand...

54. O mpwtog TG éowtag O

Nepéo Nrav I'egpavoc.

55. Quatorze ans que je n'avais

pas retrouvé..le goit d'un amour

55. Aekatéooepa xovia dev elxa

TN YEVOT] EVOS XAUEVOU £0WTA.
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impossible.

56. Nous allons rester seuls, mon | 56. ®a peivovue povot

amour.

57. Nous n'aurons plus rien |57. Ae Oa éxovpe timota aAAo va
d'autre a faire, plus rien que | K&dvovue mapa va Ognvovpe.

pleurer le jour défunt.

58. Ca n'existe pas. Ni le temps | 58. Aev vtapxet. OVte va Crjoovpe,
d'en vivre. Ni le temps d'en | oUte va meBavoupe.

mourir.

59. Je t'oublierai! Je t'oublie déja! | 59. Oa oe Eexaow. Le Eéxaoa
Regarde, comme je t'oublie! | kiOAac.

Regarde-moi!

Onwg  yivetat  avuAnmtd, ULMAQXOLV KAl OE  avT) TNV
KIWIUATOYQAPLKT) TIQOOAQHOYT] TIOAAEG TEQIMTWOELS apaiQeons, oL oTtoleg
TIAQOLOLALOVTAL OTOV TIAQATIAV® TUVOKA.

Onwg xat ot mEoNyovHeves YAAAKEG Tawvieg TOL  €XOULV
TIEOLOLAOTEL, €TOL KAL OTN OLYKEKQLUEVT, O LTOTITALOTHG efokovoplel
XOOVO U1 HeTapoAlovTag Yix maQddetyua TIc pronoms toniques 1) kat o€

AAAEG TEQIMTWOELS HETATOETIOVIAC QNUATIKAX OUVOA& oe mabntucég

petoyéc:
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Une ville entiére se met en colére. | Mix moAn OQvpwpévn.

EmmAéov, o vrotitAiotic mapadeinel, A0yw eEotkovounong xoovov,
va petagoaoel emibeta 1] kat ek@odoels, ovvnOelg ot yaAAwkn yAwooa,
OTtwG Yl TapAdelypa: c'est que, c'est lui que kTA oVTWG WOTE Vo amo@ULYeL
YaAAwopove. Tlépav tovtov, o0& TMOAAéG TmeQuMTWOoels mEoomabel va
HETAPEQEL TO UNVUHA KOVTA O0TO koo a@ifews ("localisation"), 0mtws vy

TIAQAdELY HAX:

Les cloches de I'église Saint- | Ot kaumdves TV eKKANOLOV

‘Etienne sonnaient...sonnaient... XTUTTOVOAV ADIAKOTIA.

Tédoc, Oa moémert va emonuavOel o0t 0 vVIOTITALOTAC TNG
OUYKEKQLUEVNG TAVIAG, KATAPEVYEL OTN HETAPQAOT] TWV TUVAKIDWVY TIOv
kovPBaAovv ot dxdnAwtéc g kar Bewpel oOtL elvar pia xivnon

aTaEALTNTI OVTWG WOTEe Vo petapeebel cwotd To unvupa oto Oeat:

Si une bombe atomique vaut| Av px atopwr) Poupa kootile

20000 bombes ordinaires. 000 20000 cvvnOouéveg BouPec.

Y& aAAn megimtworn, xonowomolel adQLOTo, €V OTO TIEWTOTLTIO

Kelpevo yivetat xoroT) TOL LOTOQIKOV EVEOTWTA:

Ce n'est pas tellement longtemps | e Alyeg pépeg 1 untépa pov, pov
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qu'il faut que je m'en aille...

aprés que ma meére m'annonce

elme va pUyw.

Le YyevIKéG YOAUMEG,

0 vnmoTITAloTG oePAroTnie

AQKETA TO

TIOWTOTLTIO KelPEVO, OEAoVTAg va amodwaoel 000 TO dLVATOV AQTIOTEQX TNV

OAT atpoo@alpa TG Tawviag oto kowo. LeBaotnke 1000 T oknvobeoia

tov Resnais 600 kat to kelpevo g Duras.
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5.5 Look Back in Anger

To Mauo tov 1955, o John Osborne Eexivnoe va yoagel to éoyo Look
Back in Anger, éva €Qyo PaolOHEVO OTOV AXTIOTUXTUEVO TOU YAUO UE TNV
Pamela Lane. O 1owac tou, Jimmy Porter, elvar eEayouwpévog xat
dlakpiveTal yia Tovg oAV €vtovoug kat 0&elg dlaAdyovs. Oa éAeye kavelg
OTL TO £0Y0 &lval aQKeTd aLTOPRLOYQAPLKO: Y TTAQADELYUX O XAQAKTIOAG
¢ Alison BaciCetat eppavag ot yvvaika tov. To égyo oknvoOetr|Onke
amd tov Tony Richardson, oUppwva pe tov omolo mEOKeLTAL Y TO
KaAUTEQO €0Y0 petd tov [ToAeuo®®.

H kawvotopila tov €0yov ogelAetal otnv 0QYyN TOL MEWTAYWVIOTH
TOU, PG Kot CLUPOAICEL TN YeVIKOTEQN 00YT] TNG POETAVIKIG €QYATIKNG
ta&ng. Tpoxertatr yux px «ogyr moog 11 Bpetavia,yia tnv omola téc0L
moAAoL elxav BuowxoTel kata TN dldQKelx TOL TMOAEUOL Kal avakdAvov
otL dev Mtav avBeviwr»®. H mAokn] tov éoyov Paciletat oto £0Yyo
Newpopeiov o T160oc (1947) tov Tennessee WIllliams. Kat ot dvo €ovyq,
TIAQATNQOVE Ul Yyuvalka NG aoTIKNG TAENG 1) OTolxx TAVTQEVETAL HE
KATIOOV XAHUNAOTEQNG KOWWVIKNG TA&NG Kol 1 omoia déxetar OAn v
oyt

YTO OVYKEKQIUEVO €0YO0, ] Yuvalka TNG aoTIkIG Td&Ng etvar 1 Alison
KAL 0 &vdpag NG eQyatiknc Ta&ng etvat o Jimmy Porter o omolog ex@odlet
TIAVW TNG TNV 00Y1) Tov. A@ov 1) Alison kat o Jimmy xwoloav, 11 KaAvteEn
@An g Alison , 11 Helena ovvamtet oxéon pe tov Jimmy aAA& oto téAog

oL €QYO0UL TN dAAVEL AMO VTEOT] TOL eL0éPaAe 0TO YAHO TS PIANG TnG.

389Heilpern, J., John Osborne: A Patriot for Us, ( London: Chatto & Windus, 2006), oeA.153.
¥0Innes, C., Modern British Drama: 1890-1990, (Cambridge: University Press, 1992), oeA.102.
*'Ibid, Heilpern, oeA.116.
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Otav o Jimmy paBaiver ot 1 Alison éxaoe 10 mawdl MOV KLOPOEOVOE,
ovppUtwvetat padll tg.

KaboAn 1 duagkewx tov éoyov, o Jimmy pAdel yix TOALTIKT),
Oonokela kat aAda kowvwvikad Oépata. O ©OLOG atobavetal TEOdOWEVOS
amd TNV TEONYoLUevVn Yevia ywatl n dwn tov PBuovel Ta AoxNUA
anoteAdéopata tov AeUtegov Ilaykoopiov IMoAépov. Qotdéoo o dLog
Paxvel Yix KATL KAAO, eMNOEACUEVOC ATO TOV TIATEQAR TOL O OTOolog
niloteve OTL, peTd akOpa kat v toaywdia tov Ilpwtov Ilayxkdéopiov
IToAépov, vTOXAV AQKETEC AalTleg Y va paxetal kavels vy katt
kaAvTeQO oTr Cwr) Tov.

‘Evac axoun Baoikdg xapaktrjoag tov £0Yov, eivat o otevog @ilog
tov Jimmy, o Cliff o omolog amoteAel kat "MEOCWMOTONOT TNG EQYATIKNG
T&d&ENG"™2. O MEUTMTOS XAQAKTIOAS TOL £QYov elvatl o matépag g Alison,
Redfern, o omoiog Bolokotav oto pétwno oty Ivdia xal emiotoépovtag
ot Boetavia dev pmopovoe eVKOAA vat TROOAQUOOTEL 0Tt VEX KOLVWVIKX
dedopéva.

Loppwva pe tov Heilpern, to éoyo Look Back in Anger, etvat To mio
avtoployoa@uo égyo tov John Osborne:

«O  ovyypapéac xar 0 TPWTAYWVIOTNG &lvar  Ta  akpLpwc
avtifeta...Onwe xar n Alison étor xar 1 Pamela éuewve &yxvog, éxkave
ExTpwon kat tov eyxatédenpe. OL yoveic TG Katékpivay T oxéon Tove nomn.
Axoua kar 1 vnapén €voc TPITOV aTOUOV TO 0T LO0OKEALCE Tic OvO
nAevpéc, eival avtoploypapiko otorxeio utag kar o Osborne potpalotav to

Otauéproud tov pe tn yvvaika tov aAdd katr tov Anthony Creighton »3%,

392Skovmand, M., - Skvomand, S., The Angry Young Men: Osborne, Sillitoe, Wain, Braine, Amis,
(Oslo: Akademisk Forlag, 1975), 0eA.87.
393Ibid, Innes, 0eA.99.
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Etvat aAnOewax 0tL o Jimmy Porter €xet moAAEC kowvég avtiAnels kat
0éec pe tov Osborne. T'id mapdderypa, petd to Aevtepo Ilaykoouio
IToAepo, vmmofe peydAn ewgor] YaAAwwv €oywv otn Boetavia pe
amotéAeopa ta YaAAka va yivouv wlattega dnpo@An otnv AyyAia, katt
to omolo dev £Pploke oUpPwvo tov Osborne. To O emonualvet katL o
Jimmy: “I've just read three whole columns on the English novel. Half of it's in
French. Do the Sunday papers make you feel ignorant?”3*.

O Heilpern mooa&AAeL T0 AGY0 YL TOV OTIOIO TO OUYKEKQLUEVO €QYO
éywe peyaAn emtvxta ot Boetavia: "Htav 1o mpwto Poetavikd £0yo to
omoio e£époale TO YeVIKOTEQO oLVAICONUA KAL NTAV TO TEWTO TO OTO(O0
€0woe 01 PEETAVIKY] €QYaTKY] TALN kal ot veoAala to O0mA0™®. O
Osborne opapatiotnke to €0Y0 TOL Oav éva OTIAO Y TNV EQYATIKI] TAEN
pe tn PorPewx tov omoilov Oa uMoOQOLOE va TOAgunoel T TAEKA
EUTTODL3®.

Ooov agopd ot dopr) tov €épyov, amoteAeltal and TOelc MEAEELS,
TéVTe OKNVES Kat dVo daAeippata. Avt) elvat kat n dopr) mov eixe pdbet o
(Ol0¢ kKatd TV Moela Tov W NOOTOLOE, Ui DOUN TIOL TNV TEOTLHOVOAV
Wiaitepa oto West End tov Aovdivouv®”. H toltn oknvi} avotyet pe tov 1o
TQOTO TOL KAVEL 1] TIOWTN OKNVT), HE TN dlxod otL ot B¢omn g Alison
Boloketar ) Helena. Kat maAL éxovpe toelc NEweg 0T OKNVI): OTNV TTOWT
é¢xovpue tov Cliff, Tov Jimmy kat v koméAa Tov (otnv mewTn v Alison

kat otV toltn v Helena). Xtnv mowtn oknvr), o Jimmy evxetatr va

**Osborne, J., Almost a Gentleman: An Autobiography Vol II: 1955-1966, (London: Faber and
Faber, 1991), oeA.2.

**Ibid, Heilpern, oeA.184.

**Taylor, J.,“Ten Years of the English Stage Company.” The Tulane Drama Review 11.2 (1966):
120-131. J[STOR. Web., 0eA.123.

7 Ibid, Heilpern, oeA.184.
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artoktnoel 1) Alison éva vexpo maudt: "If you could have a child and it could
die™” ,evw otnv toltn medlén ,n Alison ava@épetl to yeyovog OtL £€xaoe T0
rtoudi: "I lost the child. It's a simple fact">”.

H Alison yvwotlet moAV kaAd dtio Jimmy mpoomaOel va eEayouwoet
KoL TNV O kot O B€AeL vat Tov dwoel avTr) TNV tkavomoinon. Zoupwva pe
tov Gilleman, 10 é0yo amotedeltar amo "ulax oOewRd avaPoAwv kat
TEOKANTeVH®. AKOUN KAl O VTTOTAKTIKOS KAl 1)QEMOC XAQAKTIOAS TNG
Alison wg TEOG TIC EKPEACELS O0QYNG TOL Jimmy elvat pix pHoo@n
eTfeTIKOTNTAC HAG KAl avTdod Tadntika kot pe embetkotnra. Towg
BéPaia elvat kat éva OMAO yix va owoel 1 Ox Tov €avtd TG Ao TIG
erbéoelg tov Jimmy.

Axoun kat ta oknvikd, Oa éAeye kavelg, ovpPoAiCovv avt) v
00YN, TNV kAeotopofia g ogylopévng kowvwviag. To éoyo extvAiooetal
010 UKo oTtitt tov Jimmy. OAeg oL Aertovpyleg yivovtat ekel: poynto,
duxoiédaon xat vmvos. OAa avtd deiyvouv to emimedo Cwng Tov
TIOWTAYWVLOTH).

To éoyo oknvoOemOnke anod tov Tony Richardson o 1959, o omotog
amoteAovoe kLElaExn @ryovpa tov evpatog Free Cinema. H tawvia
aToTeAEl KIVIUATOYQAPIKT) peTagoea Tov £Qyov tov John Osborne. O (d10g
o Richardson eixe 1101 oxnvoOetoeL to £0Y0 ywx T OeaTOIKT) OKNVT] TOV
Royal Court motv 1o petagegeL 0To KivnuatoyQapko navi. Etvat eppaviég
oto Oeatr) OTL MEOKELTAL YIX HETAPOQA OexTOKOV £Q0YOUL MIAC KAL OL
duaAoyol etvatl kaBapd OeatouKol KAl TAQATNQETAL KAl UKQN eVAAAayN

oknvikwv. H atpdéopaoa, 1 emAoyr) oknvikov, N aoTiQOHALETN EIKOVA KAl

398]bid, Osborne, oeA.36.
39]bid, Osborne, oeA.97.
*®Gilleman, L., “The Logic of Anger and Despair.” John Osborne: A Casebook. , ( New York:
Garland, 1997), oeA.76.
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0L €VTOVOL DIAAOYOL KATAPEQVOLV VA LETAPEQOVV OTO DEQTN TNV EKQNKTIK)

Kataotaon mov N0eAe 0 Osborne va peta@épet pe to €0yo Tov.

AG TEQACOLHE TWEX OTOV VMOTITAIOHO 1TNG Taviag Kat o€

TLEQLTITWOELS A Palpeonc:

1. We should certainly dance.

1. Ag xooéovpue.

2. Come and sit down with me.

2. 'EAa kaBoe.

3. There's some in the kitchen.

3. Exw otmv kovliva.

4. It's better?

4. KaAvrteoa;

5. I don't think I want anything

5. Ae vouiCw va 0éAw ma va

more to do with love. AYATI.
6. You're too young to start giving | 6. Eloar moAV véa vyix va
up. ntapadoOelc.

7. Too young and too lovely .

7. Néa kot vmegoxn.

8. I keep looking back as far as I

remember.

8. Tlpoomabw va Ouunbaw o6oo

HUTT0QQ.

9. Wondering how much longer I

9. Avapwrtiépat mooo Oa avtéEw.
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can go on.

10. How old is she?

10. I'Téoo eivay;

11. Let's put something on that

burn.

11. Ag ppovtioovpe to KdAPLuo.

12. On the ironing, I was careless.

12. Xto owéowua, ampooedia.

13. Is it too late, I mean, to do

anything?

13. Elvat agyd yx va yivel kdaty

14. ...or try to do anything foolish.

14. ...unv kaveig BAaxela.

15. Hey, there's mum Turner.

15. H "papd" Taveo.

16. Are you doing well?

16. KaAa;

17. Who's the old girl?

17. TMowx etvar 1 xvoiay;

18. He set him up with the store.

18. Tov a&gnoe Ttov mayKo.

19. The store is doing fine.

19. O mdykog pa xad.

20. We were just talking about

you.

20. T 'oéva pidovoape.
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21.Let me catch you a little

something.

21.Na oov @pépw KATL

22. What about you, mum? You

didn't take anything?

22. EoV papd dev mnoeg Katy

23. I don't like him to think I'm

neglecting him.

23. Ae BéAw va Efpw Ot elvan

QaTEQLTIONTOG.

24.1 wish I've done it years ago.

24. To ékava KATOTE.

25. That's enough for an old girl

like me.

25. Elvat apketd yux éva kopltot

oav epéva.

26. She's an old friend .

26. Mx maAx iAn.

27. Two years being in the same

room with you.

27. AYo xeoviax 0o (010 dwuATLO.

28. Everything about him seemed

to burn.

28. OAOkAnpog  €delxve  va

pAéyetal

29. I thought of a title of a new

song today.

29. Tképmnra tov TitAo amnd éva

VEO KOUUATL

30. ...'cause you'll find my position

30. ...yiatt O pe Boels kAeloto.
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is closed.

31. Either he learns to behave like

everyone else or...

31. N Oa HaOel va

OUUTIEQUPEQETAL....

32. Everything seems so different

with you here now.

32. OAa potalovv dxpoQeTiKd He

coéva £dw.

33. Do you want me to tell you the

slightly truth about her?

33. Na oov mw v aAnfewx yt

avtn;

34. I'll meet Helena for lunch.

34. Oa dervnow pe v EAeva.

35. I like you to meet a new friend

35. Nax oov ovotjow éva @iAo pov.

of mine.

36. How's your heart this | 36.I1wg eltvaln kadik cov;
morning?

37. There's nothing I want |37. Ae OéAw timota Ta.
anymore.

38. 1 was the only one who cared .

38. M6vo ey volalopouv.

39. I've been on trial each day and
night of my life for the last two

years.

39. Kotvopat kaOe péoa kat voxta,

Ta teAgvTala dDVO XEOVIA.

[254]




40. Perhaps, I am....what is it. 40. Tv elpay
41. I'd better put this on the car. 41. Tlaw va  @ootwow  To
avTOoKivNTO.

42. Are you really going?

42. Pevryelg Aowmov;

43. Take care of yourself.

43. Na moooéxelc.

44. How could she be so bloody

wet?

44. T1dg etvat tooo Ypuyxer);

45. What are you doing here

anyway?

45. EoV tLkavelg €dw;

46. Well, doesn't that mean

anything?

46. Ae onuatvel timota;

47. Go, slap my face.

47. XaoTtoUKIo€ .

48. Her injustice is almost perfect.

48. TéAex adkion.

49. Wrong people dying hungry.

49. A&Bog avOpwmot Tetvave.

50.... but for me she is still a

50...aAA& yix epéva etvar pua
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queen.

PaoiAlooa.

51. Talk about it then.

51. Oa tax moOvUE peTA.

52. -Ilove you 52. -Z'ayaraw.
-Perhaps you do. - Towg vau.
53. Perhaps it means something to | 53. Towc onuaiver kATt

everyone.

54. You must go back to him.

54. TVova o€ avtov.

55. Alison it's all over.

B55. AAoov teAslwae.

56. All I wanted was to die.

56. HOeAa povo va mebavw.

57. ...and all I could think of was

you...

57. Yxe@topovv Hovo eoéva.

58. Listen. I'm trying to better
myself. Let me get on with it, you

big, horrible man. Give it me.

58. Tlpoomabw va poopwdw. Ace

HE va To Kavw amnaiote avOpwrTte.

59. Oh, give it to him, Jimmy, for

heaven's sake. I can't think.

59. Awot TCipv, dev umoow va

OKEPTQ.

60. Can't think! She hasn't had a

60. Tooa xpévia dev pmogels va
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thought for years! Have you?

oke@TelC.

61. Why don't you leave all that,

and sit down for a bit?

61. I'atl dev tax mapatag Altyo va

Eexovoaotels;

62. She's a beautiful girl, isn't she?

62. Etvat mavépoo@o kopitot.

63. That's what they all tell me.

63. EtoL axovyetal

64. And don't let the Marquess of

Queensbury manner fool you.

64. Mnv aerjvelg tn Magknoila g

Baolopovpudg va e kopoideveL.

65. They'll kick you in the groin
while you're handing your hat to

the maid.

65. Oa @ac kKAwtowx pEXoL va

KQEUAOELS TO KATIEAO OOVL.

66. ...for Nigel and Alison- Nigel
and Alison. They're what they
like:

sound sycophantic,

phlegmatic and pusillanimous.

66. O Nigel , n Alison. Onwg tov
axKovg, OLKOPAVTLKOG,

PAEYHATIKOG.

67. You'd think that this

indigestible mess would stir up

some kind of tremor.

67. Avtr) n dvomemtn pdla TOL

KOULVLETAL e pOfo.

Oa Aéyape OTL 0 VTOTITALOTNG 0TI OLYKEKQLUEVT Tawvia katéBale
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TIAQAAATA var dlxTNENOEL TNV EKENKTIKI] ATHOOPALOX TOL €QYOV, Eelte

Héow tov AegEldoyiov, elte twv mavoewv KTA. TToAAéS @opéc €ywvav

ntagaAelels kat apapéoelc Adyw e£otkovounong Xeovov. Avuto ouvvéPn oe

TIOAAEG TEQIMTWOELS Ot onuela exelva 0mov o Oeatg mapakoAovOel to

povoAoyo touv Jimmy. Ot povoAoyor tov Jimmy xapoktnoilovtar amod

HEYAAN TaxVTNTA, OULOKOAEVOVTIAC TOV VTOTITALOTI] V& HETAPEATEL

O0AOKANQO TO HOVOAOYO, oV avaAOyLoTel KAVEIS KAl TOV ATaQALTNTO XQOVO

TIOV TOETIEL VA HEVEL O VTTOTITAOG 0TIV 000VT).

['a tovg magamavw AOyovs, &yvav a@alpéoels 000V a@oQa o€

0AOKAN0EC PEATELS AAAG TTOAAEC POQEG o€ eTEE AT 1) kKt emtiBeta. TTy.:

I like you to meet a new friend of

mine.

Na cov ovotow éva iAo pov.

What are you doing here anyway?

T kavelg edw;

IToAAéc @opéc, Adyw Kot TAAL €£0IKOVOUTOTG XQOVOU, TTAQAAE(TIEL

V& LETAPOATEL, Tt AgyOpeva otnv ayYAIKT) YAwooq, "question tags", 0mwg

Yx mapdderypa otnv akoAovOn mepintworn):

She's a beautiful girl, isn't she?

Etvat éva marvEépog@po kooltot.

'AAAeg AAL @opEég, katapépvel Kat emelnyel mAngogopies péoa

oToV 010 VTOTITAO (KATL TO OTOl0 de oLvVavTATAlL oLXVA), BéAovtag va

eruPBePatwoet 0TL 0 Oeatr|g €xel KATAAABeL ATIOALVTA TO pETAPEATHA (OTIWS
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Y moaQadelypa oto onpeto omov emefnyel T etvar to West End tov
Aovodivov, 1 axdua kat olog etvat o Ben Hogan).

Emiong, moémet va mpooteOel OTL 0 MOAAEG TEQITMTWOELS, KLRIWS O€
OAEC, amMOPeVYEL VO HETAPOATEL 1) V& POEL KATIOLO AELTOVQYLKO LOOOVVAUO

tov ep@atikov "Ido ..." . "[ do love you Jimmy".
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5.6 Billy Liar

To éovyo Billy Liar yoagtnke to 1959, and v Keith Waterhouse wou
Kkavet Adyo ywx ) Cwn evog veapoL amd to Yorkshire. O ovykexpiuévog
VEaQOG elvatl amoyontevpévog amo T Cwr) Tov kat TN dovAewd tov. ' to
AOYO avtd, dnuovpyel pia AAAT TEAYHATIKOTNTA OTN @AVTIACIX TOL KAl
AéeL ovvexwg Péuata.

ITapoAo mov o Billy Pevdetalr cvvexws, 1000 otnV OKOYEVELX TOV
000 KAl 0TS dV0 TOVG AQQAPBWVIACTIKIEG, WOTOOO TAQAUEVEL CLUTIAONG
oto Oeatr). Oa éAeye kavelg, OTL 1) OUYKEKQLUEVT TAvia NTAV KATL TO
EVXAQLOTO O€ avtiBeoT He T LTIOAOITIA €QYAX TOL OCLYKEKQLUEVOL QEVUATOS
KQL TNG OUYKEKQLUEVTC ETTOXT|G.

O Billy exqpodletl BéBata v ogytopévn yevik. Ta dvelpa tov kat M
@avtaola Tov MOAAES PopEG meQAapuBavouy @Ovoug kal Pla axoun kol
meog TNV owoyevewx tov. O Billy dev umoget va ovpiBaoctel pe tnv
TIOAYHATIKOTNTA, HE TNV TOAYHATIKOTNTA TTOL KATOOL AAAOL emtéAe€av YU
avTov.

Ta owovopka meoPAnuata Tov €@egav oe oavt) T Ofom.
ITpoomaBel va paléper Atya xonuata akopo KAl amo AuT& TIOL TOV
£0woay YL va taXvdoounoeL Ta NeQoAoyx: "in order to get at the postage
money which I had kept for myself'®. OAn avt] 1n katdotaon
erudevaveTal, Aapupdvovtag vtoyn to dIANUU& Tov eav Ba PUYeL yix To
Aovdivo 1 6xL aAAQ kat Yo mooo kad Oa umopel va ovvexloel va Cet pe

avTA T XOT|HATA:

“Waterhouse, K. Billy Liar, (London: Penguin, 1988), oeA.17.
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"Seven pounds...get a room for thirty bob a week, call it three weeks,
three quid left, half a crown a day, egg and chips one and three pence, cup of
tea three pence, bus fares a tanner"

H moaypatkotnta kat n @avtacia ouvumadQxovv 0To HUAAO TOU
Billy. Ilpoxwewvtag Opwe, N MEAYHATIKOTNTA Yivetal MOAV OKANEN vy
oV 010 0TS Kat T Ovelpd tov. Etot, apxillel va dlamiotwvel OTL 1] QYN
oto  Aovdlvo elvat  moaypatika  €va dVOKOAO  OVEWRO YIXx  va
TIOAYLATOTIO)OEL AOY W TWV OLKOVOULKWYV TOU OUOKOALWV.

e 6o to épyo o Billy paxetatl va foet tnv taavtdéTNTA TOL:

"I tried hard to shut it down and find myself, myself, but not knowing
what to do for characteristics,” he muses, casting about for a personality that
will get him through one of his excruciating moments of embarrassment...",

e 0An v tawila Cet tig moAAamAég Cwég Tou...akOpa Kol TO
diANuua Tov: va peivel oto Yorkshire wg tamevog vtaAANAog 1) va pUyel
Ywx to Aovdivo xat va yivel omovdalog cevagloyeagoc. Tov eAxvel 1
Hova&ld Kal | aTOHOVWOoN TG HeYAANG TTOANG WOTOOO0 VOOTaAYEeL TO TMAALO
Yorkshire pe tic pubs kat v atpooeaipa exel. O Billy expoalel ) yevia
oV, T VOoOoTaAyix Tov maEeABOVTOG, TO QOO Yir TO HEAAOV Kol T
duoaETKEIX Yt TO MAQOV OMwG avtol to Covv, 1) veoAala, N €QYATIK)
Ta&n.

O John Schlesinger kata@égvel va peta@éQel 0TOV KIVIUATOYQAPO
to éoyo tnc Waterhouse, pe peydAn emtvxia. Ilopokettat v pax tawvia
APLEQWUEVT) OTN PEETAVIKY] €QYATIKY) TAEN. AMO NV apXn KOAag, 1)
KAMEQA €0TIALEL OTIC TAQATOEG OHOLOMOQPWY OTUTIWV, Héoa aTd ML

AOTIEOHALQN EKOVA, UE TN HOVOLKT) ATtO TO HOVOLKO Tooyeappa tov BBC,

“21bid, Waterhouse, oeA.186.

“31bid, Waterhouse, oeA.186.
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Housewives” Choice, toviCOvTag kat autoVv TOV TQOTO TNV KATATILEOTIK,
HOVOTOVT) Kol OVOKOAT Cwn o€ pa Blopnxavikr) oA g Bogewax AyyAiag.

O Billy e€ayolwvetatl ple ToV mTatépa TOL TOL TOV £0TELAE ATIO ULKQO
o€ KAaOKO OX0Ael0 YIx va amoKToel KaAT] HOQ@woT] kol votifeTal pux
KaA1] dovAetd. Edw, €éxovpe apeon avagogad otnv EAAen)r TOL KOLVWVIKOV
KQATOUG TNG ETOXNG VA TQOO@EQEL KAAEC evkalQleg eQyaolag o€
HOQPWHUEVOLG VEOUG, KATL TO OO0 TAQOLOLACETAL AKOUA KAl TWEX
eTtKALQO.

H tawia agpopa moAAovg topeic kat ayyiCet mowiAa Oeépata. MiAa
Yo v goyatikny TALN, TNV EMAVAOTAOTN, TV OWKOYEVELX KAl TIG
avOQWTILVEG OXETELS YEVIKOTEQX AAAGL KAL YIX TNV ATTOYONTELOT] TNG VEAC
vevide. Etvat éva é0yo diaxpovikd mov dev Umoel va aprioet aovykivnTto
axdpa kat to ovyxeovo Oeatr). H oknvoOeoia tov Schlesinger katagépvet
va dnuovoyrnoet éva Pabik avOowmivo €0yo, éva €0Y0 MEYAANG
Kivnuatoyea@kns afiag, éva éoyo e£ioov onuavtikd kKat omovdaio 600
Kat to BiBAlo.

[Tegvawvtac twea 0tov LITOTITALONO TG Tawiag, Oa avagepbovpe

KAL TTAAL O€ TTEQLIITWOELS AXPAlQeETNG:

1. Yes, it's you Mrs... 1. Nay, eoeic kvola...

2. ..not forgetting the girls next | 2. ..xa0w¢ kaL an' ta koQlTOAX TOVL

door. dLmtAarvoL oTitLov.

3. I hope you and your neighbors | 3. EAntiCw eoelc kat ot yeltoveg va

enjoy hearing the... amoAavoete To...
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4. Go talk to him yourself.

4. MiAa tov eo.

5. Well, come on then.

5. EAa emtité Aovg.

6. You're half an hour late for work

already.

6. Hom éxec apynoet por) woa.

7. It's you I'm talking to.

7. Xe 'oéva AGW.

8. What time did you get in last
night, well it wasn't last night , it

was bloody morning,.

8. Tt wopa yvoloeg xOec to Poadv 1
HAAAOV oMpepa To TEWL.

9. Half past eleven I suppose.

9. I'bpw o115 evTEKAMLON.

10. Never mind who says or

doesn't say.

10. Eéxva molog 1o eime.

11. If Barbara is coming for a tea
tomorrow I should tell her , so

don't you think I won't.

11. Kt av €00eL 1 Mnidoumaoa v

toat Oa g mw. Na to E€pelc.

12. Never played fair with that

girl.

12. Zuvéxeia tnv KoQOIWDEVELG.
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13. Every bloody night alike.

13. KaOe Boadv ta da.

14. What bloody job?

14. Tt dovAeld;

15. A job scriptwriting.

15. Zav oevaploypdgoc.

16. What do you mean

scriptwriting ?

16. TL evvoeic Oa kavelg;

17. He's read them. He's read them

and likes them.

17. Ta duxBaxoe kat tov ageoav.

18. What do you mean he likes

your material?

18. Tov apéoet o VAKO oov;

19. If you wanna know I'll tell ya,

if you don't wanna know I'll shut

up.

19. 'ati av BéAete O oag w. Av

0e OéAete B ok OW.

20. It's your wardrobe? Who paid

for it?

20. A1) oov; ITowog mANpwoe;

21. You were given these calendars

to post them last Christmas.

2.  Xov édwoav  va &
TAXVOQOUNOELS TA  TEQAOTMEVAX
Xplotovyevva.
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22. You'll set up one day and see

yourself coming back.

22. Kamowx péoa Oa ovvavtioelg

TOV EXVTO OOV VA ETUOTQEPEL.

23. You've got to earn your living

now.

23. Tlpémetr va keEdilelg t0 Pwpl

OoOov.

24. I've been to the doctor's.

24. Yo yixtQo.

25. I don't like to look at my wife.

25. Ae P agéoeLn yvvaika pov.

26. You two don't have a work to

do?

26. Aev €xete DOVAELX VA KAVETE;

27. There's too much relaxity...too

much relaxity.

27. Ymdoxet MOAAN xaAapotnta.

28. He's been going through all the

books this morning...

28. E€etdlet OAa tax PipAia...

29. State your position please, state

your position.

29. Avagépate t 0éon oac.

30. Hey, what's you're writing to | 30. KaAd,  yoaeeig oTOoV
Godfrey Winn for? I'kovtpoat I'oviv;

31. Dear Sir, could you please just | 31. Ayarmté KUOLE, Oa
play song of twilight for me? pmogovoate  va  mal&ete  TO
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"TooryoVdL 00 AVKOPWS";

32. Is that Midland hotel?

32. Etvat 1o Eevodoxeio MivtAavt;

33. ..when we were a bit younger

than now ...

33. ...0tav UAOTE ALYO VEWTEQOL...

34. We haven't discussed the terms

yet...

34. Ae to ov{nTroape akOU).

35. 1 don't wanna bother you at the

moment.

35. Ae OéAw va oag evoxAnow.

36. Better go to your office.

36. IInyawve emdvow.

37. I was wondering if I could
have a word with you before you

go out.

37. Oa pmogovoa va 0ag AT oW

TIOLV (PUYETE;

38. Sometimes I think you're

avoiding me, you know , Billy.

38. Mepwkéc @opéc voullw pe

amopevyelc MmiAAv.

39. Didn't you tell your father and

mother yet?

39. To eimeg otovg yovelg oov;

40. So, when it's gonna be ready

then?

40. Ilote Oax etvat €toLpo;

[266]




41. ...the man told me it might take

a week.

41. ...elme OTL pmOQEL va et pia

gpodouada.

42. Hello darling! Still slimming?

42. KaAn) pov akoun advvartiCels;

43. Would you mind coming up

here?

43. O nbeAec va €00elg;

44. Is that your ambition, isn't it,

44. Eitvar 1 @ulodolia cov va

scriptwriting? YoApels;
45. For example, those calendars to | 45. ®Peo' emelv  exelva 1«
be explained. NHEQOAGY L.

46. I think you know what

calendars my friend.

46. NopiCw ot E€pelg @ide pov.

47.No, it wasn't a | 47. KaBd6Aov.
misunderstanding.

48. ..I don't know if you |48...4oaye Ovudorte...
remember...

49. I saw some lovely stuff in the

curtains .

49. E®a xa&tt mOAL OpOQPES

KOUQTIVEG.
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50. I still say this ring is big.

50. ITiotevw Ot To dAXTLAWDL elvat

peyalo.

51. Well, they taste fine.

51. Oavpuaoia.

52. You're waiting Barbara for tea

tomorrow...

52. Tlepwévelg v Mnagunaga

avQLo.

53. 1 went to the right shop.

53. Xto owoTo mya.

54. I don't know where I am with

you Billy.

54. Ae o¢ kataAaPaitvw MTiAAv.

55. I want that ring back and I

want it tonight.

55. @éAw t0 daXTLAdL Kal To BéAW

Tow.

56. He's not old enough to go to

London or anywhere else.

56. Aev etval aQkeTtd peyAAog yix

va TteL 0to Aovoivo.

57. I offer you nothing but liberty,

fraternity and equality.

57. Lag mpoo@éow eAevOeola,

adeApooivn Kat looTnTA.

58. We had to make our music if

we wanted it.

58. Empeme va @uidkyvovue euelg

TI HOLOLKN HAG.
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59. What, what is going there for?

59. T'ix oo Aoyo;

60. So, talk as your mother and

father brought you up to talk.

60. Mida omwg oov éuabe o

TIATEQAG OOV KALT] UNTEQQ COU.

61. I was wondering if I could

have a word with him.

61. Oa pumogovoa va Tov AN oW;

62. He's an extremely busy man.

62. Etvat moAV anaoxoAnuévog.

63. In front of a witness.

63. Me pagrtuoa.

64. It makes no difference to me.

64. YxaoiAa pov.

65. I think I'm getting engaged too

often.

65. AgoaPwvidlopat TOAD ovxva.

66. What I'd like to be is invisible.

66. Oa N0eAa va elpat adoatn.

67. That's all you have to do.

67. Avto slval.

68. We could go tonight.

68. Amope kKloAac.

69. You posted a bloody nothing.

69. KoAok0wx taxvdodunoec.

70. And what the hell you think

you'll be doing in London?

70. Kat 1t O kavelg oto Aovdivo;
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71. Would you like to take you | 71. ®ec kATl v TtLELS;

something to drink?

Onwg  yivetar aviAnmto kat oOe  aut) TNV TEQITTWON
niagaTnoovvTal onueia agpaipeons. O VTOTITALOTIG TTEAAELTIEL POATELG,
emiBeta 1) KAL ETUQENHATA. e TTOAAEG TEQIMTWOELS, TTAQAAEITTEL AKOMA Kot

ONHATA OTIWS YL TIAQADELY A

We could go out tonight Amtope koAae.

AV KATIOL0G Ol ATIOOCTIACUATIKA TOV VTIOTITAO XwEIS TNV emova, Oa
Oewonoel, OKAOAOYNHEVA, OTL O VMOTITALOTNG O&V KATAPEQVEL Vo
ATIOOWOEL OWOTA TO VONHUa Tov kepévov. Evrovtolg, n emdva Aetrtovgyet
ETUKOVOWKA  OUTWG  WOTE O VMOTITALOTGC Vo un  xeewletar  va
eTavVaAaUPAVEL AEEELC KaL OMElx T OTTOIX KQLVEL TTEQLTTA.

Yan  ovykekQuuévn  tawvia, 0 VTOTITALOTIIC  ATO@eVvYeL Vo

HetapoaoeL ta Agyoueva question tags. mry.:

It's a lovely ring, isn't it? Etvat vtégoxo darxtuAidL

AAAG eTtlong amOo@evYEL VA HETAPOATEL VPOLOTIKA OXOALX O¢

QAQKETA ONUElR, OTIWS Yo TTAQADELY LA
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Every bloody night alike. Ka&Oe Boddv ta dLax.

What bloody job? TidovAewy;

Yrapxovv PBéPata kat onuela, OTOL ETUAEYEL VIR TAQADELYHX V&
petapoaoel Ta mavo Twv ddnAwtwv: «O I'oviAAiap Ploep yia mEdedoc»
1 Kal T NUeQEOAdYIx Tov €xel 0 MmiAAL  : «Zdvtoak kat Ntovumet
I'oageio TeAetawv» .

Le YEVIKES YOAUMES, O VTTOTITALOTIIG TNG OVYKEKQIUEVTC Taviag dev
MaQAAelTel  onuavTika otolxelx kat mEoomabel oo TO  duvATOv
TLEQLOOOTEQO VA HEelVEL TIOTOS WG TEOS TO TEWTOTLTIO kelpevo. To
YAWOOIKO HUNTOWO TIOL XENOLUOTIOLEL, avadelkviel TNV ATHOOQALQX TOL
£€0YOUL KaL TN dedOUEVN KOWVWVIKY katdotaoT]. OTnwg elvatl guoikd o Adyog

oL Ovpilel TEOPOQLKO AGYO.
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5.7 Room at the Top

To opotitAdo pvOoToENUA dNUOCLEVTNKE Yt TIOWTI POQ& To 1957
kat OewonOnke peydAn emtuxia kat ex@odlel TIC WO€Eg KAl TA
ouvaLoONUATA TNG EQYATIKNG TAENG Kol N a@nynon yivetaL oe mMEWTO
EVIKO TQOOWTIO.

H 0An wotopia agopd otov Joe Lampton, éva @ptwyxd veagdo avooa
7oL kaTolkel 0t Bopetar AyyAla kat petakopilet o€ pio TAOLOLOTEQT) TTOAT
Y g KaAUvTeQn dovAetd. Amo TNV EWTN KIOAAKS OTLYHT) OV peTarkopiCet
oto  Warley, evOovoudletal He TO TAQAMIKQO, HE TNV TAQAMUKON
Aemtopépeta mov Oewpel katvovpla YU avTdV KAl Y TNV MOAN oTtnV omola
¢wg tote katowovoe. Ooo o oAV ovykpivel to Warley pe tnv moAn tov
(Dufton), tooo o oAV amtogel Kat e TOV (D10 TOL TOV €aVTO , TS dNAAdT)
umopovoe kat Lovoe tooa xeovia oto Dufton. MetaxouiCet oto omitt Twv
Thompson, 61ov kat TEooaEUOleTat Y1 yooa pe to TeQlBaAAov. Agixvel
va dévetal Waltepa pe v kvolae Thompson otnv omotlar Ouuilel To Yo
TIOV €(X€ XAOEL

O Joe epwteveTal yorjyooa T Susan , éva KoQITol Aotk TAENG, 1
omola BéPBatx £xeL Mo oxéon pe tov Jack Wales. Y1n ovvéxewx ovvavta kat
v Alice, pia yuvatka peyaAvteenc nAwiag 1 omola dev €xeL VTLXIOUEVO
Yapo. O Joe ovvamter oxéon kat pe T dvo yuvaikes Hag kat 1 Susan
oLUPOoAIleL Yo ToV ©10 TO dPapa Yia i TAoVOL kKat TtoAvTeAT] Cwr), TNV
aBwdtnTA, TNV OHOEPLA AAAL KAL TIG AVAOTTOAEG OO0V AXPOEA OTOV £QWTA.
Amo v dAAn 1 Alice, elval px aveEaQTTn wELUN yuvaika, Xwolg
KaOOAOL TEQLOQLOUO KAL AVAOTOAT).

I ovvéxewx 1 Susan pabatvel yux t oxéon tov pe v Alice kat

amoxweel. O g un BéAlovtac va T XAoel TNG OTEAVEL €va EQWTLKO
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Yodupa kot ) Susan ano@acilet va tov ovyxwenoel. O Joe xwollel mA€ov
pe v Alice kat amogaoiCel va mavtoevtel T Susan otav pabatvel ano
TOV TIATéQa TG OTL elval €ykvog Kat OTL avtog mEoTietal va Tov
TIOOOPEQEL LA «KAAT)» DOVAELX oTnV eTtLxElENOT) TOL.

Y10 téAog, n Alice, éxovTag kKaTavaAoEeL LeYAAT TOOOTNTA AAKOOA,
nieBaivel oe tooxato atvxnua. O Joe, COKAQLOUEVOS ATO TO TOAYLKO VEO,
KATNYOQeL TOV €aVTO TOL OTL OTNV 0LOIX AVTOC TEOKAAETE TO ATUXNUA,
AOYW TNG CUUTIEQLPOQAS TOL ATTEVAVTL TNG.

O Joe etvat évac avdoag pe avtomemolOnon kat étot dev Tov volalet

T Aéve oL aAdoL yU' avtov: "...there wasn't a damn thing I couldn't do. Say
what you like of me when I was younger"*®. Avt BéBaiwx 1 ovpmegupooa
elva amagattnTn ya tov 1o edv BéAel va "avéPel" KOVwVIKA.

e O0Ao to €pyo, o Braine magovowxlet T Oovvexny HAXN TOUL
TOAYHATIKOV £qLTOV TOL Joe pe Tov Weatd eavto tov. H 0An duxduaoia
Yivetar vmo v emppor] tov Warley: 1 @uowkr] petaxivnon amo 1
vevérepd tov oto Warley, tov emutoémel va KAvel o mEWTO Bripa pakouk
attd to TaReAOOV ToL" .,

O Joe Cet 10 MEOOWTIKG TOL OPAUA, TO OLKO TOL AUEQKAVIKO OVELQO.
To Warley etvat pla pucor) moAn mov tov mpoo@égel TOAAEC evkatples va
aveAxOel kKovwvikd kat va ekTAnowoet Tig emilbuuieg kat ta dvelpd tov. O
Head tov amoxkalAei «ovyxpovo Paovot»*®. O fowac Ovolalet ta avta

Yix TV KOWwVIKY katafiwon kat emtvxia. Quolklet akdpa kol TIG

TIOOOWTIKES TOV OXEOTELS KAl ETTELTA AVTIAQUBAVETAL TO KOOTOG TIOL TIQETTIEL

404

Braine, J., Room at the Top. 6th edition, (New York: The New American Library, 1960), oeA.
70.

“Wilson, C., The Angry Years, (London: Robson Books, 2007), oeA.36.

“®Head, D., The Cambridge Introduction to Modern British Fiction, 1950-2000. (Cambridge:
Cambridge University Press, 2002), oeA.53.
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va mANpwoeL. Xapaktnolotikd yoagtnke:"He sold himself for a good price”
407 ("movAnoE Tov eavTd TOL O& TOAV KaAT] TLun").

BéPawa, o Joe dev etvar étolpog va eykatadeipel tic mooomaOetég
TOL Yl Vo TEETUXEL AVTO TIOL OQAMATIOTNKE KAL £TOL UETATOETETAL O€
"zombie"%, odnyeitar dnAadr) otov mvevpatiko Oavato. To mo PBaouod
BéPoaiax Pripa 0TV TEOOWTILKT] TOL HETAHOQPWOT), ElvaL 1 OTLYUT] TOUL
HaBaivel yix to Oavarto g Alice KAt katnYoQel TOV éXVTO TOL YIX O,TL TNG
TIOQOKAAECE KoL YL TO YEYOVOGS OTL TtpoTipnoe T Susan avti yi' avt).

Ao v aAAn, o Oavatog Tng Alice katadeucviel pe TOV TULO
EekABaPO TEOTIO €va KUPLO XAQAKTNQLOTIKO TOL Joe, TOV AKQATO €YWIOUO
tov. ITAngogopeitat yix to Oavatd g Kat 0 DL0G OKEPTETAL KAL TOV £XVTO
oL Kat Tt O ovv ot &AAoL YU avtdy, ] av Oa €xeL KATOOV avTIKTLTIO
otV kKowwvikyy tov kataélwon: "Oh merciful God, I thought, she is
committed suicide and left a note blaming me. That’s finished it. That’s
finished me in every possible way"4*.

Onweg kat oto pvbotognua, €tot kat oty tawia o Joe, viwOet
amOALTN AVTOTIETOLONOT) AVAPOQIKA e TIG OXETELS TOV UE TIS YUVALUKEG.
Qotoéo0, oL dvo oxéoelg Tov Mov MEOPBAAAOVTAL 0TO £0Y0 avadelkvOouv
OLXPOQETIKEG TTTUXEC TNG TMEOCWTIKOTITAG TOLU KAL TOU XAQXKTIQXK TOU.
ATO ™ px pegLy, 0 avBoEUNTOC Kol avOEWTILVOG XAQAKTHQAS TOL KAL ATtO
™V AAAT avadecvieTal 1 LA0do& i TOL KAL O EYWLOOG TOV.

O oknvoOétne katagéovel va avadetfel v atudo@aga Tov
BPAlov. O Oeatrc avtdapPavetatl o KOOTOG TOL TEETEL VA TTANQWOEL
KATIOLOG YL V&t TLETUXEL TIS PLA0dOELeG Tov. AvTIAauBdveTal TIc OLVETELEG

TOL V& TIOVAAEL KATIOOG TNV PUXT] TOL Y €va PeVTIKO OVELQO, Vo OVELQO

“’Ibid, Braine, 0eA.123.
408AIIsop, K., The angry decade, (London: Peter Owen Ltd, 1964), oeA.26.
“Ibid, Braine, 0eA.183.
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7oL OXETICETAL HOVO e TO XONHA Kal T VA& ayaBd. H atpoopaioa tov
BPAlov avadekvieTal péoa amo v aomEopaven eudva tov Jack Clayton
KoL TOUG LTTEQOYXOVG TN|BOTTOLOVG oL AL VOLY TNV Tavia. [Todkertat Y
piot TOAV KA KIVIUATOYQAPLIKT] TTOOOAQUOYT, 1] OTola kata@éQvel va
avadel&el v 00Y1] KAl TOLG TEOPRANUATIOHOVS TG veoAalag kol g
EQYATIKNG TAENG, YeEVIKOTEQR, 0TI petamoAeukr) Boetavia. O oknvoOétng
oéfetal TO MEWTOTLUTIO KeLPEVO Kal RooTtalel péoa amd Tovg dxAGYoLg
kot ) oknvoOeola va petapéper oto Oeat) 10 cvvaloOnua mov Oa
AapPave eav duxPale o kelpevo Tov Braine.

AVva@oQud Toa e Tovg dIXAGYOUS, KL 0€ auTi) TNV Tavia £xovv

YLVELOL AVATIOPEVKTEG APALQETELS OTOV VTTOTITALOMO TNG:

1. It's not exactly that... 1. Oyt axoPBas...

2. We're not exactly savages there | 2. Aev eipaote kat aygoikot eket.

you know.

3. Lampton is the new member. 3. O Aaumrtov elvat 0 KatvovLog.

4. Where did you get that|4.IIpoc tto WoKkTNOLAKOS TOVOC;

preparatorial plural?

5. ...could you get me an outside | 5. Awoe pov yoapun.

line?
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6. Hello, is that you Mrs

Thomson?

6. 'ewx oag, xvpla Topoov.

7. 1 was wondering if I might

bring there Mr. Lampton.

7. Mnnwg Ba pmogovoa va pEQw

tov K. Adumrtov va oag dey;

8.Thank you Mrs Thomson.

8. Evxaplotw.

9. Is that what you really want?

9. Avto Aowmtdv BéAeg;

10. Kids didn't have the chance to

fish or to swim.

10. Aev pmogovoav va Ppagépovv

N V& KOAVUTTOOLV.

11. That's where the money is.

11. Exel etvat ta Aeta.

12. ...a semi-detached downtown.

12. ...omitL o0 KEVTEO.

13. What do you do for

entertainment around here?

13. TTawg dxokedalete €dw;

14. Then we have an amateur

dramatic society.

14. 'Exovpe epaottexviko Oinxoo.

15. But she's not married, couldn't

be?

15. Aev elvat mavtoepévn.
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16. She's the daughter of a

billionaire.

16. H k001N TOL €KATOHVOLOVXOV.

17. I want you to meet a friend of

mine.

17. Nax oov yvwplow éva @iAo.

18. You were fine.

18. Mwx xaoa.

19. We are going to need it

tomorrow night.

19. Oa 0 XpelxoTovUE AVELO.

20. We're going out to Clarens. Are

you coming?

20. Oa €pBete oto KAdpeve;

21. This is Cyril. He's my

husband.

21. Avtdg etvat o ZOQWA, 0 dvtoag

Hov.

22. You two have a lot in common.

22. 'Exete mMOAA& kOWvA.

23. What do you mean by that?

23. T evvoelg;

24. Whoever marries June marries

her mother too.

24. Omowog v mavtoevtel Oa

TIAQEL KAL T HAUAK TNG.

25. You want a bet on it?

25. Baleic otoixnua;
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26. You know I never get the

chance to speak to you.

26. Ae PBolokw moTé TNV evkaio

va 0oL HAT|ow.

27. What do you mean by that

inspector?

27. Tt evvoeite emubewontd;

28. Let me tell you, I am working

class.

28. AV KL €Y@ OTNV €QYATLA.

29. Working class and proud of it.

29. Elpat mepnpavog yu' avto.

30. We'll start again.

30. Ao v aoxn.

31. I want you to make a turn, half

turn...

31. ®éAw va yvploelc.

32. I know she doesn't want him.

32. Aev tov OéAcL

33. You remind me of a boy I used
to know from the university in

Paris.

33. Mov OupiCelg kK&molovV amo to

ntavemotpio oto Iaplot

34. Hold on a minute.

34. 'Eva Aemtto.

35.I've got an engagement on

Saturday.

35. Exw dAAN pua vmtoxpéwor).
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36. I told him I had a previous

appointment.

36. Tov elmtax OTL elXax KATL AAAO.

37. I'm not that fragile. I won't
break.

37. Aev elpat tooo evOpavot).

38. Hello George, is this a

surprise?

38. Tl ékmANEN elvat avtr);

39. And of course Joe Lampton,

my lover in the play.

39. Kt avtog etvatl 0 egaoti)c pHov

070 £QYO.

40. I'll pick you up at your house

at seven o'clock.

40. Oa MEPATW OTIC EPTA.

41. No. I'd like to meet you there.

41. Oy, tax Aépe exel.

42. Or, you'll come tomorrow with

some designs I can use.

42. 'H Oa pov @épete avQLo

XoNoua oxX€dLa.

43. Susan just told me she's going

out tonight.

43. H Xovlav Oa Byet anoe.

44. You know I love you both .

44. Y.oc ayamiw Kol Tovg dLo.
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45. 1 happen to be Susan's mother.

45.

Eflpot n pntéoa g Zovlav.

46. A girl of my own class.

46.

Tng dun|g pov taéng.

47. ..there will be no promotion | 47. ...Eéxva TV RO YWYT).
for you.
48. What are you going to do | 48. Tt Oa kdvelg;

about it?

49. 1 told you once. I told you a

thousand times.

49.

Ae O 010 T déKA POQEC.

50. I haven't seen him yet.

50.

Oxt axopa.

51. You know I wouldn't do that.

51.

Ag Oa to éxorva avTO.

52. Alice is an angel, a perfect

angel.

52.

H AAg etvat évag dyyeAog.

53. Why did you have to do it?

53.

INati to ékaveg;

54. Would you refuse the profit?

54.

Oa aeVIOTOoLV TO KEQDOG;

55. Sometimes I don't feel very

kind.

55.

Kapix popa elpatr anatolog.
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56. You know we must. Besides

your mother...

56. E¢peig yatl. H papa oov...

57. Nobody is meant to be as

happy as I am now.

57. Ae yilvetatr va elvat KATOLOG

TOOO EVTUXLOMEVOG.

58. I can keep her because I love

her.

58. Na, yuati tnv ayanw.

59. She doesn't have a penny of

her own.

59. Aev €xet pla.

60. I'm not trying to tell you

anything.

60. Ae BéAw va Tw TiToTa.

61. What is so funny about that

young man?

61. I'ati yeAdg veaQé;

62. You're trying to buy her now.

62. AvTO KAvETE TWEA.

63. It's the best chance you'll ever

have.

63. Ae Oa €xe1c AAAT evkauia.

IMapatneetl kavels 0TL N ATMOdOON TWV DAAOYWV Elval AQKETX TILOTH

WG TIPOG TO TEWTOTLTIO av AdPovpe BéBatx vTOYN Kal TS amaQalitnTeg

apapéoels. Omwe kal OTIg TEONYOVUEVES TALVIEC O VTTOTITALOTNG eTUAEYEL
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TOAAEG POQEC va UN HETa@EACEL ETUQONHATA 1] aKOHA KAl QNUATA,

TIQOKELUEVOL VA €EOKOVOUNOTEL XQOVO aAA& KAl Vo UMV aAAOLWOEL TO

VOTUA. TTX.:
I've been to the doctor's. 10 y1atQo.
Better go to your office. IIMyawve emavow.

Kat og avt) v tawvia 6Twe kot 0Tig mEONYOUUEVES, TTAQATNQOVLE
OTL 0 VTOTITALOTNG ATIOPEVYEL TOAAEC POQEC VA HETAPQATEL T question
tags pac kat Oewel OTL elval TeQLTTA KAl OTL 1) ATIOLOIAX TOVG dev apatQel
KATL aTtd TO0 OLVOALKO VONua g meotaotc. EmmAéov, éxel magaAelet va
petapEaoel 0AOKANEOLG dlxAdyovg, otav BéPala kptvel OTL 1] TapAAenpn
avTtr) 0 Oa aAAoLWOEL TO VOT|UA TOV KELUEVOL YEVIKOTEQA.

AAAec TAAL PoEéc amopelyel va petapodoel VRELOTIKEG AEEELS 1)
Polokel évar AeLTOLEY KO LOODVVAO TOUS 0T YAWOOR apiéewg e AryoTeQo
ovvaoOnuatkd  @ogtio PéPawx. Emiong, afiCet va avagepbel ot
amo@evyel (Adyw ££0IKOVOUNONG XOOVOV) VA eTeENYNOEL KATIOLOUS OQOVG,

OTIWG Yl TTAQADELY UK

A semi-detached downtown. LritL 010 KEVTQO.

Yan ovykekQuuévn meplmtworn o Oeatg dev avtidapPdavetat
duxpopa. Oa  Aéyape Ouwg Ottt o 0goc  "semi-detached" mov
xonoomomOnKe £xeL ws OKOTIO Vot TOVIOEL TNV OKOVOULKT] KATAOTAOT) TOV
Nowa, KATL To 0Ttoto de yiveTal avTANTTo amd TO HETAPOATHA.
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Le yeviés yoappés Oa Aéyape OTL MEOKELTAL YIX Ul UETAPQEAOT)
QAQKETA TIOTI] WG TEOS TO TEWTOTLTIO AapBAavovtag Tdvta LTIoYn Ot
TIOOKELTAL Yt VTOTITALONO Tawviag, omote ylvovtal Kal oL amaQaltnteg
apapéoelc. To AeEAdylo mov xpnopomoteitat otnv anddoon Kabwe kat
TO AVTIOTOLXO YAWOOIKO UNTOWO, TALQLALOLY 0TI OUYKEKQLUEVT] OLYKLOLX
KQL OTOUG T)QWeG TOv €0Y0UL: AAAO etval yia mapdderypa to AeEAGYLO Tov
Oa xonowomour)oet 1) Susan kot AAAO AVTO TIOL XONOLUOTOLEL O Joe, Hiag Kot
dev €xeL v dx poE@worn ue avtr) e Susan. Mia axoun maoatr)onor,
etvar otL 11 Alice mpoPaAdetal wg I'aAAda omwe xat 1 nbomoldg mov
evoapkwvel To QOA0 (1 BouAwkn Simon Signoret). ()¢ ek TOVTOL 1) TEOPOQX
TG axovyetal EekdOapa YAAAKN KATL TO 0Ttol0 aQaAeimetal va doOel pe
KATIOLO TEOTIO KAL 0TI HETAPEAOT. AUVTO TO €MIONUALVOUE, YIATL auTh 1)
TIOOPORA& dev elvat AokoT) aAA& EooOétel Hx yontela kat éva eEWTIKO

XAQOAKTNOLOTIKO OTNV TTEOTWTIKOTITA TG Nowidag.
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5.8 The Loneliness of the Long Distance Runner

To éoyo The Loneliness of the Long Distance Runner elvoi To du)ynua tov
Alan Sillitoe to omoilo onuootevtke 0 1959 wg pépoc NG opodTITANG
OLAAOYNG dNyNUATWV.

To ovykexpuuévo dujynua potdlet pe HOVOAOYO TOU ek@WVEL O
nowtaywviotng, Smith, évag veapds amd 1o Nottwvxap, o omotog
avTMEoowmneveL TNV eoyatikn Taén. O dlog éxAepe kATOlX YONHATA KAl
Yioe To A6Yo avtod tov emiANOnke n mowvr) TV onola £TeTe va ekTioEeL 0N
@uAakr] tov Borstal, yiax mawwkr]) eykAnpatucotnta. Exel moomoveltal
OVTWG WOTE VA OVUHETAOXEL 0TOV KaOlepwpévo aywva toesipatos. Katk
™ dlAQKELx TOL aywva, o Smith, mapdAo mov mponyeitat and Tovg dAAovg
dxywviCopevovug, amopaociCel NOeAnuéva va OTAUATI|OEL KAL Vo a@rioeL
Tovg dAAOLVG va keEdIoOLY WG évdelEn apoPritnong otig Agxég mov
aokoVV Tieon. Ae petaviovel kaOdAov Y v mEAEN ToL, TEOPAAAOVTAC
KT aUTOV TOV TEOTO TO EAEVOEQO TVELUA TOL KAL TV AVEEAQTN T TOUL.

O Smith BAémer T Cwn oav évav aywova kat ploe ovvexr) TAAN ue
v efovola. LKOMOG tov elval va avtotabel oe ooovg OéAovv va tov
KAVOLV Vo oUpPBIPaoTel e TIC DEEC TOUG KAL TIG AVTIANPELS TOVS KAl KAT'
AUTOV TOV TEOTO Vva dxtnEnoel v akegalotntd tov. To taAévto tov
Smith, elvat 1o 7téEo To omolo ovpPoAilet amd T pla, TNV
AYWVIOTIKOTNTA TOU KAl amd TNV &AAN tOov TEOTI0 HE TOV omoio Oa
KATa@EQeL va amoyontevoel Tig Agxéc kat va g magarAavrjoel. To va
keEdloel Tov aywva etvat, ywx tov Smith, cav va amodéxetal Tig aQxec kat
g aéleg mov BEAOLV va TOL HETADWOOLV AAAX TO vV XAOEL TOV AYWVX

elvat 0 pOVOog TEOTOC va kepdloeL TNV aveEaxptnoia Tov.
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L1o deVTEQO HEQOG, MAQATNEEL KAVELS I TIO CLHUPATIKT] a@T)ynon,
oe MaEEABOVTIKO XQOVO Kal O0& TEWTO TEOOWTO. L& aUTO TO HEQOG
Aauavouy xwea yeyovota 0mws o Bdvatog tov matépa tov Smith kabwg
ka1 oVAANYN tov Smith.

Yto tolto pégog, 1 arynon yivetal o wwitepn. Tlpoxettat v
évav amoAoyLopo Tov aywva otov omoio o Sillitoe petagépel Tnv agprynon
amd Tov TaQeABOVTIKO XQOVO 08 MAQOVTIKO 0VTWS woTe va dinyndel otov
AVOYVWOTI] KATIOLX YEYOVOTA e LEYAAVTEQT AUECOTITA.

ITapatnoovpe 1o mwg deAealovv to Smith yix va kepdioet OV
ayawva. Qotdéoo, o ©Oog dev melBetar and timota aAA& mapovoikletal
MEOOVHOS va Kdvel avtd Tov BéAovv TAROAO TOL OTO TEAOC KAVEL ALTO
aKELBWS TIOL TOL EMTACOEL ) CLVELDNOT) TOL KL 1) O€AN O™ TOL.

Ocov agpopa otnv agrynon kat ) yYAwooa tov Sillitoe, O Aéyape
OTL OTO OUYKEKQLUEVO £0Y0 TaQaTnEeltal €va pelypa Tomikng dxAékTov
kat voopac. Etvar evoéwg amodektd ot de Oa pmopovoe KATOLOG
ovyyoagéag va anevOuvOel oe evEL KOLVO XONOLUOTIOLWVTAS HOVO TOTIKN
ddAekto. O Sillitoe dev evdapépetar va ONUIOLEYNOEL Ml  TUOTH
AVATIAQACTAOT] TNG TOTUKNG dAAEKTOU aAAQ e0Tidlel KLQIWS O& KATIOWX
onuela 0NV TMEOPOEA TwVv Aé€ewVv (palvetal péoa amd TN yoo@r) g
A£€ENG) OVTWC WOTE VA DWOEL TNV EKOVA ULAG OLAAEKTOL NG TepLloxr)s East
Midlands g AyyAlaci®. Ynv ovoia BéPaix, o ovyyoapéac de OéAeL va
TOVIOEL TOOO TN dAPOETIKT] KATAYwYT] Tov Smith 600 TIc "kovwvikéS" Oa
A€yape dAPORES, OTWS YA TIAQADELYHA OTN YAWOOX TOL XQOTNOLUOTIOLEL O
QAOTUVOHLKOG KL O AUTI) TTOL XONOLoToLel 0 (dtog o Smith.

It ovvéxelwr, kATt mov mEémel va ava@epOel elvatr otL yivetal

XOT)01 TNG TEOOWTIKTG avtwvupiag "I". Aev anmoteAel ékmANEN to yeyovog

410

Elmes, S., Talking for Britain. A Journey through the Nation’s Dialect, (London: Penguin, 2005),
oeA.140.
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OTL 0¢ i a@1)ynon mEwWTov TIEOCWTIOL YIVETAL XOT|OT) TNG CUYKEKQLUEVNG
AVTWVLUIAG AAAG TO YEYOVOG OTL AVTH 1 AVTIWVLHIX XONOLHOTIOLETAL LOVO
otav HAd o Smith kat e eAdxL0TEG TEQIMTWOELS ATO AAAOVG, OTWG Vi
napdderypa o vrtevOvvog ("governor') dtav Aéet oto Smith: "I know you'll
get us that cup"!! 1} 6tav tov Aéet: 'T'll do all I can for you. I'll get you
trained."2. Avtr), BéPaia, n tdomn TOL CLYYEAPEA de YiveTal AVTIANTT)
OTNV KIVNUATOYQAPLKT] €KDOXT] KAL LETAPOQX TOL £QYyov tov Sillitoe.

Efloov, wlattepn etvat kat 11 XONoN TNG MEOCWTIKNG AXVTWVLHIAG,
TOV deVTEQOVL TTEOOWTOV, "you" 1 ool XONOIHOTOLE(TAL TOOO WG HEQOS TNG
Qa@MYNOTNS 000 KAl WS TEOTOS Yix va amevbuvOel o apnynmg otov
aVaYvV@OoTr), KATL TO OTOl0 KAl TMAAL Aglmel amd TNV KIVINHUATOYQAPLIKT
peta@od tov égyov. O Smith 0éAel aneyvwopéva va otaBegomowmoet
OX€0M TOL HE TOV avayvwoTn, toviCovtag ouvéxela OtL elvatl €vag Tiog
avOowmog o dloc: "to tell you the truth™ 1 dtav tov Aéer " I'm telling you
straight™*. H ev A0yw xomomn g aviwvouilag "you" otoxevel oto vo
dnuovEyndel Hix AUECOTNTA HE TOV AVAYVWOTI] KAL VA TOV KAVEL KATX
KATIOLO TQOTO HEQOG TNG LOTORIAG.

Oa éAeye kavelg, OTL O MO HEYAAOS KAl eVILXPEQWV DLXAOYOC OTO
éoyo etvar avtog petafd touv Smith kat ToL actuvoukov o omolog
KATadekveL e ATIOTEAEOUATIKO TOOTIO OTL OL €QWTNOELS elval éva pHéoo
twv Agxwv va emBdAdovrat eOkoAa  otovg dAAovs. Omwg v

TIAQADELYHU, 1) XOTOT] TV aQVvNTikwv question tags : " you know where

411Sﬂlitoe, A., The Loneliness of the Long distance Runner, (London: Flamingo, 1959), oeA.13.

412]bid, Sillitoe, oeA.40.
*Ibid, Sillitoe, oeA.7.
*bid, Sillitoe, oeA.7.
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Papplewick Street is, don't you?"4>. Me 10 ovykekQuuévo teoTo elvat oav va
emPaAAovy  otov amodéktn TV "katdAANAN"  amdvtnon, nror v
aTavtnon mov B€Aovv avtol va akoLooLV ( KATA TOV VTTOTITALOUO BERata
Ta question tags MOAAEG QOEG HeTapEAlovTal WS PNTOQLKEG ATIAVTIOELS).

Oa Aéyape, YeVIKOTEQXR, OTL TIQOKELITAL Yot Mot KIVIHUATOYQAPLIK)
TIQOCAQUOYN] AQKETA TUOTI] WG TQOS TO TEWTOTUTO HE AVATIOQEVKTEG
dlpooéc BéPata. Mia axopa Baoikr] dixpopa etvat autr) Kot g YAwooag
Tov  xonouwornoteitat oto €oyo. Evw o Smith de xonowomoiel, O6mwg
tovioape, ta Aeyoueva standard English, avtiBétwc ot avBpwmol mov
EKTIQOOWTIOVV TIG AQXEC T XONOLHOTOOVY. Auto de yivetal tuxala pog
Kkat OéAeL va TovioeL 0 ovyypa@éag v anopdvwor) tov Smith aAA& kat tig
ayeQLOWTES dlxPoEES Tov He TIc Apxéc. v tawia avto de yivetal
TIAVTA AVTIATTTTO.

AG  TQEOXWOETOOLHE TWEA Of TEQINTWOES QPAIOEONS OTOV

LTOTLTALOMO TNG TAviag:

1. Look at that, a right stackers' | 1. Kotta!

borstal.

2. Sit down and let's get these | 2. K&toe va ota BydAovpe.

bracelets off you.

3. I hope it's better than that | 3. KaAvtepa dev etvat edwy;

detention center.

45Leech, G., M., Short, Style in Fiction, (London: Longman, 1981), oceA.31.
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4. Hello, Harry. Still busy?

4. Tewx. 'Exetc dovAeld;

5. Get your hands out of your

pockets, lads. Come on line up!

5. ByaAte ta xéowx oac. Iape!

6. Keep it quiet. What do you
think this is, a holiday camp?

6. Hovxla. Aev elpaote o€

dlakoTiéc.

7. All right, get your clothes off,
all of you, and put them on the

floor. Come on, move.

7. BevruOeite avre.

8. Say "sir" when you answer the

Governor.

8. Na Aeg "kvgte" dtav amavtde.

9. You are here for us to try and

make something of you.

9. HoOate yix vaa oag aAAa&ovle.

10. Well, Stacey, I'm putting these

lads in your charge...

10. Xov 7TOUVG a@PNVw VIO TNV

emt(PAem oov.

11. That's good news, sir.

11. Qpaia!

12. But theories don't always work

out in practice, remember.

12. AAAo 1 Oewplax kL dAAo m

TIOAEN.
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13. I'm greatly looking forward to
doing what I can to help these

boys.

13. Oa KAVW T TAVTIR VA& TOUG

BonOnow.

14. Well, he sort of runs things

around here.

14. EAéyxeL ta mavta €dw.

15. Well, you're a new boy here,

aren't you, Smith?

15. Eloat véog €dw;

16. Now, for instance, how do you

come to be here?

16. I'lwg kot eloat €dw;

17. Anything you say is strictly
confidential. It doesn't go beyond

these four walls. OK!

17. O,tL meig Oa petvet edw.

18. Bakery yes! What were you

thinking about at the time?

18. Tt oxepTOoOLY;

19. I wasn't thinking about

anything. I was too busy breaking

in.

19. Ae oxkeptopovv. Me évowale va

UTTC.

20. I think you can do a bit better

than this, Smith.

20. Oa ta mag kKaAvTEQA.
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21. Why did you say that? Is your
father dead? When did he die?

21. IIéOave o matépag oov; Ilote

Eyve;

22. No. But how do we tackle the
basic aggression which these lads

obviously feel?

22. Tlwg Oa touvg mEeuNoOLUE

OHwWG;

23. I was just wondering whether

life was just a bit more

complicated than a football match.

23. H Cwn etvat mo d0oKoAn amnd

évav aywva;

24. Quiet! Quiet in the shower! All

correct sir. Class 22.

24. Houyix!

25. Where the bloody hell you

been?

25. TTov oovv;

26. No, you can't. Go to your

Auntie Vi's and watch television.

26. IINyawe otn Oelar oov kat deg

TAeoQaon.

27. Where did you learn to drive
like this?

27. Ilov éuabec va odnyelc;

28. Well, you can count me out.
I've got better things to do with

my time.

28. MIn pe vmoAoyiCete epéva.
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29. Your old man must be well-off

buying you a car for your

birthday.

29. O yépog oov mEémel va €xeL

Ae@Ta.

30. You'll end up in prison one of

these days.

30. Oa kataAnEelg ot PLAaKN.

31. You're a bloody poet. ain't yer?

Ere ya' are!

31. Eioau évag momne.

32. You mean you didn't plan it?

You didn't think it out?

32. Aev T0 €lxeG OXeDIATEL

33. Well, it was a good effort

anyway.

33. KaAr) mpoomdOeta.

34. You don't get anywhere

without effort, do you, lad?

34. Xwolc avt) dev mag movOeva.

35. And who knows, with a bit
more style and strategy and, of
course, effort, you might win that

cup for us, eh?

35. lowg pe Atyn otoatnyikr va

Kkepdloels;

36. Looks like you're going to be

our champion runner now,

Smithy.

36. Oa 'oal 0 MEWTAOANTNG pag
Y.
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37. And this is your son, is it?

37. Avtog elvat o yiog oag?

38. I was sorry to hear about your

husband.

38. Avmdpuat yix to ovluyd oag.

39. He will be, when he gets a job.

39. Nau oty Boet dovAeia.

40. I don't need any help with this.

I can manage right enough.

40. Ae OéAw kapia PorOeta.

41. T don't know , I can't get a
word out of him. I don't know

what's up with him.

41. Aev Eépw T €xel. Ae PByalet
AEEN.

42. The food in this place stinks.

42. XaAw eaynto!

43. I shall have to make a pretty

good effort to forget.

43. Tloémer va Eexdow.

44. What do you think you are
doing? You can't stay there all

morning.

44. TuvoulCelg OTLKAVELS;

45. People get married young

nowadays, you know.

45. TTavtoevovtat vaweig mA£ov.
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46. What did your old man do
before he died?

46. Tt dovAeld éxave o matépag

ogov;

47. They used to fight like cat and

dog.

47. MaAwvav évtova.

48. Smashing. What are we going
to do when we get back to

Nottingham?

48. Tt Slot KAVOLV otav

ETUOTOEYOVUE;

49. We don't want the sound on.

49. Xwolc 1xo.

50. Colin? What the hell you

playing at?

50. KoAw! Titkavelg;

51. Eh, we shouldn't have come in

here. We won't find nought.

51. Aev empeme va €gBovue €dw.

52. It seems a lad

should be

in your

condition in the
hospital, not roaming the streets. I
think you had better come along

with me.

52. AAAog ot Béomn oov Ba Nrav

VOOOKOMELO.

53.1 feel tired after thinking up an

idea like that.

53. Efpat kovpaopévoc ar' tnv

tooT) okeYn).
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54. Tell me where that money is.

54. TIov¥ etvat ta Aepty;

55. Mother, get my lawyer on the

phone, will you.

55. T1ape to duenydo pov.

56. It is not that I don't like work.
It's that I don't like the idea of
slaving me guts out so the bosses

can get all the profits.

56. Ae pov apéoelt va e

expeTaAdevoviat

57. It will be if I have anything to
do with it. The thing is, I don't

know where to start though.

57. Aev E€pow amo Tov va apxlow.

58. I don't suppose there is any
honor that would give a man

greater satisfaction ...

58. Aev vmapxet peyaAvteon Ty

YX KATIOLOV...

59. Oh by the way, is your mother
coming down for the big day

against Ranleigh School?

59. Oa €p0eL N unTéoar Cov OTOV

aywvae;

60. 'Orrible smell. Wouldn't be

you by any chance, would it?

60. Tt anaiolor pLEWILK;

61. Whose bloody side are you on,

61. Me tivog to pépog eloay;
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all of a sudden?

62. Good luck to you boys. 62. KaAr) toxn.

63. Oh this is Smith, sir, who I was | 63. Avtdc elvar mov oag éAeya.

telling you about.

64. I'm afraid your boys haven't a | 64. Aev éxete kapk eAmtida.

hope of catching him now.

65. The sooner we have your |65. Av ovvepyaoteic Oa o¢
cooperation, the sooner you will | aprjoovpe.

be out of here.

66. Whose bloody side are you...on | 66. Me mtowov eloay;

all...of a sudden?

Y& yevikég yoappéc Oa Aéyapie OTL TQOKELTAL YIX pix TOTN WS TTEOG
TO TMEWTOTUTIO HETAPOAOT He amagalitntes BeéPaix apapéoels. Onws kat
OTIS TIQONYOVUEVES TAVIEG TOU AYYAIKOU KIVIHUATOYQAPOL £TOL KAl O€
aUTN 0 VMOTITALOTNG ATOPEVYEL VX UETAPEACEL T question tags 1) o¢
OQLOMEVEG TEQLTITWOELS TA ATOddEL WG ONTOQUKES EQWTIOELS, TIQOG

££0LKOVOUT|OT) XQOVOL KAL XWEOL OTOVS VTTOTITAOUC:

And this is your son, is it? Avtog eltvat o yog oag;
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Na tovicovpue, emtiong, 6Tt mMéga amo ta question tags o vTOTITALOTAG
ATIOPEVYEL VA HETAPEAOEL KaL T stative verbs pag kat ta Oewpel mepLttd

Kol OTL 0g TeRlmTwon magdAennc tovg dev aAldowwvetar To VOnUa g

TIOOTAOT|G:

I think you can do a bit better than | Oa Tt ac kaAvTeQa.

this, Smith.

Onwg kat g TEONYOUHEVES AYYALKES TALVIES TTOV TAQOVOLACTNKAY,
€TOL KAL OTI OUYKEKQLUEVT] O VTIOTITALOTIIC ATIOPEVYEL VA HETAPQATEL TO
LBOLOTIKO AeIAOYIO KAl avTtd elval KATL TO oTolo dev pmopel kavels va
KQolvel wg owoTo 1) AdBog Hag kat emapietal oty 10K TOL HETAPEAOTN

Y 10 kKata mooo Oa €mpeme voa petapodleTat :

Where the bloody hell you been? | [Tov rjoovv;

TéAog, ac avagpegovue OTL 08 MEQLTTWOELS OTIOL O TEVAQLOYQAPOG
npoomafel va Tovioel T daxPoOER 0T YAwOoOoA TOL XONOLUOTOLEITAL
pHeta &V Twv NOoTowV, 0 LTOTITALOTIC A’ TNV AAAT de dlatnEel avTég TIg
dlpopéc, de Polokel ONAadN KATIOLO HETAPOATTIKO TEXVATHUX OUTWS WOTE
V& dLXTNEIOEL AVTES TIC YAWOOIKES dxPoEES (OMws Y mapdderypo pia
TOTUKT] EAANVIKT] DIOAEKTO LG KAt dev UToQel va yivel emeENynon péow

OXOALOL TOUL HETAPEATTY) OTOVG LTIOTITAOVG) :

You're a bloody poet, ain't yer? | Eioat évag moumic.
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'Ere ya' are!

Yuvontikd, Oa €Aeye xkavelg OTL TMEOKeltal Yix Ml
ETUTLVXNHUEVT] KIVIUATOYQAPLKT] TIQOOAQHOYT] HE VAV VTTOTITALIONO aXQKETA
TUOTO WG TQEOG TO TEWTOTLTO TEVAQLO NS tawiag. H oknvoOetucr) patik
tov Tony Richardson oe ovvdvaopo pe TO KAAOYQAUUEVO OEVAQLO
OLVTEAOVV OTN dNULOVEYIA EVOS KAAALTEXVIKOU ATIOTEAETUATOG TTOL KOATA

to Oeat) kabOnAwpévo péxot to téAog g tawviag.
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5.9 Tirez sur le Pianiste

Meta v emtvxia g touviag Les 400 Coups (1959), o Frangois
Truffaut 0éAnoe va yvoloel pla Tavia n ool var €xel P apeQKAVIKN
aTHOoPaRa  MeQLooOTEQO TMaRd  YaAAwr). ‘Etor Aowmdv, agov elxe
evOovowrotel daBalovtag to BiPAto tov David Goodi Down There (to omoto
elxe petapoaotel ot yaAAwka wg Tirez sur le Pianiste) amo@Aaoioe va to
HETAPEQEL OTOV KIVIUATOYQAQO, Onuovoywvtas éva pelypa 0oiAeg,
KwHwOlAg Kal QOUAVTIKNG taviag, Eepevyoviag amo TIg maQadoolaKkég
HOQ@EC KIVNUATOYQAPNOTS. AUTO TO aplotovEynpa tov I'aAAkov Néov
Kbpatog déxtnke @ofegéc kQLTKEG, OXL OUWS ATtO TNV TIOWTT OTLYUT] HLAG
KAL Ol KQUTIKOL €mEeTe va ovvnBioouv Mot avtd TO TEWTOTLTIO HElyHa
KIVIHUATOYQXPLIKWV ELOWV.

IMowtaywviomg ¢ tawiag etvat o Charlie Kohler, o maviotag o
omolog mailet Tuavo oce éva pkeo upnag oto Ilapton Tov Charlie
eowtevetatl 1 Lena, oepfrtopa oto payalt. MabBaivovue BéPaix ot o
Charles Kohler etvat otnv ovoila o Edward Saroyan. Avté to pabatvovpue
amo tov adeepo tov, tov Chico, o omotog katalnteltal amd yKAVYKOTEQ
Yot XQET Kal OTTeVdEL OTO CLYKEKQLUEVO U Yix va (ntrjoet Por)0eix amo
TV adeP@PO TOL. A@POU ATIOKAAVTITEL TNV TOAYHATIKY] TAUTOTNTA TOL
Charlie, paBatvovpe o1t 010 TMAEeABOV vTNEEe évag TOAV yvwotodg
TaVIioTaG.

O Truffaut mpoxwEa o€ kATOLEG UIKQEC AAAAYES aTtd TO TTOWTOTLTIO
pvowtoonua.  Eotdlet  kvolwg ot dxgopa  TEXVNG KAl
EUTIOQEVHATOTIOMONG, AAAG KAL OTO AUEQLKAVIKO €D0C KIVIIUATOYQAPOU,
noir. Ooov agopd otov mMowtaywviotr), o David Goodi dnuovgyet évav

Nowa, tov Edward Webster Lynn, o omolog elvat évag duvatog xapaKkTroag
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He avtomemolOnon kat o omolog ddkAeEe HOVOG TOL TNV ATOUOVWOT).
ITookertat yx éva pvOotoégnua Tov omolov 1 a@rynon Bvuilet magapvoL.
AvtiOeta, o Truffaut dnuoveyet tov Charlie Kohler/ Edward Saroyan évav
Nowa ovveotaApuévo o omoiog dev eméAeEe NOeAnuéva v anopovwor),
évav kAaowd nNowa film noir o omolog éAxkel ) TEAYWdIX pe Evav
amtlotevto tEOT0. A&iCel BéPatx va toviotel, ot o Truffaut datronoe
avaAdolwtn T OQAMATIKY] KAl  HEAAYXOAKT]  aTtUOO@AQX  TOU
puvoiotopruatog tov Goodi. Ornwe éxet MO avapepdel, o oxknvobétng
AAAa&e Kal TOV MEWTOTUTO TITAO TOUL €QYOUL HE OKOTO TROPAVWS VX
TOAP)EEL TNV TTOOOOXT] KAL TO EVOLAPEQOV TV DeaTav.

Onwg éxet MoN avagepdel, N peydAn emtvxia g taviag opeidetatl
KL 0TI HELEN dAPOQETIKWV KIVIIUATOYQAPIKWY €WWV. ATO TNV TOWT
KIOAQG OKNVI), €0XOHaOoTE avTipétwnol pe T 0pdon. Evag dyvwotog
avopac katadlwketal and kamowovg aAdovg. TTowv paBovue molog etvat
avTdg 0 AVOEAGS, TLVAVTOVME évav AAAO XaQAKTNEX, TOV TEQAOTIKO, O
0Ttol0g A€eL TNV TEOCWTILKT] TOL LOTORIX Kot 0 oTtolog dev EavaepupaviCetatl
oV tawia. H 1otogla tov wotooco dnpiovgyet avtd tov peAayxoAucd tovo
miov BéAel va mpokaAéoet o Truffaut otnv tawvia tov.

Avt) n dpdom ovvexiCetalr kat OtV EMOUEVT] OKNV OTOL KAl
uabatvovpe TNV TALTOTNTA TOL AVdEA TIOL KaTtadwKoTav. H atudopaioa
OTO UIKQEO UTta yivetat 1o gopavtikr) otav o Charlie avtidaupavetal tov
éowta ¢ Lena yU' avtdv, yix va petatoamel ot ovvéxeln 0e Kwpwdion
otav ot ykavykoteQ mAnotdlovv tov Charlie kat tn Lena. X1 ovvéxewn,
HETATOETETAL O€ DQAUA OTAV ATIOKAAVTITOVTAL OL AGYOL Y TOUG OTIOLOVG O
Charlie Bploketal o avtr) TNV KATAOTAOT).

Zto kévtoo ¢ wrtopiag Potoketat BéPatax o Charlie o omolog, 6mwg
KAL OL VTTOAOLTIOL AVTIOWES TWV TALVIWOV TOL XOAAvYOoLVT g dekaeTiag '40
kat '50, mpoomaBOel va koUYel to MaEeABOV Tov. Ot MANEOPORLES Y TO
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naEeAOOV TOL MEOKAAOVV TéTOolr oLvYKivnon oto Oeat TOL €QxovTal O
évtovn avtiBeor) pe TIS TTEOT YOUHEVES KL ETIOEVES OKTVEG.

Etvat aAn0ewx 0tL o Truffaut palt pe tov kvnuatoyoagoty) Raoul
Coutard dnuovgyovv éva pavtaotikd aomEopavo tomio tov Iagioov, ot
TAAKOOTOWTOL DPOHOL, T YOAPLKA OTUTIY, Tt vuxTEQVA Haryalld. To voice-
over tov Charlie xonotpevel yix va ek@oaoet Tig ap@BoAiec tov, wotdoo
0710 TéA0G TMANEWVEL KAL O (OL0G TO TIUNHUA TOV.

Ag ovvexloovpe TN [E TO OXOALXOHUO TWV VTIOTITAWV NG Taviag

eotklovtag oe onuela 6oL €yLve apaigeor):

1. Ah! Moi, j'aimerais bien étre | 1. A juovLV KL €Y@ TAVTEEUEVOG.

marié aussi.

2. Vous avez dit ¢ca comme si vous | 2. To evvoeite;

le pensiez.

3. Mais je le pense vraiment. 3. Bé¢Bawa.

4. ..et puis je n'arrivais jamais a | 4. ..kat dev éBoloka amavnon.

trouver de bonnes raisons.

5. Je me suis fait a elle, on avait eu | 5. ITepvovoape kaAd padi.

du bon temps ensemble.

6. Bon, ben moi, je tourne a droite. | 6. Eyw oto(w £dw.
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7. Alors, je vous dis adieu

et...soignez-vous bien.

7. AvTi(o KL v TTQOOEXETE.

8. Oh, pas les flics, en tout cas,
sans ca, je t'aurais pas foutu dans

le coup.

8. Oxt aotvvopwkot...adAwwg de O

o'éumAeka.

9. C'est pour ca que tu es venu,

pour me mettre dans le coup.

9. HoOeg yx va pe pnAécers;

10. Oh, ben tout le monde est en

pleine forme...le vieux...1a vieille.

10. OAol elval kaAa.

11. Ils ont voulu jouer les gros

bras et nous désavantager.

11. ©éAave va pag BydAovv arnt' to

KOATO.

12. Je ne peux pas étre a deux

endroits a la fois.

12. Aev pmopw va "puat mavtov.

13. Je ne tolére pas le tutoiement

entre nous.

13. Ae ' apéoeL o evikoe.

14. Charlie, je 'aime beaucoup.

14. Tov ayamaw.

15. Il faut que vous m'excusiez, les

clients attendent.

15.2vyxweéote Ug, e TTEQLUEVOLV.
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16. Intéressant, intéressant ou

curieux.

16. Evoux@épov!

17. ...je voudrais bien que ce soit

moi qu'elle regarde ainsi.

17. Maxdot va koitaye epéva.

18. Moi, je vais me coucher, parce

18. Ilaw ywx VTvo, pnv kaBouat

que , quand méme, on ne peut pas | doayoc.
rester sans rien faire.
19. II faut que tu dises n'importe | 19. ITec kdTL

quoi.

20. Bonsoir Charlie. Tu dors

toujours sans pyjama.

20. Tewx. ‘Etot kodoay;

21. Bon, bon, j'insiste pas. Je m'en

vais.

21. KaAq, pevyw eyw.

22. Mais non, je me moque pas de

toi , ma poulette.

22. Ae o0& k0QOWEVW.

23. Dis donc! Je croyais que t'étais

timide.

23. Nopla OTL JHOVY VTQOTIAAT).

24. Clarisse va dans ta chambre,

24. TInyouve, Oa Evmvrjoet o Pivro.
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Fido va se réveiller. Allez, vite!

25. Allez! Vite! Tu vas étre en

retard.

25. Avte 0' apynoelc.

26. Y a pas besoin de faire des

présentations.

26. Xwolg ovotaoelg.

27. Je crois savoir mais je ne suis

pas certain.

27. Md&AAov Eépw.

28. ...S'il y a une chose que je sais

faire, hein, c'est de conduire.

28. Movo va odnyw E€Qw.

29. .un jour <c¢a finira

mal...T'écraseras un mec.

29. Mwux péoa Oa  xtvmnoelg

KaVvEVAV.

30. Maintenant, je vais vous dire

une bonne chose.

30. Oa oag Tw KATL

31. Je l'aime, ma parole, je veux
I'épouser, je voudrais lui faire des

gosses.

3. Tnv ayanw, 0éAw va v

TAVTQEVTA.

32. La porte! Vous, merde, aidez-

moi!

32. Tnv mopta, Pondnote pe.
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33. C'est ¢a, passez nous voir, on

vous attend.

33. EAate, Oa oag meQuUévVoue.

34. Nous n'acceptons jamais de

cadeau des clients, Monsieur.

34. Ae dexOpaO0TE dwEA KUQLE.

35. Tu sais ce que je voudrais: que

tu ne travailles plus a la caféteria.

35. Oa 'OeAa va un dovAevelg exel.

36. Je sais, pour moi c'est pareil,

chaque jour plus fort.

36.Ka0Oe péoa mio moAv.

37. Permettez-moi de me

présenter...

37. Ag maQovoIoTw.

38. Vous étes pianiste et vous étes
venu me voir, il y a un an a mon

bureau.

38. Eiote maviotag xt 100ate

TéQUOL V& UE delte.

39. Il faut que je vous

explique...Enfin...je vous présente

ma femme.

39. Na ocac magovolxow

m

Yuvaika pov.

40. Ah vous avez une de ces

chances, cher ami.

40. Elote tuxEQ0G.
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41. Rien, il n'y a rien.

41. Timora.

42. Dans la voiture tu étais tres gai.

42. TIptv Noovv XaQOULLEVOG.

43. Tu t'es brusquement arrété de

parler comme si j'avais dit

quelque chose qui t'ait déplu.

43. Yrapatnoeg Aeg KL elma kdTt

KAKO.

44. J'en ai marre, t'entends, j'en ai

marre!

44. BapéOnka!

45. Je ne demande tout de méme

pas grand-chose, bon Dieu!

45. Ae (ntdw timota Océ pov.

46. Je préférerais que tu sois
prétentieux et plus siir de ton

génie.

46. Maicaot Vo elxec

avtorneToiOnon.

47. Pardon, je dis des Dbétises,

parce que je suis jalouse.

47. Ta Aéw yiati EnAevw.

48. J'aime toute ce qui est beau,

sans distinction de sexe.

48. Mov apéoeL to woalto.

49. Au début, on se disputait

maintenant c'est beaucoup plus

49. Twoa eltvat o coBad.
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grave.

50. Moi, non plus, au début je ne

pouvais pas y croire.

50. Ovrte eyw nOeAa.

51. Laisse-moi tranquille, je t'en

prie, va -t-en.

51. Aoe pe fjovxn.

52. Pourquoi tu cries? Jamais tu
n'as crié aprés moi. Pourquoi tu

cries maintenant.

52. Twti @wvales; Tloté de

pavalec.

53. Tu passais ton temps a le
regarder, a te détourner, a le

regarder encore.

53. TIlepvovoeg TO0 xEOVO OOV

KOLTWVTAS TO.

54. Dis dong, j'ai I'impression que
Plyne, il est vachement amoureux

de toi.

54. Nopilw Ot elval eQwTeVEVOS

ualt oov.

55. T'es timide, tu respectes les

femmes.

55. XéBeoat g yvvalied.

56. Pour moi et puis pour toi

aussi...pour nous deux.

56. T'ix "wéva kat ya 'oéva.
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57. J'aime pas beaucoup le blanc.

J'aime bien le jaune.

57.

M' apéoet o moAv To kiToLvo.

58. Bonjour Mademoiselle. Mes

compliments. C'est par ou?

58.

KaAnuéoa. Amo mov;

59. J'espere que t'hésites pas.
D'ailleurs laisse-moi faire et

regarde bien.

59.

Aoto 0’ epéva kat kolta.

60. La, je comprends pas, je suis

hors du coup, moi.

60.

Aev kataAaPaivw tinota.

61. Tel que tu me vois, Léna, je

vais te tuer.

61.

Oa 0g OKOTWOW.

62. Pour l'instant, ce n'est pas elle

qui m'intéresse mais vous.

62.

Eoelc p'evduxgépere.

63. Ah! Qu'est-ce que tu veux que

j'en sache.

63.

Tiva Eéow;

64. Je sais pas, on peut essayer.

64.

Ac doklpuaoove.

65. Si elle t'avait laissé boire toute
la bouteille, la séparation serait

plus facile.

65.

Av o aenve va Tmueg o

XwoLopog Ba tav evkoAog.
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66.Bon, ben alors, je te le laisse. 66. ZTov a@rvw.

Meta tnv magovoiaon twv vmotitAwy, yivetar avuAnmto otL o
VTOTITALOTNG MaQépeve 000 TO dLVATOV TUOTOS WG TEOG TO TEWTOTUTIO
OEVAQLO AAAL €yvav Kol OL avayKaleg a@palpéoels Adyw eE0KOVOUTIONG
XQOVOUL KAl XWQEOU.

AQXIKK, 0 TOAAEC TEQLMTWOELS O VTOTITALOTIIG ATIOPEVYEL VA&
HETAPOATEL TIG TTOTPWVTOELS 1] KAL YEVIKA T KUOLX OVOUATX, OTIOL arLTOG
KQLvel OTL N evdexopevn magdAepn toug dev aAAowwveL TO VONUX TOL

KeLPEVOUL. TTX:

Charlie, je I'aime beaucoup. Tov ayamaw.

Onwg éxovpe magaTnENoeL Kal O& Tawieg TOL  €xovpe 1ON
TIEOVOLACEL, £TOL KAL OTN CLYKEKQLUEVT TALVIA O VTTOTITALOTIG aTtopevyel,

000 aVTO elval duVATOV, TN UETAPEAOT) VPELOTIKWV AéEewV:

La porte! Vous, merde, aidez-moi! | Tnv méota, fonOnote pe!

Onwg kat oe mEonyovpeves YaAAwés tawviec €toL kol 01N
OUYKEKQLUEVT] O VTIOTITALOTIIC ATOPEVYEL VO HETAPOACEL TIC Pronoms
toniques am' T OTLyUr) TOL KAl AVTEG XONOLHOTIOLOVVTAL OTO TEWTOTLTIO

Kelpevo vy Adyoug €upaong, OTwe Y maQAadeypa:
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La, je comprends pas, je suis hors | Aev kataAaBatvw tinota.

du coup, moi.

It ovvéxewr, a&iCet va tovioovpe OTL Kat og avt] TN YoAAKN
Tl 0 VMOTITALOTAG ATIOPEVYEL VA UETAPQATEL OQLOMEVEG KAAOIKES
YaAAucég expoaoels ov Oa Tov 0dnyovoav otV magaywyr] YaAALopwWV
(rtx. c'est lui qui...).

EmmpdoOeta, Adyw e£oucovopunong XoOvou Kol XwEov amo@eVyeL
va  peTa@odoel  emavaANPels, TaEOA0  TOL KAl OTO  TMEWTOTUTIO
XONOHOTIOVVTAL €Tl TOUTOL...YIX VA TOVIOOUV akKOUQ TIO TOAV TO

oLVALOONUATIKO POQETIO TNG PEAOTG:

J'en ai marre, t'entends, j'en ai | BapéOnka!

marre.

Ye yevikés YOAUUES, O VMOTITALOTNG OTIWS KAL O OEVAQLOYQAPOS
ETUAEYEL VA UETAQPEQEL TNV ATUOOPAIQN TOL ULOLOTOQNMATOS KAL OTO
Oeatr), HEe OKOTIO VA& AVATIAQAYEL TNV avTidQAOT TOL AVAYVWOTN, OTO
Oeatr) ¢ tawviag. Ot avamd@evkTeg MEQIMTWOELS apalpeons Oa Aéyape
OTL 0eV adKOVV TO TTEWTOTLTIO KE(EVO 0VTE TO aAAowvoLV. AapPdvovtag
LTTOYPN TA TEXVIKA XAQAKTNOLOTIKA KAL TIC TEXVIKEG ATALTNOELS €VOG
LTTOTITAOL dVO TEPWV, O VIOTITALOTNG TTEOOTIAONOE Vo mapapieivel 600 TO

duvaTtdv O TOTOC YIVETAL WG TTROG TO TEVAQLO.
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5.10. Saturday Night and Sunday Morning

To pvbwotoonua, Saturday Night and Sunday Morning, dnuooievTnke
Y TEWTN @od to 1958 kat BewenOnke éva TTOAD onuavTiko €QY0 Yl TNV
eQyatikn) TN, katdk ) dekaetio Tov '50.

ITookertat yix éva pvdiotoonua, yoappévo ano tov Alan Sillitoe to
omtolo amewoviCet pe MOAV EekA0AQO KAl ATIOTEAEOCUATIKO TQOTIO TNV
eoyatikty taln ot petamoAepiky] AyyAia. Aev o@eidet dAAwoTe TV
eTuTLXIAX TOL HOVO ekel AAAG KaL ot avtoPloygagud ototxeia Tov Sillitoe
TIOV EVOWHATWVOVTAL 0TO €QYO.

Lto ovykekQuuévo pubiotoonua, éxovpe dvo apnyntés, oe TOLTO
TIEOCWTIO O APTYNTIS TOL €ELOTOQEL TA YEYOVOTA KAL O€ TIQWTO TTROOWTIO O
apnyntic o omoiog magovoldlel tig oképelg tov Arthur. O Arthur etvau
évag 21xoovog veaQog mov dOVAgVeL Oe €QYOOTAOIO KAl O OTOLOG
duxoreddlel éEw pe t Brenda, 1 ovlvyo &vog ovvadéApouv Tov Kal
OUVHUETEXEL O éva DAYWVIOHO aAKOOA. AoV éxet pebvoer amd To
dxywviopo avto, 11 Brenda emiotoéget omitt pall Tov kat megvave maQén
1o Boadv. O Arthur ovvantel oxéon kat pe v adep@r| ¢ Brenda aAAa
Kat pe plo toltn xoméAa, péxor va amokaAveOel kot voa dextel TIg
erumtoels. Tnv Kvouaxn to mowi mAéov povo n toitn koméAa magapevet
pali Tov (mapd to &Tioto mMaReABOV TOL) Kat X edALOLVV TO YAHO TOUG.

H xuovnuatoyoa@ikr] moooaguoyn €xel KATOLEG da@oRéS amo TO
pvootoonua, 0oov a@opd otV TAOKN aAA& TOAAEC amd  avtég
o@eidovtat kat oe Oépata Aoyokplolag, OTwWS Yix MaQAdELY A 1] OKNVI TNG
aupPAwong g Brenda mov evaw meprypdgetal Eekabapa oto PiAlo, otnv

tawia déxtnie Aoyokploia. Qotooo, o NBomoldg ov vrtodveTal tov Arthur
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TETVXAlVEL Vo peTa@EéQel otnv 000vn axQlpac ekelva ta otolxelar Tov
NOeAe va tov amodwoet kat o Sillitoe.

O Arthur etvat évag emavaotatikog xapoaktrjoag: "Once a rebel,
always a rebel. You can't help being one."® Omnwe xau o Sillitoe étot kat o
oknvoOétng ¢ tawviag, Karel Reisz, dev katakotvouv tov rowa. O Arthur
KAvel akoPac avto mov OéAet dixwe va AapPavel vTOY”N TIG CLVETELES
TWV TIEAEEWV TOL N TIS ETUNTWOELS TOV EVOEXOUEVWS VA PEQOLV OTOLG
YVOW Tov.

Qoto6o0, o Arthur mpoBaAAel kat v evaloBntn MAgveX Tov. Agv
elvat duvatd oVTE Yo TOV avayvaoTtrn ovte Yix o Oeatr) va eTumAn el to
OUYKEKQLUEVO 1WA YIX AVAQHOOTI] OULUTIEQUPOQA MG KAt elvatl évag
Xaoakteag aAnfoeavrc, évag XapaktEas OLVWVULHOS TOL UYXQ0VOU
avOQWTOL, HE TNV KAAT KAL TNV KAKH TOL TTAEVQA.

ITaxpdAo mov ekmpoowTtel TNV eQyatikny TA&n Kot dovAegvel kat o dLog
0€ €QYOO0TAOLO, WOTOOO TEOCEXEL TNV EUPAVIOT) TOL WIwG OTAvV TEOKELTAL
va ovvavtioet yovaikes. @éAel va mapapévetl kKopPog xwels va vioOetel
TNV TUTTOTOUNUEVT] EUPAVLOT) TOV EQYATN.

LZav KAaoOg €QYATNG O €QYOO0TAOLO, TROOTIOEl KAt 0 dLog va
amoAapPavel Wuitepa tax apPatokvoaka paG Kal elvat to HOVO
duidotnua mov éxel pakouk amo T dovAewkx tov. Emouévwe, 1 Cwr) Tov
KLveltal yOow amo TG AT, T OOVAELX Kal TIS YUValkeg, e HOvVadko Tov
onto: " plenty of work and plenty of booze and a piece of skirt every month
till I' m ninety"4"”.

v ovola, o Arthur dev éxet kapia @urodolia va aveAuyOet

KOWWVIKA aAAd kvplwg va amoAavoet ) Cwr) Tov. Toryvovael otig mapm

“85illitoe, A., Saturday Night and Sunday Morning, (London: W. H. Allen & Co. Ltd, 1979),
o0eA.207.
“Ibid, Sillitoe, 0€A.187.
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aAAG oV TEAYHATIKOTTA OeVv elvat dvOpwTog tng mMOANG. Aatoevel
@UOoN, 0 Pagepa kat TNV antoAvtn eAevOepila: "No one bothered you: you
were a hunter, a dreamer, your own boss, away from it all"415.

Etvat yeyovog otL dev Ttov agéoel 1 OOVAELX TTOU KAVEL HLAXG KAl T
Oewoel Bowpkn Kat aviar] aAAd& éxel pdbet va mpooaguoletat evkoAa.
['ax Tov 010, 1) dovAewx dev elvat timota AAAO apd éva pLéco va kKeQOIleL T
neoc to (nv. Elvar exkmpdowmog g Yeviag Tov, ™G veoAalag otn
petamoAepkn AyyAla kot kQlvel TO00 TN CLYKEKQLUEVT] KOLV@VIX 000 KAt
v kvBégvnon.

Q¢ emavaotatikog véog, agveltar kabe eldovg ovuPiBacuo xat
eTAéyeL TNV avtdpoaon oe omowdnmote poen e€ovoiag. Etvat andéAvta
ATIOYONTEVUEVOG e 00 Tovg elxe vooxeDel N kLBEQvnomn kat yix To Adyo
avto ap@ofntel 6Aovg tovg OeopoUg KAl TOUG VOHOULG HLAG KAL TOUG
Oewoel Pevtkovg kat megrrtovg. llpokertat Aomov vy éva eQYaTKO
HAaVIPEOTO TIOL PENke oAQKa Kol 00T& Héoa attd tov Arthur.

H tawia tov Reisz katdeepe va avadeiet tov Arthur wg To
Agyopevo "ogylopévo viato" ("angry young men') akOpa KAl HE TNV
erutvxnuévn emmAoyr) nbomowov (Albert Finney). Ilpokeirtar yix éva
TIEWTOTIOPLAKO €QYO0 Yl TNV €TOXT] TOL. AKOpa KaL 1) oknvr) 01tov o Arthur
Eumvael MAAL OTNV €QWHEVT TOv amoteAel (Owg Kal TNV TEWTN OKNVY
eEwovluykoL épwta 0to Bpetavikd kivnuatoypdgo. Qotéoo, yix Adyouvg
Kat TdAL Aoyokoolag, ToAAol amo Touvg dxAdyovg tov PiAlov o
ovykekQuévn  oknvyy  éxouvv  agoawpedel.  Evtovtolg,  amoteAet
xaoaktnowtikd €oyo tov Free Cinema pe Tic dlAQoOQEg TEXVIKEG
VTOKIMAVTEQ TIOL  XQNOLHOTIOEL yix va  avamapaotoel 1 Cwn g

eQYATIKNG TAENG.

“81bid, Sillitoe, oeA.221.
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AC TEQAOCOVHE TWEA OTNV TAQOLOLAOT] TEQIMTWOEWV APALQETTC

OTOV VTOTITALOMO NG Tawwviag Saturday Night Sunday Morning:

1. Try some. 1. Aokipaoe.

2. You've been taking a time. 2. Téon woa;

3. Another beer Mrs. 3. AAAN i pmvoa pavn).

4. Is your mum a bit deaf then? 4. H pntéoa oag etvat Atyo kover);

. Ever go to pictures?

5. I1ate moté oweud;

. Fast worker aren't you?

6. I'o1)y000 TLIOTOAL Oev eloTe;

.I'll see you on Wednesday then.

7. Tnv Tetaoptn Aowmov.

. Don't be late then.

8. Mnv apynoere.

. I can't see your dad.

9. Ae BAéTw TOV TATéQOX OXC.

10. But he is coming.

10. Aev éoxetay

11. I'd take a tip from the fishes.

11. TInoa éva padOnua amod To
Paoepa.
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12. You've got to get married

sometime aren't you?

12. Kamowa otryur) mavtoeveoat.

13. That's too much to get married.

13. Avtd etvat apkeTa.

14. Take some good tips from the

fishes.

14. TIaopte peoucés ovuPovAeg am'

ta Pagta.

15. They all get caught in the end,

don't they?

15. OAa iavovtat oto téAog.

16. Make sure it is, so as well.

16. EATtiC.

17. She won't believe you, she can

trust me.

17. Mov €xet epmiotoovvn.

18. Friends are right. He's one of
them who knows how to spend

his money.

18. Aev elvat amd avtovg TOLg

PTWYXOUTILVEDEG.

19. Do you need any money mum?

19. ®éAeic Tt Aeptax coL papd;

20. Everything go for a hard work
dad?

20. OAa myav kaAd otn dovAeid;

21. Busy night, isn't it?

21. TToAAY) dovAewx amtope.
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22. You should have seen next

door.

22. Kat tov va deig dimAa.

23. Eight pounds already. He's

having a good time.

23. Oxtw; KaAa maey;

24. Bring us a couple of pounds

here George.

24. Pépte pag aAAeg dvo TivTeg.

25. Not even apologize.

25. OUte kv CLYYVOUT.

26. Don't you sit like that. Go do

something.

26. Mnv kaOeoat étot. Kave katt.

27. You never think. Do you?

27.Tloté dev oképreoat

28. You'll have all the neighbors

talking you know.

28. Oa ¢€xouvv va uAave ot

veltoveg.

29. Yes, I've heard all about it.

29. Akovoa OAa Tt OXETIKA.

30. Falling downstairs and spitting

30. Emeoceg amd TIC OKAAES KL

a beer all over that woman. éxvoeg pmUEA TAVW O€ MK
yuvaika.
31. I can smell it a mile. 3l. To pvollw amd éva piAL
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HAKQLA.

32. ..two beers and a couple of

orange squashes.

32. .M dvo umvEES KAl dLO

TTOQTOKAAADEG.

33. Don't let it stay here too long.

Let's go upstairs.

33. Na un petvovpe edw katw.

34. I always was a liar I wanted to

know.

34. ITavta uovv peyaAog Pevtng,

0 KaAUTEQOG A’ OAOULG.

35. What a time we had last night.

35. Tt woalo Podadv mepaoape

x0eq.

36. You know you're Ilovely

Brenda.

36. Eioat 6pooen Mmoévta.

37. It's gonna be the last breakfast
you ever had at this house if you

don't hurry.

37. Oa etval to teAevtaio TMEWLVO
ToL MalEVELS 0'avTd TO OTTiTL AV D&

Plaotelc.

38. No more kiss and cuddle if

"he" sees you.

38. Oxt mAéov @Al kL ayKaALeg

av o€ DL

39. Do we want Jack to start

catching on the door, do we?

39. Ae BéAovpe va pag TUAOEL O

TCax étoy
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40. What about the welfare?

40. Tuylvetat pe to kAauT;

41. It's not life if you're not

awaken.

41. Aev elvalr XwEog avAaAmavoTrg

Y& TOUG AdVVALOUG.

42. Get a move on love.

42. Kovvrjoov.

43. Get going will ya?

43. 'EAa xovvrjoov.

44. Come on Tommy love, let's get

your clothes off.

44. 'EAa Topv Byade ta govxa oov.

45. We had a nice time. Didn't we

Tommy?

45. TTepaoape kaAa €toLdev etvay;

46. We had a clear road all the way

down from Lincoln.

46. Eixaue eAevOego dQOpO peTd

70 ALVKOAV.

47. He's on the road as well. Don't

you remember?

47. To éBaAe ota modax Ovudoar;

48. ...rather than get a good wash.

48. .. KL OXL V& KAVEL KQVO UTIAVLO.

49. We never got a word after that

did we?

49. Tloté dev akovoa kapla A€EN

HETA ATt AUTO;

50. You're out of your way, aren't

50. Exaoeg to dpopo oov;
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you?

51. ..when she went back home

instead of going out with him.

51. ...0tav avtr| épuye omitt pall

HaG, OV ATt QUTOV.

52. She's all right. She's got a lot to
do though.

52. KaAa.. 'Exet ToAAG va kavel.

53. He never did well in this

country, did he?

53. Tloté¢ dev mye kaAa o' avt) )

Xwoa.

54. Although he was a good

worker you know that.

54. Av kaLtav mAvVTA €QYAXTUKOG.

55. He had to be the poor beggar.

55. 'Hrav kaAdc o kanuévog. Eixe

KATIOLEG DVOKOALES 0T VIATA TOV.

56. It won't happen again, I can

tell you that.

56. Ae Oa EavaovuPel, oag to Aéw.

57. You can't beat the good old

days.

57. Aev umopeilc va meTUXES TIS

TaALég kaAég pépea.

58. Not me. I'm caught already.

58. Eyw éxw 1dn pAeot.

59. Neither lost our license.

59. Lxedov xdoape Vv ddelk Hag.
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60. It took us a lot of days to clean

up after that.

60. Mag mr)oe KAUTOOES HEQES Y

va kaOaploovue.

61. Two packets of crisp please.

61. AVo TTataTAKLIA.

62. Make a bomb fire.

62. Oa Tic éxarya.

63. I don't go around so many

women.

63. Ae pov apéoet va PacaviCw Tig

Yuvaikeg.

64. All my life, I've got to blame

for everything.

64. Tt Cwr), katnyopgoLUAL YIX TO

TIAVTA.

65. And don't think you ever will.

65. Ae O ) pdOelg moté.

66. Look I'll try one last thing.

66. Oa mpoomabnow  KATOLO

teAgvtalo MEAYHA.

67. Don't think you're backing up

now.

67. Ae O kavelg miow TweA.

68. And I'd never would either.

68. I'Toté.

69. When though?

69. I'1ote;

70. You're getting of light, are

you?

70. Dépeocal CwoTA.
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71. Stop telling me off then. 71. Zrapdta va oag to n0ko.

72. All right if you like. 72. Av o' apéoeL

Yotepa amd TV MAQOLOIAOT] TEQIMTWOEWV APAIQEONS 0T
ovykekQuévn tawia, Oa Aéyape OTL 0 LVTOTITALOTIG TeTLXAlvel va
HETAPEQEL OTO KOO a@lEews TO UNVUHA TOL TEWTOTUTIOU KELUEVOU.
Yrhoxovv otryués, 0mov de dlotalel Vo HETAPQATEL AKOUA KAL VBQOLOTIKA
OXOAlX TIOV TIEQLEXOVTAL NOT) OTO TEWTOTUTIO KE(HEVO Mg Kal T Oewpet
ATAQALTNTA YIX TNV KATAvONOT TOU KEWEVOL KAl T HETAPOQAR TOU
pHnvopAaTOoG.

Yrapxovv BéPala mMeQLMTWOELS, OTIOL O VTOTITALOTIIG TIOQOOKOAAX
1000 TOAV 010 avOeVTIKO KE(UEVO, TQOOPEVYOVTAS O& «KATA A£EN
pHetdgoaon» 1 omoix, Ba Aéyape, dev elvar amdAvta AgrtovQyikry otn

YAwooa agifewc:

Mum has her birthday if you want | H papa éxer eméteio eav OéAete

to know. va E€pere.

You'll have all the neighbors | ®a éxouvv va niAdve oL yeitovec.

talking.

Y& dAAeC TAAL TEQIMTWOELS O VTOTITALOTIG 0 HETAYQAPEL OVTE T
KOOI OVOHaTA OUTE T TOMWVUHLY, U AapBavovTag vmoyn 0Tl TEoKeLTal

Y pax KAaowr] tawia 1 ornola kdAAoTa O pmogovoe va amevOvvetal
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KAl 0 KOO HeyaAvtene nAkiag mov moAVv mulavov va ayvoel T
YAwooa agetniac:

ntx. Flying Fox, Brenda, Arthur kTA.

Y& YeVIKEG YOOUUES, TEOKELTAL Y Ul HETAPOAOT) TTOAD TUOT WG
TEOG TO TEWTOTUTO KelHeVO 1 KaAVvTeQa Y pix oxedov «katd A€En»
HETAPOAOT] TIAQOAO TIOL TMEOKELTAL YIX LTOTITAOUO. BéPaia, emedn o
AOYOS TV NOOTIOWV TUYXAVEL VA elval AQKETA YOI YOQOS 08 OQLOUEVEG
OKNVEG, 0 vrotitAloTg OéAovtag va magapelvel amOALTA TIOTOS WG TIOOG
TO TEWTOTLTIO Kelpevo, pelwoe 1o XEOvo ¢xkBeong tov vTOTITAOL
TIQOKELUEVOL VA €XEL TO XQOVO VO UETAPQEATEL OO0 TO dLVATOV

TLEQLOOOTEQES POATELS ATIO TO TTQWTOTUTIO KELLEVO- TO TEVAQLO.
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5.11 This Sporting Life

H tawia This Sporting Life amoteAel KIVUATOYQXPIKT] LETAPOQA TOV
opvupov pvbotognuatog, tov David Storey. XxknvoOetnOnke amo tov
Lindsay Anderson kat ynke otic Kivnuatoypagkes atbovoeg to 1963. H
aAnOewx etvar OtL de yvawploe peyaAn emutvxila, to avtifeto paAota.
IToAAot Oewpovv otL N arotvyia TG Tawviag opeidetal oto Oéua g aAAa
Kat 010 analolodoo TéAog tne. EvkoAa magatneel kavels, OTL kot ot
TEOTYOUHEVES Taviec Twv Agyopevwv «Opylopévwv Niatwv» vatl pev
TMEOPAAAAY «dVOKOAQ» Oéuata kol OxL olyovpa evXAQLOTA AAA& TtdvTO
apnvav oto Beatr) pia aloOnon eAnidac, otL kAt dAadr ev TéAel O
aAAaEet 0t Cwr) TV NEWWV KALKAT' €MEKTAOT) 0TI OLKT) TOL.

O mowtaywviotrg, Frank Machin, etvat évag avOparxweuxog mov
KATAQEQVEL VA TTETVXEL 0TO XWQEO Tov QaykuTt. O Frank péver pe v xvpia
Hammond n omota etvar xnoa. O avdoag g okotwdnke v wea g
dovAeldg (dovAeve Yia Tov kUEL Weaver o omolog elvat kat 0téAeXog otnv
opdda paykumt "The City"). H Hammond meOatver oto voookopeio, botepa
amo évav kaBya mov eixav. O Frank agveltal Tig mTQOKAT0OELS €k pEQOLS NG
ovlUyov tov Weaver kat avtiAaupdvetat 6t pdévo péoa oto ynmedo etvat
ETUTUXNHEVOS Kol 0TO TéAog 0 Oeatric pével pe Vv eEabAwpévn eova
tov Frank.

O Frank efopoAoyeltat ot viwOet ayann, aAAd 1 Hammond dev
elval oe Béon va avramokplOel g kat o dlog PToEel va expodoeL ta
oLVVALOONHATA AYATING TTOL TEEPEL YL avuTh), HOVO Héow TG PBlag.

H Hammond dev éAxetat and tov Frank aAAd paAdov Oa Aéyape

OTL VTTAQXOLV TOAAEG OoTLrypés mov Tov Kottalel pe améxfela evw o dLog
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v molel, pag kat tov Ouuilet to ovvInNENTKO mMePLBAAAOV 0TO OTOlO
pneydAwoe. ITookertatr Oa Aéyape axkdpa kat yix pia paloxLoTiK) ayanr).

To &d0Anua pe to omoto aoxoAeital o Frank, cuupoAiCet otnv ovoia
Vv avtibeon avapeoa oto ovvaloOnuatikd movo tov Frank kat otov movo
Tov TEOKaAel otovg aAAovg péoa oto ynmedo. Evw o Frank elvai o mio
OKANEOG TOL YNTEdOoL Kat O delAtklel UMEOOTA 0& Kavéva eUTIOdL0, oUTE
drotdlel va xonowuonomoet Bla Héoor 0To Y1)Tted0o TEOKELUEVOL Vi TTeETUXEL
TO OTOXO TOV, WOTOOO €KTOG YNTEDOL elval €vag advvapog avOowros. O
Weaver kat 11 o0luydc tov tov petaxelloviat onws 0éAovv kat o dLog
elval avikavog va odnynoeL m yvvaika pe tnv onota ovlel, otnv evtvyia.
AxOpa Kol 1) MEWTN TOUG €QWTIKY] oknvr) OupiCet oknvr Praopov maga
EQWTLKT) OKNVT).

ITookeltat yix éva XaQAKTNELOTIKO Taadeltypa tawiag tov Free
Cinema pe OlAPOQES ETUEEOEC aTO TA  VIOKIHAVTEQ Tov  I[taAwuov
veopeaAlopov. Eltvat yeyovog 0tL o Anderson oe moAAéC oknveg ynmédov
XONOHOTIOMOE TEAYHATIKOUG aBANTES Yyia va Tovioel TO QeAALOTIKO
otolxelo g Tawviag.

O oxnvobétng OBavualet T dietodvtikyy yoaen Tov Storey kat
eTuxewel va v amekovioel 0To KIvNUAToyea@uko mavi. Edw, mokettal
Yir  wilovoa  HoEPY]  KIVIUATOYQAPIKNG TQOOAQMOYNG HIAG KAL O
OLYYQAPEAS TOV TEWTOTLTIOL KEWWEVOD, Tov uvblotopnuatog, o David
Storey, elval kKL 0 0EVAQLOYQAPOG TNG TAVIAG, oTdte elval kat 0 dLog Tov
umogel va ogfaotel amoAvTa TNV aTHOOPAQa ToL pvdiotoonpatos kabwg
KAL Ta UNVOHaTa mov 0€AeL va TeQATEL 0TO KOLVO KAL VA T LETAPEQEL OAX
AVTA OTOV KWNUATOYEA@o. Metagépel tnv évtaon tov ynmédov, T
dvotuxila aAAQ kat TN pvoTnEwkr) avea g kvplag Hammond, v opyn

tov Frank aAAd kat tnv 0AnN atpdopaloa twv ynmeédwv.
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H aompopavon ewova tov Anderson, ot ANelg g ka&peag, 1
eTUAOYT] TV NOOTIOOV AAAL KAl TV ONUElWV YURIOHATOS OLVTEAOUV OAx
ot OnuovEYla ™G KATAAANANG ATUOOPALEAS, OTIwS akELBwWs TNV eixe
@avtaotel kat o David Storey kata ) ovyyeagr) tov pvbiotoorpuatog tov.

AG TIQOXWENOOVHE TWOEA 0TI HEAETI) TIEQIMTWOEWV APAIQEOTG KATA

TOV VTOTLITALOMO NG taxwviag This Sporting Life

1.He's just a bit dizzy. 1. Atyo CaAwopévog.

2. I don't mind telling Mrs. | 2. Kvola Xdpovt, 6tav mpwtor)oba
Hammond, when I first came | €da...

here...

3. Can't I talk to you for once as a | 3. Mmoowd va ocag HWANOwW

person? TIOOCWTIKA;

4. I asked you before to leave me | 4. Xag (1)tnoa mEONYOUUEVWS VA

alone that way. e apnoeTe HOvN.

5. ...like you used to. 5. ...0mwg mEL.

6. Frank is ready whenever you | 6. O ®oavk etvat éToLpog.

want.
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7. ... forget the bloody price.

7....000 KAL VX KAVEL

8. Have you eaten recently?

8. 'Exelc paey;

9. I'm bloody sick of living here.

9. Elpat agpowotog mov Lw dw.

10. I swear to God, I never touched

him .

10. OgkiCouat, dev tov melpa&a.

11. That's what I don't «call

football.

11. Avto dev etvat modooalo.

12. Well, you played a good game
today Frank.

12. 'Emtai&eg kaAd onuega.

13. What about him?

13. T(;

14. Well, I don't think they'll find
that too difficult.

14. NouiCw o1t de Oa tovg @Pavel

dvOoKOoAO.

15. After today's match, he'll be

able to ask whatever he likes.

15. AAA& pmogel va Cnrjoet o,TL
OéAeL

16. Frank, isn't that right?

16. EtoL dev etvay;

17. I think it's only right.

17. Etvat to owoTo.
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18. Well, excited then, what are

you getting on about?

18. I'ati ovvexiCels;

19. How do you know he's never

worked?

19. I'lag o Eéelcg;

20. Have they fixed you yet?

20. Xe taxTomoinoav;

21. I'm afraid there's nothing

else...

21. Aev vtapxet timota dAAo.

22. Don't spend all at once, will

you lad?

22. Mnv ta E0déPels OAa apéowg.

23. I'm afraid that's my fault. 23. Eyw gtatw.

24. How much of it do you want | 24. [T6oa Oeg;

Dad?

25. Come on have a guess. 25. Mavtee.

26. You don't sound very excited | 26. Aev eloat TIOAD
about it. evOovolxopév.

27. She's so bloody small.

27. Etvau puxon.
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28. Look the way he talks about

me.

28. Akovaoé€ tov.

29. Would you like a drink?

29. I'Toto;

30. That's not bloody crime.

30. Aev etvat éykAnua.

31. When I see all these frogs

gathered around...

31. Ortav

TOUG PAETIW

pHalepévoug...

32. Why wouldn't she come?

32. Twati o)y

33. I wouldn't be so sure about

that.

33. Ae O jpovv T600 otyovog.

34. They're never satisfied, are

they Morris?

34. Aev elvat Toté

LKOVOTIOUN LEVEG.

35. You don't need a full time job.

35. Ae xoetdletat vor DovAgVELS.

36. Like what for example?

36. I'ia mapdderypa;

37. I must say you're being very

successful.

37. Eloat moAv metuxnuévog.
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38. It's as simple as that.

38. IToAV amtAo.

39. You make it sound very

simple.

39. Axovyetal TOAL amAo.

40. You're playing football this

afternoon, are you?

40. Aev matlete  TOdOOPALQO

onueQQ;

41.Nothing happened to wupset

you, has it?

41. Y& avaoTATWOE KATL

42. 1 think I have to go.

42. TlpémeL va pUyw.

43. 1 thought you were behaving

so nicely.

43. ®epOoOLY KAAQ.

44. Well, there's no need you can

see it.

44. Ae xoeudletal

45. You've got to give me time

Frank.

45. Awoe pov xpovo Poavi.

46. When are you going to give us

some peace?

46. I1ote B kAvovue eLENVN;

47. They make a lot of noise

downstairs.

47. Kdvovv 1toAv Bopvo.
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48. What do you mean by that?

48.

T evvoeig;

49. Are you trying to tell me that

you've carried me or something?

49.

Me Bonbnoec ot aAnOeia.

50. They're false.

50.

Yeltika.

51. Frank are you all right?

51.

Eloat evtaéey

52.1 see you've had a visitor.

52.

Eixec emokemn;

53. But whose bloody family?

53.

AAAG o€ ol OKOYEVELR;

54. I thought you said you're a

friend of mine.

54.

Eloat gidog pov;

55.1 can take care of it lad.

55.

Mrmopw va ta poovtiow.

56. Come down I've got something

to show you.

56."

Exw xati va oov deléw.

57. We won't be back too late.

57.

Ae 0'apynoovpe.

58. Aren't you gonna kiss her, go

on.

58.

Ae Oa ) pUAT|o€LC.
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59. If you think that why are you | 59. I'lati eloat akopa palt pov;

stick with me still?

60. I reckon you'll leave me soon. | 60. Oa pe apnroeic ovvToua.

61. I know what you are. 61. Xe E€ow.

ITapovolklovTag MEQIMTWOELS APALIQETNG 0TI OVYKEKQLUEVT] Tavia,
TAQATNEEL Kavelg OTL 0 VMOTITALOTNG TQEOXWENOE OTIS avVaYKaleg
TaQAAePels, HEVOVTAS TAQAAANAQ AQKETA TOTOC WS OGS TO TMEWTOTLTIO
kelpevo, 600 avto elvat epwto PBéPawx Otav  yivetar Adyoc yx
VTTOTLTALOUO.

Onwg xar oe mEonyovueves tavieg, €10l KL O AvTr), O
VTTOTITALOTNG ATIOPEVYEL VA UETAPQATEL VPOLOTIKA OXOALx, TTAQOAO TTIOV
TIQOKELTAL KAL Yl OKNVEG OTIOL TO OVYKElHEVO Oa eméToeme éva avTioToLo
YAWOOIKO PNTEWO (OTWS Yix TAQAdELY U OTIG OKNVEG TOL eKTLAlOOOVTAL

Héox OTO YNTTedO QAYKUTIL):

But whose bloody family? AAAQ 0€ IOl OLKOYEVELR;

She's so bloody small. Etvat pukon.

Yraoxovv BéPala MeQIMTWOELS, OTIC OTOlEG avTIAaUPAvETAL eVKOAR
Kkavelg 0Tl 0 vVoTITALOTI)G BéANoe va Helvel AQKETA KOVTA WS TOOS TO
TIOWTOTUTIO KEUEVO TIAQAYOVTAG POACTELS OL OTIOLEG DEV elval AelTovEyK&
LOOdVVAHES OTN YAWoOoQ a@iéewd:
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I'm bloody sick of living here. Elpat doowotog mov Cw €da.

TéAoc, mpémel vau avagepOel OtL KAl 0T OLYKEKQLUEVN TAWVIX O
VTOTITALOTNG KATAPEQVEL VA €EOLKOVOUT|OEL XWQEO KAl XQOVO ATO TOLG
LVTTOTITAOVG  TtAQAAElTTOVTAG TN HETAPEAOT]  KUQLWV  OVOUATWY,
ETUQONHUATWY 1]  AVIWVLULWY, ONUIOVOYWVTAS KAT aUTOV TOV TOOTO
«amAég mpotaoelg». BéBala, 0Twg éxovpe 110N tovioel, mMoAAEC tagaAeielg
AaUPBAVOLY XWOX HLAG KAL T EKOVA AELTOVQYEL ETUKOVOKA KAAVTITOVTAG
TIOAAEG POQEEC TO OTIOLOdNTOTE KEVO OTNV a@ynor).

LUVOAKA, TTIQOKELTAL Yt I AQKETA TUOTH WS TIQOS TO TEWTOTUTIO,
uetapoaorn. H xonon tov Ae&idoyiov kat twv onuelwv oti&ng Ponbd
TIOAAEG (POREC OTNV aVATIARAYWYN TG ATHOOPALRAG TNG tawviag. BéBawa,
HTT0QEL TO KOO a@iews va un yvwollel ) YAwooa agetnolag, wotdoo n
AVATIAQAYWYT] TG ATHOOPAIQAC ETUTVYXAVETAL ETUONG KAt Héow TNg
eOVAGS, TNG PTOYQAPLAC TNG TAVIAG AKOHA KAl HEOW TWV EKPQATEWYV

TV NooTouwv.
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5.12 A Taste of Honey

H touvia A Taste of Honey Bynke oTic KIvuatoyQagkés atbovoeg to
1961 kat PaociCetal oto opwvupo Beatowkd éoyo g Shelagh Delaney. To
OEVAQLO TNG KIVIHUATOYQAPLKIG HETAPOQAS TOL €QYOL eTtipeAnOnke N dx
n Shelagh Delaney padi pe to oknvo0étn g tawviag Tony Richardson.

To €pyo agopd otn dexaeptaxovn Jo, 1) ortola datnEet piar €vtovn
oxéon pe v eEeLbun untéga tc. Miax nuéoa petdx to oxoAeio,
ovvavTAa To Jimmy 0 0Tolog elval VAUTIKOS KAL OUVATITOLV OXEO0T] UEXOLS
0TOL 0 O10¢ vax oaATIdQEL Kol TTAAL pe to KapaBL tov. OL oxéoelg g Jo pe
™ pnTéoa g mANTTovVTal Kat mdAt otav n Helen (n untéoa g Jo)
anopaoiCet va Eavarntavtoevtel. H Jo Eextvaet dovAeid oe éva payali kat
amo@aoiCel va volKldoel pHovn e éva dpéQopa yix va petvel. XTo
dpdpo g ovvavtd tov Geoffrey, évav opo@ULAOPIAO &vdpa [e TOV OTtolo
amopaciCet va ovykatowkroel. O Geoffrey elvat wiaitega LTTOOTNEKTLKOS
kat 1 Pondd agketd otV KAONUEQVOTNTA TNG axoua kot otav 1 Jo
HaBaivel 0Tl teAwcd épeve éykvog amd tov Jimmy. H tawvia kAetvet pe v
eTioteo@r) e Helen, pag kot dtéAvoe kat maAL tn) oxéon g pe Tov avooa
mov eixe mavtoevtel, 1 onoix cVUPOALLeL kat To TéAog ot oxéon peTaly
¢ Jo kat tov Geoffrey.

H 1tawla elvat  XaQaktnouotiky) Tng  €mMoxng, ot
petamoAeikry AyyAla. H kivnuatoypa@ikr] moooaQuoyn mEo@avas
Oewpeltat eMTLXNHEVN ULAC KOL TO OEVAQLO Kal TNV empéAelx avéAaBe n
Ox 11 LY YQAPEAS TOV TEWTOTLTIOL KELUEVOL XAAQ KL 0 oKkNvoOETng g
tawilag. Aev pPMOQOVOE, ETMOMEVWS, TR va ONuoveynOel pio mo)

HETAPOQA XWOIS éVTOVEC AAAOLWOELS OTN YEVIKOTEQN ATHOOPALQA TOL
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éoyov, Aappavovtac PBéPatx vmoyn Tic amagaltntes aAAayés yia
HLETATQOTI] TOL QPN YNUATIKOV AGYOL O OEVAQLO.

H tawia tov Richardson aigel évtova (nTruata KOW@VIOAOYLKOU
TLEQLEXOHEVOD, OTIWS Yt TAQADELYHA O QATOLOUOC, 1) KOLWVWVIKT] TAEN, oL
oefovalikég eTAOYES, 1 PTwXELX KAt TOAA& dAAa. Etvat xapaktnolotkd
TO OTLYHIOTUTIO KATA& TO OTOoI0 1) Jo avakowwvel KAalyovtag ot pntéon
™G OTL UTtoEEl TO MO TS va etvat pavgo. Otav ovvednrtonotel | Helen
OTL 0 Jimmy, 0 MaTéQag TOL HWEOV, elval pavog cokapetat. O Beatrng
BéPala ekmANooETAL ATIO TO YEYOVOS OTL €VAG XAQAKTIOAS TWV AKQWV
omwg N Helen, n omoia d¢ dlotaoe va Béoel tnv k0EN NG o€ devtepn Oom
YX Vo g1 QLOKAQEL TNV TMEOCWTIKN TNG €VTLXIA, Ml yvvalka 1 ool
pHeyaAwvel éva madl oboa AAKOOALKT), Hia HAvVAa 1) OTtolx dev TEOTPEQEL TN
ota0eotnTa 0T Cwr) TOL ALV TNG, WOTOOO COKAQETAL XTIO TO YEYOVOS
OtL o Jimmy etvar pavoc. Elvar epgavéc Aowmov ottt meobeorn twv
ovvteAdeotwv  etvar va Otéovv 1O Bfua TOL EATOLOMOV KAl TNV
QAVTLHETWTILOT) TOL KOOUOL O¢ Tétolx Oéuata.

Ot xapaxtr)oeg vto@épovy amod eTwyxela. I'ia to Adyo avtd 1) Helen
de dotdlel va eykatadelpel To madl TG MEOKEEVOL VA amoAavoel T
VAd ayaba mouv g vmooxetat o avdpag tmnc. Evrtoveg elval kat ot
aVAPOEES 0T OVOKOAN KATAOTAOT TOU PLvOouy AOYW @QTWXELAG e
XAQAKTNELOTIKY] T oknvr] 61tov N Jo kat n Helen petarouiCovv yi' axdéun
Hiot Pod KaL 1) Jo opoAoyet 0Tl «dev elvat o okoTddL £Ew oL TNV TEOHALEL
aAA& avTd péoa oTo oTtiTL.

H évtaon twv xapaktrowv aAAd kat ot TEoPANUaTIOpoL Tovg etvat
epPavels kKat 0toug dxAdyovg, 0o AeEAGYL0 OV XENOLHOTIOLE (TaL KAOOAN
™ Oixgkelx TG tawiag, pe onuela BéPalx owwmMIC MOV CLVTEAOVV Kal

avtd ot ONuoLEYl NG KATAAANANG ATHOO@AAS. AC TEeQATOULUE
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onuela agpaipeonc:

ETIOUEVWS KAL OTNV amodoon TwV OXAOYwV ot eAANVIK& HeAeT@VTag

1. You never go anywhere, do

you?

1. Eov¥ dev mag movBeva.

2. You do get on my nerves, you

do.

2. Mov 1t dtvelg ota vevpa.

3. It's my daughter.

3. H xopn pov.

4. 1 know she should.

4. To Eépw.

5. It's like a coffin.

5. Zav @épeTo.

6. It's a long way from here to

school each day.

6. Elvatl paxoux amod edw pexot to

ox0Ae&lo.

7. Come on I'll fix it for you.

7. EAa O ot0 pridEw.

8. Sure, you're centuries older than

him.

8. Liyovpa eloal peyaAvtepr) Tov.

9. Of course I'm not.

9. Kat BéPaiax oL
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10. It's a present from the new

man of mine.

10. Acpo amtd o VEO pov &vdpa.

11. I thought it was rather nice.

11. Nopula tav woala.

12. What time do you have to be

up in the morning?

12. Tt o meémel vae onkwOels;

13. You know what happens when

you do things like that.

13. Eépeic T ovuPaiver otav

oKé@TeoaL £ToL

14. I've got it from the clinic you

know.

14. To mnoa amo TNV KAWIKT).

15. A silly little lower.

15. Avon.

16. It's only a dream I had.

16. Hroav povo éva ovego.

17. We're not playing doctor's now

you know.

17. Ae B k&vovpe TOUG YIXTQOUG.

18. Are you glad she's back really?

18. Xalpeoat mov yOoLloe;

AoV TaROVOLACTAUE TEQLTTTWOELS apalpeong otnv tawia A Taste of
Honey, mpémel va tovioovpe OTL 0 VTOTITALOTIG KATAPEQVEL VA HETAPEQEL
TO UM VLA aTtd TN YAWOoOoX a@eTnolag otn YAwooa a@iéews, diaxtnowvtag

TIARAAAN A TNV ATHOCPALQO TOV €QYOL avaAloiwTn.
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L& YEVIKEG YOAUMES, O VTOTITALOTNG TMAQAMEVEL AQKETA TUOTOS WG
TIQOG TO TIEWTOTVTIO KEUEVO XWOIC VA ATTOHAKQUVETAL TTOAD ATto TO VONUAL.
LaPws VTAQOXOLVV KAL TEQLTTTWOELS APAIQEDT)C HETA OTOVG LTOTITAOUG 1)
aropa Kot TadA e 0AOKANQWV @EATewV, Adyw eEotkovounong xoovou.
YTAQXOoUV TEQLMTWOELS OOV O VTIOTITALOTIG ATOTUYXAVEL BEPBoix
va HETAQEQEL TNV €vTaot) Tov NOO0TooL 1) KaAvTepa to onuelo mov OéAet

va dwoeL EUPAoT), OTWS YIX TTAQADELY A 0T POAOT):

You do get on my nerves, you do. Mov tn dtvelg ot vevoa.

L1 OUYKEKQUUEVN TEQITITWOT, OTO TMEWTOTLTO KElpevo Yyivetal
xonon tov Pondntucov enuatog "do" omv katdpaon. Onws yvweilovpe
nomn, otov anAd Eveotwta 1o onua "do" xonowomoieltar yux va
oxnuatioovpe v agvnon (don't/ doesn't) 1) v egwtnom. v katdpaon
XOTNOHOTIOLELTAL HOVO VI AGYOUS £UPAOTC, KATL TO 0Tolo d¢ patvetal ot
HeTAPOAOT).

Onwc kaL oe mEonyovueves ayyAlkéc tawvieg, €toL kal o1
OULYKEKQLUEVT), O VTOTITALOTNG ATIOPEVYEL VA LETAPQATEL Tt AeyOUEVa Kol

"modal verbs":

I know she should. To Eépw.

Me v emtidoyn tov avtr, o vtoTtItAloTg Oewpet OtL dev aAdowwvel
TO VONua oUte OTL eUTOdILEL TN UETAPOQAX TOVL HNVUUATOC 0T YAwoooa
apifews. TTagopoleg magaAepels maQATNEOVUE OTIC TIQOOPWVNOELS, O
ETUQONHATA T) AKOMa Kol O€ question tags.
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Zuvomtikd, O Aéyape OTL TOOKELTAL YIX IOt AQKETA TIOTI), WG TIQOG
TO TMEWTOTLUTIO , HeTAPEAOT. O VTOTITALOTAG, TIC TEQLOOOTEQES POQEG,
ETUTUYXAVEL VA PREL TA AELTOLQYIKA LOOdVVAUA 0T YAwooa a@léewg
dLATNEWVTAC TNV ATHOOPALOA TOL €QYOU KAL TO YAWOOLKO HUNTEWO TOU

TIEWTOTUTIOL KELUEVOU.
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5.13. A Kind of Loving

H towia A Kind of Loving, eu@aviotnke OTIC KIVIUATOYQXPIKES
alBovoeg to 1962, vo T oknvoBeoia tov John Schlesinger, n omola kat
amoteAovoe KIVILATOYQAPLKT) TIQOOAQHOYT) oL OMOTITAOV
pHvOotogrpatog tov Stan Barstow.

H tawia yvpiletatr oto xewpeowvo tomio tng Bogeiag AyyAlag pe
TOAAEC elkOveg amo pépn tov Lancashire. O Barstow pag pidovoe yux ta
HeET Ta oTtotar €Cnoe, TNV TOAT), Ta KEVTOA OLAOKEDAOTC, TOVG EQYATLAKOVG
XWEOULC...0Ax avT& peta@éobnkav pe emtvxia otnv 00ovn. OewenOnke
Hlx tawioe 1 omola amewoviCe pe peyaAn axpifewx n Cwr) otn
Bopnxavikr) AyyAia.

H tawia Eekva pe to Yapo e ade@ric TOL MOWTAYWVIOTH, TOL
Vic. O dloc magatneel oto yapo uia vear] yoapuatéa, tnv Ingrid
Rothwell, tnv omoia xat eixe ovvavtioel yix mEWTN QOQ& 0T dOVAELL,
LG Kkat egyaloviat otov Lo Xweo.

O Vic apx(Cet ovvtopa va @Aegtapet v Ingrid axdpa kat va tnv
axoAovOel oto Aewpopelo. H duix delyvel wwitega ovveotaApevn rot
OKEPTIKY KL avnOoLXEL TL ecova tagovotdlel 1 dwx oto Vic. O Schlesinger
KATAPEQVEL VA TtAQOvoLdoeL avtr] v éAAenpn cvvaloOnuatog ano v
ntAevpd tov Vic. H Ingrid exgoalet pe évtovo t100mo T ovvaloOnuatd g
Kat mEoodokel pia otabepn) oxéon , éva YAUO KAl HIX OKOYEVELX.
Awxxptvetal yia tic otabepéc kat magadootakés agieg tg. Qotdoo, o Vic
de duakplvetal yia T otabepotntd tov. AAAoTE delX Vel EQWTEVHEVOS UE
mv Ingrid kat dAAdote amootaclomompevos. Oewpel OTL LITAQXOLY Kot

aAAa ot Cor) T omtola dev €xeL akOpa Cr)oeL.
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Otav n Ingrid ovvewdnrtomnotel otL elvat €ykvog amopaciCovv va
rtavtoevtovy. To teAevtalo népog agrnyeitat tov £yyapo Bio g Ingrid o
tov Vic. Evw kamowog Oa éAeye ev mMEWTOLG, OTL MEOKELTAL Y Hix
TIAQWXMNMEVN elkOVa: 1] £YKLOG VOPT), ] 1D10eELOUN TTeDEQA Kol 0 AdLXPOOS
YaumEog,  wotoco o Schlesinger katagégvel pe paeotola va pog
TIAQOVOLAXCEL T1 oLVEXT] amopdkouvon tov Vic and v Ingrid Adyw g
TIAQEUPATIKNG CLUTIEQLPOQAS TNG UNTEQAS TNG.

Eva to mewto pnépog g tatviag ovuvdéetal Kuplwg e ) vioTn, Tov
£0WTA KAL TNV EKTQOTIT), TO deVTEQO HEQOS UIAX YIX TNV WELHOTNTA KAL TNV
aAdayn ot L) twv nowtaywviotwv. H Ingrid dvotuxws anmofaAlet kat
TOTE elval n otrypn) mov ano@acilet o Vic 0Tt MEEMEL VA VOIKIATOLY éva
OuKd TOVG OTIUTL Y Vo HELVOUV HAKQLA ATIO TIG €TUEQEOES TWV TOITWV KAL V&
UTIOQ€00LV £TOL VA [BOOLV TNV evTLX AL

Avagooua pe tov Stan Barstow, ogeidovue va tovicovpe OtL TO €V
AOYw HVOLOTOON A TOV €KAVE VEVTEQA YVWOTO OTO AOYOTEXVIKO XWQEO KAl
tov kataéilwoe. Anpootevtnke to 1960 péoa oe px meElodo emavAoTAonS
070 XWQEO NG AYYAKIG Aoyotexviag Hag Kat Tav 1o dACTNHA KATA TO
omolo N eQyaTkr) T&én g Booewag AyyAlag ékave évtoveg mpoomdOeteg
OTO OUYKEKQIUEVO XWQO.

Apxika, elxe mpotabel otov O tov Barstow 1 ovyyoagr) tov
oevagiov aAA& o dlog apvnOnke kATt tétoo, kabwe Oewpovoe otL NTav
TOOO OLVOEdEUEVOC HE TO KEIUEVO TOL DEV  HUTTOQOVOE VA KAVEL
oTolxdNTtoTe TEOTIOMONON MAvVw Tov. 'l To Adyo avtd, 1 cLvyYYEaPn TOoL
oevaptov avatéOnke otnv Keith Waterhouse kat tov Willis Hall ( kat ot dvo
elxav ovvepyaotel kat ywx 1 Oeatokr) petagoea tov Billy Liar). Etval
neoavég 0tL 1) ovyyoaen twv Waterhouse kat Hall kat nf oknvoOeoia tov
Schlesinger ovvtéAeoav otn dnuovEyia evog Bavpdolov kaAAltexvikov
amoteAéopatog, doouévouv Tooo amAd oto Oeatr] Kat pe TéTowx £VTovn Kot
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oLVVALOONUATIKT) etOVa, TIov ToVv KabnAwvet péxot to teAevtalo Aemto. O
Barstow xonowomnotel oe MOAA& onuela otoyxeiar ayyYAwng argo aAA& kat
AUEQIKAVIKNG T oTtola dev elval mavta epgoavt) oty tawvia. Entlong, éva
AKOUA OTUAVTIKO OTOLXElD elval OTL 0 OLYYQa@EnS eTAEYEL YN OT) O€
TIEWTO TMEOOWTO UG Kat éviwbe amoAvta tavTiopévog pe tov Vie. Avtd
poel eVKOAa va dukatoAoynOel pag kat o dog o Barstow ntav madt g
EQYATIKNG TAENG, He OAEG TIC OVOKOALEG TOL MAQOLOLALOVTAL KAL OTNV
Tawia.

L& YEVIKEG YOOUMES, TTROKELTAL YIX Ul ETUTVXNHUEVT] LETAPOQA TIOV
ToddeL to Aoyotexviko otoixeio tnc Waterhouse wxat tov Hall. H
aTpoo@apa mov dnuovEyel o Schlesinger delyvel va oéfetat amoAvta to
TIOWTOTLTIO KElHEVO XwEIS kapla dikOeon aAAoiworic Tov.

MA@vtag Aomov Y to 0evAQLo, Ag TEQATOVHE OTNV TAQOLOIXON

TLEQLTITWOEWYV APALQEOTIC OTOV VTTIOTITALOUO TG TALVIAG:

1. Just look this way please. 1. A6 "0 magakaAw.
2. That's the way. Hold it! 2. Qoata!

3. Let's have a nice big smile. 3. XapoyeAaote.

4.1 go to Paris next year. 4. Oa maw oo Iaplot
5. You think so? 5. Aeg;

6. I wish I've never started this. 6. l'ati to Eextvnoa;
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7. Go on write it down.

7. Toae.

8. It's funny isn't it?

8. Aotelo ¢

9. Yes, I'd like too.

9. BéBaua.

10. This is where I turn off.

10. Edw elpat eyw.

11. Thanks for saving my life again.

11. Evxaolotw kat maAL

12. We can't meet tomorrow.

12. Oyt avgro.

13. Come on, she won't wait for me.

13. Avte O @UYeL

14. What do you mean "what you

do"?

14. Tt evvoeig;

15. I like your perfume .

15. Qoaio dowpa.

16. I wear it for special occasions.

16. Etvai yux uaitepeg meplotaoelc.

17. This place isn't a playground.

17. Aev elvat madkn xaod.

18. Why she came for anyway?

18. T'ixtinoOe;

19. You had a date with me not her.

19. Me epéva Bynkec.
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20. Yeah looks like it.

20.

Nat otyovoa.

21. Not too much for me. It's too rich | 21. Eivat moAV yia 'uéva.
for me.

22. If you have anything to say just | 22. O,t1 etvat meg T0 dvvaATA.
say it out loud.

23. I'm glad you got the letter. 23. Xalpopat ov to €Aafec.
24. Why should I? 24. Tl

25. Yeah, I'll send you a postcard. 25. Oa oov yoahw.

26. Are you reckoning on staying | 26. Oa pelvelg;

there?

27. I'm always waiting for something | 27. ITeouuévw katt &AAo.
else to happen.

28. I bet she's surprised to see me | 28. Ae pe mepipeve edw.
here.

29. You were not listening a word I | 29. Ae p'akovyec.

was saying.
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30. I forgot to mention it.

30.

To Eéxaoa.

31. Not really. It's lovely.

31.

Etvat vrtégoyo.

32. They've got one for me over

there.

32.

Me meppévouv.

33. Wanna go there one of these

days?

33.

Oceg va TTALE;

34. What's wrong? What have I |34.Tiékavo;
done?
35. I've been busy. I've got a lot to | 35. Exw moAA& va kavw.

do.

36. Leave it to me. Leave it to me.

36.

Awao'to pov.

37. Ingrid you know how I feel

about you.

37.

Eépelg mwe viwOw.

38. Of course I do.

38.

BéBata.

39. May I introduce my wife.

39.

A0 €dw 1) yuvaika pov.

40. Have a look around. Enjoy

yourself.

40.

Aok édaoe.
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41.I've got to talk to you.

41.

Na cov piAnow.

42. You know what I mean. 42. KataAaPaivels.
43.I'm sure Vic. 43. E{pat Bu.
44. We'll get married then if we have | 44. Na mavtoevtovpe.

to.

45. What's your address? 45. AtevOvvon;
46. Would you take a sit there? 46. KaOtore.
47. Vic don't you think it might be | 47. Aev eivat emukivovvo;

dangerous.

48. What do you mean dangerous?

48.

T evvoeig;

49. It's nice to be home again.

49.

Qoaia n emoteopn!

50. I've got a man coming look at it

this afternoon.

50.

Oa 'eBovv va N dovv.

51. Well, here we are.

51.

Oglome.

52. Well, it all looks very nice to me.

52.

OAa etvat woala.
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53. You can't rely on anyone these

days.

53.

ITowov va epmiotevtels;

54. You don't expect to go to

everyone.

54.

Ae Ba ape avTov.

55. You'll have to do sacrifices when

you're married Victor.

55.

IToémel va kavelg Ovotec.

56. It's the only way to deal with

these people Victor.

56.

Movo étoL ta Byalels épa.

57. You never back me up do you?

57.

IToté d¢ pe vtootnoLleLs.

58. Perhaps you're sorry you married | 58. Metaviwoeg;

me.

59. Yes I wanted to speak to you Mr. | 59. HOeAa va oag dw Atyo.
Brown.

60. I was at work I didn't know. 60. Aev o 1€epa.

61. Is there anything you'd like me | 61. Na tng mw karty;

to tell her?

62. I thought we were in a hurry.

62.

Ae Balopaotav;
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63. It's been three months Ingrid.

I've waited three months.

63. Toelg punveg meQpéva.

64. How dare you? How dare you

saying such filthy discussing things?

64. T1wg toApac va wAag étoy

65. I want Ingrid, I want my wife.

65. O¢éAw ™ yuvaika oov.

Yoteoa amd TNV TAQOLOIAOT] AQKETWV LMOTITAWVY TN¢ Ttawiag A

Kind of Loving, yitvetat eVKOAa avTIANTTO OTL O LTOTITALOTI)C KAL OTH)

OUYKEKQLUEV] TaAVIX KATEQPLYE OTIGC avaTIOPELKTEG TaQaAelpels Kot

aAPALQETELS.

Onweg €xet mapatnenOel kaL & mMEONYOUHEVES aYYAUKES tavieg,

¢TOL KAl o0& avTr), 0 LTOTITALOTHG €EOKOVOUEL XQOVO Kal XWQEO MM

Hetapoalovtag ta question tags.

It's funny, isn't it?

Aomtelo g

You never back me up do you?

IToté de pe vrootnoICeLs.

Le aAdeg MAAL eQLMTWOELS, oL omoleg éxovv mapatnEnOel kat oe

TIOAAEC AAAEG oy YAIKES TavieS, O VTOTITALOTIG ATOPEVYEL VA LETAPQATEL

ta modal verbs e£otkovopwvTag €ToL XQOVO KAl XwQO:

Why should I?

Tati
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Onwg elvat avapevopevo kal 0g aut TV Tawvia 0 VTOTITALOTAG
ATIOPEVYEL VA HETAPEATEL TIG TEOOPWVTOELS, TIS emMavaANpels, TOAA&
eTEON AT aAA& kat eowtnuatikéc Aéfews.  Tig meQuoooteQes PoEEg
PéPaiax mapdyel AeltoLQYIKA COdLVAHA 0T YAwooa a@lEews Kal
xonotorotel To KAatdAANAo k&Oe PO AeEIAGYIO YIX TNV EMKOLVWVLOKT)
nteploTaon.

Aappdavovtag  vrmoyn  TIC  amaQalitnTeg KAl avATIOQPEVKTEG
APALQETELS IOV AAUPAVOLY XWEA KATK T1) dxdkaoix TOL LVTMOTITALOUOV
Hag tawviag, Oa éAeye kavelg OTL TEOKELTAL Yot Ui QKETA TILOTY WG TIEOG
TO TEWTOTUTO HETAPEAOT] N omola BéPalx dev aAAowwvel To vonua Tov
KELUEVOL AAAL 0UTE TN YEVIKOTEQN ATHOOPAIQX TNG Taviag. Le avto To
onueio a&iCet va Tovioovpe OTL akOHX KAl T KUQWX OVOHATX
HETAYQAPOVTAL 0T YAWOoOoQ a@lEews oVTWS WOTE Va elval TLO TEOOLTO TO

kelpevo oto Oeat).
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5.14 Tom Jones

H rtawila Tom Jones etvar pla xwpwdia tov Bpetavikov
KLVIUATOYQAPOV, 1) oTtola Bynke OTIS Kiviiuatoyeagkés atbovoeg to 1963.
ITookeltatl Y pila KIVUATOYQAQUKT] TTEOOAQUOYT] TOU HLOLOTOQNHATOS
tov Henry Fielding pe titAo, The History of Tom Jones, a Foundling (1749).
AmoTtéAeoe i KIVUATOYQA@IKT] emutuXla 1 omola améomaoce aQKETX
BoaPeta. T oknvobeoia avéAdaBe o Tony Richardson katr ) ovyyoaen
oevaplov o John Osborne.

H wotopia agpood otov veapd Tom, o omolog peyadwvet kat yivetatl
vag avopag pe KAAO XaQAKTNOX KAl woala eU@AVION, YEYOVOS TIOU TOV
KAavel ialtega dNUoPIAT) 0Tto Yuvaikelo @LAo. O D10g OHwWS eQwTEVETAL T
Sophie n omoia kaL evdidel oToV €QWTA TOL AAAX déxeTaAL TNV €VTOVT)
KOLTIKN kat avtidgaon Tov meglBdAAovtog g, pag kat o Tom mpoéoxetat
amd XOUNAQ KOWWVIKA OTQWHATA OTOTE elval adlvatov va UToQel va
TavTEeLTEL pia koTéAa TS "VPNATC KovwViag'.

O veapog mov moopilovv v T Sophie (Blifil), tng etvat amexOng
Kol ToLTo ylatl elvat évag movneog kat kakoPBovAog avOpwTrog o omolog
(nAevel v kadoovvn kot v opoo@td tov Tom. Katapégvel va meloet
tov avOpwmo mov peydAwoe tov Tom ot o Tom elvar évac wkaxkodg
&vOowmog kat étoL 0 dLog Tov duwyxvel anod to onitt. H Sophie @evyel amd
To OTtiTL AoV mAnogoeltat yix tov Tom kat katevOvVovTat kat ot dOVO
oto Aovdivo. Exel o Tom déxetat v mpokAnon amno ) Lady Bellaston, pia
Yuvaika g LVYNANG kowvwviag kal agketd peyaAvtepr tov. (Qotoco o
Tom deixvel va vrtokvTTeL pe T O€AnoT) Tov.

Lo téAog g tawiag, o Allworthy avaxkaAvmrtel to yoappa mov

elxe apnoet n untéoa tov Blifil kat oto omolo amokaAvTitetar 6t o Tom
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etvat avuprog tov Allworthy kat €tot o (dlog Ttov @égvel katl MAAL Tiow oTo
onttt. H tawia kAetver pe tov Tom va aykaAixCet tn Sophie.

Apxika, Oa €mEeme va Onuewwoovue OTL eUkOAx KataAaPatvel
KaVElG OTL 1) OUYKEKQLUEVT] TAVI QATMOHAKQUVETAL OKQKETA QTO TOV
KOLWVWVIKO QeaALopO NG dekaetiag tov '60. ITookertal yix éva peAddoapa
emoxNg (tomoBetnuévo yvow oto 180 awwva), to omolo dev €xel Kaplio
amoAVTwe oxéon pe t Boetavikn kowvwvia tov '60, TV moT KovATovEK
TG ETOXNG KaL TNV OAn evéQyela g veoAalag. Evrovtolg, 0mwg éxel 110n
avagepOel, N Tawvia anotéAeoe o peyaAn emtuxia yux tnv €moxr Kat
améonaoe apkeTa Poafela.

O Tony Richardson emionpave ott yix owtn @opa 10eAe va yvploet
i tawia mov va pnv éxet kapla oxéon pe QEAAOHO 1) TOL V&
KALTNELALEL KOWVWVIKA Kol TtoArtika Oépata g emoxr)c. BéBawx, Oa éAeye
Kavelg 0Tt 1 Tl €xel agketd QeaAloTikd otolxelar  AOyw Twv
ToTo0eoIwV OOV €YIVE 1) KIVIUATOYQAPTOT] aAA& kol NG wxiteoa
TIQOOEKTIKNG  ETUAOYIGC  KOOTOUMIWV, OKNVIKOV KAl  QVTIKELUEVWV.
[Tookertatr yix pilax mMOAV AemTOUEQ) a@1)ynon 1 OTola ETUTVYXAVEL VX
HETAPEQEL TO KAQOUKO dyNa OTOV KIVIJUATOYQAPO aVAAAoiwTO.

O oknvoBétng OéAnoe va petagégel tnv arynorn tov Fielding otnv
Tawviae Tov KAt yix o AGYo auTtd TOQATIQOVUE 08 AQKETA OTuelor NG
tawiag, tovg nbomoove va amevBvvovial 0Tto KOO Koltalovtag Tnv
KAUEQA.

[Tookeltal, EMOUEVWS, YIX HIX TAVIX 1) OTIolx PEQEL TO AOYOTEX VKO
otolxelo T600 AdGYw TOL YEYOVOTOG OTL ATOTEAEL KIVIHUATOYQAPLKN
TIOOCAQHOYN AAAG Kt AOyw TGS yoaer| tov Osborne. H tawvia akoAovOet
tc texvikés v F'aAAwov Néov Kopatog  aAAd xat moAAéc unm
TIAQADOOIAKES TEXVIKESG OTIWS YL TTAQADELYUX, OIS TOVIoape OV Atyo ,
™mv aerynon twv nbomowv pe otoxo 1o Oeatr). Eva axoua wuitepo
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otolxelo TG Taviag, elvat ta aQX K& OTLYHLOTUTIX OTIOL TTAQOLOLALOVTAL OL
titAdot OupiCovtac Atyo 1o Bwpod Kuvnuatoyodgo aAda katr tax agketa
onuela ot omotar N ANn yivetat pe KApea X e10G.

Yuvorntikd, Oa Aéyape 0Tl mEdkeltal yix Hila aeméQaotn KwHwdla
N omtolat TAEOLOLALEL pe AETTTOHEQELX TNV APTYNOT KAL TNV TLEQLYQAPT] TOV
Fielding pe éxdnAn tn dudOeon tov oknvoOétn va mapdyet pia tawvia
ETIOXNG, AOKETA TUOTH WG TEOG TNV AVATIAQAOTAOT] TV avOQWnwV, Twv
ToTtlwV aKOpa KAl TwV KOOTOuHwwV Tov 18ov awwva. H a@rynon tov
Fielding moowOeitat emiong kat péow NG TEXVIKNG TOL voice-over kaBOAnN
) dLdpkeLa NG Taviag.

Ag TEQAOOVUE TWEA € TEQLTITWOELS APAIQETNG OTOV VTTOTITALOHUO

™G TAving:

1. Over the years they tried with | 1. '\ xpovia mpoomaBovoav...

little success...

2. This young man was quite | 2. Aev épowaxCe pe tov Top.

different from Tom.

3. I'm afraid neither of you can touch | 3. Kaveic oag dev umopel va tov

his bastard's heart. ayyléet

4. Tom you are kind to me. 4. Eloot kaAog pali pov.

5. Most of the time I was in France. | 5. Kvgiwg rjpovv otn I'aAAila.

6. Oh yes father told me the story. 6. Nat pov eime o matépac.
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7. Welcome home.

7. KaAwooploeg.

8. Don't worry Sophie, I'll get it back

for you.

8. Mnv avnovxeic Oa 0to @eQw.

9. Be careful Tom! Tom take care.

9. Tlpooexe Tou!

10. I'm sorry to cause you this

distress.

10. Me ovyxwoeite yt' avto.

11. The weeks passed.

11. TTépaoe kaoc.

12. Father I have a headache.

12. "Exw movoképaAo.

13. She's upstairs, in bed.

13. Etvat oto koePatt.

14. It's me Tom.

14. Eyow elpat

15. He's the most handsome man I

ever saw in my life.

15. Etvat 0 wpatdteQog avdoag mov

éxw O¢L.

16. I do believe you're in love with

him.

16. Eloat epwtevpévn padi tov;

17. If you were I see no reason you

should be ashamed of it.

17. Ae O émpeme va vigémeoat.
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18.The young gentleman is awake.

18. Etvau E0Ttvioc.

19. She will be with the angels my

boy.

19. I'Iye pe toug ayyéAovc.

20. She was a great lady.

20. 'Hrav omtovdalia.

21. Sometime before your mother

died, she gave me a letter.

21. H untépa oov pov etxe daoet éva

YOaupar.

22. Hand it to me. I will give it to my

uncle.

22. Oa 10 dwow eyw oto Oelo pov.

23. I intend to recommend you.

23. Oa cvoTNOoW £0€va.

24. I'm convinced my boy that you

have much goodness.

24.  Elpow otyovgog vyix v

KkaAoovvn oov.

25. If you add prudence and religion

to these you must be happy.

25. Av eloat ovvetdg kal Orjokog

Oa evTvXNOELC.

26. Let's go and find the wicked girl.

26. ITape va ) Boovue.

27. What's the matter with you?

27. TvovpPatvey;

28. Please father I do not feel very

28. Aev aloOavopal KaAd matéQa.
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well.

29. Have you not noticed something
very extraordinary about my niece

Sophie?

29. TlpooeEec kATl amiotevto OTNV

avupx pov;

30. You know I love that girl more

than my own soul.

30. E€peic Vv ayanw o oAU KL

aTo EUEVAL.

31. Sophie dear what book is that

you're reading?

31. TedwPBacers;

32. I've news that would delight you.

32. Exw KaA& véa.

33. I'm sorry to hear you say this.

33. Avmdpat

34. ...the joy of my heart.

34. ...t1 Xapd pov.

35. The same evening we, unlikely,

saw him with the girl.

35. Tov eidape Opwg e TO KoQlToL.

36. What objection can you have to

the young gentleman?

36. TL de oov apéoel 0To VeaEod;

37.1 should never marry a man I

detest.

37. Ae O TAVTEEVOUOLY TOTE TETOLO

avooa.
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38. However, I have educated you

like my own child.

38. Le peydAwoa oa 010 pov madt.

39. No man dies for love except upon

the stage.

39. Mévo otn oknvr) mebatvel kavelg

amd ayann.

40. Don't worry madam. I will repay

you.

40. O oag TANEWOW.

41. But cousin what are you doing

alone in London?

41. Tikavelg edw Eadéppn);

42. You can stay with me.

42. Metve palt pov.

43. He's away for a few days.

43. AelmeL twoa.

44. Do you think I don't know his

voice?

44. Aev E€Qw £YW TN QWVT] TOV;

45. I will not stand for you sir.

45. Ae B TO KAVQ.

46. Your money or your life.

46. Ta Aeptx oov.

47. Be merciful sir I didn't mean any

harm.

47. Ael&te €éAeog KVQLE.
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48. How I can get up for the

suffering you had on mu account?

48. I'lcwg pmoow va emavoQwow;

49. You see, Bella, how persistent he

is.

49. BAémeig mooo emipovog eltvay;

50. You can always rely on me.

50. Baoloov mavw pov.

51. He's a very pretty fellow.

51. Etvat oAV épopgoc.

52. People come to see and to be

seen.

52. Bgxovtat ovvéxela avOowmot.

53. Madam, that is the last thing I

would wish.

53. Ae O eLXOHOVV KATL TETOLO.

54. We will not follow this particular

conversation further.

54. Ae Oa emexTaaBovue aAAo.

55. Send the bill to me sir.

55. O Aoyaguxouoc oe  'uwéva

TIAQAKAA.

56. 1 came to look for you.

56. HoOa yia 'oéva.

57. How dare you mention that place

to me?

57. TIwg TOAHAG KAl TO ava@EQeLs;
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58. Nor I either Madam. 58. Ovte eyw.

59. Forgive me, teasing you. 59. Xvyxwoeo¢ pe.

60. But I don't think I intend to. 60. AAAG dev to vouilw.
61.You'd be mad to refuse him. 61. Mnv tov amopoielg.
62. I shall not wait here anymore. 62. Ae Oa petvw aAlo.
63. 1 beg you stop. 63. LTapaTroTe.

64. We must make the best use of | 64. A mepaoovpe KaAA.

this moment.

65. Have you seen a man with a big | 65. Eidate kamolov pe ovAn;

scar on his chick?

Yoteoa amd NV TAQOLOIAOT] TMEQIMTWOEWV APAIQETNC OTOVG
vmoTItAovg g tawiag Tom Jones, avtAapPdavetar kavelc OTL O
LTTOTITALOTNG  TEOXWOA OTIC ATAQAUTNTEG APALQETELS, AVAPOQIKA UE
ETUQONHATA, TIEOOPWVNOES aAA& kat question tags. Emiong, magaAeimnet
KL OAOKANQEC POAOTELS, AMOPEVYEL VA UETAPQATEL TIS eTtavaAnpelc 1
petatoémel dVO KUQLEG TMROTATELS O KUQLAX KAl devTeQeoOLOA AAAG KAl o€

AAAEC TTEQIMTWOELS HETATOETIEL OAOKAT)OT) TTQOTAOT] 0 OVOUATIKO OUVOAO:
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Send the bill to me sir. O Aoyaglaouog oe 'uéva kogle.

EmumpooOeta, eVvkoAa mapatneel kavelg OtL 0 LTOTITALOTIG
ATIOTUYXAVEL VA dXTNENOEL TO YAWOOIKO HNTEWO TOL KEWEVOL OTH)
YAwooa agetoeiac. ITio ovykekouuéva, emedn mEodkeltat yx tawvia
ETIOXNIC Ol  €KTOOOWTIOL  TNG  AEYOUEVIC  QQLOTOKQATIKNG  TAENG
XOTOLHOTIOLOVY KAL TO AVTIOTOLXO0 YAWOOIKO HUNTEWO OTO AOYO TOUG O
omtolog  XxapaKkTnEiletat amd eXKTETAUEVT]) XONON ETUQONUATWY, aTtd 1)
xorjon modal verbs aAA& kat TMOAA@WV question tags , ta omoix de
dlatnpovvtal ot YAwooa a@iews.

IToémer PBéPawx va TOvioovpe OTL O VTOTITALOTNG HETAPOALEL
KAVOVIKA OAX T ATOOTIAOUATA amO TO voice-over kabwg kot and ta
onueia 0mov N tawia OvpiCer Bwpo Konuatoyodpo. H amddoor) tov
TIOAAEG (POQEEC HEVEL TILOTI] WG TEOG TO TIEWTOTUTIO AAAX 1) AmoLCi TOU
KATAAANAOL YAWOOUKOU Untowov anoteAel onuavtikr) aodBAeyn).

Ocov agopd otic mapaAeipelg Tov votitAlot), Oa émpeme kavelg
V& ETUOTMAVEL KAL TNV TAQAAEWT] TOU V& HETAPEATEL TA YAAAIKA
ATIOOTTACHATA (OTIWGS YL TTAQADELY A OTNV TEQITITWOT) TWV OKTVWV OTIOV
eugaviCetar ) Lady Bellaston) pe tétolo 10070 0UTWE WOTE VA peTaPEQEL
oto Oeatr) TV aAdayn ¢ YAwooag 1] T0 yeyovog OtL 1) YaAAwT) YAooox
Oewoovvtav 1 YAwooa g aglotokQatiac.

Le YEVIKEC YOAUMES, O VTTOTITALOTIG EMUITUYXAVEL VX HETAPEQEL T
XLOUHOQLOTIKAX OTOLXEX TOV TEWTOTUTIOL KELUEVOL , KATL TO OTIOLO elvat Kat
TO MO PACIKO HIAG KAl MEOKELTAl Yiax Kwpwdia. Omote, and avt) tnv
AToYr), KATAPEQVEL Vo OLATNENOEL TNV  ATHOOPAQA TNG  Taviag
avaAdolwtn), He onuavtiky PéPaax magaAenpn OMwe TOvioape Kol
TIOOT]YOLUEVWGS, TNV ATIOLOLA TOL KATAAANAOL YAWOOIKOU UNTEWOUL.
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KE®AAAIO EKTO
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6. 1 XYMIIEPAYXMATA

AV HEAETNOOVUE, TMOOOEKTIKA, OAEG TIC Tatvieg oL TaxpovoklovTat
otV magovoa dtEPr), O UTOQOVOAUE VO OTNHEWOOVUE QQKETEG
oo TeEG AAAX KAl OXPOQEC OO0V aPOQA TOOO OT dladKAolx
HETAPOQASC TOL HLOLOTOQNHUATOS OTOV KLVIUATOYQAPO aAAX KAl OTOV
VTTOTLTALOUO.

Apxika, Oa Aéyape Ot otNV MAeLOPN@LAX TOVG TEOKELTAL Vit €QYoat TX
omola Paciotnkav oe HLOLOTOPNUATA LE EVTOVO TIOALTIKO TLEQLEXOLLEVO, AV
avaAoylotel kavelg kat v meElodo katd TNV omola ep@avioTnkav.
Aappavovtag vtoyr To YeYOVOS OTL 1] TEXVN TOU KLVNHUATOYQAPOL elvat
AQOMKTO OLVOEDEUEVT] UE TNV KATAVAAWTIKN KOowvwvia Oa Aéyape OtL TIg
TEQLOOOTEQES  @ORéc  Ta  PPAla Tt omola peta@éQovial  0To
Kivnuatoyeaeuo mavi elvar otnv ovola BiBAia mov pmogovv  va
TEOOEAKVOOLV TO KOO, BAL pe evolapépov. Emopévawg, dev etvat tuxaio
OTL Kat ot dV0 KWWNUATOYQAPIKA QeVvHATA TOL  HeAeT)Onkav T
pvOotoonuata ov peTa@EOnKav oty 006vn 1Tav kat £Qya ta omola
amekOVILAV TNV TOALTIKT] KAL KOWVWVIKY KATACTAOT TNG ETTOXT|S.

EmumAéov, duamiotwOnke Ot Pactkdg MAQAyovVTIag yix T UeTapood
EVOG HLOLOTOQNUATOSC OTOV KIVIUATOYQAPO elval 0 0gacpios ws TEOG TO
TEWTOTLTIO Kelpevo. Etval amodektd OTL 1 KIVIUATOYQAPLKT) HETAPOQX
evog PipAiov elvar pla dovAetd efaipetikd dVOKOAN 1 omola amattel
Wltegeg texvike. Educd, oty meplmtwon katd tnv omoila TooKeLTaL yix
éva maotyvwoto pvbotoonua 1 kAaowko. Tote kat o dlog o Oeatg Oa
elval advownnrog armévavit oe omowdnmote aAloiwon. Lapawg, dev
UTToQEel VA LTIAQEEL KIVI|UATOYQAPLKT] TTQOOXQUOYN 1] OTtolax dev eTipEQEL
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Kal T anagaitntes aAdayéc. T'a magdderypa, 1m a@rynon evog
pvOotognuatog pmoEel va  etval Wlaltepa mepimAokn, pe dVOKOAO
AeEAOYI0 1] Kal ovvTakTikd oxfuata. Avtd BéPawa etval kATl TO0 omoio
ToémeL va empeANOel 0 0evapLOYQAPOS NG Taviag, UG KAl TO KOO
api&ews elvatl TMOAV HeYaAUTEQO ATO TO AVAYVWOTIKO KOLVO tov BiBAlov.
Q)¢ ek TOUTOV, MEETIEL KAl 1) KIVIHUATOYQAPLKY] YAWOOQ Kol a@r)ynon va
meooaQpooTel ot véa dedopéva. O oknvoBétng dnAadrn magabétel )
OuKn) Tov gpuN Vel amo To £pYo.

Ye kaOepla anod tic tawvieg mov peAemOnkav, magatneeitat otL to
puvOLoTooN A TAvw 0To oTtolo Paclotniayv, amoteAel otnV ovoia évavoua
Y T dNUovEyia €vog avtOVOHOL KaAAltexvikoL égyov. Nat pev agoour)
TG dNHULOLEYIAS TOvg oTdONKE éva AoyoTeX VKO £0Y0 EVTOUTOLS ATIOTEAOVV
Eexwolota  éoya Téxvng pe Wwalteon kaAArtexvikn aia. Kavévag
OKNVOOETNG 0&v QQECKETAL OTO VA avaTaQadyel dnuoveyles aAAwv
kaAArtexvov. T'ir 1o Adyo avtd Oa Aéyape OTL KAl 1] KIVIUATOYQAPIKN
TIEOCARUOYN elvat pia avOUTAQKTN KAAALTEXVIKT] OVTOTNTA TIOL TUYXAVEL
va Baoiletal otV MEWTAQXKY] CUAANYN evéc pvOlotoploypagov. Avtod
OHWG O€ HEWDVEL TNV OLOIX TTOL TOL €XEL TEOTOWOEL O (dLOg 0 oKNVOOETNC.

ErmmpooOeta, pia kaAn kivnuatoyQa@uky) meooaQuoyr) aroteAel
otV ovoix POEO TIUNG WS TEOG TO MEWTOTLTO HLOLOTOONUA 0TO OTolo
Baociotnke. EmmAéov, vmagxovv puvbiotognuata  kKataAAnAa  va
HeTAPeQOOVV O0TO KIVHATOYQAPIKO TavL KAt AAAa T oTtolar amtd T pvon
oL elvat advvatov va petagpepBovv. TTpdkertal yiax pvOotognpuata T
omola BaoiCovtal TG00 TOAV OTNV OHOQPLX KAl Tov TTAOUTO NG YAwooag
TIOL Ol WG avTr) deV UTIOEOVYV VA VTIAQREOLV. LT OVYKEKQLUEVT) TTEQITITWON,
de ovvavtroape €Qya ta omoia de Ba pumogovoav va petagpeQdovy otov
KWIHATOYQAPO, avto PéPaia de onuatvel OTL 0TEQOVVTAL Kol YAWOOIKOU

TTAOVTOV.
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Kamolog petagpoaotrc Oa pmopovoe va oxoAkoet 0tt 0A0 avTto TO
Oépa epmintel kar ot Oewola mepl petagpoaoudTac. AAAwote Oa
Aéyoape OTL Pl KIVIUATOYQAPLKT) TTOOOAQHOYT] amoteAel otnv ovola kat
éva eldog petapoaons. Eumintel emopévwg oTig tkavotnteg, tnv nNown kot
TIC YVWOELS TOL "HETAPEAOTI-OKNVOOETN-0evaQLOyQa@ov” 1 owotn
TIQOCAQHUOYN €VOS HLOLOTOENUATOS, &lTe HEVOVTAC TLOTOC WG TIQOS TO
TIOWTOTUTIO KE(EVO Ue eAAXL0TEG TAREUPBATELS €lte TEOTAQUOLOVTAG TO
VEO £0Y0 OTO KOWO a@ifews AappPavoviag vmoyn kat to véo HEOO
€K@OAONG, TTOL TOV KLVNUATOYQAPO. Xe OAeg TG Tawieg mov
TEOLOLAOTNKAV 0 OKNVOOETNS "Hetapodlel" otV ovola T0 AoyoTexViKo
£0Y0 kKal TO amodWdel OTO KOWO a@lEéewsc HEOW €VOG OLAPOQETLKOV
EKPOAOTIKOV HETOV.

Etvat yeyovog ot o avayvwotng mAdOet 0to puaAd tov Toug eweg,
TO OKTVIKO, TNV €KOVA CUUPOVA LLE T DIKT] TOL pavtacia evw BAETOVTAG
TN KWIUATOYQAPLKT] TOU TIQOOAQUOYN avaykaletal va LTOKOYPEL OTh)
@aviaola k&amowv aAAov. To yeyovog Opwg avto, de onuatver OtL o
oknvoOétng dev mEémel MOTé va «ayyiler» éva AoyoteXVviko €0Y0 pe OKOTIO
VA TO HETAPEQEL OTOV KIVNHATOYRA@oO. TTpopavac kat o oknvoOétne Oa
maEovolkoel 0to Oeatr) TN OIKT) TOL OTTIKN, €va HEQOS ATO TN OIKT] TOL
pavtaola Kol mwe €xel MAAoeL 0 (OLOG TOVG TOWES KAL TO OKNVIKO OTO
nvaAo tov. Eivar oav va meguuévovue éva Cwyod@o mov 0éAel va
ATIEIKOVIOEL VIt TAQADELYUA TNV ELOTVI], V& TNV ATIOTUTIWOEL OTOV KAMUPA
OTIWG akELPWGS TNV €xovpe @avtaotel epels. H téxvn Aertovpyel Avtowtucd
Ywx tov avOpwmo. O oknvoBétng oov MaQOLOLALEL TN DIKT] TOL HATLA KAl
oov a@nvel To mEQLOWELO v TOV KQIVES Katd mooo oe "dyylEe" 1)
aloONTIKY) TOL 1) OXL.

Ot meQLoooTeQec amd TG KIVIUATOYQAPUKEG TIQOOAQUOYES TIOU
TAEOLOLAOTNKAY Kol  peAeTONKay, amoteAovV TEOOAQUOYEG  TIOU

[361]



delxvouv OTL oL KaAAItéxveg oefAoTNKAV TO TOWTOTUTIO KE(HEVO, TO
AVTIHETOTIOAV WS KATL TO 1€Q0. Avtd yivetat avtAnmto, 1000 amd To
OEVAQLO, 000 Kal amo Tt oknvobeoia, 1 @wtoyeagia, TNV emAoyn TwV
nbomowwv aAAa kat tov oknvikov. Eldape oe agketeéc ayyAkéc tawvieg, yia
TAEADdELYHR, OTL 0 oknvoOétng eméAefe aAnOwad onueia kot ewdveg
neoocOéTovtag otolxela VIOKIHaVTEQ OTIS Tatvies. AAAG kat 0Tig YaAAkég
tawvieg 1 emAoYT) TV NOOTOLWV AAAL Kal ToL OKNVIKOL BorjOnoav agkeTd
OV avAdeLET) TOL MEWTOTVTIOL KeLEVOU. Xe Tatvieg Omwg 1 Hiroshima Mon
Amour, oL TQayHaTIKEG ewoves amd ta Ovpata tov  BouPagdlopov
TIOOCEDWOAV OTOLXELX VIOKIUAVTEQ OTNV Talvia NTOL QEAALTHOV.

Etvat anapaitnto va tovicovpe 0Tl de O )TV EMOTNHOVIKA KAl
KOAAALTEXVIKA ATOdEKTO VA XAXQAKTNOIOOLHE Hia TAviot wg avTyQagr| Tou
ewToTLTIOL. AvTiOetar, O KElvape pia Tavia wg TEOS TNV TUOTOTNTA TNG
AVAEPOQIKA UE TO TEWTOTLTO kelpevo. Ymaoxouvv BéPata kaAAltexveg ot
OTtOlOL KATAKQLVOLV AKOUA KAL TO YEYOVOG NG ToTotnTag, Oewowvtag ot
TIQOKELTAL Yl £VA VEO KAAALTEXVIKO dNUIOVOYNUa, Hic VEX ovTOTTR, KATL
T0 0mol0 elval amoAvTa arodekTd. ATd TNV AAAN, AAAoL Oa toviCav OTL dev
TIOOKELTAL YIX KATL AVTOVOHO QAAL Yt pia dlx@oQeTikt) eQuNVela evog
£€oyov. Aev EoKeLTAL ONAADT] YLK TNV avayQa@r] evog pvov aAA& yio tnv
TaEovoiaoT) EVOC £€0YOL amo Ul AAAT omTkY) , pe eQyadelo i dAAn
HOQ@N TEXVTS, €va dAAo péoo éxpoaong. Omwe kat va to dextel kavelg,
HLXG KAl TIEOKELTAL VI KATL KO LTIOKELUEVIKO, Ol OKNVOOETES KAl OL
OEVAQLOYQAPOL  TWV  TAWWWV  Tov  HeAemiOnkav, 0OéAnoav  va
ONULOVEYTIOOLV KATL KALVOUQLO TTAQAUEVOVTAS PBEBala TLOTOL KATA KATIOLO
TQOTO WG TQOG TO TEWTOTLTIO KelHevo , wg évdelfn oefaopov otovg
ovyyoaeic.

Ooov agopd oTic Tavieg mov magovolkotnkav ot dwxtoPr), Oa
éAeye kavelg OTL OTIC TAvieC TIC OTOleG TO OevAQLO OoLVTAXOnke amo
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oLVYYQAPEX AOYOTEXVIKWV £0YWV (0TS Yl TTAQADELYUX OTNV TEQIMTWON
¢ Marguerite Duras kat 60Xt povo), etvat €ékdnAo to Aoyotexvikd otorxelo
1000 arnd anoPn AeEAoyiov Kal YAwOOIKOU UNTO@WOL 000 KAl amd TNV
amoyn e TMAOKNG 1] Kol TWV KIVIHATOYQAPIKWV TEXVIKWV (TTX. TEXVIKN
voice over Yyt agpnynor). IlI6co paAdov otav mpokeltal kat yix Tov (0o To
ovyyoagéa tov pvbiotogrpatos. I'a va to magaAAnAtoovpue pe tov topéa
e HETAPQaons, Oa éAeye kavelc OTL elval oav 0 OVYYQAPEAS TOL
AOYoTEXVIKOU €0YOL va HeTa@oalel o dlog To €0yo Tov O¢ pia YAwooa
apiEewc. Etvar emopévag avapevopevo ott Oa oefaoctel to d0 tOL TO
TOVTHa KAl O Kata@EQeL va LETAdWOEL TO AQXIKO UIVUHUA TOVL HEOW €VOG
dLAPOEETIKOV HEOOV £KPEAOTS, TOV KIVI|UATOYQAPOU.

Onwg éxet (0N toviotel, evOeXOUEéVWS TTOAAOL va vTtooTnEICovV OTL N
emova Avytlet ) @avtacia pag, 11 0tL kvplwg 1Eodidet o PipAto. Otav
Yivetatr opwsg AOYoS Y tawvieg OMwS AUTEG TIOU TMAQOLOLACTNKAYV, UE
eoveg mov empeAnOnkav o Reisz, o Richardson, o Godard, o Truffaut x.&.
T0TE HAGE antAd yiax éva éoyo téxvne. Ewkoveg AryoAoyeg, mov pdvo 1
PWTOYQAPLX KAL TO OKNVIKO a@rjvouv to Beatr] vaw ovelpevTel kat va Yivel
KOUMATL TG wtoglac. PeaAotwed otoixela, QeaAotikol Moweg o€
QEAALOTIKA OKNVIKAX TIG TTEQLOOOTEQES PoES. H AMm e kapepag emipével
ot Aemttopégelx, oty avOowmk Kat ToV TEOPBANUATIONO TwV Newwv. H
ElKOvVA 0TV TEOKEeWUEVT meQimtwon  mallet QOAO  eTUKOLOIKO...DeV
LTTOdELKVVEL 0TO OEatr) TOV TEOTIO MOV Bt CLAAGPBEL TOV TJoWA 1] TO OKNVIKO
aAA& tov TEoteivel, Tov divel dNAadn pila eTiAoyr), pla evaAdaxTikr) otnv
nepimtwon mov  €xer 1Mo dwPacet 1o PBAlo mowv To det ocav
KIVIHUATOYQAPLKT] LETAPOQAL.

Aev etvat tuxalo to yeyovog 0Tt OAOL OL TAQATIAVW OKN VOO ETES T)TAV
TEAYHATIKOL KAAALTEXVESG OL Omolol OePAOTNKAV TO TEWTOTLUTIO KELUEVO
Kl auto @atvetal and Tov TEOTO TOL TO AVTIUETWOTIOAY, ATO TO TOOO
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TQOOEKTIKOL Kol  eTUPLAaKTIKOL 1Ty kKatd 1  duxdwkaola g
KIWIUATOYQAPTONG, HE XAQAKTNOLOTIKO TAQADELYHA TNV TEQIMTWOT Tov
Truffaut mov mapadéxtnke tov LVYNAG Pabupd dvokoAlag evdg Tétolov
EYXELOTUATOG.

ITpokertat yix moAttucomomnpévous kaAALtéxveg oL omotot eméAeEav
T £V AOYw HuOLoTOQNHATA, OXL LOVO Y TNV aTt)X1)01 TOUS dAAQ Kat yix
t0 Oépa mov mEaypatevoviav, Y v aAnfewx tove. T exelvn v
eroxn, 1N kabepia amo avtég TG Tavieg dev NTav anAd éva akopa €Qyo
TEXVIG, MNTAV éva TIOALTIKO HAVIQPEDTO, €vag TEOTIOGC VO EKQPQACEL O
KOAAALTEXVTIC TG avnovxleg Tov kot tovg mEoPANuatiopovs tov. H
oNEucéAevOn patid Tovg @alveTal kot amd TOV TEOTO TOL XEWRLOTNKAV TNV
KAUEQA KAL TNV ELKOVA €V YEVEL

Ava@ogucd TAéoV e TOV VTOTITALOHO TwV Tawviwy, Oa Aéyape OtL
Ntav iTega evola@EQOLoa 1 HEAETI] TWV OVYKEKQIUEVWVY £QYwWV. L&
OAec TG TAWiEg, TAQATNONOAME  TEQLMTWOELS —QPAIQEONG  OTOUG
VTOTITAOVG, YEYOVOS AVATIOQEVKTO MIAG Kal OTwe €xovpe 1Ndn tovioel
VTIAQXOVV KAl TEXVIKOL AOYOL TIOL LTIAYOQEVOLV AUTES TIC APALQETELS
(xo6vog €kBeong LVMOTITAWY, TEQLOQLOUEVOS AQLOHUOS XAQAKTIIOWV ava
€A KTA).

EmumAéov, mapatngel kavelg OTL o€ YeVIKES YOAUMES OTIS YAAALKEG
TALVIEG, TAQAAELTIOVTAV AQKETEG POATELS ATIO TO TEWTOTUTIO OEVAQLO. Le
QAUTEG TIC TEQLTITWOELS, O VTIOTITALOTIG ATEQEVYE TN UETAPQOAOT] TWV
pronoms toniques, oL 0TIOLEG TIC TTEQLOTOTEQES POQRES XQNOLHOTIOLOVVTAV 0T
YAwooa a@etnolag yix Adyovg Eupaons. YTAQXOLV TEQINTWOELS OTIS
omolec 0 vmotitAlotic e petapodlel TG emavaAnpels, aAAd kol
TLEQLTITWOELS OTIG OToleg de dlatnEel T0 YAWOOIKO HNTEWO TOL TEWTOTUTIOV

Kelpévou (ev mookelpévw Oa Aéyape to @awvopevo "vouvoyer").
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LTIC MEQIMITWOELS TWV AYYALKWV TALVIWV, O VTOTITALOTIG TTQOXWQEL
Kal ekel 0TI anapaltnteg apapéoels. g emt to MAeloToV, amo@evyel va
HETAPEATEL ETIAVAATPELS, ETIOQTHATA, TIOOOPWVT|OELS AAAG Kal question
tags. Yapxovv kat &dw MeQIMTWOELS OTIG oOToleg de dwatnoeltatr To
YAWOOIKO UNTOWO TOL TIEWTOTUTIOV KELUEVOL (OTWS Yot TTAQADELY LA OTIV
tawia Tom Jones).

Katt akopa mov magatnoeltal, 0tov VTOTITAIOHO TV Y YAKOV
TAWIWY, €lval 1 Un HETAYQAPT] TWV KUQLWV OVOUATWV, O OQLOUEVEG
MEQIMTWOoES. Oa  Aéyapue 0Tl amo TN OTLYMN] TOU  TQOKELTAL Ylot
KIWVTUATOYQA@IKY] TTQOOAQHUOYT] kKat OxL Ywx PipAlo, Oa nNtav ocwotd va
HETAYQAPOVV PVNTIKA HLXS KAl TO KOO a@lEewg dev etvat kaBoplopévo.

A&lCeL BéPaia, va TOVIOOLHE OTL VTTAQXOLV KAL TALVIEG OTIG OTIOLEG O
VTOTITALOTNG  HETAYQAPEL PWVINTIKA TO KUQLO OVOpa Kol o€ TOAAEG
TMEeQMTWOoELS mEooOétel kat eme&nynon, ywx va dwoel pla medoOetn
TIANEO@OENOoT 0To Beatr). KaTt 0Ttavio yix meQlmTwot) VTOTITALOHOU (oG
KAl auTh) etvat pla ano tig HeyaAvtepes dVOKOALEG TOL LIOTITALOTY, OTL
ONAadT) oTeQeital TNG dLVATOTNTAG UETAPOATTIKOV OXOALOL.

LTIC TTEQLOOOTEQES TALVIESG, OL VTTOTITALOTEG €delEav va amo@eVvyouvV
T HETAPEAOT TV LPELOTIKWY OXO0AlwY, elte un petagpoilovtag kabdAov
10 VPELOTIKO OXOALO eite BolokovTac éva AEITOLEYIKO LOOOVVAUO TOV OTH)
YAWoox a@iEews pe Arydtego BéPata ovvaloOnuatikd gootio. To yeyovog
avtd elvatr dVOKOAO var TO KQLVEL KavVels, Hag kal k&molog Oa éAeye ot
EPOOOV OLVADEL UE TNV ATHOOPEAIQA TOL €QYOL KAL HE TO OVYKEHUEVO
KaAOv Oa Ntav va petagoaotel, AAAog aAl Oa vrtooTrole OTL ATd ™
OTLYUN] TOV TO KOWO a@ifews dev elval kaboglopévo kaAo Oa ntav va
amo@evxOel N peTAPEAOT VPOLOTIKOU OXOAlOL. Le YeVIKES YOAUUES 1)
HLETAPOAOTIKY] aLT €TUAOYT] AVIKEL OTOV LTOTITALOT] KAl €EXQTATAL
Kvolwe amd v N Tov Wiov Kat amo v alodnTikn Tov.
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Etvar anapaitnro, BéPax, va ava@épovpe OTL OTOLXONTIOTE
nagaAeln 1 kKaAVTEQA TEQIMTWON a@algeons, aviwkablotatat kat
vrtoponBdtat and v O v ewdva. H ewcova etvat avt) n) ontola ailet
PonOntikd EO0Ao0 TOCO 0T HETAPOQA  TOL  HLOLOTOPNUATOS  OTO
KIVNUATOYQA@IKO mavi 0co xat ot ovviaén twv vrnotitAwv. O
VTOTITALOTNG €MOMEVWS KATa@EQVEL va "kedloel" Xpovo péow tng dlag
TG EKOVAGC.

Ava@ooud mMAEOV pE T TEXVIKQ OTtolxela, Oa Aéyape OTL OTIC
TLEQLOOOTEQEG TEQLTITWOELS Ol VMOTITALOTEG OEPACTNKAV KAl dxTnEnoay
tov TEOPAeTOpEVO XQOVOo €kOeomng twv vmotitAwv. To yeyovog avtd
eEunnoeetel Tov do to Oeatr) 0 omolog umoEel va magakoAovOel T or) TNg
tawiag xwols va "xdvel' to vonua tov oevaplov. Ymapxovv BéPata
TEQITITWOELS OTIG omoleg o vmoTtAlotg Oa  pmogovoe  va  eixe
XOTOHOTIOMOEL TNV TMARYLX YOAPT] YIX OWOTOTEQO ATOTEAEOUX AAAX avTO
dev elval k&t to omolo voPaduilet To peTdpoaoua.

Yuvomtikd, Oa éAeye wavelc Ot 1600 0 OKNVoOETNG KAl O
OEVAQLOYQAPOG OO0 KAL O LTTOTITALOTNG, oefdotnKay, o kabévag ano v
TAEVOA TOU, TO TMEWTOTLTMO Kelpevo ota mAaiowx Tov  duvato.
EmionuavOnkav katr xatd v avaAvon e kdbe toviag meQmtwoelg
onuavtikwyv eAAelpewv oL 0ToLleG WOTOOO deV AELITOVEYNOAV XQVTTIKK OTO
teAko amotéAeoua.

[TapakoAovOwvVTag kKal HEAETOVTIAG KAVEIS TIC OULYKEKQUUEVEG
tawieg, Oa Aédyape 0tL dVokoAx O OTEKOTAV OTO KATA TOOO TNENONKE
KATA YOAUHA 1] TAOKT] TOV £€Q0YOV, TO YAWOOIKO UNTOWO, 1) ATIEKOVION TWV
XQQAKTIOWY, N apnynor, to oknvikod k.a. Kat avtd yuti modketrtat yux
TEEQITITWOELS KAAOIKWV TAWVIWV TOL Paclotnkav o& TOAD ONUavTIK&
Aoyotexvika éoya. Emopévwg, agrc otiyung o kabe Oeatrc éoxetat oe
ETIAPN] LLE TO AOYOTEXVIKO £0V0 £0TW KAL HECW UG AAANG HOQPTNC TEX VNG,
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0 OTOX0G TOL OvYYQapéa aAAQ kat tov oknvoOétn éxet erutevxOel. Kdti
TIAQOMOL0 OLUPALVEL Kal pe TN AoyoTeXVIKN HETAPQaoN. Liyovpa To Oeuito
elval vae pmogel kdmotog va dafalel to Aoyotexvikd £0Yo ot YAwooa
a@etnelag Tov, amo T0 MEWTOTLTIO dNAKDT] OVTWS WOTE Va €XeL TANQET) Kol
avaAAolwTn TV ekova Tov 110eAe va dNULOVEYNOEL O OLYYOAPENS KAL VX
OLAAGBeL TO VLA TOL XwEIS dlapecoAapntr. Eav opwg avtod dev etvat
EPIKTO YTl vau xA&oeL T dvvatotnta va éxel mpooPaor oto kdbe €oyo
TéXVNG emedr] anAd de yvweilet ) YAwooa, 1) emewdn) dev €Tuvxe va
duxBaoel to BLBALo (0TNV EQITMTWON TWV TEOOAQUOYWV);

Oocov agopd ToV VTOTITALOTI] O€ TEQIMTWOELS KIVIUATOYQXPIKWYV
TQOCAQUOYWV, OMws &dw, TOTe mallet TO QEOAO TOL  OeVTEQOV
dlapecoAapnt, émetat dOnAadny tov oxknvodeétn. IlagaAaupdver to €0yo
oL OKNVOOETN Kat mEooTIabel var TO AmOdWOEL 0TO KOWVO aPlEews €XOVTAG
TIAQAAATIA 0TO HVAAO TOVL TO TEWTOTLTIO AoYoTexVikO é0Yyo. Emopévwg, o
00A0G TOL etvat e£l00V ONUAVTIKOS KL KATAAVTIKOG HLAG KAL XPOQA TTAEOV
070 TeAKO O0TADL0. Mt TOAD KAL) KIVIUATOYQAPLKY] TIQOOAQMOYT] UTTOQEL
va Kataotoa@el and évav moAV KakO LTOTITALOHO. LTI avwTéow OUwWS
TLEQITITWOELS D€ Yivetal AOYOS 0apws Y Kakd VTOTITALOUO, TO avTiOeTto
HAALOTA.

Yuvontikd, emouévws, Ba Aéyape, yia tic tawviec mov €xovv Mon
TQOLOLAOTEL,  OTL  TEOKELTAL  YIX  ETUTUXNHEVES  KIVIUATOYQAPIKES
TIQOOAQUOYEC, HE eEAQETIKO OeVAQLO. Agv elval tuxalo TO YeYovog OTL
TIEOKELTAL Yl éQya Tov onuUAdePav To Betavikd KvnUATOYQApo aAA&

Kot to F'aAAwo.
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Yanv magovoa duxtoPr), peAemOnkav tawiec amd OO TOAL
ONHAVTIKA KIVIHATOYQAPIKA QeVUATH OTNV oTopia g ¢Bdoung téxvne.
ITookertat vy tatvieg mov Baoiotnkav e TOAD YVWOT& AOYOTEXVIKA £0YQ,
@ OTolx KATAPepav Ol OKNVOOETEC TOLGC VA  HETAPEQOVV  OTOV
KLV UATOYQAPO.

Ocov agood 1600 010 TaAAwo oOco kar oto Boetavikd
KWIUATOYQAPO, YiveTtar AOYOS Y TAVIEG «OTAOHO» OTOV TAYKOOULO
KIVNUAToYea@o. Avtod ovpPatvel d10TL Yivetalt Adyog yx tatvieg oL omtoleg
TIOAYHATEVOVTAV TIG KOWWVIKOTIOALTIKEG OLVOT|KEG NG €TMOXNG AAAL KaL
TOUG TMEOPANUATIOHOVG Kol TNV "ogyN" TwV VEwWV.

EmumpooOeta, 1 mowdtntd Ttovg 0ev TQOEQXETAL HOVO amtd TO
TLEQLEXOUEVO TOUG aAAX KAl amd TIC TIQWTOTIOQIAKEG TEXVIKEG TIOU
XONOHOTIOIOVOAV 08  QAUTEC TIC TAvieg oL kivnuatoyoagotés. Ot
okNVoOéTeg OTAONKAV ATEVAVTL ATIO TO KOWWVIKO OVOTNUA XAAX KAl TOV
EUTIOQIKO KIVTUATOYQAPO TNG €MOXNG. OEéAnoav va dnUIovEyroovy KATL
KALVOUQLO KAl TTQWTOTIOQLAKO Yix va onuadéPpouy kat autov TovV TQOTO
TNV €TOXN TOUG AAAQ KAt TNV TéXVN TTOL LTNEETOVV.

Onwg éxet 0N ava@epOel, 0L CUYKEKQLUEVOL KIVIHATOYQAPLOTES
KATAPeav, MOAAES PoREC pe Alya kal @TwxA péoa va ONLovQYNooLV
agotovgynuata. Ae  xoelxomkav T péoa Tov  TOTE  'EUTOQUKOV"
KIWVTUATOYQAPOL YIX VO TTHQOVOLXCOLV T1) OIKT] TOUG KAAALTEXVIKT] HATLA.
Qotooo, 1 éAAenpn peydAov TEOVTIOAOYIOHOU YU avtég TIg tawvieg de
onuaivel o Kapla meQIMTwon OTL LTTAQXEL Kat EAAenpn odtnTac kabwg N
TIOLOTNTA OEV ELVAL CLVWVLLT TOL XOT)HATOG.

Ot tawieg mov peAem)ONKAV Kol MAQOLOLAOTNKAV TIAQOLOLXLOLVV
piot ITEROTNTA, ATIOTEAOVV KIVIUATOYQAPULES HETAPOQES YVWOTWV
Aoyotexvikwv éoywv. H duxdwaota, omwe éxet Mdon avagepbel, eival
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AQKETA OVOKOAT KAL ATIALTITIKI] LE TIOWTAQXIKY) ATtalTnoT), T0 0ePacHO we
TIOOG TO OLYYRAPEX AAAX KL TO (D10 TO AoyOoTEXVIKO €QYO.

Etvat yeyovog otL katl ota dvo eldn texvne mapatneovvtal aAAayéc.
O xwoog g Aoyotexviag efeAlxOnke Omwe akoPwc kat avtdg TOL
Kvnuatoyeagov. H a@rynon amékmnoe véeg texvikég kal Ponke otov
KIWWIUATOYQAPO éVa VEO ETO €KQOAOTG , Mot AAAT €KQOAOTIKT) YAWOOA M
omtola artevOuvoTay AoV 0€ éva TOAD peYaAUTeQO koo, Le avtd T0 VEO
EKPOAOTIKO HéoO 0 Beatrg dev eixe ) duvatotta va emiotEéPel oe pia
TieoTYovuevn "oeAda" omtdte 0 OKNVOOETNG KAL O 0EVAQLOYQAPOS ETIQETTE
V& OTULOVEYNOOLY KATL TOOO dLVATO KoL DIATTEQAOTIKO TIOL V& kaOnAwvet
to Oeatr) péxot to TéAoc.

H amnokwdwornoinon 1 HAAAOV 1 amodOUNon Tov  eKAOTOTE
AOYOTEXVIKOU €QYOU HE OKOTO TN UETAPOQX TOUL OTO KLVIUATOYQAPLKO
mtavi, elvar pta vmoBeon dVOKOAN aAAd xat TOAV evdiagpégovoa. To
HLOLOTOONUA KAL 1) APT)YT)OT] TOV UETATOETETAL O TEVAQLO, TOAYUX TO
oTtolo onHAlvel OXL HOVO daAOYoUS aAA& Kat a@ryynon pHéow voice-over
OTtwg eTloMg Kat 0dNyieg v kaOe kivnon twv nomowwv. To pudiotdonua
ETMOUEVWS amtodopeltatl, yivetat AOyog oAU mio Altdg, o omolog otegeital
TWV AOYOTEXVIKWV HECTWV KAL TEXVIKWV AAAQ epumtAovtiCetal pe tn dvvaun
¢ ewovags. Emopévag, 6,tL otegeital o AOyog amo To MEWTOTUTIO KELLLEVO,
TO AVATIATQWVEL HLE TNV EKOVA.

Ava@épOnke otL 11 dvvaun kat 0 QOAOG TG elKOvVac elvat TG00
KATAALTIKOL TIOL KaTa@éQvouy va oLUTEQUAdPBouY OA0 TO VvOnua &vog
pvOotognuatog péoa o€ pia Tawvia pHdUons woag. Avtr 1 elkova de
"puAaxilel" ) @avracia tov Oeat. Aev mpoomaBel va Tov vTOdelEeL TOV
TEOTIO TIOL TIRETEL VA OVAAAPBEL TOVG T)QWES, TO OKNVIKO KAL TN YEVIKOTEQN
eEEALEN g vmobeonc. H ewdva anmAd tov delxvel évav dAAo oo
oVAANYMC TOoL £0YO0U, pia akdpa evaAlaxTikn. Avto Oa Aéyaue Ot elval 1)
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HEYAAVTEQN ATIAVTIOTN 0& OOOVG TIUOTEVOLV OTL ATAX O KLVIHUATOYQAXPOG
kataotoépetl 1o BiBAlo. Tlwg Oa pmogovoe dAAwote avtd va cvuPaivey;
ITaog Oa pmogovoe éva €ldOG TEX VNS va kKataoTtoépeL eva aAAo; TTpokettatl
Ywx dVo aAAnAévdeta eldn téxvne. ‘Eva péoo éxpoaong dnAadn mov
vrtoponda eva aAAo.

Liyovoa vtAQXOLV TEQLMTWOELS OTIS OTOleS TO AOYOTeEXVIKO QYO0
«adwnOnke» 1 dev 10 oePaoctnrav agketd. Evtovtolg Oa Aédyape ot kat
HLt ATTOTUXTUEVT] KIVI|UATOYQAPLKT] TIQOOXQUOYT] &lval 1 KaAAltexvikn
uatid evog  avbowmov mov OéAnoe va ex@oaotel akopa KL av dev ta
KATAPEQE AQKETA KAAX, TOUL Kol TO YEYOVOG avTO elval kATl evteAwg
UTIOKELUEVLKO.

It ouvéxelr, O VMOTITAIOHOS elval to TeAevtalo otddo Tng
KWIUATOYQAPIKT)G  Tooaguoyns. O vmotrtAotc etvat évag A&AAog
TOALTIOHIKOG dtapecoAapnns. Evac avBowmoc o omolog mpoomabel va
HETAPEQEL TO HIVUUX TOV OEVAQLOYQAPOL KAL TOL OKNVOOETN 0TO KOO
a@ifews, éXovtag mavia 0To Mow HEQOS TOL HLAAOD TOL TO AOYOTEXVIKO
éovo. Elvatr dnAadn oav va dovAevel pe dvo mowrtotuvna keipeva. H
npooTtaOewx tov etvat MOAV dVOKOAN kabwg mEéTel vao AaBel vtoYn Tov
KL TO KOWO O0TO Omolo umoel va amevBvvetal 1 tawvia ( OTwe yx
TIQADELY X O€ TIEQLTITWOELS VBOLOTIKWV OXOALwV).

O vrotitAlog éxet kat viwbel TaQAAANAa éva OIMAO «x0€0S» TO
oTtolo elval v NV TROJWOEL TO OKNVOOETN-0eVAQLOYQAPO AAAL oVTE TO
ovyyoa@éa tov pLOoTOENHATOS. Me TMOAAOUG TEQLOQLOMOVS, TEXVIKOUG
KL YAWOOWKOUG, Tov €XeL 0TO HVAAO TOoL, mEooTtalel var @épel to Oeat
TIO KOVTA& O€ €va VEO €QYO0 TEXVNG, TOL MOAL mOavov va to €xeL Non
YVWELOEL 0N YOATITI) TOV HOQEPT] KAL 0& aUTH] TNV TeQintworn yivetat o
armartTikog yatt eivatr vopopévos. O vTOTITALOTHG TEETIEL VA TOV
dnpevoel, va tov eadelPel TV MEOKATAANYT OTL 1] KLVIUATOYQAPLKT|
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npooaQpoyn adkel To PiAio. Kat toviCovpe tov votitAio), vl 0mwg
éxeL 1N mapatnENOel elval Kat AUTOS IOV DEXETAL TIG TLEQLOOOTEQES POQEG
TNV TUO £VTOVI KOLTLKT).

TéAog, avto mov mpémel va emonuavOel yU' akoun pla gopa etvat
OTL ] LETAPOEA EVOG AOYOTEXVIKOV £0YOU OTOV KLVIUATOYQAPO Elval kATl
to Oeutd. H duxeypevikom)a petal twv  teXvov  epumAovtiCel
Yevikoteoa TovV KaAAltexviko xwo. Ouwg, kaOe tétowx mpoomabex
MEémeL v yilvetal pe TOV amaQaltnto kat amoAvto oeBacud oTov
KaAALTEX VT Tov MEWTOTLTIOL é0YovL. Kabe é0vyo téxvng opeldel va odnyetl
10 Beatr) 0T AVTEWON KAL TOUTO ETUTVYXAVETAL LOVO €XV TO €QYO TEXVNG
xapaktnolletat amd ayvotna kot eAKQIvVeLA.

Etvatr emopévwg amodextd ot kdOe mQoomdOelx HeTapoQAg
HLOLOTOQNUATWY OTOV  KIVNHATOYQAPO, TQEMEL VA  yivetar pe Tnv
evatoOnoia tov Truffaut, v eldpivela tov Godard, v apecdTTa TOUL
Resnais, to Oapooc tov Richardson, v T0Aun tov Schlesinger, v
KaAAltexvikt] patid tov Reisz, v ofutnta touv Anderson kat Tnv

antAdtnta tov Clayton.
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Alain Resnais,- Hiroshima mon amour, 1959.
-L’année derniere a Marienbad, 1966.

Jack Clayton, Room at the top, 1959.
Jean-Luc Godard, Le mépris, 1964
John Schlesinger ,-A kind of loving, John Schlesinger, 1962.

-Billy liar, 1963.
Francois Truffaut,-Shoot the piano player, 1960.

-Fahrenheit 451, 1966.

Karel Reisz, Saturday night and Sunday morning, 1960.
Lindsay Anderson This sporting life, 1963.
Lindsay Anderson This sporting life, 1963.
Tony Richardson, Look back in anger,1958.

-A taste of honey,1961.

-The loneliness of the long distance runner, 1962.

-Tom Jones, 1963.
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EPQTHXEIX XYNENTEYZHX

1) IIowx gival | yvwun oag OXETIKA pHe TV atoOntikn afia tov
BoeTavikoy xvnuatoygagov tng Odekaetiag Tov ‘60 (Free

Cinema) ?

POBHPOX MANOOYAHZ: Eixa v t0Xn va magarkoAovOrow éva
oeULVAQLO Yix Tov Boetavikd kivnuatoyoago to 1959 otav Baocideve
to Free Cinema otnv AyyAla, 101 anod T agxés g dekaeTiag Tov
50. TTowv mapet axoua oagka kat oota 1 yaAAwn Nouvelle Vague.
Mwx amo tig dxopég avapeoa ota dDVO AVTA KIVIHaTa elvat OTL T0
TEWTO Eekivnoe kat avdewOnke oav éva KIVIUA VIOKIHUEVTAQLOTWVY
Tov  PLA0d0EOVOE Vo elval KANEOVOUOG TNG XQUOTC €TOXNG TOUL
"dNULoLEY KOV vToKLHavTéQ" Tov ogetAetat otov TCov I'kplpoov kat
tovg  oknvobéteg  Tov, aAAX  pe  TEQLOOOTEQN  "KOLVWVIKT)
ovveldnon'(social ~ conscience). Xtnv  "kowwvikny  ovvetdnon”
odnynoav tEelg ovykvoles. H upla ntav ot 1o "aglotepo”
vrokiavtéo g opadag I'kplpoov, mov vmootipléav wotdoo ot
Yuvmoentkés kvBeovioelg g dexaetiag tov 30 kol katapyrOnke
and v Epyatikr) kvBéovnon mov 1ebe otnv efovoia peTd TOV
noAepo. O TI'kplpoov, Buuwuévog, avto-eEopiotnke otov Kavadd
(6Ttov dnuovEYNoE To e€loov BAVUATOVEYO YIX TA VIOKLUAVTEQ TOV
National Film Board of Canada). Mix deVtegn ovykvola tav otL o
mOAepog mov  elxe mEonynOel mEokAAeoe, O peEYAAN €kTAOM,
KOLVWVIKOUG TIRoPANuaTiopovs. Ot veapol oknvoBéteg embvpovoay
va aoXoAnOovv p'avtolg magd pE MEOBANHATA TWV EEWTIKWV

amowtwv g MeyaAng Boetaviac. Mwux toltn ovykvola ftav ot
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Ponkav  OMOVOOQEES,  HI  KOATIKOUG,  TOL  dEXTNKAV — va
XONHATODOTI|OOVV TS TAQAYWYES TOUG, XWOIG va emeuPaivouv
o'avtésc. H Nouvelle Vague 1jtav omogadikéc megapatikés eviote
TALVIEG HEYAAOL UNKOUS ATIO VEAQOUG KQLTIKOUG TIOL £YQAQPAV O€
meQLodikd kot ovxvalav oty FaAAwr) Tawvio0nkn. Ot T'aAAol tav
TOTEQO PLAOOOPOL, ot Bpetavol o kovtd oto avOpwmivo doaua.
AAAwOTE, MELWV TEQAOOLY, OTN OLVEXELR, OTIS Tawvieg pvbomAaoiag
(omov Oa diameePovv 6oo kat ot I'dAAdor ocvvadeAgol Toug)
aoXoANOnkav agketa pe oknvobeoieg oto Oéatpo. H ovouaoia Free
Cinema 000nke o¢ pax oepi 6 TEOPOAWY He Tavieg TG opadag,
olyovoa yatl yooullav ta VIOKIHAVTEQ Tov 1)0eAav kat 0L avtd Ttov
Oa touvg T eméPade Hlor KQATIKT) LTNEECI 1) AKOUA €VAG WOLWTNG
TTAQAYwWYOC.

Ot onuavtkotegol oknvobéteg tov Free Cinema 1tav, xatd )
yvoun pov, o Lindsay Anderson, o Tony Richardson, o John
Schlesinger kat o Karel Reisz. Zto oepivdoro tov 1959 eixa ddokaro
tov KdoeA Pdic, tov omoiov kat yvgloa aQgyotepa o' éva dikO Hov
VTOKIHaVTEQ, OTav etolu&aloviav va yvploel TNV  (EKTTANKTIKT)
"Eowpévn tov I'dAAov AvOvmoAoxayov". Evag mov énaiée peydAo
00A0 otV alcONTKN "oVYKOAATION" OAWV ALTWV TWV TAWVIWY elvatl
o T'ovoAtep AdoaAv, 0 KApEQAUAV TIOU TIC KIVIUATOYQAPNOE
oxeddv O6Aec. (O AdoaAv yvowoe v é€oxn HAEKTPA tovu
Kakoywavvn, ayannoe tv EAAGda kar péver anmd xodvia otnv
Kont, av dev kdvw AdBog).

NTINOX ZXIIYPOIIOYAOZX: Ot tawieg pvbomAactiac tov Free
cinema, OTWG KAl T AOYOTEXVIKA €£QYA TV OMOIWwV AmotéAeoav
TIEOOAQUOYEC, PolokovTav oe ONEN e TNV KLElapxn kKOLATOVEA TOL
kaBeotwtog. Amépevyav T AoVOQECIKA TaAOVIAX KAl YeEVIKOTEQX
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v Notx AyyAla, v omoia Oewpovoav eEAQETIKA HEYAAOAOTTIKT),
Yx XAQT TG EUTEQLOTATWHEVNG TLEQLYQAPNG TNG EQYATIKNG TAENG
TWV  EMAQXAKWY TOAewv Tov Bopod, mapovoldlovrac 1oweg
meQlOWOLAKOVG  TNG  €QYATIKNG TAENG, TOov  dlaknpLvooav TNV
eE€yepon), 1 TNV andyvwon tovg. H aoOntikn) twv taviwv avtwv
AVTIKATOTITOICEL TNV YEVIKOTEQT EKOVA TNG AYYALKNG KOWWVIAG
TIOL elval EMNQEATHEVT] WOIKA 1] VEOAQIX AT TN TOTT HOVOLKT), TNV
PouxedéAela, T UlvL QOVOTA, TA @EAVIOXTEQA  XQWHATX, TWV
eAeV0epwV eQwTKWV Oxéowv, TS Aatoelag tov kAbe TL VEOu Katl
EKKEVTOLKOV

AAPIANOZX I'EQPTANTAZL: Aev elpat €duxog 0 avto 1o O¢ua, kat
aduvvatw (MEOTIHW va unv) anaviiow. [ag” avtd, Oa éAeya mwg
Paokd XOQAKTNOLOTIKO €lval 1) HETAOCTQOPT] ATO TO OEVAQLO dla-
AOYOUL OTNV EKAOTIKT] TEOCEYYLON TNG loTtogiag. Amo tov 1n0uo-
OLVTNENTIKO-OWAKTIOUO OTNV E0WTEQLKT] dUVAUT) TOL arvORwmOov.
JEAN-FRANCOIS AMIGUET: D’'un point de vue général, je dirais
que le “Free Cinema” s’est inspiré — lointainement — du «néo-
réalisme » italien. Les « jeunes hommes en colere » anglais filmaient de
maniere frontale, un peu a la maniére de Rossellini. Et puis, au niveau
des sujets traités, ils n"hésitaient pas a partir de ce qui constituait leur
environnement

2) Iliotevete OTL KATA KATIOLO TEOTO OLVOELETAL KAAALTEXVIKA HE
o F'aAA ko Néo Kopa?

P.M. : Ymapxet évag ovpaviopos ota “ONHUIOLQYIKK VTOKLUAVTEQ"
(ONUIOLEYIKA Yx va Tt EEXWOLOOVHE ATO T TIQOXELQX QETIOQTAL)
elte otic mapaywYés tov I'kplpoov eite o'avtéc tov Free Cinema. O
(0log ovpaviopog mov Eexwvael and Tovg PAdeotv kat Begtop. O
OVHAVIOHOG aVTOG OLVODEVEL KAl TIS Tavieg Tov Néov Kouartog téoo
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om T'aAAlax 600 kat ot MeyaAn Boetavia. Kat &AAo t6o0 oto
oofLetiko Néo Koua g dexaetiag tov 60, oto toéxuco Néo Koua,
oto I'ovykooAaPuco kat oto EABetikd. OAeg avtéc ot tarvieg dev
elvat povo aloONTIKA AKEWS EVOLAPEQOVTES (Y TOV TIELQAUATIOLO
TOUG KLEIWG) aAAd elvat TTov okVPoOLVV TAvVW otV avOpwLVT Holey,
000 KAl oL aQxaleg Toarywdies. Oar HTTOQOVOAE AKOUA VA TIG TTOVHLE
TOALTIKEG 1] KQUTTO-TOALTIKES.  Aev  Bolokw  kapwk  coPoon
KOAALTEXVIKT] 1] EKAOTIKT]) OVVOEDT] AVAETH OTO AYYALKO KL OTO
YoAAwo Néo Koua. Av e€agéoovpe peQkovs oknvoOétec tov
YaAAOpwvov EABetikov Néov Kouatog g dekaetiag tov 1970 ot
omtolot omovdaocav otnv AyyAla v emoxr] tov Free Cinema. Avtd
7oL LoXVEL elvat 0Tt OAOLG TOvg KAAOVUS OKNVoOETeg TOVG TLVOEEL O
Awlevotaw!

N.L.: Pvowka kat dev O HTTOQOVOE TO AYYALKO QL OLVEUAR VO PNV
eMNEeaoTel amd 0 YaAAO aveEdotnto kivnpa. Ot empEoés etvatl
ap@dEopes KAl O0TO TEQATHA TOL XQOVOU OlXOQPWOAV  TOV
Evpwnaiko aveE&QmNTo KIVIUATOYQAPO O OTOL0G APOHUOLWVOVTAG
T KUQX EVEWTIAIKA QEVHATA ATEKTNOE Ml dKLd TOL TavTOTNTA

KQATWVTAG KAOE xwoa TNV dlatteQdTNTA TNG.

AT. : Yapawc kat ovvdéetal, aAAd KLURQIWS OTNV TOALTIKOKOLVWVIKT)
avaykn aAdaync. Ou dvo avtég kovAtovpeg maQ” OtL elval TO00

KOVTLVEG (Kal yYewyoapud) etvatl TaQdAANAa ToAD dxpopeTikéc.

J.A. : Peut-étre au niveau des moyens techniques utilisés, mais pour le
reste, je dirais que les cinéastes de la « Nouvelle Vague » étaient
beaucoup moins politisés que leurs homologues anglais. Ce débat a
d’ailleurs nourri des générations de critiques et de cinéphiles,

notamment dans les années 60-70. Il y avait les tenants du « Free
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Cinema » que défendaient « Positif » d’'un coté, et de l'autre «Les
Cahiers du Cinéma » qui soutenaient les cinéastes comme Godard,

Truffaut et Chabrol.

3) @ewgeite 0tL to Free Cinema avTimQOOWMEVE TNV MOALTIKN] KAL
KOLVWVIKT] KATACTAOT] TOL EMIKQATOVOE EKELVT TNV EMOXT] OTNV
AvyyAia?

P.M.: Nat avto eivar pia aAndeiax (kat loxVeL Yo OAES TIC XWES Kat
TS TEQIMTOELS). Exw met aAAov ot "par moArten) tawvia dev etvat
AVAYKAOTIKA KAAT), OHWG i KaAn tawvia efvat mavto oArtikn)'”.
N.E.: AxoiBwg n avodog Twv pleAevBEQwVy KAt 1) KATAQQELOT] TN
AyyAwrc Avtokpatoglag Porjnoe oto va Byovv mEog T £Ew Ta
KOLLLEVA TIOOPAT|HATA TG €QYATIKTG TAENC.

A.A: TIgoTiua va to dw mo opatgukd: Ipokertat yix v «yevik twv
AWV ALVTWV TIov ékavav tov B” maykoouo moAepo».15 xoovia
HETA «OL yovelg» Polokovtal akopa oty eEovola kat eTBAAOLY TIg
ntaAtég dikég Toug alles. Elvatl i yevikevpévn avaykn, kKuolwg g
ynoawds Evpowmng, va aAdde, va amaAdayel an’ avtov v
oLVTNENTIOUO. Xe OAOVS TOUG TOELS TNG TEXVNG.

J.A.: Pas vraiment, car les scénaristes et les metteurs en scene
appartenant a cette école étaient plutot issus de milieux bourgeois et
s’intéressaient plus a leur propre existence qu’a celle des milieux plus
défavorisés dépeint par les « jeunes hommes en colére » anglais. De mon
point de vue, la « Nouvelle Vague » est un extraordinaire « coup de
marketing », un coup d’état contre I'Establishment (ce que Truffaut a
appelé la « qualité francaise »). Mais en réalité, ces mémes cinéastes et
critiques (puisqu’ils se retrouvaient au sein du comité de rédaction des
« Cahiers ») se sont empressés — une fois leur premier film réalisé —
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d’aller solliciter 1'aide des scénaristes (Gruault, Aurenche, Bost, etc...)

qui ont fait la gloire du cinéma frangais des années 40-50.

4) LT0 OUYKEKQIUEVO KIVIUATOYQAPIKO QEVUA €YLVAV QQKETEG
KIVIULATOYQAPIKEG TMEOOAQUOYEG Omwe: A kind of loving(1962), A
taste of honey (1961), Billy liar (1963), Saturday night and Sunday
morning (1960), The loneliness of the long distance runner (1962) xTA.
IMowa eivar 1 Yvoun oag yix Tn AOYOTEXVIKN] MQOCAQUOYT)?
Oeweite OTL 0 KIVNUATOYQAPOG WG HECO EMIKOLVWVIAG Kal
MOALTLOUOU AVADEIKVUEL TO AOYOTEXVIKO £Q0YO 1) TO VTTOVOUEVEL?
P.M. : E€aptdtat Ymdoxovv Aoyotexvika éQya mov epmvEéouy évav
oknvoOétn xwelg va etvatl agotovgynpata. Avtd To AoyoTeXVviko
£0Y0 dev Kkvdvvevel, O,TL kat av taBel amd ) dokevt). Otav opwg
duxorevalelc éva €Qyo otabuo oty wtogia e avlpwnotntag, Ha
TOETEL V& TO 0gBaotelc. AUTO TIOL KAVW €YW KAl OV OVUPBOVAELW
elvat va KAvelg 0,tL Xeeldletatl yix va Yivel KIVIUATOYQAPIKO TO
OEVAQLO KAl OXL PAVAQO, aQkel AVTOC TIOL YVWEILEL TO TIOWTOTLTIO VX
UV mageL xapmaol tig aAdayéc ! To éxava pe tic AxvBéovnteg
IToArteleg kot oto oevaplo tov BiBAiov tov Xepéon EEI NYXTEX
YTHN AKPOITOAH. Moévo avty 1 pebodevorn avadewviel To
nowtotvnto. Tatl omwodnmote Oa  yivouv aAdayéc. AAAa
xoewxCetat texvikn. INati etvat dovAetd emucivovvn. O pdAog Tov
OWeHA dev elval va avadelkviel £0ya aAA& TOVAGXLOTO va PNV ta
VTOVOHEVEL Otav elvat maotyvwota. (Otav dev ta E€pel kavels, ag
T KAveL O,TL OéAel)

N.L.: TIoAAéc @opéc var aAA& T meQuoodtepes OXL Yiati To
Aoyotexvikd €0Yo elvat €Tol DOUNMUEVO WOTE O AVAYVAOOTNG VA&
dnuovEYel TIC OKéG TOL HOVADIKEG €IKOVEG TIC OTtoleg Oev exOéTel
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aAAG TG KQATA WS AVAHUVNON NG ATMOAAULONG KAl TNG
AVAYVWOTIKNG Tov eumepiag. H xivnuatoyoagkn petagpopa evog
AOYOTEXVIKOU €QYOU OTO Owepd Mmogel va Eepiyel amd Tig
TEOOE0ELS TOL OLYYRAPEn KAl TO amoTéAeoua va elvat eva dAAo
£0Y0 TOL UTToEEL VA €XEL Kal evOLa@EQoV aAAG Oa Aettovyel mMAéov
WS AVEEAQTNTO, AVTOVOHO dNULOVQYTHUA.

AT.: AuBalovtag éva Aoyotexvikd €070, 0 avayvawoTng dnpioveyel
TIC OWKEC TOUL  €KOVEG, XAQAKTNEES, ovvaloOnuata, ocvvrBwg
«papevovtac» amo TG Okég Tov euTteloleg, yvwotpies, kAt Tov
KAVEL VA OUHUETEXEL TIO EVEQYA OTNV OTOQlA. X& M tavia
PBaocwopévn oe AOYOTEXVIKO €0YO, O OEVAQLOYQAPOS KAl KLEIWS O
oKkNVOOETNG, pag «eTPRAAAOLVY» TIG DUKEG TOVG €IKOVEG, TIC DIKES TOUG
eumegtec. H ovppetoxny touv Oeatr) etvar Aryoteon. Av o
avayvwotng yivet Oeatg tov v Aoyotexvikov £Qyov, oLXVA
volwOel «TQOdDOUEVOS» YTl dev «BErNKke» TIG €KOVEG KAl TA
ovvVaLTONUATA TNG AVAYVWOTG TOV «ATALTOV0E» VA DeL. LIMAVIA 1)
«pavTaola» Tov okNVoBETn EeTEQVA aUTI] TOL AVAYVWOTH, YIX TOV
EKAOTOTE AVAYVQOOTN. LTV avtifetn mepintwor), edv o Oeatr|g Yivel
AVAYVWOTNG ToLv dov Aoyotexvikov €Qyov, tote «PAémew otnv
AVAYVWOT)] HE TIS €KOVES TOL OKNVOODETN. AQa, YA VX ATIAVTI|OOVLLE
OTNV €QWTNOT TEETIEL VA& AELOAOYT|OOVUE AVTIKEEVIKA TNV aila
Hag tawviag: M kaAr tawvia dev umoel mapd Hovo va avadei&et

éva AOYOTEXVIKO €QYO.

J.A.: La encore, il faut se méfier des généralités. Lorsque Resnais adapte
Duras, il se réapproprie completement 1'ceuvre de 1'écrivain, crée son
propre langage et dans ces conditions, je dirais que Il'ceuvre
cinématographique rend hommage et promeut le roman adapté.

Malheureusement, ce n’est pas souvent le cas aujourd’hui. La condition
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nécessaire et suffisante pour que le pari soit tenu tient souvent — ca
peut paraitre paradoxal — au fait que pour étre réussie, 'adaptation

doit trahir le roman !

5) ITiotevete OTL OTNV MEQIMTWOTN TWV KIVNUATOYQAPLKWV
mEooaguoOYwv, To PBIPAlo yivetar Ovpa tng dikTarogiag Tng
ELKOVAG 1] AELTOVQYEL EMKOVQLKA OTNV KAAALTEXVIKT) alla avTov

TOV €d0VG TEXVNG?

P.M.: Eva kaAd BipAlo pumopel va epmvevoel éva oknvoOetn. AAA&
umogel kat va tov deopevoel. H eixova avtr) kabeavtr) dev elvat
puéyapa. Eucoveg etvat kat avtég mov meprypdget to BiAlo. Ouws o
ka&Oe avayvwotng dAAn ewova €xet oto vou tov. Elval oav toug
LUTIQETIOVIOTEG TOoL 0 KaBévag CwyQdgile dlxopeTikd To dlo Oéua.
Kat o oknvoBétng n dwkr) Tou avayvwon KAVEL TG €KOVAG TOU
BPAlov. Apgkel va etvat €vtiun (ka 0L "epmoouny”).

N.L.: IZmaviwg Aertovpyel emukovpika. Tig meQuooodteQes @opég
Té@Tel OOUA TOL AVTAYWVIOUOU HeTalL OKNVOOETN KaL ovYYapEQ.
Ot Adoyotexvikol Noweg éxouvv peyaAvtepn alia 0tav Cwvtavevovv
0TO0 HLAAO TOL avayvwoTn kat Atyotepn otav Cwvtaveouvv 0To
ntavi ¢ 00ovng. TToAV Alyor oxknvoBéteg éxouvv kata@épel va
EemepAaoovy To PLOOTOPNHUA KAl VA PTIAEOLY pix Tavia W&o 1)
KO AVWTEQN ALTOV.

AT.: Oa dwow TAAL TNV OIX AMAVTINOT): HLt AVTIKELEVIKA KAAN
tawia dev PAamtel moté kavéva BiBAlo, avrtiBeta pmopel va
w@eAnoel pétolax Aoyotexvika éoya. Kat to avtiBeto, puoud. ..

Aev moTebw TG LMAQXEL «OIKTATOQIX TNG EWKOVAG»: LTIAQXEL M
«TteuTEAL» TOL Oeatn (va déxetar mabntika emi 2 @Eg TNV

«amoypn» tov oknvodétn). Eva axdpa keutrolo alloAdynong piag
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KaATG Taviag elvatl to Katd mooo N tavia KATa@EéQVeL VA KAVEL TOV
Oeatr) «eveQyo».

J.A.: Une chose est stire, la qualité de I'écriture d'un roman n’influence
en rien celle du futur film. Je dirais méme, nouveau paradoxe, qu’il est
extraordinairement plus difficile d’adapter un chef-d’ceuvre de la
littérature comme « Le Quatuor d’Alexandrie » par exemple, que de se
saisir d'une «nouvelle » médiocrement rédigée. Certains textes sont
faits pour étre portés a l’écran, alors que d’autres — dont la qualité
repose essentiellement sur la beauté de la langue — ont peu de chance

de faire de grands films.

6) Xtnv mMEQIMTwOr Kol TMAAL TWV  KIVNUATOYQAPIKWV
MEOCAQUOYWV Tt Oewpeite OTL MEémel e kKAOe TEOTO va dratn el
0 OKNVOOETNG KAl 0O OEVAQLOYQAYOGS avaAloiwTo: Tnv vtoBeon-
MAOKT, TO VPOG TOV OUYYQAWYER, TNV MEQLYQEOVOR ATUOOPALOA
Tov £0YOU, Ta TOAVA MOALTIKA  KOWVWVIKA OXOAlX TOU
OVYYQAPEX 1] OAQ TA TAQATIAV® KAL YIATI?

P.M.: Avadoya pe tov oeBaocpd mov BéAel va €xet Y to éoyo. OAa
etvatr Oeputd. Kat n aAdolwon kat to avaAdolwto. Av OéAel va
vmneetoeL To £0Y0, Oa Tax mAel OAa kKt O tax paryeléet éTot ov
va UV kataAdeL ovte o OL0g 0 oLYYoAPES OTL €yvav aAAayéc. Tu
vonua éxet va aoxoAnOeic pe évav ovyyoapéa av dev magelc avtd
TIOL 0¢ €kavav va aoxoAnOeic pe to €0yo tov ; AAAK etvarl emiong
olyovQo OTL (LUTRETIOVIOTIKA, OTWG elmape) dvo oknvobétec kaAol
nov Oa daokevdoovv To OO -kKaAO- €oyo Oa kdvouv dvO
dlapopetika QAL eEloov kaAd. EEloov mota ; AupBdAw.

N.Z.: Tnv Yuxr) Tov €0yov mov eumeQtéxel OAa ta magamdvw. Opwg
NV meQUéVouvpe ToTé va dovpe otnv 000vn avtd Tov daPhoae

yti anAd éxovpe 110N VUES PTIAEEL TNV OKLA HAGC HOVADIKT] Tavio
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otav 1o dwxPalape kat avtr) 1 Pegodv Ba elvat yix tov kaBéva
EEXWOLOTA HOVaLKN

AT.: Aev Oewow mwg (mEémer va) vmagxel «mEémew. BEva
AOYOTEXVIKO £0Y0 MTOoQel axOpa vo  AeltovQynoet HOVO WG
EUTIVELOT) OTOV OKNVOOETN, 1) VA XOTOLLOTIOOEL OAX Tt «VALKA» TOV
BPAlov. Avtog Oa kotvel Tt Tov xeewxletat yix v tawvia. H tawvia
elvat  EeXwELOTO, ALTOVOHO €0Y0 TéXVNG. (ONH: TVELHATIKA
ducalwpata €XOUV 0 OEVAQLOYQAPOG KAL 0 OKNVoOETNS e taviag,
KL OXL 0 ovyypagéag mov £éypae to BBAlo, oto omolo Paciotnke N
tawvia! ) M tavia dev yivetal yix va vmnoetoelL 1] va mpowOnoet

TIC TwAT)o€LS ToL BLBAlov.

Amo meoowTiky epmepia Yvwollw Twe dev UTIORELS Vo KQATIOELS
«OAa» tov BiAlov. TTpoomabels OpwWS va KOATNOELS TNV «dVVaun»
TOU, AVTO TIOL O€ «OLYKIVNOE», AUTO MOV O& «DLEYELQE», AVLTO TIOV
o0V «Eeve» HETA TV avdyvwor). Kat 11 dvokoAia éykettat oto va
@ «Pee» péoa amo T apétonteg Aemropepeleg tov BipAlov. Av to
TEETUXELG, OEV €XELG «TTRODWOE TO AOYOTEX VKO £0YO.

J.A.: De mon point de vue, la seule chose qui ne devrait pas étre
modifiée est « the plot », méme si parfois ’adaptateur va devoir tres
sérieusement resserrer I'exposition et/ou modifier la fin. De méme, je
pense qu’il est correct de respecter le contexte sociopolitique d'une

oeuvre.
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FAHRENHEIT 451

DIRECTED BY FRANCOIS TRUFFAUT
A FROM THE WORLD FAMOUS NOVEL BY RAY BRADBURY

T

if
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no
right
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Fahrenheit
491
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L'ANNEE DERNIERE A MARIENBAD

DELPHINE SEYRIG
GIORGIC ALBERTAZZI v SACHA PITOEFF

["’Annee Derniére

aMARIENBAD

RiacisaTion o' ALAIN RESNAIS
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HIROSHIMA MON AMOUR

Un film de
Alain Resnais

Emmanuelle Riva
Eiji Okada
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HIROSHIMA MON AMOUR
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BILLY LIAR
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ROOM AT THE TOP

oIMURE STIERORET  (AUAINCE BARYEY  AERTEER SOARS

ROOM HTTHETUP
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THE LONELINESS OF THE LONG DISTANCE RUNNER
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TIREZ SUR LE PIANISTE
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SATURDAY NIGHT AND SUNDAY MORNING
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A TASTE OF HONEY

DORA BRYAN
ROBERT STEPHENS
MURRAY MELVIN
PAUL DANQUAH

RITA TUSHINGHAM
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A KIND OF LOVING

THAT KNEW NO WRONG
ILTHISTIOTE
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